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お買い上げいただきありがとうございまず。 


A 警告 


電気製品はま全のための注意事項を守らないと、 
火災や人身事故になることびあります。 


この取扱説明書には、事故を防ぐための重要なま意事項と製品の取 
り扱いかたを示してあります。 この取扱説明書をよくお読みのうえ、 
製品をま全にお使いください。お読みになったあとは、いつでち見 
られるところに必ずな管してください。 


GXD-L65H1 


© 2009 Sonv Corporation 


















ま全のために 

ソニー製品は安全に充分配慮して設計されています。しかし、電気 
製品は、まちがった使いかたをすると、火災や感電などじより死 t 
や大けがなど人身事故につながることがあり、危険です。 

事故を防ぐために次のことをぶ、ずおずりください。 


ま全のためのま意事項を守る _ 

4〜7ぺージの注意事項をよくお読みください。 

8ぺージの「本機の性能を保持するために」もあわせてお読みくだ 
さい。 


定期点検をする _ 

長期間安全に使用していただくために、定期点検を実施することを 
おすすめします（有料)。点検の内容や費用に ついては、ソ ニーの 
サービス窓口にご相談ください。 


故障した5使わない _ 

すぐに、お買い上げ店または ソニーの サービス窓口にご連絡くださ 


万一、 異常び起さた5 


’煙び出た!5 
• 異常な音、におい 
びした5 

-内部に水、異物び 
入った！5 

•製品を落としたり 
キャビネットを破 
損したときは 


©ディスプレイの電源を切る。 
包ディスプレイの電源コードや 
接続コードを抜く。 

包お買い上げ店または ソニーの 
サービス窓口に連絡する。 


お客様へ 


A 警告 

別冊の特約店様用設置説明書は、特約店様用に書かれたものです。 
お客様が特約店様用設置説明書に記載された設置や移動を行うと、 
事故などにより死 t や大けがにつながることがあります。お客様自 
身では、絶巧に設置や移動をしないでください。 

設置 について は必ず ソニーのサービス 窓口にご相談く ださい。 


この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（ V 巳 CI ) の基準 
に基づくクラス B 情報巧術装置です。この装置は、家庭環境で使用す 
ることを目的としていますび、この装置びラジオやテレビジョン受信 
機に近接して使用されると、受信障害を弓 I を起こすことびあ0ます。 
取扱説明書に従って正しい取0扱いをしてください。 


警告表示の意味 

取扱説明書および製品で 
は、次のような表示をして 
います0表示の内容をよく 
理解してから本文をお読み 
<ださい。 


A 警告 


この表巧の注意事項をずら 
ないと、火災や感電などに 
より死 t や大けがなど人身 
事故につながることがあり 

ま手。 


换を意] 

この表示の注意事項をずら 
ないと、感電やその他の事 
故によりけがをしたり周辺 
の物品に損害ををえたりす 
ることがあります。 


ま意を促ず記号 

注意 火災感電 

A 

高溫 


行為を禁止ずる記号 


0 ® ® 

禁止分解禁止水めれ禁止 

(B ® 

接触禁止めれ手禁止 
行為を指示ずる記号 

〇を@ 

指示つラグを アース 線を 
コ^ e セ&ン<卜接続せよ 


2 JP 

































目次 

敵/ H - 

言口 . 

編 . 

電池についての安全上のご注意 . 

その他の安全上のご注意 . 

使用上のご注意（性能を保持ずるために) 
設置環境に関ずるご注意 . 

各部の名称と働を 

前® . 

觸 . 

U モコン . 

ボタンの機能 . 

U モコンの特別ボタン . 

ワイド切換を使ラ . 

2画面設定を使ラ . 

ID MODE ボタンを使う . 

オプションアダプター . 

接続 

電源コードとケーブル類の接続 . 

スピーカーの接続 . 

ケーブルを処理ずる . 

メニューの設定 

メニュ-覧 . 

画質/音質メニュー . 

画面メニュー . 

言た定メニュー . 

ネットワーク機能 

ネットワーク機能を使ラ準備をずる ........ 

PC で操作ずる . 

その他の情報 

故障かな？と思った b . 

入力侶号一表 . 

欄 . 

索引 . 


4 5 6 7 8 9 


〇 


4466789 


012 
2 2 2 


3 4 8 2 
2 2 2 3 


6 8 
3 3 


^のがが 


3JP 



































A 警告 I 底 A 

乂災 感電 


下記のを意を守5ないと、乂災や感 
電により死 t や大けびにつながる 
ことびありまず。 


規定の電源電圧で使う 


〇 

指示 


この取扱説明書に記されている 
電源電圧でお使いください。 
規定外の電源電圧での使用は、 
火災や感電の原因となります。 


分解や改造をしない 


分解禁止 


分解や改造をすると、火災や感 
電、けがの原因となることがあ 
ります。 

内部の点検や修理は、お買い上 
げ店または ソニーのサー ビス窓 
口にご依頼ください。 


電源コードを傷つけない 

0 電源コードを傷つけると、火災 
や感電の原因となります。次の 
項目をぶ、ずお守りください。 

-設置時に、製品と壁やラック、 
禁止 棚などの間に、はさみ込まな 

い。 

-電源コードを加工したり、傷 
つけたりしない。 

-重いものをのせたり、引っ 
張ったりしない。 


衝撃を与えない 




本機の前面にガラスを使用して 
いるため、衝撃ををえるとガラ 
スが割れ、けがの原因となるこ 
とがあります。 


禁止 


安全アースを接続する 

を全アースを接続しないと、感 
電の原因となることがあります。 
次の方法でアースを接続してく 
ださい。 



アースを 泉を 
接続せよ 


電源コンセントが3極の場合 
付属の電源コードを使用する 
ことで、安全アースが接続さ 
れます。 


電源コンセントが2極の場合 
付属の3極-^ 2極の変換プラ 
ダアダプターを使用し、変換 
プラグアダプターから出てい 
る緑をのアースを、建物に備 
えられているアース端子に接 
続する。 


アース接続は、ぶ、ず電源プラ 
ダを電源につなぐ前に行って 
<ださい。また、アース接続 
をはずす場合は、ぶ、ず電源プ 
ラダを電源から切り離してか 
ら巧ってください。 


変換プラグ アダプター 



-熱器具に近づけたり、加熱し 
たりしない。 

-電源コードを抜くときは、ぶ、 
ずプラグを持って抜く。 

万一、電源コードが傷んだら、 
お買い上げ店または ソニーの 
サービス窓口にを換をご依頼く 
ださい。 


内部に水や異物をいれない 


0 

禁止 


水や異物が入ると火災や感電の 
原因となることがあります。 

万一、水や異物が入ったときは、 
すぐに電源を切り、電源 コード 
やお続 コー ドを抜いて、お買い 
上げ店または ソニーのサー ビス 
窓口にご相談ください。 


不明な点はお買い上げ店またはソ 
ニーの サービス 窓口にご相談くだ 
さい。 


高温部分に触れない 

A 機器を使用中または使用直後に 
は上面や側面が高温になってぃ 
るため、やけどをすることがあ 
. ります。 

ちぐ日 使用中および電源を切るまたは 

スタンバイ した状態から10分間 
は触れないでください。 
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A 注意 


下記のを意を守 5 ないと、けわ X をし 
たり周辺の物品に}員害を与えること 
びありまず。 


めれた手で電源プラグをさわ5ない 

姑れた手で電源プラグを抜き差 
しすると、感電の原因となるこ 
とがあります。 

めれ手禁止 


接続の際は電源を切る 

A 電源コードや接続ケーブルを接 
続するときは、電源を切ってく 
ださい。感電や故障の原因とな 
ることがあります。 

注意 


指定された電源コード、接続ケーブ 
ルを使ラ 

A 付属の、あるいは取撒説明書に 
記されている電源コード、接続 
ケーブルを使わないと、感電や 
故障の原因となることがありま 

ミ主意 す。 

ほかの電源コードや接続ケーブ 
ルを使用する場合は、お買い上 
げ店または ソニーの サービス窓 
口にご相談ください。 



直射曰光の当たる場所や熱器具の近 
くに設置•保管しない 

0 内部の温度が上がり、火災や故 
障の原因となることがあります。 

禁止 


お手入れの際は、電源を切って電源 
プラグを巧く 


電源を接続したままお手入れを 
すると、感電の原因となること 
があります。 

フ。ラクを 
コンセント 
から抜く 


人び通行するような場所に置かない 
コード類は正しく配置する 

A 

電源コードや信号ケーブルは、 
足に引っかけると製品の落下や 
転倒などじよりけがの原因とな 
ることう s あります。人が踏んだ 
り、引っかけたりするような恐 
れのある場所を避け、十分注意 
して接続•配置してください。 

注意 

コード類は正しく配置する 

〇 

指示 

電源コードや接続ケーブルは、 
足に引っかけると本機の落下や 
転倒などによりけがの原因とな 
ることがあります。 

十分注意して接続*配置してく 
ださい。 


変換プラグ アダプターのアース 
キャップは幼巧の手の届かないとこ 
ろに保管する 


万一、誤って飲み込んだときは、 
窒息する恐れがありますので、 
ただちに医邮にご相談ください。 

指示 



電源コードのプラグおよびコネク 
夕一は突を当たるまで差し込む 

まっすぐに突き当たるまで差し 
をまないと、火災や感電の原因 
となります。 

指示 
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電池についてのま全 
上のごを意 


液漏れ-破裂-発熱による大けびや 
失明を避けるため、下記の注意事項 
を必ずお守りください。 


么警告 


下記の注意事項を 
守5ないと、破 
裂•発熱-液漏れ 
により、死 t や大けびなどの人身事 
故になることびありまず。 

電池の液び漏れたときは 

素手で液をさわ S ない 

電池の液が目に入ったり、身体や 
ホ服につくと、失明やけが、皮膚 
の炎症の原因となることがありま 
す。液の化学変化により、時間が 
たってから症状が現れることがあ 
ります。 


接触禁止 


〇 

指汀^ 


必ず次の処理をずる 

液が目に入ったときは、目をこす 
らず、すぐに水道水などのきれい 
な水で巧分洗い、ただちに医郁の 
治療を受けてください。 

液が身体やを服についたときは、 
すぐにきれいな水で巧分洗い流し 
てください。皮膚のあ症やけがの 
症状があるときは、医郁に相談し 
てください。 


0 

禁止 


電池は乳幼児の手の届か 
ない所に置< 

電池は飲み込むと、窒息や胃など 
への障害の原因となることがあり 
ます。 

万一、飲み込んだときは、ただち 
に医師に相談してください。 


A ミ主意 


下記の注意事項を 
守らないと、破 
裂*液漏れ I しよ 
り、けびをしたり周辺の物品に損害 
を与えたりずることびありまず。 

指定 1 U がの電池を使わな 
し、、新しい電池と使用し 
た電池または種類の違う 
電池を混ぜて使わない 


0 

禁止 


電池の性能の違いにより、破裂し 
たり、液が漏れたりして、けがや 
やけどの原因となることがありま 
す。 

マンガン電池をお使いください。 
電池の品番を確かめ、お使いくだ 
さい。 


〇 

指示 


+と一の向きを正しく入 
れる 

+と一を逆に入れると、 ショート 
して電池が発熱や破裂をしたり、 
液が漏れたりして、けがややけど 
の原因となることがあります。 
機器の表示に合わせて、正しく入 
れてください。 


Q 使用済みの電池は、地域の 
ルールに従って処分してく 
ださい。 

禁止 


© 使い切ったときや、長時 
間使用しないときは、電 
池を取り出す 

t 旨巧電池を入れたままにしておくと、 

過放電により液が漏れ、けがやや 
けどの原因となることがあります。 


Q 電池を义の中に入れない、 
加熱-分解•改造•充電 
しない、水でめ5さない 

禁止 破裂したり、液が漏れたりして、 
けがややけどの原因となることが 
あります。 


〇 

指 TF 


U モコンのフタを開けて 
使用しない 

リモコンの フタを開けたまま使用 
すると、漏液、発熱、発火、破裂 
な どの 原因となることがあります。 
マンガン 電池を使用し、フタを閉 
めて使用してください。 



その他の安全上のご 
注意 


ごミ主意 


アースの接続は、’必ず電源プラグを電源 コン セ 
ントへ接続する前に斤ってください。アース接 
続を外す場合は、’必ず電源プラグを電源 コン セ 
ントから抜いて行ってください。 


ごま意 

日本国内で使用する電源コードセットは、竜 
気用品を全法で定める基準を満足した承認品 
が要ホされます。ソニー推奨の電源コード 
セットをご使用ください。 


璋化 

言口 

設置の際には、容易に アクセス できる固定配線 
内に専用遮断装置を設けるか、使用中に、容易 
に抜き差しできる、機器に近い コンセントに 電 
源プラグを接続してください。 

万一、異常がおきた際には、専用遮断装置を切 
るか、電源プラグを抜いてください。 



液晶画面の輝点-滅点について 

本機の液晶パネルは有効画素99.99%は上の非 
常に精密度の高ぃ技術で作られてぃますが、画 
面上に黒ぃ点が現れたり（画素欠け）、常時点 
灯してぃる輝点（ホ、青、緑など）や滅点があ 
る場合があります。また、液晶パネルの特性 
上、長期間ご使用の間に画素欠けが生じること 
もあります。これらの現象は故障ではありませ 
んので、ご了承の上本機をお使いください。 


ご使用について 

-お使ぃになる前に、’必ず動作確認を行ってく 
ださぃ。故障その他に伴う営業上の機会損失 
等は保証巧間中および保証期間経過後にかか 
わらず、補償はぃたしかねますのでご了承く 
ださい。 

• ほかの機器と組み合わせて設置する場合、各 
機器の設置位置などにより、リモコンの誤動 
作や映像の乱れ、雑音など力 5— おこることがあ 
ります。この場合は、お買ぃ上げ店、または 
ソニーのサー ビス窓口にご連絡ください。 


使用上のご注意（性 
能を保持するために) 


お手入れのしかた 

お手乂れをする前に、必ず電源プラグをコンセ 
ントから抜いてください。 


画面のお手入れについて 

ディスプレイの表面（保護パネル）力 5 —傷つくこ 

とがありますので、硬いものでこすったり、た 

たいたり、ものをぶつけたりしないでくださ 

い0 

また特殊な表面処理をしてあります。誤ったお 

手乂れをした場合，性能を損なうことがありま 

すので，な下のことをお守りください。 

-スクリーン表面についた汚れは、クリーニン 
グクロスやメガネ拭きなどの柔らかい布で軽 
く拭いてください。 

-汚れが ひどい ときは、 クリーニングクロス や 
メガネ拭きなどの柔らかい布に水を少し含ま 
せて、拭きとってください。 

■ アルコールやベンジン、シン ナ ー、 酸性洗浄 
液、アルカリ性洗浄液、研磨剤入り洗浄剤、 
化学ぞうきんなどはスク リーン 表面を傷めま 
すので、絶巧に使用しないでください。 


夕+装のお手入れについて 

-乾いた柔らかいホで軽く拭いてください。汚 
れがひどいときは、薄い中性洗剤溶液を少し 
含ませたホで拭きとり、乾いたホでから拭き 
してください。 

• アルコール やベンジン、シンナー、殺虫剤を 
かけると、表面の仕上げを傷めたり、表示が 
消えてしまうことがあるので、使用しないで 
ください。 

-ホにゴミが付着したまま強く拭いた場合、傷 
が付くことがあります。 

-ゴムやビニール製品に長時間接触させると、 
変質したり、塗装がはげたりすることがあり 
ます。 


て 

、 

I J 

励 

画 

晶 

液 


晶く 上にな 、えま やの生能あのま消 ああ 
液置 、面に り見り き間発機の度りは がは 
、に り画因 たくあ つ時が一き軽あに ムで 
と外た。原え暗は。きはきバ動がが全 一障 
る室 いいの 見がです焼像つ一のきと完 レ故 
すや かさ障 が面障ま、残きセどつこ、フ、 

に際 っだ故 縮画故り合。焼ンなきるは 、が 
ま窓。ひくの 横、、戻場す。ート焼なき卜す 
ま。い、でル 、りがにたますリフ。くつ ッま 
たすさりいネ とたす元しりまクソいなき ネり 
けまだたなパ るえまと示ありスオさた焼 ビあ 
向いくしし晶 な見りる表が戻のデだ立た ャが 
にま意押り液 にてあがにとに機ビく目し キと 
陽し注くた、用いが上的こ元本、てに生 やこ 
太てご強いり使引とが続るに、かし第発面る 
をめはを置た ごをこ度継じもはる映次度。画な〇 
面傷ど面を出。で尾る温を生ときすを、一んにくん 
画をな画のがす巧がす。画をとと用像は、せ中かせ 
晶面き晶もラまい像りん止像過た使映きがま用たま 
液画と液にムり寒画たせ静残経しをるとすえ使たり 
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設置環境に関するご注意 

本機は国際的な巧塵防滴規格 IEC 60529 IP 54 に 

適合しておりますので、粉塵やはねかけ水が発 

生するような厳しい設置環境でもご利用可能で 

す。 

IP な降の数値が示す性能は下記の通りです。 

防塵 

IP 5_ 粉塵に巧して保護されている。 

定義 

あ塵の侵入を完全に妨げないが、機器の適切な 

作動を妨げたりを全を損なう程の量の粉塵が貫 

通してはならない。 

防滴 

IP _4 はねかけ水に巧して保護されている。 

定義 

任意の角度から匡体に巧してはねかけた水が有 

害な影響を及ぼしてはならない。 

周囲に充分なスペースをとる 

-内部の温度上昇を防ぐため、密閉状態になら 
ないようにデイスプレイの周囲に少なくとも 
下図に示す距離をあけて、通風を確保してく 
ださい。 

-周囲の温度は0た〜35での範囲でご使用く 
ださい。天井付近に設置する場合、周囲の温 
度は室温より高くなることがありますのでご 
注意ください。 

-通電中は高温になる部分があり、やけどの原 
因となります。通電中や スタンバイ にした直 
後は、本機の上面、後面には手を触れないで 
ください。 

水平方向で使用ずる場合 



2 已 

1 - a - 

- a -1 


10 10 


0 



2已 





明るさセンサー/ 
リモコンセンサー 


側面 


己 



単位 ： cm 


垂直方向で使用ずる場合 


前面 


設置の際 
は、必ずの 
(POWER) 
スイッチを 
左下にして 
<ださい。 




20 


2已 

^ ^ 

a 

2已 

/ 

9 

C 


10 





明るさセンサー/ 
リモコンセンサー 


側面 



已 


単位 ： cm 


高温を湿な場所に設置しない 

高温多湿でかつエア コンな どによる温度変化が 
急激な場合、ディスプレイ前面の保護ボラス内 
部に水蒸気による曇りを生じる場合がありま 
す。 

明るさセンサーや U モコンセンサーをふ 
さびない 

明るさセンサーやリモコンセンサーの前にはも 
のを置为^ないでください。 

明るさ自動調整機能やリモコンが働かないこと 
があります。 
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各部のを敬と働を 


前面 


6 & 



名称_ mm _ 

〇ソニー□コ‘ ソニーロ ゴが点なします。 

メニュー画面で、縦または横方向に点な位置を変更することができま 
す。 

お買い上げ時は、縦横を自動で丰 IJ 別しロゴを点灯する設をになっていま 
す。34ぺージの「ロゴ」をご覧ください。 


ごま意 


設置方向を変更しない場合は、「ロゴ」の r 位置」を設置方向に合わせて「 
横位置」または r 縦位置」に設定してください。振動や衝撃が加わった場 
合、設置方向を丰 IJ 別するセンサーが正しく働かないことがあります。 

© 1/の （電源/スタンバイ）イン.本機の電源を入れると緑色に点灯します。 

ジケーター -本機がスタンバイ状態のとき、ホ色に点なします。また PC 入力のと 

き、パワーセービング状態になると、インジケーターがオレンジ色に 
.ななします。 

1/ の インジケーターがホ色で点、滅したときは、41ページをご覧くだ 
さレ'^。 


ごま意 


「マルチディスプレイ設を」の 「 LED 」 力5「切」で、「ポジション設を」 

が右下な外の場合は、デ ィス プレイの電源が入っていてもイ ン ジケー 
_ターは緑点;なしません J ： 無信号時/未対■応信号時を除く）。_ 

包回1」モコンセンサー リモコンのを光部です。 

〇明るさセンサー 画面の明るさを自動調整するためのセンサーです。％ぺージをご覧くだ 

さ レ'^。 


ごま意 


明るさセンサーの前に物を置かないでください。明るさ自動調整機能が 
正しく働かないことがあります。 
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後面 
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名称 _^_ 

〇 REMOTE 本機を1旭 ASE - T /100 BASE - TX の LAN ケーブルでネットワークと接続 

(10 BASE - T /100 BASE - TX ) します。 PC からネットワーク経由でデイスプレイのコントロールおよ 

び各種設定ができます。 


ごま意 


- LAN ケーブルご使用の際は、顧射ノイズによる誤動作を防ぐため、付 
属のケーブルを使用してください。 

-安全のために、周辺機器を接続ずる際は、過大電圧を持つ可能性があ 
る コネクターをこの 端子に接続し ないでください。 

接続については本書の指巧に従ってくたさい。 

-本端子を使用する際は、「ネットワークポート」の「本体」を選択し 
てください。34ページをご覧ください。 

〇 AUDIO 外部機器用音声モニター出力端子です。 AUDIO 端子に入力した音声信 

(ステレオミニジャック） 号の、画面に表示されている信号の音声を出力します。2画面 （ P を P 、 

PinP ) のときは、アクティブ*画面の音声信号を出力します。 


ごま意 


-「音質モード」、「スピーカー出力」の設定は反映されません。 

-リモコンで設定した消音状態は反映されません。 

包 VIDEO S VIDEO IN (ミニ DIN 4ピン）：映像機器の S ビデオ信号出力端子と接 

続します。 

VIDEO IN ( BNC 型）：映像機器のビデオ信号出力端子と接続します。 
VIDEO OUT ( BNC 型）：映像機器のビデオ信号入力端子と接続します。 
VIDEO IN の映像を出力します。電源の入/切（スタンバイ含む）に関 
係なく出力します。 

AUDIO IN (ステレオミニジャック）：映像機器の音声出力端子と接続し 
ます。 


〇 HD15 HD 15 ( RGB / COMPONENT ) IN :映像機器や PC のアナログ RGB 信号出 

(RGB/COMPONENT) 力端子、またはコンポーネント信号出力端子と接続します。 46 ページを 

( D - subl 巳ピン） ご覧ください。 

AUDIO IN :音声信号を入力します。映像機器や PC の昔声出力端子と 
接続します。 

HD 15 ( RGB / COMPONENT ) OUT :映像機器や PC のアナログ RGB 信号 
入力端子、またはコンポーネント信号入力端子と接続します。46ページ 
をご覧ください。上記 HD 15 ( RGB / COMPONENT ) IN 端子から人力さ 
れた信号を出力します。 


ごま意 


-コンポーネント信号を入力する際は13、14ピンに同期信号を入力し 
ないで ください。画像が正しく表示され ない 場合があります。 

-本機がスタンバイ状態のときや AC 電源が接続されていないときは、 
HD 15 ( RGB / COMPONENT ) OUT 端子からは出力されません。 

包 DVI DVI IN :映像機器や PC などのデジタル信号出力端子と接続します。 

( DVI-D 24ピン） HDCP の コンテンツ 保護に巧応しています。 

AUDIO IN :音声信号を入力します。映像機器などの音声出力端子と接 
続します。 

〇 HDMI IN HDMI ( High - Defin 出 on Multimedia Interface ) 端子は本機と HDMI 巧 

応の昔声/映像機器や PC とのインターフェースを提供します。高精細 
な映像と2チャンネルのデジタルを声をお楽しみいただけます。 
接続された機器によって、音声/映像機器または PC の適切なモードが 
自動選択されます。 


ごま意 


HDMI ケーブル（別売）は、かず HDMI ロゴの付いたケーブルをご使用 
ください。 ソニー 製の HDMI ケーブル （ハイスピード タイプ）をお奨し 
ます。 
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名称 

説明 

〇 OPTION ス□ット 

(VIDE 日/ COM ポート） 

映像信号および通信機能に巧応したスロットです。オプションアダプ 
ター (BKM-FW シリーズなど）を装着すると、本機の機能をあ張する 
ことができます。19ぺージをご覧ください。 

包 ACIN (電源入力）ソケット 

付属の電源コードをこのソケットとコンセントに接続します。20ページ 
をご覧ください。 

電源コードを接続すると、1 /むインジケーターがホ色に巧なし、本機 
はスタンバイ状態になります。 

〇 SPEAKER (スピーカー）端 
子 

スピーカー SS-SPG02 (別売）をこの端子に接続します 。スピーカーの 
接続について詳しくは、スピーカーに付属の取扱説明書をご覧の上、正 
しく接続してください。 

また、スピーカーコードのまとめかたは、22ページをご覧ください。 

⑩の ( POWER ) スイッチ 

本機の電源を入/切（スタンバイ）します。 

の @ ( RETURN ) ボタン 

ひとつ前のメニュー画面に戻るときに使用します。 

⑩ © ( ENTER ) ボタン 

メニューで、設定した内容を確定するときに使用します。 

⑩ -/+ (音量調節/力ーソル移動） 
ボタン 

スピーカーから出る昔量を調節するときに使用します。また、メニュ ー 
を表示しているときは、力ーソルのあ動や数値などの設定をするときに 
使用します。 

の MENU ボタン 

画面にメニューを出すときじ使用します。 

0苗。 NPUT ) ボタン 

INPUT または OPTION 端子に接続した機器からの入力信号を選びま 


P S ビデオービデオ ー HD 15一 DVI 一 HDMI 一 OPTION —. 


の順に入力信号を切り換えます。 

OPTION スロットに映像系のオプションアダプターがないときは、ス 
キップします。 

© 温度センサー 

周囲の温度を検知します。 

の スピーカー取り付け位置 

専用スピーカー SS-SPG02 を取り付けます。 

⑩ スタンド取り付け用巧 

VESA 規格に準拠したネジ穴です。（ピッチ： 600mm X 400mm, ネ 
ジ： M6) 

⑩ アイボルト 

クレーンを使って本機を設置する場合に使用します。 

設置を巧った後は、ネジを緩めて取りはずしてください。 

⑩ アイボルト取り付け位置 
(縦設置用） 

本機を縦設置する場合は、アイボルトをこの位置に取り付けます。 

アイボルトの取り付けはお買い上げ店またはソニーのサービス窓口にご 
依頼ください。 

の ケーブルカバー 

ケーブル類と端子カバーの隙間から水やが塵が入るのを防ぐカバーです。 
ケーブル類を接続するときに、ネジを緩めてはずしてください。 

©端子カバー 

端子部に水や粉塵が入るのを防ぐカバーです。 

ケーブル類を接続するときに、ネジを緩めてはずしてください。 


音声が出力され、入力の切り換えが可能な状態 


JP 
























u モコン 

ボタンの機能 


STANDBY ON 

@-〇 



(MENU ) 

一 ID MODE - OFF 


〇 POWER (電源） ON スイッチ 

押すと電源が入ります。 

0 DVI ボタン 

DVI 端子に接続した機器からの入力信号を選びます。 

包 HDMI ボタン 

HDMI 端子に接続した機器からの入力信号を選びます。 

〇 S VIDEO ボタン 

S VIDEO IN 端子に接続した映像機器からの入力信号を選び' 
ます。 

0 VIDEO ボタン 

VIDEO IN 端子に接続した映像機器からの入力信号を選びま 
す。 

〇円 CTURE ボタン 

「画質モード」を切り換えます。ボタンを押すごとに、「ダイ 
ナミック」、「スタンダード」、「カスタム」、「カンファレン 
ス 」、 「TC Control 」 の順に切り換わります。 

〇 な/々/ク / 岭 /© ボタン 

な/々/ ク / 岭 ボタンで メニューのカー ソルを移動させたり、數 
値などを設定します。©ボタンを押すと、選んだ メニュー 
や設定した内容を權定します。 

に画面」モードでは、2画面設定を変更することができま 
す。17ページをご覧ください。 

© fS ボタン 

画面のアスペクト比を変更します。1目ページをご覽くださ 

い。 

包 MENU ボタン 

画面にメニューを出すときに使用します。もう一度押すとメ 
ニューが消えます。23ページをご覽ください。 


SONY 


[MONITOR I 

RM-FW002 〇 



' 数字ボタンの「5」およびけボタンには、凸部（突起）が付いています。操作の目印としてお使いください。 

-付属の単3形 マンガン 乾電池2本を、 リモコンの 電池挿入部内部の図を確認しながら、這)極と©極を正しく入 
れてください。 

-指定な外の電池に交換すると、破裂する危険があります。必ず指定の電池に交換してください。使用済みの電 
池は、国または地域の法令に従って処理してください。 






©©@夕『 
@©@@ 一 — 
0©©をが 
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⑩ ID MODE (0N/0-9/SET/C/0FF ) ボタン 

檐数のデイスプレイを使用しているとき、「インデックス番 
号」を指定して、特定のデイスプレイのみを操作することが 
できます。 

• ON ボタン：「インデックス番号」を画面上に表示します。 

• 0-9 ボタン：操作したいデ イス プレイの「インデッ クス 番 
号」を入力します。 

- SET ボタン： 入力した「イ ンデックス 番号」を設定しま 
す。 

• C ボタン：入力した「インデックス番号」をクリアしま 
す。 

- OFF ボタン：通常の画面に戻ります。 

18ページをご覧ください。 

の 3 +/- ボタン 

画像のコントラストを調整します。 

0 ^ +/- ボタン 

音量を調整します。 

⑩がボタン 

音を消します。もう一度押すと、音が出ます。 

® d ボタン 

口画面」モードを切り換えます。ボタンを押すごとに、 
rp & p 」、 rPinP」、 1 画面の順に切り換わります。 17 ページを 
ご覧ください。 

⑩ D 旧 PLAY ボタン 

現在選択されている入力、入力されている信号の種類および 
「アスペクト」設定を画面に表示します。もう一度押すと表 
示は消えます。表示された状態でしばらくたつと自動的に表 
示は消えます。 

⑩ OPTION 1 ボタン 

オプションアダプターを 装着した際、そこに接続した機器か 
らの入力信号を選びます。 

装着したオプションアダプターに人力が梅数ある場合は、ボ 
タンを押すたびに入力が切り換わります。 


巧 HD1 已ボタン 

HD15 (RGB/COMPONENT) 端子じ接続した機器からの入力 
信号を選びます。メニューの設定により民 GB 信号かコン 
ポーネント信号の自動選択またはマニュアル選択ができま 
す。 


⑩ STANDBY ボタン 

押すと スタンバイ 状態になります。 


ごま意 


本機では OPTION 2 ボタンは使用しません。 
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リモコンの特別ボタン 
ワイド切換を使ラ 

画面のア スぺク ト比を変更することができます。 

ちよつと一言 

「画面」メニユーからも「アスペクト」を設定するこ 
とができます。30、31ぺージをご覧ください。 



ビデオ、 DVD などの映像機器か5の入力の場 
合 （PC 入力 lit が） 


4:3の映像ソース 


ワイド 

ズーム 



ズーム 



フル 



4:3 



16 JP 


16:9の映像ソース 





ワイ ドズーム 



mm 


PC 入力の場合 

な下のイラストは解像度800 X 600の入力を 
巧った場合です。 


リアル 


フル1 


フル2 



ごま意 


パネル解像度 (1,920 X 1，080)より高い解像度の信号 
を入力した場合、リアルはフル1と同じように表示し 
ます。 



























































2 画面設定を使う 

PC とビデオなど、ふたつの異なる信号の映像を、並べて表示します。またアクティブ 
な画面の入れ換えや、画面の大きさのバランスも自由に変えられます。 

また「画面」メニューからも「2画面設定」を設定することができます。 

28ページをご覽ください。 



アクティブな画面を示すカーソル 


P & P の場合 


A と目の横幅は同 
じにな0ます。 
高さは各画像のアス 
ぺクト比によって決 
ま0ます。 


クボタンを押す 

A の横幅は目の横幅 


A 

B 

より大きくなりま 
す。 

A のアスぺクト比び 


A 

B 



4:3なら、 A の高さ 
はパネルのサイズと 





等しくなります。 
ボタンを押す 




ち側の目がアクテイ 





ブな画像とな0ま 




A 


す。 


A 

B 


A と目の横幅は同じにな 
0ます。 

高さは各画像のアスぺク 
卜比によって決まります。 


岭ボタンを押す 


目の横幅は A の横幅よ〇大 
を< な0ます。 

目のアスペクト比が4:3 
なら、目の高さはパネルの 
サイズと等しくなります。 


ゥボタンを押す 


ち側の目がアクティブな画 
像のまま、ルさくなりま 
す。 


円 nP の場合 


A 



B 


ボタンを押す 


主画面 （ A ) の中に副 
画面 （ B ) が表示され 
ます。 


な1な ボタンを押す 



副画面 （ B ) がアク 
ティブな画像となり 



A 

囚 

ます。 


A 

回 




A 



B 


副画面 （ B ) の画面が大を 
<な0ます。 


ゥボタンを押す 


副画面（巨）の画面が小さ< 
な0ます。 


© ボタンを押す 



副画面 （ B ) の位置び 
移動します。 


I 

なボタンを押す 

ちょっと一言 

-アクティブな画面を示すカーソルは、日砂たっと表示が消えます。 
-画面の大きさは巧段階で蛮えられます。 （ P & P の場合） 
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3 SET ボタンを巧す。 

選択したディスプレイの义字が緑色に変わ 
り、その他のディスプレイの文字はホ色に 
変わります。 



これで特定のディスプレイ（文字が緑色に 
変わったディスプレイ）のみを操作できま 
す （POWER (電源） ON スイッチ、 
STANDBY ボタン、および ID MODE-OFF 
ボタンの操作だけは、ほかのデイスプレイ 
にも有効です）。 


ID MODE ボタンを使う 

複数のデイスプレイを使用しているとき、「イ 
ンデックス番号」を指定して、特定のデイスプ 
レイのみを操作することができます。 

1 ON ボタンを巧す。 

「インデックス番号」力 S 、 画面左下のメ 
ニユーに黒い文字で表示されます（「イン 
デックス番号」は、1から255の範囲で、あ 
らかじめ各ディスプレイに設定され てい ま 
す)。 


インデックスま号 



ON - ID MODE - OFF 

2 U モコンの 0 か日 9 のボタンで、操作した 
いディスプレイの「インデックス番号」 

を入力する。 

すべてのディスプレイの「インデックスを 
号」の右に、入力した数字が表示されます。 


4 設定変更などの操作び終了した6、 OFF 
ボタンを巧す。 

デイスプレイは通常の画面に戻ります。 


ON - ID MODE - OFF 

インデックスを号を訂正ずるには 

C ボタンを押して、現在乂力されている「イン 
デックス番号」を消まします。手順 2 に戻り、 
新しい「インデックス番号」を入力します。 



ちよつと一言 

ディスプレイの「インデックスを 号」を変更す るに 
は、32ぺージの「コントロール設定」の「インデッ 
クス 番号」を ご覧ください。 


入力されたま号 






ィンデッゥスぉ： 1イ 117) 



©©©巧 
©©© 创 
0©©球 
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HD - SDI/SDI 入カァダプター 

オプションアダプター BKM - FW 1 白 


本機側面にある OPTION スロット〇 (13 ぺ一 
ジ）の端子部はスロットイン方式になってい 
て、な下のオプションアダプター（別売）に付 
け換えることができます。 

各 アダプターの 取り付けかたについては、お買 
い上げ店または ソニーのサービス 窓口にご相談 
ください。 

機能拡張用オプションアダプターについては、 
それぞれの取扱説明書も合わせてご覧くださ 


コンポーネント / RGB 入カアダプター 
BKM - FW 1 1 



〇 Y / G . Pb / Cb / B . Pr / Cr/R 映像入力端子 
(BNC 型）： 映像機器や PC のコンポーネン 
卜信号出力端子またはアナログ RGB 信号出 
力端子と接続します。 

包 HD ， VD 同期信号入力端子旧 NC 型）： PC 

の同期信号出力端子と接続します。 


ごミ主意 


コンポー本ント信号を入力する際は HD ， VD じ同期信 
号を入力しないでください。画像が正しく表示されな 
い場合があります0 

包 AUDIO (音声入力）端子（ステレオミニ 
ジャック）： 音声信号を入力します。映像機 
器や PC の音声出力端子と接続します。 

HDMI 入カアダプター BKM - FW 1 已 



高精細な映像と2チヤンネルのデジタル音声を 
お楽しみいただけます。 

接続された機器によって、音声/映像機器また 
は PC の適切なモードが自動選択されます。 


ごミ主意 


HDMI ケーブル（別売）は、必ず HDMI ロゴのかい 
たケーブルをご使用ください。 ソニー 製の HDMI 
ケーブル（ハイスピードタイプ）を推奨します。 



映像機器の HD - SDI 信号出力端子と接続しま 
す。 


モニターコント□ールアダプター 
BKM - FW 21 


0 〇 


I ! 

# 

3 


(FOR STRAIGHT CARE)'^ 

REMOTE / 

OUT IN 

@ @ 

CONTROLS 

c 


〇 CONTROL S IN/OUT (ミニジャック）： 

デイスプレイを含む他機器の CONTROL S 
端子に接続すると、1台のリモコンで複数の 
機器を操作できます 。 CONTROL S OUT 端 
子とほかの機器の CONTROL S IN 端子、 
CONTROL S IN 端子とほかの機器の 
CONTROL S OUT 端子を接続します。 

〇 REMOTE ( D-sub 9 ピン）： RS -232 C プロ 
トコルを使って本機を遠隔操作するときに 
使います。詳しくはお買い上げ店またはソ 
ニーの サービス 窓口にご相談ください。 


ごを意 


-民 EMOTE 端子は本機側面にある民 EMOTE 端子 
( LAN ) 〇 (12 ページ）と併用することはできませ 
ん。 

-民 EMOTE 端子を使用する際は、「ネットワーク 
ポート」の 「 Option 」 を選択してください 
04ページ)。 

ストリーミングレ シーバー アダプター 
BKM-FW 已〇 



本アダプターによって、本ディスプレイを電子 
看板（デジタルサイネージ）として活用できま 
す。 

指定のデータ形式の動画、静止画、 BGM 力 S 含 
まれた記録メディアを差し込むだけで再生が簡 
単にできます。また、遠隔化にある PC から 
ネットワークを利用してディスプレイへ映像を 
表示することもできます。 


ごま意 


別途コンパクトフラッシュが必要です。 


* コンパクト フラッシュ （ CompactFlash ) は、米国 SanDisk Corporation の登録商標です。 


JP 
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巧続 


接続上のご注意 

-各機器の電源を切ってから接続を行ってください。 

-接続ケーブルはそれぞれの端子の形状に合った正し 
いものをお選びください。 

-接続ケーブルは端子にしっかり差し込んでくださ 
い。接続が悪いとノイズの原因となります。 

-ケーブルを抜くときは必ずプラグを持っておいてく 
ださい。決してケーブルそのものを引っ張らないで 
ください。 

-接続の詳細については、各機器の取扱説明書をご蔓 
<ださい。 

-電源コードのプラグは 、 AC IN ソケットに、まっ 
すぐ奕き当たるまで差し込んでください。 

-付属の AC プラグホルダーは、使用する電源コード 
のプラグが確実に固定できる方を選んでお使いくだ 
さレ'^。 


電源 コー ドとケーブ 
ル類の接続 


1 電源コードを AC IN ソケットに差し込み、 
AC プラグホルダー（付属）を電源コード 
に取り付ける。 



2 AC プラグホルダーをスライドさせて、本 
体側の AC IN ソケットカバーにはめ込 
む。 

AC IN ソケッ ト カバー 



電源コードをはずずには 

AC プラグホルダーのつめをはさみ、ロック 
を解除してからプラグをつかみ、電源コー 
ドをはずしてください。 

3 ケーブル類を端テに接続し、電源コード 
とケーブル類を固定する。 

ホルダー や クッシ ヨンの凹部を使い、 クッ 
シヨンにがして直交するようじ挟みをみ、 
ケーブルクリップで固定してください。 


ごま意 


スピーカー(別売）をご使用になる場合は、 
続けてスピーカーの接続を行ってください。 
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4 端モカバーとケーブルカバーをディスプ 
レイに取り付ける。 

IP 54 規格の適合を必要とする場所でご使用 
の場合は、必ず端モカバーとケーブルカ 
バーを取り付けてください。 



カバーを固定する際は、ネジを巧等に締め 
付けてください。電動ドライバーを使用す 
る場合、締め付けトルクは 0.8 N • m ~ 1.0 
N • m (8 kgf • cm 〜10 k 邑 f . cm ) の間で設定 
してください。 




スピーカーの接続 

スピーカー SS - SPG 02 (別売） を 接続し ます。 
接続には、 スピーカーに付属されているな下の 
スピーカーコードを使用してください。 


スピーカーコード（端子カバーあり） 



-スピーカーコードは左右で長さが異なりま 
す。短いほうが左スピーカー用、長いほうが 
右スピーカー用です。スピーカー後面のラべ 
ル表示を確認のうえ正しく接続してくださ 

い。 

- IP 54 規格の適合を‘必要とする場所でご使用の 
場合は、必ず端子カバーを取り付けてくださ 

い。 

-スピーカーの接続について詳しくは、スピー 
力一 にか属の取扱説明書をご覧ください。ま 
た、スピーカーコードのまとめかたは、 

22ぺージをご覧ください。 


ごを意 


本機を縦方向に設置してご使用の場合、スピーカーは 
IP54 規格に適合しません。 
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ケーブルを処 II する 

本体に装着されているケーブルホルダーを使って、ケーブル類をすっきりとまとめることができます。 


本機後面 
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-の設定 





Be 

見 




1 MENU ボタンを巧す。 

2 な/ウボタンで設定したいメニューのアイ 
コンを選ぶ。 

3 © ボタンまたは。ボタンを巧す。 

メニューの 操作を終了するには、 MENU ボ 
タンを押します。 

メニュー表示の言語を変更ずる 

メニュー表示とメッセージの言語を、 

「と ngiisn」、「Fran が IS」、 「 Deutsch 」、「 Espanol 」、 
ritaliano 」、 「日本語」から選びます。 
初期設定では 「English」 谈語）じ設定されて 
ぃます。 

32ページをご覧ください。 


メニュー画面からな下の項目を設定することができます。 


メニュー画面 


画質/音質 


画質/音質 

百 DVI 

过 

面質モード： ' 

ブイナ己ック 

EEjJ 

画質モード謂整 
音質 モー ド： ' 

ダイナミック 


音質モード勇整 



W?； 田两円ホを向戻る:两》下:巧15の 


設定/変更できる項目 


画質モード：に4、26ぺージ） 
画質モード調整（24、26ページ) 
音質モード：に日、27ぺージ） 
音質モード調整 （2 日、27ページ) 


ごま意 


信号が無入力の時は「画質モード」と「画質モード調整」の設定/蛮更は 
できません。 


画面 


画面 


田 DVI 

回‘ 1 

2面面設を 

マルチデイスフレイ設を 
アスペクト： 4:3 

画面調整 

田 1 

过 


基巧:旧田因ホを囚戻る:内ち下:巧1品） 


2画面設定（28、31ページ） 

マルチディスプレイ設定（29、31ページ) 
アスペクト：（30、31ぺージ） 

画面調整（30、31ぺージ） 


sn* 申 

巧疋 


設定 


包 DVI 

却 

ミ巧， 

日本語 

回 

タイマー設を 



ECO モード： 

切 

因」 

ステータス表示： 

A 


スピーカー出力： 
詳巧設を 

■インフォメーション 
才ールリセット 

入 


涅巧:两两円巧を:円戻る:内箱了:巧 


言語： （32 ページ） 

タイマー設定 （32 ぺージ） 

ECO モード： （32 ぺージ） 
ステータス表示： （32 ページ） 
スピーカー出力： （32 ぺージ） 
詳細設定 （32 ページ） 

インフォ六ーシヨン （3 巳ぺージ) 
才ールリセット （3 已ぺージ） 


JP 


メニュー画面の下の行に表示されているアイコンは、設定項目じよっては、働かないことがあります。 
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[石画質/音質メニュー 


ビデオ入力の場合 


画質/音質 

苗 VIDEO 

固 

画質モード： 

タイナ5ック 

_回 1 

画質モード謂整 
音質モード： 

ダイナミック 


音質モード調整 



巧 R; 田两问巧を向民る府色下:巧 iso 


項目を選んで設定を変えるには、な/ク/々/なボ 
タンを押します。 

設定を確定す るには© ボタンを押します。 
「画質/音質」 メニューには、な下の 項目が含 
まれます。 


画質モード 


画質モード調整 


「ダイナミック」： 映像の輪郭を強調しコントラストを最大限に上げます。 
r スタンダード」： 標準的な設定です。 

「カスタム」： お好みに合わせて細かく調整できます。 

「カンファレンス」： を光灯下でのビデオ会議に適した画質になります。 
nc ControlJ :設定は「ダイナミック」と共通です。加えて 「True Color 
Control」 機能（後述）が使用可能となります。 

ちよつと一言 

リモコンの PICTURE ボタンでも「画質モード」 の 設定を切り換えることができ ま 
す。 


ごま意 


「カンファレンス」は、ご使用の環境やビデオ会議システムじよっては効果が少 
ない場合があります。その場合は画質調整をしたり、他の「画質モード」の設定 
に切り換えるなどしてください。 

FTC ControlJ においては「明るさ強調」は Off で固定です。 


「バックライト」： 液晶画面の明るさを調整します。 

「コントラスト」： コントラストの 強弱を調整します。 
r 明るさ」： 映像の明るさを調整します。 
r をの濃さ」： 色の濃淡を調整します。 
r をあい」： 映像の色調を調整します。 

「シャープネス」： 映像の輪郭の強弱を調整します。 

「NR」 ：接続した機器からのノイズを軽減します。「切」、「低丄「中丄 
「高」から強弱を設定することができます。 

「シネモーシヨン」： 「自動」を選ぶと、映画の映像素ネオを検ミロし、リパー 
ス 3-2 プルダウンまたはリバース 2-2 プルダウン処理によって画面表示を 
自動的に最適化します。 

動画がより鮮明かっ自然に見えます。「切」を選ぶと、この検巧を行いま 
せん。 

「ダイナミックピクチャー」： 「入」を選ぶと白をより白く、黒をより黒く 
してコントラストを強めます。 

r ガンマ補正」： 映像の刚音部分のバランスを調整することができます。 
「高丄「中丄「低丄 「DICOMGSDF 扭 m」 から強弱を設定することができ 

ま子。 


ごま意 


-「ガンマ補正」は、「画質モード」う S ' 「カンファレンス」時は設定できません。 

- 「DICOM GSDF Sim 」 は DVI 、 HDMI 入力の時のみ設定できます。 

医療におけるデジタル画像と通信 （ DICOM ) 規格のダレースケール標準関数 
( GSDF ) に基づいたガンマ設定です。但し、本設定は参考用であり、医療言參断に 
は使えません。 

r 色温度」： お好みに合わせて、白色の色調を調整できます。工場出荷時は 
初期値が各色温度に調整されています。 

「高」： 青みがかった白色になります。 

「中」： 中間の白色になります。 
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「化」：ホみがかった白をになります 0 

r カスタム」： 上記より広い範囲で白色のを調を調整し設定することが 
できます。 


ちょっと一言 

を調調整画面で「標準」を選択すると工場出荷時の設定に戻すことができます。 
r 日月るさ強調」： 明るさを強調した画質になります。 




- 「明るさ強調」は、「画質モード」う S — 「ダイナミック」の時のみ設定できます。 

-「明るさ強調」を「入」にしたときは、「バックライト」、「コントラスト」、「明る 
さ」、「を温度」の設定は'変更できません。 

-「明るさ強調」力 s ' 「入」、「バックライト」力 S — 「最大」で、なおかつ 「 ECO モード」 
が「切」のときに輝をが最大となります。 

「True Color Control」 ：ホ、緑、黄、青の4をそれぞれについて色合いと鮮 
やかさを調整することで、画像の中の特定の色を強調することができま 
す。 

調整したい色を選がすると、現在の画像でどの部分が調整されようとして 
いるのかを視認した後、ダイアログボックス上のマトリクスでその色を調 
整することができます。 


ごま意 


JP 


-この項目は「画質モード」力 S「TC Control 」 の場合に調整することができます。 

-画面モード時は、この設定を行うことはできません。たとえ1画面時に設定して 
も、「2画面モード時」には反映されない場合があります。 

r 標準」：「画質モード調整」のすベての設定項目を初期設定に戻します。 


ごま意 


-入力信号がビデオまたは S ビデホで、映像信号のカラー方式が NTSC でない場 
合、「をあい」は調整できません。 

-「画質モード」う S 「カンフアレンス」または 「TC Control 」 の場合「ダイナミッ 
クピクチャー」は調整できません。 

-それぞれの「画質モード」で設定や調整を行うことができますが、「バックライ 
卜」 「 NR 」 「シネモーション」はすべての画質モードで共通となります。 

- 2画面モード時には「ダイナミックピクチャー」および「シネモーション」は機 
能しません。 


音質モード 

各種「音質モード」によって、スピーカー SS-SPG02 (別売）から出力さ 
れる音声を調整できます。 

「ダイナミック」： 高音と低音を強調します。 

「スタンダード」： 標準的な設定です。 

「カスタム」： お好みに合わせて細かく調整できます。 

音質モード調整 

「高音」：高音の強弱を調整します。 

「巧 音」：低音の強弱を調整します。 

r バランス」： スピーカーの左右出カバランスを調整します。 

「サラウンド」： 映像の種類に合わせて、サラウンドモードを選ぶことがで 
きます。 

「切」： サラウンド出力をしません。 

「ホール」： 映画や音楽などのステレオ音声をより臨場感のある音にし 
ます。 

「シミュレート」： 通常の放送やニュース番組のモノラル音声を擬似的 
にステレオ音声にして臨場感を高めます。 

「標準」：「音質モード調整」のすベての設定項目をネ刀期設定に戻します。 


ちよつと一言 

-それぞれの「画質モード」ごとに、「画質モード調整」（「コントラスト」、「明るさ」、「をの濃さ」など）を設定する 
ことができます。 

-「音質モード」で「カスタム」を選択しているときは、「音質モード調整」（「高音」、「低音」）を設定することがで 
きます。 


ごミ主意 


「2画面」モード時は、アクティブな画面の「画質/音質」メニューのみを調整します。 
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PC 入力の場合 


乂力を PC 乂力に切り換えた場合、 PC 用の「画 
質/音質」メニューとなります。 

PC 用の「画質/音質」メニューには、は下の 
項目が含まれます。 


画質 f ー ド 「ダイナミック」： 映像の輪郭を強調しコントラストを最大限に上げます。 

「スタンダード」： 標準的な設定です。 

「カスタム」： お好みに合わせて細かく調整できます。 

「カンファレンス」： を光灯下でのビデオ会議に適した画質になります。 
nc Control J :設定は「ダイナミック」と共通です。加えて [True Color 
ControlJ 機能（後述）が使用可能となります。 

ちよつと一言 

リモコンの PICTURE ボタンでも「画質モード」 の 設定を切り換えることができま 
す。 


ごま意 


「カンファレンス」は、ご使用の環境やビデオ会議システムによっては効果が少 
ない場合があります。その場合は画質調整をしたり、化の「画質モード」の設を 
に切り換えるなどしてください。 

「TC Control」 においては「明るさ強調」は Off で固定です。 


画 

兰 J 


画質 モー ド： 
画質モード調整 
音質 モー ド： 
音質モード詢整 


ち巧:旧田因まを囚戻る:因 g 了: G 


画質モード調整 


「バックライト」： 液晶画面の明るさを調整します。 

「コントラスト」： コントラストの 強弱を調整します。 
r 明るさ」： 映像の明るさを調整します。 

r ガンマ補正」： 映像の明暗部分のバランスを調整することができます。 
「高丄「中丄「低丄 「DICOMGSDF 扭 m」 から強弱を設定することができ 
ます。 


ごま意 


-「ガンマ補正」は、「画質モード」う S' 「カンファレンス」時は設定できません。 

- 「DK：OM GSDF Sim」 は DVL HDMI 入力の時のみ設定できます。 

医療におけるデジタル画像と通信 （DICOM) 規格のダレースケール標準関致 
(GSDF) に基づいたガンマ設定です。但し、本設定は参考用であり、医療診断に 
は使えません。 

r を温度」： お好みに合わせて、白色の色調を調整できます。工場出荷時は 
初期値が各色温度に調整されています。 

「高」： 青みがかった白色になります0 
「中」： 中間の白色になります。 

「化」： ホみがかった白色になります。 

「カスタム」： 上記より広い範囲で白色の色調を調整し設定することが 
できます。 

ちょっと一言 

色調調整画面で「標準」を選択すると工場出荷時の設定に戻すことができます。 
r 口月るさ強調」： 明るさを強調した画質になります。 


ごま意 


-「明るさ強調」は、「画質モード」う s 「ダイナミック」の時のみ設定できます。 

-「明るさ強調」を「入」にしたときは、「バックライト」、「コントラスト」、「明る 
さ」、「色温度」の設定は変更できません。 

-「明るさ強調」う S 「入」、「バックライト」う s' 「最大」で、なおかつ 「ECO モード」 
が「切」のときじ輝度が最大となります。 

「True Color Control 」 ： ホ、緑、黄、青の 4 色それぞれ について 色合いと鮮 
やかさを調整することで、画像の中の特定の色を強調したりすることがで 
きます。 
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調整したいをを選択すると、現在の画像でどの部分が調整されようとして 
いるの かを視認した後、ダイアログボックス 上のマ トリクスでそのをを調 
整することができます。 


ごま意 


-この項目は「画質モード」う S「TC Control 」 の場合に調整することができます。 

-画面モード時は、この設定を行うことはできません。たとえ1画面時に設定して 
も、「2画面モード」時には反映されない場合があります。 

「標準」：「画質モード調整」のすベての設定項目を初期設定に戻します。 


それぞれの「画質モード」で設定や調整を行うことができますが、「バックライト」 
はすべ ての 画質モードで共通となります。 


音質モード 

各種「音質モード」によって、スピーカー SS - SPG 02 (別売）から出力さ 
れる音声を調整できます。 

「ダイナミック」：高音と低音を強調します。 

「スタンダード」：標準的な設定です。 

「カスタム」：お好みに合わせて細かく調整できます。 

音質モード調整 

「高音」：高音の強弱を調整します。 

「巧音」：低音の強弱を調整します。 

r バランス」：スピーカーの左右出カバランスを調整します。 

「サラウンド」：映像の種類に合わせて、サラウンドモードを選ぶことがで 
きます。 

「切」：サラウンド出力をしません。 

「ホール」：映画や音楽などのステレオ音声をより臨場感のある音にし 
ます。 

「シミュレート」：通常の放送やニュース番組のモノラル音声を擬似的 
にステレオ音声にして臨場感を高めます。 

「標準」：「音質モード調整」のすベての設定項目を初期設定に戻します。 


ちょっと一言 

-それぞれの「画質モード」ごとに、「画質モード調整」（「コントラスト」、「明るさ」、「をの濃さ」など）を設定する 
ことができます。 

-「音質モード」で「カスタム」を選択しているときは、「音質モード調整」（「高音」、「低音」）を設定することがで 
きます。 


ごミ主意 


-「色の濃さ」、「色あい」、「シャープネス」、 「 NR 」 、「シネモーシヨン」、「ダイナミックピクチャー」は、 PC 入力 
時は調整できません。 

-に画面 J モード時は、アクティブな画面の「画質/音質」メニユーのみを調あします。 
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四画面メニュー 


2111面設定 PC とビデオなど、ふたつの異なる信号の映像を、並べてま示します。 

「2画が」 

「切」： 「2画面」機能を解除します。 

rp&pj :ふたつの映像を同時に並べて表示します。 

「 PinP 」 ：ふたつの映像を主画面の中に副画面として表示します。 

P & P の場合 

「操作画曲」： 操作する画面を選びます。 

「左操作」： 左の画面がアクティブとなり、操作可能になります。 

「ち操作」： ちの画面がアクティブとなり、操作可能になります。 

「励'が入替」： 左右の画面を入れ換えます。 

「曲 ilflj サイズ」： 左ちの画面の大きさのバランスを調整します。々/ゥボタン 
を押しな力 S ら調整し、任）ボタンを押してみ定します。 （17 ぺージ） 

円 nP の場合 

「操作が曲」： 操作する画面を選びます。 

「主操作」： 主画面がアクティブとなり、操作可能になります。 

「副操作」： 副画面がアクティブとなり、操作可能になります。 

「画が乂替」： 主画面と副画面を入れ替えます。 

「曲 i 曲サイズ」： 副画面の大きさを設定します。「大丄「小」のどちらかを 
選びます。 

「画曲位置」： 副画面を表示させたい位置を設定します。 な/々/々/ウ ボタン 
で選び、©ボタンで設定します。 


ごま意 


に画面」モード時は、「画質モード」と「音質モード」は主画面の設定が反映さ 
れます。 

に画面」モード時は、アスペクト設定の変更ができません。じ画面」モード選 
が直前のアスぺクトで表示します。 


ビデオ入力の場合 


画面 

包 VIDEO 

_回'」 

2面面訟を 

マルチデイスフレイ設定 
アスペクト： 4:3 

画面調整 

过 



Wl 田历两巧を。ちる俩 » T : 巧な 


項目を選んで設定を変えるには、な/ク/々/なボ 
タンを押します。 

設定を確定す るには© ボタンを押します。 
「画面」 メニューには、 た I 下の項目が含まれま 
す。 
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利用巧能な 2 画面の組み合わせ 



S ビデオ 

ビデオ 

RGB/YUV 

DVI 

HDMI 

OPTION 

RGB 

] ンポ-ネント 

RGB 

コンポ-ネント 

HDMI 

HD - SDI/SDI 

S ビデオ 



〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

ビデオ 



〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

RGB / 

YUV 

RGB 

〇 

〇 



〇 

〇 


び） 

〇 

〇 

コンポ-ネント 

〇 

〇 



〇 

〇 

〇り 


〇 

〇 

DVI 

〇 

〇 

〇 

〇 



〇 

〇 



HDMI 

〇 

〇 

〇 

〇 



〇 

〇 




1> 「 RGB / YUV 」 の「本体」が 「 YUV 」、「 Option 」 が 「 R 邸」に設定されている場合に対•応します。 
2 ) 「 RGB / YUV 」 の「本体」が 「 RGB 」、「 Option 」 が 「 YUV 」 に設定されている場合に巧応します。 

ちよつと一言 

BKM - FW 50 は2画面時において上記表の RGB 出力として扱われます。 


マルチデイスプレ 
イ設定 


本機を權數台接続して、ビデオウォールを構成するための設定をします。 
r マルチディスプレイ」 

「切」：1画面表示になります。 

「2 X 2」/「3 X 3」/「4 X 4」：本機を縦横それぞれに2、3、4台と 
權数台接続する場合に設定します。 

「1 X 2」/「1 X 3」/「1 X 4」：本機を横に2、3、4台と複数台接続 
する場合に設定します。 

「2 X 1」/「3 X 1」/「4 X 1」：本機を縦に2、3、4台と權數台接続 
する場合に設定します。 

「ポジシヨン設定」：個々 のディス プレイ の 画面位置を、 も/ろ/々/々 ボタン 
で 選びます。 ©ボタンで 位置を確定します。 

「化画形式」：図にある2種類の映像出力形式から選びます。いずれかの形 
式を選択することにより、水平•垂直位置を手動で調整しなくても、最適 
な映像出力が得られます。「タイル」または「ウィンドウ」を選んでくだ 
さい。 

「タイル」 「ウインドウ」 


ABC 1 

Bd 

rrr*i i 

1 ABC 

1 

1^^ rrnu 

L ■リ 1 1 

ABC BC 

LI VJ 1 1 

DE ABC 


ABC I 

J 

1 ABC 

/■ 

ABC B ( 

)E ABC 


それぞれの画面に、映像信号を ひとつの大さな映像を、複数の画面 

完全に表おします。 で自然に表示しまず。 

映像信号の一部は、べゼルの後ろに 
隠れます。 
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rLED 」： r 乂」を選ぶと、本機前面の I /むインジケーター （10 ぺージ) 
が点灯しつづけます。「切」を選ぶと、消灯します。 


ごま意 


r マルチディスプレイ」は、ビデホ入力の場合は現在の「アスペクト」を極力維 
持した映像を、 PC 入力の場合は「アスペクト」の「フル2」の映像を表示するこ 
とができます。 

口画面」機能を使用していないときにのみ、「マルチディスプレイ設定」を設定 
することができます。 

「ポジション設定」を右下に設定すると、 「 LED 」 を「切」にしても、1/むイン 
ジケーターが緑をにお灯します。インジケーターは、無信号時/まか応信号時も 
含め、ディスプレイがオフ（スタンバイ）時、異常検出時、スリープ状態時にも 
点灯します。 


アスペクト 「ワイドズーム」：ゆがみを最低限に抑えて映像を拡大し、画面いっぱいに 

表示します。 

「ズーム」：アスペクト比を保ったまま、映像を拡大します。 16 ページをご 
覧ください。 

「フル」： 4:3 の映像ソース（標準画質）を水平方向に拡大し、画面いっぱ 
いに表示します。 16:9 の映像ソース（高画質）の場合は、そのままのアス 
ぺクト比で表示します。 

「4:3」：すべての映像ソースを 4:3 のアスぺクト比で表示します。 

ちょっと一言 

-リモコンの苗5ボタンでも「アスペクト」の設定を切り換えることができます。 

-映画などの DVD 映像で、黒帯のある映像を画面いっぱいに映して楽しみたいと 
きは、「ズーム」を選んでください。 


ごま意 


-に画面」モード時は、アスペクト設定の変更ができません。巧画面」モード選 
お直前のアスぺクトで表示します。 

-「マルチディスプレイ」使用時は、「アスペクト」は設定できません。 

-本機を営利目的、または公衆に視聴させることを目的として喫茶店、ホテルなど 
に置き、ワイド切換機能等を利用して画面の圧縮や引き伸ばし等を巧いますと、 
著作権法上で保護されている著作者の権利を侵害する恐れがありますので、ご注 
意願います。 

-本機は、各種のワイド切換機能を備えています。テレビ番組などソフトの映像比 
率と異なるモードを選択されますと、オリジナルの映像とは見え方に差が出ま 
す。この点にご留意の上、ワイド切換をお選びください。 


画面調整 「水平サイズ」：映像の左ちの大きさを調整します。ク/今ボタンと贷ボタ 

ンで調整結果を確定します。 

「水平位置」：映像の左右の位置を調整します。ク/な ボタンと©ボタンで 
調整結果を確定します。 

「垂直サイズ」：映像の上下の大きさを調整します。な/ウボタンと©ボタ 
ンで調整結果を確定します。 

「垂直位置」：映像の上下の位置を調整します。な/ク ボタンと©ボタンで 
調整結果を確定します。 

「標準」：「画面調整」のすベての設定項目を初期設定に戻します。 


-「画面調整」は、に画面」機能使用時は設定できません。 

-現在の入力が無信号の場合、「画面」メニューの項目は口画面設定」と「マルチディスプレイ設定」を除いて、 
すべて選が不可能となります。 
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PC 入力の場合 

乂力を PC 乂力に切り換えた場合、 PC 用の「画 
面」 メニューと なります。 

PC 用の「画面」メニューには、な下の項目が 
含まれます。 


2 画面設定 ビデオ入力時の「2画面設定」城ぺージ）をご覧ください。 


マルチディスプレ ビデオ乂力時の「マルチディスプレイ設定」口 9 ページ）をご覧ください。 

イ設定 


アスペクト 「フル1」：アスペクト比を保ったまま、映像を画面垂直方向いっぱいに拡 

大します。映像の周囲に黒い帯が出ることがあります。 

「フル2」：映像を画面いっぱいに拡大します。 

「リアル」：映像を元のままのドット数で表示します。 


ごま意 


-に画面」モード時は、アスペクト設定の変更ができません。じ画面」モード選 
お直前のアスぺクトで表示します。 

-「マルチデ イス プレイ」使用時は、「アスペクト」は設定できません。 

-パネル解像度 （1.920 X 1.080) より高い解像度の信号を入力した場合、「リアル」 
は「フル1」と同じように表示します。 


画面調整 「自動調整」：「実行」を選ぶと接続した PC からの入力信号を受けたとき、 

自動的に映像の位置や位相を調整します。入力信号の種類によっては、 
「自動調整」がうまく働かないことがあります。その場合は、下記の項目を 
手動で調整してください。 

「励位巧」：画面がちらちらしているとき、位相を調整します。 

「ドットピッチ」：映像におかしな縮模様が出るとき、ピッチを調整しま 
す。 


ごま意 


-「自動調整」、「画位相」、「ドットピッチ」は DVI や HDMI などのデジタル信号を 
人力した場合は選おできません。 

-「自動調整」を斤うときは全体が明るい画像を表示してください。映像の位置が 
正しく調整されない場合があります。 

「水平サイズ」： 映像の左右の大きさを調整します。ボタンと©ボタ 
ンで調整結果を確定します。 

r 水平位置」： 映像の左右の位置を調整します。 々/ウ ボタンと©ボタンで 
調整結果を確定します。 

r を直サイズ」： 映像の上下の大きさを調整します。 な/々 ボタンと©ボタ 
ンで調整結果を確定します。 

r を直位置」： 映像の上下の位置を調整します。な/クボタンと©ボタンで 
調整結果を確定します。 

r 標準」： 「画面調整」のすベての設定項目をネ刀巧設定に戻します。 


画面 

包 HD15RGB 

日, 1 

田 1 

过 

2面面設を 

マルチディスフレイ設を 
アスペクト： 4:3 

画面調整 


里巧:田田因まを囚おる府を下:巧5の 


ごま意 


現在の入力が無信号の場合、「画面」メニューの項目はじ画面設定」と「マルチディスプレイ設定」を隙いて、す 
ベて選が不可能となります。 
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因設定メニュー 


設定 酉でか- 

回 ,I 
EEJ I 

且 


»^の田因巧を 田 R る:因な下: 


言語： 

日本語 

タイマー設定 


ECO モード： 

切 

ステータス表巧： 

入 

スピーカー出力： 

X 

詳細設を 


インフォメーション 


オールリセット 



項目を選んで設定を変えるには、な/ク/ク/なボ 
タンを押します。 

設定を確定するには©ボタンを押します。 
「設定」 メニューには、 な下の項目が含まれま 
す。 


言語 メ ニユー表すの言語を、 「 English 」、 rFran^aisJ >「De 山 sch 」、「 Espafiol 」、 

「I は liano 」、 「日本語」の中から選びます。 


タイマー設定 時刻合わせ、内蔵時計の表示、およびあらかじめみめた時間に自動で電源 

を乂/切するタイマー機能の設定をすることができます。 

「時刻設定」：年月日と時刻を設定します。 

「日付設定」：年月日を設定します。曜日は自動的に設定されます。 

「時脚設定」：時刻を設定します。 

「時計表示」：「入」を選ぶと、リモコンのディスプレイボタンを押したと 
きに設定された現在時刻を表示します。 

「電源タイマー」：自動的に電源を入/切する時間を設定します。 


ごま意 


時刻が大幅にずれたりするときは、内蔵電池の消耗が考えられます。お買い上げ店 
または ソニーのサービス 窓口に電池の交換をご依頼ください（有料)。 


ECO モード 


ステータス表示 


スピーカー 出力 
詳細設定 


r 切」：省電力機能を使用しません。 

「巧」/「な」：バックライトの明るさを変化させて、消費電力を減らしま 
す。 


「入」を選ぶと、電源を入れたときに义力信号と「アスペクト」の情報が、 
画面にめ5巧間表示されます。また、乂力信号を切り換えると、乂力信号 
の情報がめ5み'間表示されます。「切」を選ぶと、情報は表示されません。 

ちよつと一言 

リモコンの DISPLAY ボタンで、「ステータス 表示」 の 設定にかかわらず入力信号と 
「アスペクト」の情報を表示させることができます。 


r 入」：スピーカーから音声を出力します。 
r 切」：スピーカーから音声を出力しません。 


「コントロール 設定」：本機およびリモコンの操作に関する設定を行いま 
す。 

「インデックス番号」：必要に応じて、本機のインデックス番号を変更 
します。な/ウボタンでインデックス番号を設定し、© ( ENTER ) ボタン 
で決定します。 


ごミ主意 


「インデックスを号」を設定するときは、本機のボタンをご使用ください。リモ 
コンでは設定できません。 

「コントロールモード」 

「本体+リモコン」： 本機のボタ ン および リモコンで、 本機を操作で 
きます。 

「本体のみ」： リモコンでの操作を無巧にします。本機のボタンでの 
み、本機の設定をすることができます。 

「リモコンのみ」： リモコンだけで操作したいときに、本機の操作を無 
効にします。リモコンでのみ、本機の設定をすることができます。 














ごま意 


この項目を設定するとき、リモコンからか本体からかによって選べるモードが 
異なります。リモコンの贷ボタンで設定するときは、「本体+リモコン」力 S 
「リモコンのみ」を選べます。本機の ©( ENTER ) ボタンで設定するときは、 
「本体+リモコン」か「本体のみ」を選べます。 

r 自動画曲‘調整」 

「入」：各入力信号ごとに調整値（サイズ、位置など）を保存でき、最 
後の調整値が自動的に適用されます。 

「切」：入力信号を切り換えても自動調整されず、初期設定が適用され 
ます。 


ごを意 


r 自動画面調整」の機能は民紐入力時のみ動作します。 

「オートシヤツトオフ」 

「入」：ビデオ入力、 S ビデオ入力に無信号の状態が約日分続くと、本機 
は自動的にスタンバイ状態になります。また DVI 入力、 HDMI 入力、 
HD 15 ( RGB / コンポーネント） 入力に無信号の状態が約30 砂 続くと、 
自動的に パワーセービン ダ状態になります。 

「切」：各入力に無信号の状態が続いても、本機の電源は切れません。 

ちょっと一言 

. スタンバイ状態のときはむ （ POWER ) スイッチまたはリモコンの POWER 
ON スイッチを押すと、電源が入ります。またパワーセービンダ状態のとき 
は、信号が入力されると自動的に電源が入ります。 

• 「オンスクリーンロゴ」を「入」じ設定しているときやスクリーンセーバー機 
能を動作させているとき、2画面設定がされているときは、本機能は無劾と 
なります。 

「オーバースキャン」： オーバースキャンとジャストスキャンの どちらで 画 
像を表示するかを設定します。 

「自動 」： DTV と判断できる信号を自動でオーバースキャンして表示し 

ま手。 

「入」：オーバースキャンして画像を表示します。 

「切」：ジャストスキャンして画像を表示します。 


ごま意 


DTV 信号でオーバースキャンを「切」に設定すると、入力信号の画面表示が 
PC 信号の画面表示のようになるものがあります。 

例 480 P 一 720 X 480/60 

「同期モード」： HD 1 日 ( RGB / COMPONENT ) IN 端子の13番ピンに入力 
される信号によって、モードを設定します。 

「同期信号」：水平同期信号またはコンポジ、ソト同期信号が入力される 
場合に選がします。 

「映像信号」：映像信号が入力される場合に選択します。 


ごま意 


-「同期モード」は、 HD 1 日にアナログ民 GB 信号が入力時のみ有効です。 

-コンポジッ ト同期の信号 レベルに よっては正しく画像が表示されない場合があり 
ます。その際は、「同期モード」の設定を靈更してください。 

-「同期信号」しか選べない入力があります。この場合は水平•垂直同期信号を13、 
14ピンに入力してください。 

-オプションボード入力では、「同期モード」の設定はできません。 

-「同期モード」で「映像信号」を選択した場合、設定できる信号は、57日/凯し 
480/6如のみです。 

-「同期モード」で r 映像信号」を選択した場合、2画面への切り換えはできません。 

「 RGB / YUV 」 

「本休」/ 「 Option 」 ：本体の HD 1 日 （ RGB / COMPONENT ) およびオプ 
ションボードの距 NC { RGB / COMPONENT ) 端子に接続された映像機 
器や PC の信号の種類を設定します。 

「自動」：アナログ民 GB またはコンポーネント信号を自動的に選別 
します。 

「 RGB 」 ：アナログ民 GB 信号入力の場合に選択します。 
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「 YUV 」 ： コンポーネント信号入力の場合に選がします。 


ごま意 


コンポジット同期で RGB 信号を入力するときは 「 RGB 」 を選択してください。 

ちよつと一言 

利用可能な2画面の組み合わせについては、29ぺージをご覧ください。 

「カラー方ま」： 「自動 丄 「 NTSC 」、「 NTSC 4.43」、 「 PAL 」、「 PAL-M 」、 
rPAL-N 」、 rPAL 60 」 から映像信号のカラー方式を設定します。「自動」を 
選ぶと、カラー方式が自動的に設定されます。 


ごま意 


「カラー方式」は、 PC 入力時は設定できません。 

「RGB 信号」： HD 15. DVI、HDMI 名■入力端子に 1280 x 768/60、720 x 480/60の 
RGB 信号が入力されたときに Video 信号として動作するか、 PC 信号として動作す 
るかを選おします。 

r スクリーンセーパー」：画面の焼きつきや残像の発生を補正したり、軽減 
させるために設定します。 

「ナールホワイト」：全白画面を表示します。（約30分で自動的に終了 
し、 スタンバイ 状態に移行します。） 

「スウィープ」：白い バーが 画面上をスク ロールし ます。 

「スタンバイ」： 「タイマー設定」 で指定した時間、 スタンバイ 状態 
(10 ぺージ）で スクリーンセーバーを 行います。 （スクリーンセーバー 
中、 画面は表示されません。）終了後、通常の スタンバイ 状態に移行し 
ます。 

「ロゴ」： 本機前面のソニーロゴが点灯します。 

「位置」：「自動」、「横位置」、「縦位置」から本機の設置方法を設定する 
ことにより、常に画面下側のロゴを点灯させることができます。「自 
動」を選ぶと横位置または縦位置を自動的に選別します。 

「イルミネーション」：ロゴを点灯させないときは「切」を選びます。 
「低」、「高」から明るさを選びます。 
r ナンスクリーンロゴ」 

「入」：信号が入力されていないときにモデル名ロゴが表示されます。 
「切」：信号が入力されていないときにモデルをロゴが表示されません。 
「ネットワークポート」 ：本機を遠隔操作する場合のポートを設定します。 
「切」：ネットワークポートを使用しない場合に設定します。スタンバ 
イ時の消費電力を巧えることができます。 

「 Option 」 ： OPTION スロットの REMOTE 端子や LAN 端子に接続した 
PC でディスプレイの各種設定を行います。 （38 ぺージ） 

「本体」：本機の remote ( LAN ) 端子に接続した PC で、ディスプレ 
イの各種設定を行います。 （38 ぺージ） 

ちよつと一言 

OPTION スロットに BKM - FW 50 をお着した場合は、自動的に 「 Option 」 に設定さ 
れます。 

riP Address Set 叩」： 本機やオプションアダプターの REMOTE ( LAN ) 端 
子と、 LAN ケーブルで接続された PC などの機器とが通信できるように 
IP アドレスを設定します。 

「 Speed Set 叩」： 本機やオプションアダプターの REMOTE ( LAN ) 端子 
と、 LAN ケーブルで接続された PC などの機器との間の通信速度を設定し 
ます。 

ちよつと一言 

「IP Address Setup 」 と 「Speed Setup 」 の詳しい設定方をは"ネットワーク援能を 
使う準備をする" （36 ぺージ）をご覧ください。 

r パワーナンディレイ」：パワーオンに移行するまでの時間を調整します。 
Off 、1-120 巧で設定できます。複数台をつないだ場合の電源設備への急 
激な負荷変動を巧制します。 

「明るさセンサー」 

「入」：周囲の明るさに合わせて、画面の明るさを自動調をします。 

「切」：画面の明るさを自動調整しません。 
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イン フオメーシヨ 
ン 

「日付」、「機種を」、「シリアル番号」、「累積通竜時間」、「ソフトウェア 
バージョン」、および 「IP Address 」 を表示します。オプションアダプ 
ター BKM - FW 50 を装着している場合は 「Player IP Address 」 （静止画、 
動画再生機能用の IP Address ) も表示されます。詳しくは BKM - FW 50 の 
取扱説明書をご覧ください。 

才 ー ルリセット 

すべての調整値、設定値を工場出荷時の状態に戻します。 

「インフォメーション」に含まれる内容と、「インデックス番号」はリセットされません。 
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ットワーク機能 


ネットワーク機能を 
使う準備をずる 

使用上のご注意 

-本機のソフトウュアの仕様は、改をのため予 
告なく変更することがありますが、ご了承く 
ださい。 

. アプリケーシヨンソフトウェアは、この取扱 
説明書の画面と一部異なる場合があります。 

• を全のために該当ポートには過電圧が加わる 
恐れのないネットワークに接続してくださ 

い。 

. このマニュアルに 記載されている操作方法 
は、下記の環境下でのみ動作を保証していま 
す。 

オペレーティングシステム： 

Microsoft Windows XP/Windows Vista 

ブラウザー： 

Microsoft internet Explorer 6,0 な上 
. ネットワーク上のを全のために、 ユーザーを 
とパスワードを設定して使用することを推奨 
します。設定方法に ついて 詳しくは ''Setup 
画面" （39 ぺージ）をご覧ください。 
セキュリティーの設定に ついては、 ネット 
ワーク管巧者にお尋ねください。 


IP アドレスを設定ずる 

本機は、1腿 ASE - T /10 腿 ASE-TX の LAN ケー 
ブルでネットワークに接続することができま 
す。 

本機を LAN に接続して使用するときは、次の 
どちらかの方法で本機の圧アドレスを設定し 
ます。 IP アドレスの割り当てについては、サー 
バーの管 巧者にお問い合わせく ださい。 

-固定の IP アドレスを本機に設定する 
通常はこの方法で使用することを推奨しま 
す。工場出荷時には自動取得になっておりま 
すのでご注意ください。 

• IP アドレスを自動取得する 
本機を接続するネットワーク上に DHCP サー 
バーがある場合に、 本機の IP アドレスを 
DHCP サーバーから自動的に取得して使用す 
ることもできます。この場合、本機を取り付 
けたデイスプレイの電源を入れるたび IP ア 
ドレスが変わる±悬合があるのでご注意くださ 

い。 

IP アドレスを設定する前に、本機に LAN ケー 
ブルでネットワークに接続し、電源を乂れて30 
巧ほど待ってから設定を開始してください。 


- Microsoft および Windows は、米国 Microsoft Corporation の米国およびその他の国における登録商 
標です。 

-その他記載された商品を、会社名などは、各社の商標または登録商標です。 
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固定の IP アドレスを本機に設定ずる 

1 MENU ボタンを巧してメインメニューを 
表示させる。 

2 「設定」を A / クボタンで選び、©ボタン 
を巧す。 

3 r 詳細設定」を 0/0 ボタンで還び、©ボ 
タンを巧す。 

4 「IP Address Setup 」 をな/々ボタンで 
還び、©ボタンを巧す。 

5 「 Manual 」 をな/ウボタンで還び、©ボ 
タンを巧す。 

6 「IP Address」、「Subnet Mask 」、 
「Default Gateway」、「Primary DNS 」、 
「Secondary DNS 」 の中から設定する項 
目をな/クボタンで選び、©ボタンを押 
す。 

7 本機のな/クボタンまたは U モコンの数 
字ボタンで、最初の巧に3巧の値 （0 〜 
吕已已）を入力し、©ボタンまたは今ボ 
タンを巧す。 

8 4つの枠にそれぞれ3析の値 (0 〜2已已） 
を入力し、©ボタンを巧す。手順己に戻 
り A / クボタンで次に設定したい項目を 
選び、©ボタンを巧す。 

9 設定したいずべての項目に値を入力した 
ら、な/ウボタンで 「 Execute 」 を還び、 
© ボタンを巧す。 

[ ExecuteJ を選んで、©ボタンを押すと、 IP ア 

ドレスが手動で設定されます。 

「 Cancel 」 を選ぶと、変更前の設定に戻ります。 

IP アドレスを自動取得ずる 

1 MENU ボタンを巧してメインメニューを 
表示させる。 

2 「設定」を な/み ボタンで還び、©ボタン 
を巧す。 

3 r 詳細設定」を A/ クボタンで選び、©ボ 
タンを巧す。 

4 riP Address Setup 」 をな/クボタンで 
選び、©ボタンを巧す。 

5 「 DHCP 」 をな/々ボタンで選び、©ボタ 
ンを巧す。 

「 Execute 」 を選ぶと、自動的に IP アドレスを 

設定します。 

「 Cancel 」 を選ぶと、実行されません。 


ごま意 


IP アドレスが正しく設定されていないと、原因に応 
じて、次のような エラー コードが表示されます。 
Error 1: 通信エラー 

Errors : IP アドレスがほかで使われている 
Error 3 : IP アドレスの設定不備 
Error 4 : Gateway address の設定不備 
Error 5 : Primary DNS の設定不備 
Error 6 : Secondary DNS の設定不備 
Error 7 : Subnet mask の設定不備 


自動取得した IP アドレスを確認ずる 


1 MENU ボタンを巧してメインメニューを 
表示させる。 

2 r 設定」をな/々ボタンで選び、©ボタン 
を巧す。 


3 「インフオメーシヨン」をな/々ボタンで 
選び、©ボタンを巧す。 

4 riP Ad か ess 」 を な I み ボタンで選び、 

© ボタンを巧す。 

現在取得されている IP アドレスが表示されま 
す。 
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ちょっと一言 

IP アドレスが正常に取得できなかったときは、前回 
正常に取得できた IP アドレスう S ' 「インフォ メー シヨ 
ン」や 「IP Address Setup 」 の 「 Manual 」 に表示さ 
れます。 


通信速度を設定する 

1 MENU ボタンを巧してメインメニューを 
表示させる。 

2 「設定」をな/クボタンで還び、©ボタン 
を巧す。 

3 r 詳細設定」をな/クボタンで還び、©ボ 
タンを巧す。 

4 に peed Setup 」 をな/クボタンで選び、 
© ボタンを巧す。 

5 「 Auto」、n 0 Mbps Half 」、 Fl 0 Mbps 
Full」、n 00 Mbps Half 」、 「1 00 Mbps 
Full 」 の中から設定ずる通信速度をな/ク 
ボタンで選び、©ボタンを巧す。 

rAutoj を選ぶとネットワーク構成に適切な通 

信速度が自動的に設定されます。 

6 「 Execute 」 をな/々ボタンで選び、 

© ボタンを巧ずと、設定び反映されま 
す。 
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PC で操作ずる 

ディスプレイをコント□-ルする 

PC の画面上でディスプレイの各種設定ができ 
ます。 

本機、 PC 、 ルーターまたはハブがネットワーク 
ケーブルで接続されていることを確認し、ディ 
スプレイと PC 、 ルーターまたはハブの電源を 
入れてください。 

ディスプレイコントロール 画面は、機能別に 
Information 画面、し onfi 甚 ure 画が、 Control 面 
面、 Setup 画面の4画面を表示できます。 

♦ボタンの働きに ついて 詳しくは、 ディ スプレ 
イ各機能の説明をご覧ください。 


1 PC のブラウヴー （Internet Explorer 
6.日 LU 上）を起動する。 

2 アドレスに前ページで設定した IP アドレ 
スを 「 http :// xxx ' xxx ' xxx ' xxx 」 と入力 
し、キーボードの Enter キーを巧す。 

ユーザー名とパスワードが設定されている 
と 、 Network Password け、'ソ トワーク パス 
ワード）入力画面が表示されます。設定し 
たユーザー名とパスワードを入力してから、 
次の手順に進んでください。 

3 画面上部の機能タブをク U ックして表示 
したい画面を選ぶ。 


き画面の設定項目 

本機の LAN 機能を使用した場合 

Information 画面 

Model Name (モデル名）や Serial No , (シリア 
ル番号）などのディスプレイの情報や、 

POWER 墙源）や INPUT (人力信号）などの 
ディスプレイの現在の状態などを表示します。 
この画面は確認のみで、設定の変更はできませ 
ん。 

Configure 画面 

Timer (タイマー） 

タイマーを設定します。 

設定後「 Apply 」 をクリックします。 

Screen Saver (スクリーンセーパ‘一） 

スクリーンセーバーを 設定します。 

設定後「 Apply 」 をクリックします。 

円 cture and 円 cture (2 画面） 

2画面の設定をします。 

設定後「 Apply 」 をクリックします。 

「 Timer 」 の設定を行うときは、あらかじめ Setup 画 
面 （39 ページ）で時刻の設定をしておいてください。 

Control 画面 

POWER (電源） 

ディスプレイの電源の入/切を切り換えます。 

INPUT (入力切換） 

入力信号を切り換えます。 

PICTURE MODE (ピクチャーモード） 

ピクチャーモードを切り換えます。 

ASPECT (アスペクト） 

画面の縦横比を切り換えます。 

Contrast (コントラスト） +/- ボタン 

コントラストを調整しまず。 

Bri 卽 tness (ブライトネス） +/- ボタン 

画像の明るさを調整しまず。 

Chroma (色の濃さ） +/- ボタン 

色の濃さを調整します。 

Phase (色あい） +/- ボタン 

色あいを調整します。 

Reset (リセット）ボタン 

「 Contrast (コントラスト）」から 「 Phase (色 
あい)」の設定値を出荷状態に戻します。 

-入力信号がビデオまたは S ビデオで、映像信号の 
カラー方式が NTSC でない場合、 「 Phase 」 は調整 
できません。 
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- 「 Chroma 」、「 Phase 」 は、 PC 入力時は調整できま 
せん。 

• 「 ASPECT 」 における「 Normal 」はビデホ入力時の 
「4:3」、 PC 入力時の「リアル」にあたります。 

Setup 画面 

Network Password (ネットワークパスワード） 
を設定するための画面が表示されます。お買い 
上げ時は、次のように設定されています。 

Name : root 

Password : pudadm 

各画面で入力した情報、変更した設定などは、 
各画面下方の r Apply J をクリックすると反映 
されます。 

特殊文字、日本語は使用できません。 

Owner Information 

Owner 师有者） 

所有者の情報を入力します。 

Display Location ( ディスプレイ設置場戸斤） 

ディスプレイの Location (設置場所）を入力し 
ます。 


ごミ主意 


入力する文字列にスぺースは使用しないでください。 
ファイルをが正しく表示されないことがあります。 

Memo ( メモ） 

メモを入力しておくことができます。 

Time 

Time ( 時刻） 

時刻、年、月、日を入力設定します。 

Network 

Internet Protocol (TCP/IP ) (インターネツ 
トプ □ トコル） 

「 Specify an IP address ( IP アドレスを手動で 
設定する）」を選び、各数値を設定します。 

「 Obtain an IP address ( DHCP ) (庄アドレスを 
自動的に設定する）」を選び、 DHCP サーバ ー 
から IP アドレスを自動取得することもできま 
す。この場合、本機の電源を乂れるたびに IP 
アドレスが変わることがあるのでご注意くださ 


ディスプレイのメニユーからも設定できます。詳しく 
は riP Address Setup 」 〇4ぺージ）をご覧くださ 


Password ( パスワード） 

管理者、 ユー ザーそれぞれにを前と パスワード 
を設定できます。管巧者のを前は 「 root 」 に固 
定されています。 

最大乂力义字数は、それぞれ8文字です。 


ユーザー名とパスワードを設定すると、本機の 
デイスプレイコントロール画面を呼び出したと 
きに 、 Network Password (ネッ トワークパス 
ワード）乂力画面が表示されるようになりま 
す。 ネッ トワーク上のを全のために、ユーザー 
名とパスワードを設定して使用することを推奨 
します。 


Mail Report ( メールレポートの設定 ) 

Error Report (エラーレポート） 

ディスプレイの機能にェラーが発生した場合、 
すぐにメールで通巧します（ェラー通知)。 

Status Report ( ステータスレポート） 

設定したインターバルで設定時刻の Display の 
status をメー ルで レポート できます。 

Address 诣信お 

各テキストボックスに送信先のメールアドレス 
を乂力します。同時に4か巧に送信できます。 
各ァドレスの最大入力义字数は64义字です。 

Mail Account ( メールアカウント） 
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Mail Address ( メールアドレス）： 

割り当てられたメールァドレスを入力しま 
す。 

最大入力文字数は64文字です。 

Outgoing Mail Server (SMTP ) (送信メー 
ルサーバー）： 

メールサーバーの アドレスを設定します。 
最大入力文字数は64文字です。 


Requires the use of POP Authentication 
before Send e-mail (POP before SMTP) 
( メール送信に POP 認証び必要）： 

SMTP サーバーに接続する際に POP 認証を 
行うぶ、要がある場合、チ卫ックボックスを 
チェックしてください。 

Incoming Mail Server (POP3 ) (受信メー 
ルサーバー）： 

[POP before SMTP 」 での POP 認証に使用 
する POP 3 サーバーのアドレスを入力しま 
す。 


Account Name ( アカウント名）： 

メールァカウントを入力します。 

Password ( パスワード）： 

メールパスワードを入力します。 

Send Test Mail ( テストメール送信）： 

指定したァドレスにメールが送信されるか 
どうか、テストメールを送信することがで 
きます。チェックボックスをチェックして 
「 Apply 」 をクリックすると送信されます。 


从下の項目が設定されていないか、設定が正しくない 
場合には、エラーメッセージが表示され、テストメー 
ルは送信できません。 
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-送信先のアドレス 

-^ール アカウントの メール アドレスと 送信メール 
サーバー （ SMTP ) 

Advanced ( 高度な設定） 

ネットワーク上で各種アプリケーシヨンを利用 
可能にする高度な設定を行います。ご利用のア 
プリケーシヨンの設定要求とあわせてご確認く 
ださい。 

Advertisement 

ネツトワーク上での Advertisement 、 

Broadcast の設定を行います 0 

ID Talk 

瓜 Talk の設定を行います。 IDTalk とは、ネッ 
トワーク経由で本機を操作するためのプロトコ 
ルです 。 ID Talk によって、色温度やボンマな 
どさまざまな調整や設定ができるようになりま 
す。 

使用可能な ID Talk コマンドに ついて 詳しくは 
サービスセンターにお問い合わせください。 

SNMP 

本機は SNMP にが応したネットワーク機器で 
す。標準 の 他に、 ソニーの Enterprise 
MIB に対応しています。この画面では 、 SNMP 
(Simple Network Management Protocol ) に陶 
する設定を行います。 

使用可能な SNMP コマンドについて詳しくは 
サービスセンターにお問い合わせください。 

巧]期化ずるには 

「 Setup 」 画面で入力した設定値を初期化するに 
は、「オールリセット」で初期設定に戻し、再 
度ネットワークの設定を行ってください。 
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その他の情捕 

K 障かな？と居 I つた S 

I /の インジケーターびホく点滅していないか確認ずる。 

点滅している場合 

自己診断機能び働いていまず。 

1 1/むインジケーターの点滅回数および消灯時間をはかる。 

たとえば、2回点滅-> 3巧消灯-* 2回点滅となります。 

2 本機のむ （ POWER ) スイッチを押して電源を切り、電源コードを抜く。 

お買ぃ上げ店またはソニーサービス窓口にインジケーターの点滅状態（点滅回数および消'灯時間） 

をおならせくださぃ。 

点滅していない場合 

1 しツ下の表の項目を点検する。 

2 それでも正常に動作しないとをは、お買い上げ店またはソニーヴービス窓□に修理を依頼する。 

こんなとさは 

原因と対処のしかた 

本機の 電源 スイッチおよびコント □一 
ルボタンび働かない。 

• 「コントロール設定」を確認してください （32 ページ）。 

HD 1 已 （ RGB / COMPONENT ) OUT 
端子か6映像信号が出力されない。 

-本機がスタンバイ状態のときや AC 電源が Off しているときは 
HD 15 { RGB / COMPONENT ) OUT 端子から出力されません。 

BKM - FW 1 6の HD-SDI OUT 端モ 
か6信号が出力されない。 

-本機がスタンバイ状態や AC 電源が0だしているときは HD - 
SDI OUT 端子から出力されません。 

画像が出ない。 

画像が出ない。 

-映像機器と本機の接続を確認してください。 

- 「 RGB / YUV 」 の設定を確認してください （33 ぺージ）。 

-本機の INPUT ボタンまたはリモコンで乂力を切り換えてみて 
ください（13、14ぺージ）。 

本機の電源が自動的に切れる。 

-「タイマー設定」が有ミカになっていないか確認してください 
(32 ページ）。 

-「才ートシャットオフ」が「入」になっていないか確認してく 
ださい （33 ぺージ）。 

-周囲温度が35度は上になっていないか確認してください。 

画像が見にくい。 

色がつかない/画像が暗い/画 
像が明るすぎる/色がおかしい/ 
画像が徐々に暗くなる/画像に 
横ち向のノイズが走る 

- PICTURE ボタンを押してご希望の「画質モード」に切り換え 
てください （14 ぺージ）。 

. 「画質/音質」メニューで「画質モード」の項目を調整してく 
ださい（24、26ページ）。 

-接続ケーブルの状態を点検してください。 

-周囲温度が35度な上になっていないか確認してください。 

- 「 ECO モード」の設定を確認してください （32 ページ）。 

- VIDEO OUT 端子に映像機器をつながない場合はビデォケー 
ブル、変換用コネクター等をつながないでください。終端さ 
れずに映像が白浮きします。 

-「明るさセンサー」の設定を確認してください04ページ） 

画面全体が緑や紫になっている 

- 「 RGB / YUV 」 の設定を間違えていないか確認してください 
(33 ぺージ）。 
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こんなときは_ 

音が出ない/音にノイズが混じる。 


原因と対処のしかた 


画像は表示されているが、音声 
が出ない。 

音量を確認してください。 

リモコンの 田 (または^ +を押して「消音」を画面から消し 
てください （15 ページ）。 

「スピーカー出力」の設定を確認してください （32 ページ）。 

U モコンが動かない。 

電池の+/-が正しく挿入されているか確認してください。 
もしくは電池を交換してください。 

リモコンを本機のリモコンセンサーに向けてください。 

リモコンセンサーのまわりに障害物を置かないようにしてく 
ださい。 

「コントロール設定」を確認してください 放ページ）。 
CONTROL SIN 端子 （ BKM - FW 21 別売）にケーブルが接続 
されていないか確認してください。本機が CONTROL S 接続 
によって制御されているとき、リモコンはご使用になれませ 

を光灯によってリモコンの操作に障害が出る場合があります。 
を光灯を消してみてください。 

ネットワークに接続できない。 

REMOTE 端子にケーブルを奥までしっかり差しをんでくださ 

い。 

PC のネットワーク設定を確認してください。 

「設定」メニユーの「才ールリセット」でネ刀巧設定に戻し、再 
度ネットワークの設定を行ってください。 

「ネットワークポート」の設定を確認してください饼ぺ一 
ジ)。 

ディスプレイコント□ール画面（本機 
の GUI が表示される Web 画面）が 
表示されない。 

ブラウザーで Web ぺージの更新を行ってください。 

IP アドレスが正しいか確認してください。 

ブラウザーは Internet Explorer 6,0な上を使用してください。 
ブラウザーのキヤ'ソシユをクリアしてください。 
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入力信号一質表 


PCf 

記 




解像度 

水平周波数 
( kHz ) 

垂直周波 
数 （ Hz ) 

1 

VGA が -1 (VGA 3巳 0) 

31 .已 

70 

2 

640 X 480 趣 60 Hz 

31 .已 

60 

3 

Macb) 1 3" 

35.0 

67 

4 

VGA (VGA TEXT) 

31 .已 

70 

己 

800 X 600 涵 60 Hz 
(VESA 。 STD) 

37.9 

60 

6 

Mac 16" 

49.7 

7 已 

7 

1024 X 768 趣 60 Hz 
(VESA STD) 

48.4 

60 

8 

1024 x768@7 已 Hz 
(VESA STD) 

60.0 

7 已 

9 

1024 X 768 趣 8 已 Hz 
(VESA STD) 

68.7 

8 已 

10 

11 已 2 X 864 趣 7 已 Hz 
(VESA STD) 

目 7 .已 

7 已 

11 

Mac 21II 

68.7 

7 已 

12 

1280 X 960 @60 Hz 
(VESA STD) 

60.0 

60 

13 

1280 X 1 024 涵 60 Hz 
(VESA STD) 

64.0 

60 

14 

1600 X 1 200 趣 60 Hz 
(VESA STD) * 

75.0 

60 

1 已 

848 X 480 趣 60 Hz 
(CVTd)) 

29.8 

60 

16 

848 X 480 趣 7 已 Hz 
(CVT) 

37.7 

7 已 

17 

848 X 48 日趣 8 已 Hz 
(CVT) 

43.0 

8 已 

18 

1280 X 720 趣 60 Hz 
(CVT) 

44.8 

60 

19 

1280 X 768 趣 60 Hz 
(CVT) 

47.8 

60 

20 

1280 X 768 趣 7 已 Hz 
(CVT) 

60.3 

7 已 

21 

1280 X 960 趣 60 Hz 
(CVT) 

已 9.7 

60 

22 

1360 X 768@60 Hz 
(CVT) 

47.7 

60 

23 

800 X 600 趣 60 Hz 
(CVT) 

37.4 

60 

24 

1024 X 768 趣 60 Hz 
(CVT) 

47.8 

60 



解像度 

水平周波数 
( kHz ) 

垂直周波 
数 （ Hz ) 

25 

128 Ox 1024 逸 60 Hz 
(CVT) 

63.7 

60 

26 

140 Ox 10 已〇 @60 Hz 
(CVT) * 

65.3 

60 

27 

160 Ox 1200 趣 60 Hz 
(CVT) * 

74 .已 

60 

28 

1920 xl080 趣 60Hz 

66.6 

60 

29 

1920 xl200 趣 60Hz 

74.0 

60 


TV / ビデオ信号 



解像度 

利用巧能な入力 

ビデオ 

コンポー 
ネント / 
RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480 /60i 

〇 

〇 



〇 

2 

480/60P 


〇 

〇 

〇 


3 

已 7 己 / 己 Oi 

〇 

〇 



〇 

4 

己 76/ 已 Op 


〇 

〇 

〇 


己 

720/ 已 Op 


〇 

〇 

〇 

〇 

6 

720/60P 


〇 

〇 

〇 

〇 

7 

1080/ 己 Oi 


〇 

〇 

〇 

〇 

8 

1080 /60i 


〇 

〇 

〇 

〇 

9 

1080/ 已 Op 




〇 


10 

1080 /60p 




〇 


11 

1080/ 

24PsF 


〇 





a ) VljA {よ米国 International Business Machines 
Corporation の登録商標です。 

b ) Mac ( Macintosh ) は Apple Inc . の登録商標です。 

c ) VESA は Video Electronics Standards Association 

の登録商標です。 

d ) VESA Coordinated Video Timing 

- HDTV 信号を入力する場合、同期信号は3値同期信 
号を HD 1 日 ( RGB / COMPONENT ) IN 端子 （ D-sub 
1日ピンコネクター）の2番ピンに入力してくださ 

い。 

-本機で DVD 信号を入力した場合、画像のをを薄く 
感じたら、「画質/音質」 メニューの 「をの濃さ」 

でお好みの包の濃さに調整してください。 

-位相を再調整すると解像度が低下します。 

- Mac の信号は、デジタル民 GB 信号入力では、保証 
されません。 

-本の 信号は、デジタル RGB 信号入力端子に入力で 
きません。 

. カラーバースト のないビデオ信号は保証されませ 

ん〇 
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入力 fl 号/ディスプレイ設定情報の画 
面表示 


画面表 7F 

意ほ 

640 X 480/60 
(例） 

PC 信号び入力されています。 

480 / 601 (例） 

コンポーネント信号が入力さ 
れています。 

NTSC (例） 

ビデオ信号が入力されていま 
す。 

標準信号ではあ0 
ません。 

標準信号でない信号が入力さ 
れています。 

信号びあ0ません。 

入力信号びあ0ません。 

HDl 已 

HD1 己入力が選択されてい 
ます。 「RG 目/ YUV」 は「自 
動」に設定されています。 

HDl 已 RGB 

HD1 己入力が選択されてい 
ます。 「RG 目/ YUV」 は 
「RGB」 に設定されていま 
す。 

HDl 已 

Component 

HD1 己入力が選択されてい 
まず。 「RG 目/ YUV」 は 
「YUV」 に設定されていま 
す。 

DVI 

DVI 入力が選択されていま 
す。 

HDMI 

HDMI 入力が選択されていま 
す。 

Video 

コンポジットビデオが選択さ 
れています。 

S Video 

S ビデオが選択されていま 
す。 

Option 

Option 入力が選択されてい 
ます。 「RG 目/ YUV」 は「自 
動」に設定されています。 

Option RGB 

Option 入力のアナ□グ RGB 
が選択されています。 

Option 

Component 

Option 入力のコンポーネン 
トビデオび選択されていま 
す。 

Option HDMI 1/ 
Option HDMI 2 

日 pti 日 n 入力の HDMI 1また 
は HDMI 2が選択されてい 
ます。 

Option HD SDI 

日 pti 日 n 入力の HD SDI が選 
択されています。 
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仕様 


映像処理系 

パネル方式 a-Si : TFT Active Matrix LCD 
Panel 

解像度 1，920ドット（水平） X 1,080ライン 

(垂直） 

サンプリング周波数 

13.5 MHz 〜162 MHz 

カラー方式 NTSC/PAL/PAL-M/PAL-N/ 

NTSC4.43/PAL60 

入力信号 43ページをご寛ください。 

ピクセルピッチ0.744 (水平）X 0.744 (垂直） mm 
有効表示寸法 1，4泌.日（水平）X 803.5 (垂直） mm 
画面サイズ 64.日（V)型（対角1，639 mm) 

入出力 

REMOTE ネットワーク端子 

(10BASE-T/100BASE-TX) 
AUDIO ステレオミニジャック( XI ) 

500 mVrms、 ハイインピーダンス 
VIDEO S VIDEO IN 

ミニ DIN4 ピン （X 1) 

Y (輝度）：1 Vp-p ± 2dB 同期負、 
75 Q 終端 

C (クロマ）：バースト0.286 Vp-p 
± 2服 （NTSC)、 75 Q 終端 
バースト 0.3 Vp-p ± 2dB 
(PAL). 75 Q 終端 
VIDEO IN BNC 型 （X 1) 

コンポジ‘ソトビデオ 1 Vp-p ± 2 

dB 同期負、7日 Q 自動終端 
VIDEO OUT BNC 型 （X 1) 

ループスルー 

AUDIO IN 

ステレオミニジャック （ X 1) 

日00 mVrms、 ハイインピーダンス 
HD 1 己 ( RGB / COMPONENT ) 

HD15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-sub 15 ピン（凹） （X 1) 

46ページをご覽ください。 

HD15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-sub 15ピン（凹）（X 1) 

46ぺージをご覧ください。 

AUDIO IN 

ステレオミニジャック（ X 1) 

500 mVrms、 ハイインピーダンス 
DVI DVI IN 

(DVI 規格 1.0 準拠） 

AUDIO IN 

ステレオミニジャック（ X 1) 

日00 mVrms、 ハイインピーダンス 
HDMI IN HDMI (10 撕 p) 

SPEAKER スピーカー出力（し/民） 

目 Q 7W + 7W 


その他 

電源 AC 100 V - 240 V. 日0/60 Hz、 

日.日 A (最大） 

消費電力 日40 W (最大） 

動作条件 温度： 〇〜3日む 

湿度： 20〜90% 

(結露のないこと） 

保存-輸送条件温度： - 10〜+ 40 t： 

湿度： 20〜90% 

(結露のないこと） 

外形寸法 1,557 X 931 X 183 mm 

(幅/高さ/奥行き、最大突起部 
含まず） 

質量 約94 kg 

付属品 電源コード （1) 

LAN ケーブル （1) 

AC プラグ ホルダー （2) 

変換プラグアダプター （1) 

リモコン民 M-FW002 (1) 

単3形マンガン乾電池 （2) 
取扱説明書 （1) 

特約店様用設置説明書 （1) 

保証書（ソニー業務用商品相談窓口 
のご案内） （1) 
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別売アクセサリー 

スピーカー SS-SPG02 
機能拡張用オプションアダプター 
BKM-FW シリーズ 

本機の仕様および'外観は、改をのため予告なく 
変更することがありますが、ご了承ください。 
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ピン配列 

HD 1 已 （ RGB / COMPONENT ) 5好 ( D-sub 
1已ピン） 



ピン No . 

信号 

1 

ホ映像信号または Cr / Pr 信号 

2 

緑映像信号または Y 信号 

3 

青映像信号または Cb / Pb 信号 

4 

接地 （GND) 

己 

接地 （GND) 

6 

ホ接地 （GND) 

7 

緑接地 （GND) 

8 

青接地 （GND) 

9 

未使用 

10 

接地 （GND) 

11 

接地 （GND) 

12 

SDA 

13 

水平同期信号、コンポジット同期 
信号またはコンポジットビデオ信 
号 （ 同期信号として） 

14 

垂直同期信号 

1已 

SCL 


ごミ主意 


コンポーネント信号を入力する際は13、14ピンに同 
期信号を入力しないでください。画像が正しく表示さ 
れない場合があります。 

安全規格 電を法、 VCCI クラス B 

本磯は rjISC 61000 -3-2 適合品」で 
す。 

J 投 C 目1000 -3-2 適合品とは、日本エ 
業規格「電磁両立性-第 3-2 部： 
限度値-高調波電流発生限度値 
(1 相当たりの入力電流が孤 A 从 
下の機器)」に基づき、商用電力 
系統の高調波環境目標レベルに適 
合して設計-製造した製品です。 
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索引 

お 

明るさ24, 26 
明るさセンサー10 

アスペクト23, 30, 31 

包あい24 
包温度對，26 
包の濃さ24 

インデックス番号1日，18,32 
インフォメーション23, 3日 
ウインドウ29 
オートシ ヤツ トオフ33 
オーバースキャン33 
ホールリセット23, 3日 
音質モード23, 25, 27 
音質モード調整23, 2日，27 
オンスクリーンロゴ34 
温度センサー13 
音量ボタン13,1日 

か 

画位相31 
画面サイズ28 
画質/音質メニュ ー 23,24 
画質モード23, 24, 26 
画質モード調整23, 24, 26 
カスタム24, 26 
画面入替28 
画面調整23, 30, 31 
画面メニュー23,孤 
カラー方式34 
カンファレンス24, 26 
ガンマ補正24,26 
ケーブルカバー13 
言語23, 32 
高音2日，27 
コントラスト24, 26 

コントラストボタン1日 

コントロール設定32 
コントロールモード32 

さ 

サラウンド25, 27 
時刻設定32 
自動調整31 
シネモーション24 
シャープネス24 
出画形式29 
消音ボタン1日 
詳細設定23, 32 
垂直位置30, 31 
垂直サイズ30,31 
水平位置30, 31 
水平サイズ30, 31 
ズーム30 

スクリーンセーバー34 
スタンダード24, 26, 27 
ステータス表示23, 32 
スピーカー出力23, 32 
設定メニュー23, 32 
操作画面28 


ソニーロゴ10, 34 

た 

ダイナミック24, 26, Z 7 

ダイナミックピクチャー24 
タイマー設定23, 32 
タイル29 
端子カバー13 
低音2日，27 

電源/スタンバイインジケーター 

10 

電源タイマー32 
同期モード33 
時計表示32 
ドットピッチ31 

な 

入力信号43 

ネットワークポート34 

は 

バックライト24, 26 
バランス2日，27 
標準班，27, 30, 31 
副画面位置28 
副画面サイズ28 
フル30 

フル1/フル2 31 
防塵-防滴9, 20 
ポジシヨン設定29 

ま 

マルチディスプレイ設定23, 29, 
31 

ら 

リアル31 

リモコンセンサー10 

ロゴ34 

わ 

ワイド切換16 

ワイド切換ボタン14,16 

ワイドズーム30 

数き 

2画面設定17, 23, 28, 31 
2画面ボタン1日，17 
4:316, 30 

A 

AC IN ソケット13, 20 
Address (送信先）39 
Advanced 40 
Advertisement 40 
AUDIO 端子 12 
AUDIO IN 端子じ 


c 

Configure 画面 38 
Control 画面 38 

D 

DISPLAY ボタン1日 
DVI 端子に 
DVI ホ’タン 14 
DVI IN 端子 12 

E 

ECO モード23, 32 
ENTER ボタン 13 
Error Report 39 

H 

HD 15 { RGB / COMPONENT ) IN / 
OUT 端子 12 

HD 15 ( RGB / COMPONENT ) 端子 

12 

HDl 日ボタン 1 日 
HDMI 端子 12 
HDMI ボタン 14 
HDMI IN 端子じ 


ID MODE ボタン 1 日， 18 
ID Talk 40 
Information 画面 38 
INPUT ボタン 13 
IP Address Setup 34 
IP54 9, 20 


LED 30 

M 

Mail Account (メールアカウン 

卜 ）39 

Mail Report 39 
MENU ボタン13, 14 

N 

Network 39 

NR (ノイズリダクシ ョン） 24 

〇 

OPTION しボタン1日 
OPTION スロット13 
Owner Information 〇9 

P 

Password (パスワード ) 39 
PICTU 民 E ボタン14 
POWE 民スイッチ13 
POWER (電源） ON スイツチ14 


47 JP 


R 

民 EMOTE 端子 12 
民 ETU 民 N ボタン 13 
RGB 信号34 
民 GB/YUV 33 

s 

S VIDEO ボタン 14 
S VIDEO IN 端子 12 
Setup 画面 39 
SNMP 40 
SPEAKE 反端子 13 
Speed Setup 34 
STANDBY ボタン 1 日 
Status Report 39 


TC Control 24, 26 
True Color Control 25 

V 

VIDEO IN/OUT 端子 12 
VIDEO ボタン 14 


48 jp 




WARNING 

Owner’s Record 

The model and serial numbers are located on the rear. 
Record the model and serial numbers in the spaces 
provided below. Refer to these numbers whenever you 
call upon your Sony dealer regarding this product. 

Model No. Serial No. 


To avoid electrical shock, do not open the 
cabinet. Refer servicing to qualified 
personnel only. 

川に APPARATUS MUST BE EARTHED. 

On transportation 

When you carry the display unit, hold the unit itself, 
not the speakers. If you fail to do so, the speakers may 
come out of the unit and the unit may fall. This can 
cause injury. 

WARNING 

When installing the unit, incorporate a readily 
accessible disconnect device in the fixed wiring, or 
connect the power plug to an easily accessible socket- 
outlet near the unit. 

If a fault should occur during operation of the unit, 
operate the disconnect device to swkch the power 
supply off, or disconnect the power plug. 

For customers in the U.S.A. 

If you have any questions about this product, you may 
call; Sony Customer Information Services Center 
1-800-222-7669 or http://www.sony. com/ 


Declaration of Conformity 

Trade Name: 

SONY 

Model: 

GXD-L65H1 

Responsible Party: 

Sony Electronics Inc. 

Address: 

16530 Via Esprillo, San 
Diego, CA 92127 U.S.A. 

Telephone Number: 

858-942-2230 


This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation. 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 


interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following 
measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and 
receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to wnich the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help. 

You are cautioned that any changes or modifications 
not expressly approved in this manual could void your 
authority to operate this equipment. 

All interface cables used to connect peripherals must 
be shielded in order to comply with the limits for a 
digital device pursuant to Subpart B of Part 15 of FCC 
Rules. 

WARNWG: THIS WARNING IS APPLICABLE FOR 
USA ONLY. 

If used in USA, use the UL LISTED power cord 
specified below. 

DO NOT USE ANY OTHER POWER CORD. 

Plug Cap Parallel Dlade with ground pin 
(NEMA 5-15P Configuration) 

Cord Type SJT or SVT, three 16 or 18 AWG 
wires 

Length Minimum 1.5m (4 ft .1lin.), Less than 2.5 
m (8 ft. 3 in.) 

Rating Minimum 6A,125V 

Using this unit at a voltage other than 120V may 
require the use of a different line cord or attachment 
plug, or both. 

To reduce the risk of fire or electric shock, refer 
servicing to qualified service personnel. 

The socket-outlet should be installed near the 
equipment and be easily accessible. 
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For the customers in Europe 

The manufacturer of this product is Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 

The Authorized Representative for EMC and product 
safety is Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61，70327 Stuttgart, Germany. For any service 
or guarantee matters please refer to the addresses 
given in separate service or guarantee documents. 

WARNING ； THIS WARNING IS APPLICABLE FOR 
OTHER COUNTRIES. 

1. Use the approved Power Cord (3-core mains lead) / 
Appliance Connector / Plug with earthing-contacts 
that conforms to the safety regulations of each 
country if applicable. 

2. Use the Power Cord (3-core mains lead) / Appliance 
Connector / Plug conforming to the proper ratings 
(Voltage, Ampere). 

If you have questions on the use of the above Power 
Cord / Appliance Connector / Plug, please consult a 
qualified service personnel. 

Forkundene i Norge 

Dette utstyret kan kobles til et IT- 
str(fmfordelingssystem. 
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Introduction 


Precautions 

Warning 

• The additional Installation Manual for Dealers is written 
for dealers. 

If customers perform the installation or movement 
described in this manual, an accident may occur, causing 
serious injury. Never install or move it by yourself. For 
installation, be sure to consult with a Sony dealer. 

• Do not install the unit in a location near heat sources such 
as radiators or air ducts, or in a place subject to direct 
sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock. 

• When you install multiple equipment with the unit, the 
following problems, such as malfunction of the remote 
control, noisy picture, noisy sound, may occur depending 
on the position of the unit and other equipment. 

On safety 

• A nameplate indicating operating voltage, power 
consumption, etc. is located on the rear of the unit. 

• Should any solid object or liquid fall into the cabinet, 
unplug the unit and have it checked by qualified personnel 
before operating it any further. 

• Unplug the unit from the wall outlet ii it is not to be used 
for several days or more. 

• To disconnect the AC power cord, pull it out by grasping 
the plug. Never pull the cord itself. 

Cleaning 

Be sure to unplug the power cord before cleaning the display. 

On cleaning the display 

Do not allow hard objects to scrape, or pound the display 

screen surface (protective Panel), or allow objects to hit the 

screen surface because that can damage the screen surface. 

The display screen has a special surface treatment. 

Follow the instructions below to prevent impair performance 

because of improper handling when cleaning. 

• Gently remove any dust from the screen surface with a soft 
cloth. A cleaning cloth or cloth for wiping glasses is 
preferred. 

• If it is excessively dirty, clean the screen surface with a 
soft cleaning cloth slightly dampened with water. 

• Never use alcohol, benzine, thinner, acid or alkaline 
cleaning solvent, abrasive cleaners, or chemically-treated 
cloths because they will damage the screen surface. 

Cleaning the cabinet 

• Gently wipe off stains using a dry, soft cloth. Wipe off 
grimy stains using a cloth slightly moistened with a mild 
detergent, then wipe the area again using a dry, soft cloth. 

• Do not use alcohol, benzine, thinner or insecticide. Doing 
so may damage the finish of the surface or remove the 
markings on the unit. 

• There is a danger that the screen will be damaged if wiped 
with a cloth that is dirty. 

• Allowing the unit to come into prolonged contact with 
rubber or plastic products may alter the unit or cause the 
protective coating to come off. 


On the LCD panel 

• Keeping the LCD panel facing toward the sun for a long 
time will damage the panel. Take this into account when 
you install the unit outdoor or by a window. 

• Do not forcefully press or sera に h the LCD screen. Do not 
place objects on the screen. Doing so may disrupt the 
display or damage the LCD screen. 

• You may find that the screen is showing horizontal stripes 
or that it has afterimage. The screen may also look darker 
when using the unit in a cool environment. These do not 
indicate a screen malfunction. The screen will return to 
normal when the ambient temperature is higher. 

• If a static image is displayed for a long time, screen burn 
or a residual image may occur. A residual image will 
disappear over time. If ghosting occurs, use the 
screensaver function, or use some kind of video or 
imaging software to provide constant movement on the 
screen. If light ghosting (image burn-in) occurs,it may 
become less conspicuous, but once burn-in occurs, it will 
never completely disappear. 

• The panel surface, cabinet or frame may warm up during 
use.This does not a problem. 

Bright spots and dark spots on the LCD 
screen 

Although the LCD screen is manufactured by high 
technology with an effective resolution of at least 99.99%, it 
may show dark spots (pixel defects) or bright spots (red, 
blue, green, 6 に .） that are continuously lit or flashing. These 
are phenomenon of LCD screens that generated sometimes 
by pixel defects. These may occur after the device has been 
used for an extended period of time. 

These are not screen malfunctions. 

On use of display 

• Always verify that the unit is operating properly before 
use. SONY WILL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES 
OF ANY KIND INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, 
COMPENSATION OR REIMBURSEMENT ON 
ACCOUNT OF THE LOSS OF PRESENT OR 
PROSPECTIVE PROFITS DUE TO FAILURE OF THIS 
UNIT, EITHER DURING THE WARRANTY PERIOD 
OR AFTER EXPIRATION OF THE WARRANTY, OR 
FOR ANY OTHER REASON WHATSOEVER. 

• Leaving tnis unit in an unventilated location will prevent 
it from cooling. The unit will retain its heat. This can be a 
cause of fires or damage to the unit. Avoid leaving the unit 
where cannot cool properly. 

On repacking 

Do not throw away the carton and packing materials. 

They make an ideal container in which to transport the unit. 
When shipping the unit, repack it as illustrated on the carton. 

If you have any questions on this unit, contact your 
authorized Sony dealers. 
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For the State of California, USA only 

Perchlorate Material-special handling may apply, 
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate 

Perchlorate Material:Lithium battery contains 
perchlorate. 

For the customers in the USA 

Lamp in this product contains mercury. Disposal 
of these materials may be regulated due to 
environmental considerations. For disposal or 
recycling information，please contact your local 
authorities or the Electronic Industries Alliance 
(www.eiae.org). 


For the customers in Taiwan only 

廢電池請回收 
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Precautions on 
installation environment 

This display conforms to international dust and splash 
proof standard lEC 60529 IP54 and so can be used in a 
location where a lot of dust particles or splashing 
water may be produced. 

The performance indicated by the digits after IP is 
shown below. 

Dust proof 

IP5_ Protected against dust. 

Definition 

Entry of dust is not entirely prevented, but it must not 
enter in sufficient quantity to interfere with the safe 
and proper operation of the equipment. 

Splash proof 

IP_4 Protected against splashing water. 

Definition 

Water splashing against the enclosure from any 
direction shall have no harmful effect. 

Provide an ample amount of space around 
the display 

• To prevent internal heat buildup from sealing off 
the display, make sure to ensure proper ventilation 
by leaving open the minimum amount of space 
around the display, as illustrated below. 

• The ambient temperature must be 0 。仁 to 35（32 
°F to 93 °F). Be careful when installing the display 
near a ceiling. The temperature there can become 
much higher than the normal, lower-level room 
temperature. 

• While the display is on, a certain amount of heat 
builds up inside. This can cause bums. Avoid 
touching the top or rear of the display when it is 
powered on or just after it has entered standby 
mode. 

When mounting the display horizontally 
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Light sensor/Remote control sensor 


Side 
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Units: cm (inches) 


When mounting the display vertically 


Front 


M 幻 k 色 sure 

that the c!) 
(POWER) 
switch is at 
the lower 
left. 
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Light sensor/Remote control sensor 


Side 



Avoid high temperatures and high humidity 

If this unit might be exposed to high temperatures or 
high humidity when in use, or where the temperature 
can change rapidly because oi air conditioning or the 
like, condensation may form inside the protective 
glass of the display monitor. 

Do not block the light sensor or remote 
control sensor 

Do not place anything in front of the light sensor or 
remote control sensor. 

Doing so may prevent the automatic brightness 
adjustment function or the remote control from working. 
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Location and Function of Parts and Controls 


Front 
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Parts Description 

O Sony logo The Sony logo lights up. 

On the menu screen, you can change the logo position in a vertical or horizontal direction. 
When this unit is purchased, the position is automatically detected and the logo set to light 
up. See ‘‘Logo，’ on page 33. 


Note 


If you will not change the installation orientation, set "Position" of "Logo" to 
"Landscape" or "Portrait" as appropriate. The orientation sensor may not work correctly 
if subjected to vibration or shock. 

© I / (!) (Power/Stand by) • Lights up in green when the display is switched on. 

indicator • Lights up in red when the display is in standby mode. Lights up in orange when the 

display enters the power saving mode while a signal is input from a PC. 

When the I / cl) indicator blinks in red, see page 40. 


Note 


When the “LED" option in the ‘‘Multi Display" settings is set to "Off’ and the "Position" 
option is not set to the right-bottom, the indicator does not light up in green even when the 
display is turned on, except for the case of no signal or an unsupported signal. 

© 回 Remote control sensor Remote control light receptor. 

O Light Sensor This is the sensor for automatically adjusting the brightness of the screen. See page 34. 


Note 


Do not place any object in front of the light sensor. Doing so may prevent the automatic 
brightness adjustment function from working. 
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Parts Description 

O REMOTE Serves to connect the display to a network, using a lOBASE-T/100BASE-TX LAN cable. 

(lOBASE-T/lOOBASE-TX) You can assign various settings and control the display via the network from a PC. 


Cautions 


• When you connect the LAN cable of the unit to peripheral device, use the supplied cable to 
prevent malfunction due to radiation noise. 

• For safety, do not connect the connector for peripheral device wiring that might have 
excessive voltage to this port. Follow the instructions for this port. 


Note 


When using this connector, select "Display" in "Network Port". See page 33. 
o AUDIO This is the audio monitor output terminal for external devices. Outputs an audio of the 

(Stereo minijack) signal currently indicated on the screen. Outputs an audio signal corresponding to the 

active* picture while in the "P&P" or "PinP ，， mode. 


Note 


O VIDEO 


O HD15 (RGB/ 
COMPONENT) 

(D-sub 15-pin) 


©DVI 

(DVI-D 24-pin) 


O HDMI IN 


• Settings assigned in "Sound Mode" or ‘‘Speaker Out" will not be reflected. 

• The noise reduction status set by the remote control is not reflected. 


S VIDEO IN (Mini DIN 4-pm): Connects to the S Video output of a piece of video 
equipment. 

VIDEO IN (BNC): Connects to the video output of a piece of video equipment. 

VIDEO OUT (BNC): Connects to the video input of a piece of video equipment. Pictures 
input from VIDEO IN will be output. Output regardless of whether the power is on or off 
(including standby). 

AUDIO IN (Stereo mini jack): Connects to the audio output of a piece of video 
equipment. 


GB 


HD 15 (RGB/COMPONENT) IN: Connects to the analog RGB signal or component 
signal output of a piece of video equipment or PC. See page 45. 

AUDIO IN: Inputs an audio signal. Connects to the audio signal output of a piece of 
video equipment or PC. 

HD15 (RGB/COMPONENT) OUT: Connects to the analog RGB signal or component 
signal input of a piece of video equipment or PC. See page 45. Signals input from the 
HD 15 (RGB/COMPONENT) IN connector above will be output. 


• When inputting a component signal, be sure not to input sync signals to pins 13 and 14. 
If you do so, the picture may not be displayed properly. 

• When the display is not connected to an AC power or is in the standby mode, no signal 
is output from the HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT. 


DVI IN: Connects to the digital signal output terminal of the video equipment or PC. 
Supports HDCP copy protection. 

AUDIO IN: Inputs an audio signal. Connects to the audio signal output of a piece of 
video equipment, etc. 


HDMI (High-Definition Multimedia Interface) provides an interface between the display 
and any HDMI-equipped audio/video equipment, as well as PC. You can enjoy enhanced 
or high-definition video, and two-channel digital audio. 

The appropriate mode for a piece of audio/video equipment or PC is automatically 
selected in accordance with the connected equipment. 


Note 


Be sure to use only an HDMI cable (not supplied) that bears the HDMI logo. We 
recommend that you use a Sony HDMI cable (high speed type). 


o OPTION slot This slot supports video signals and communication functions. Attach an optional adaptor 

(VIDEO/COM port) (the BKM-FW series) in this slot to extend monitor functions. See page 18. 
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Parts 

Description 

包 AC IN socket 

Connect the supplied AC power cord to this socket and to a wall outlet. See page 19. 

Once you connect the AC power cord, the 1 / (!) indicator lights up in red and the 
display goes into the standby mode. 

O SPEAKER socket 

Connect the speakers SS-SPG02 (not supplied) to tms socket. For more details on 
connecting the speakers, see the instruction manual that came with the speakers. For 
details on how to route the speaker cords, see page 21. 

⑩ （ ! ） (POWER) switch 

Switches the display on or off (standby). 

の @ (RETURN) button 

This returns to the preceding menu screen. 

の贷 (ENTER) button 

Press to set your choice. 

の -/+ (volume/cursor) button 

Press to control speaker volume. When the menu is displayed, press to move the cursor or 
set 过 value. 

Press to set your choice. 

® MENU button 

Press to show menus. 

©-0 (INPUT) button 

Press to select a signal to be input from the INPUT or OPTION connector. 

The signal to be input swi に hes as follows each time you press the INPUT button. 

pS Video — Video 一 HD15 — DVI — HDMI — OPTION —i 


When an optional adaptor supporting the video signal is not installed in the OPTION slot, 
OPTION will be skipped. 

® Temperature sensor 

Detects the amoient temperature. 

® Speaker installation 
positions 

Attach the dedicated speakers SS-SPG02. 

⑩ Stand installation holes 

Screw holes conforming to VESA standard. (Pitch: 600 mm x 400 mm. Screw: M6) 

⑩ Eye-bolt 

This is used when installing the display with a crane. 

After installation, the screws are undone and the eye-bolt removed. 

⑩ Eye-bolt fitting position 
(for vertical installation) 

When installing the display vertically, the eye-bolt is fitted m this position. 

Request your dealer or Sony service center to fit the eye-bolt. 

の Cable cover 

This cover prevents water and dust from entering the gap between the caoles and terminal 

cover. 

When connecting cables, loosen the screws and remove the cable cover. 

® Terminal cover 

This cover prevents water and dust from entering the terminal area. 

When connecting cables, loosen the screws and remove the terminal cover. 


* The status when the sound is output and the input signal can be switched. 
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Remote Control 


Button Description 


STANDBY ON 

A 

四 レ 

A 


巧 

Ck 

l_l 

OPTION1 OPTION2 VIDFO S VIDFO 

巧 

o 

包 

o 

' o 

g\ 

1_U_U__U__I 

DISPLAY P に TURE 

徽 

(MENU ) 

ON - ID MODE OFF 

o 


の©® 

@©@ 

©@@ 

©@© 

が + 

〇 


SONY 

r MONITOR I 



を 


O POWER ON switch 

Press to turn the display on. 

O DVI button 

Press to select the signal input to the DVI port. 

包 HDMI button 

Press to select the signal input to the HDMI port. 

OS VIDEO button 

Press to select the signal input to the S VIDEO IN connector from a 
piece of video equipment. 

包 VIDEO button 

Press to select the signal input to the VIDbu IN connector from a 
piece of video equipment. 

O PICTURE button 

Selects "Picture Mode". Each press toggles between "Vivid", 
‘‘Standard’’ ， "Custom", "Conference", and "TC Control". 

O な / な / ぐ / 今 /© buttons 

The なの l<?l な buttons move the menu cursor and set values, et:c. 
Pressing @ sets the selected menu or setting items. 

In the "PAP" mode, you can swhch the Picture and Picture setting. 
See page 16. 

包雖 button 

Press to change the aspect ratio. See page 15. 

包 MENU button 

Press to show menus. Press again to hide them. See page 22. 


Notes 


• The 5 button and (J button have a tactile dot. Use the tactile dot as a reference when operating the display. 

• Insert two size AA (R6) manganese batteries (supplied) by ma に hing the 0 and © on the batteries to the diagram inside the 
remote control’s battery compartment. 


Caution 


Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type recommended by the 
manufacturer. When you dispose of the battery, you must obey the law in the relative area or country. 
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⑩ ID MODE (ON/0-9/SET/C/OFF) buttons 

You can operate a specific display without affecting other displays 
installed at the same time. 

• ON button: Press to show the "Index Number" on the screen. 

• 0-9 button: Press to enter the "Index Number" of the display you want 
to operate. 

• SET button: Press to set the input "Index Number，，. 

• C button: Press to clear the input "Index Number". 

• OFF button: Press to return to the normal mode. 

See page 17. 

の 3 +/- button 

Adjusts the picture (contrast) level. 

0 +/- button 

Press to adjust the volume. 

® が button 

Press to mute the sound. Press again to restore sound. 

巧 3 button 

Selects the "PAP" (Picture And Picture) mode. Each press toggles 
between ‘‘P&P’’ ， ‘‘PinP’’ and the single-screen picture. See page 16. 

巧 DISPLAY button 

Press to display the currently selected input, the type of the input 
signal and the "Aspect" setting on the screen. Press again to hide 
them. If this displayed information is left undisturbed for a short time, 
it will disappear automatically. 

⑩ OPTION 1 button 

When an optional adaptor is installed, selects an input signal from the 
equipment connected to the optional adaptor. 

If the installed optional adaptor has multiple input connectors, each 
press of the button toggles between the input signals. 

® HD15 button 

Press to select the input signal of the HD15 (RGB/COMPONENT) 
connector. The RGB signal or component signal is selected 
automatically or manually in accordance with the menu settings. 

⑩ STANDBY button 

Press to change the display to the standby mode. 


Note 


You cannot use the OPTION 2 button on this display. 
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Special Buttons on the Remote Control 


16:9 Original source 


Using the Wide Mode 

You can change the aspect ratio of the screen. 

Tip 

You can also access the "Aspect" settings in the "Screen" 
settings. See page 29, 30. 



For input from video equipment such as Video, DVD, 
etc. (othMthan PC input) 

4:3 Original Source 




Wide 

Zoom 



Zoom 



Full 



4:3 




Wide Zoom 



4.3 

mm 


For PC Input 

Illustrations below indicate the input resolution of 
800x600 


Real 


Fulll 


Full2 





Note 


If the input resolution is higher than the panel resolution 
(1 夕 20 X 1,08 0)，the display of Real is the same as Full1. 
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Using the PAP Setting 

You can show two pictures from different signal sources, such as a PC and a video, side by side. 
You can also swap the active pictures, or change the balance of picture sizes. 

You can also access the "PAP Setting" in the "Screen" settings. See page 27. 



The width of A and 巨 is 
the same. 

The height will be set to 
match each picture’s 
aspect ratio. 


Press 々 button. 


Press む button. 


For PinP 


A 



B 


Press な button. 


The inset picture (B) is 
shown within the main 
picture (A). 


Press ぐ/な button. 


Press @ button. 



The position of the 
inset picture (B) will 
change. 


Tips 

16 郎 


Cursor showing active picture 




The width of A Is larger 
than that of B. 




A 

B 

If A’s aspect ratio is 

4:3, its height will be 
equal to the panel size. 


A 

B 




B on the right side 





becomes the active 




A 

山 

picture. 


A 

B 


The width of A and B is the 
same. 

The height will be set to 
match each picture’s 
aspect ratio. 


Press む button. 


The width of B is larger 
than that of A. 

If B’s aspect ratio is 4:3 ， 
its height will be equal to 
the panel size. 


Press ウ button. 


B on the right side 
becomes small while 
remaining the active 
picture. 


A 

The inset picture (B) 
becomes the active 
picture. 


A 1 

囚 



回 1 


A 



B 


The size of the inset picture 
(B) will become large. 


Press ウ button. 


The size of the inset picture 
(B) will become small. 


Press A button. 


The cursor indicating the active picture will disappear after 5 seconds. 
The picture can be adjusted to15 sizes. (For P&P) 


































































































































Using the ID MODE button 

You can operate a specific display without affecting 
other displays installed at the same time. 

1 Press ON button. 

Display’s "Index Number" appears in black 
characters on the lower left menu on the screen. 
(Every display is allocated an individual preset 
"Index Number" from 1 to 255.) 


Index Number 






Index Number : M17 j 



ON —— 

- ID MODE - OFF 


1 I 


巧 


2 Input the "index Number" of the display you 
want to operate using the 0 - 9 buttons on 
the remote control. 

The input number appears right next to the ‘‘Index 
Number’’ of each display. 


の©® 

@©@ 

©@@ 

©l©j© 


Input Number 






Index Number: 11^117 J 



3 Press SET button. 

The characters on the selected display change to 
green while the others change to red. 



You can operate the specified display indicated 
with green characters only. 

Only the operation of POWER ON switch and 
STANDBY/ID MODE-OFF button is effective to 
other displays, as well. 


4 When all of the setting changes have been 
completed, press OFF button. 

The display returns to the normal screen. 


ON - ID MODE - OFF 


To correct the Index Number 

Press the C button to clear the current input "Index 
Number，，. Return to Step 2, and input a new "Index 
Number". 



Tip 

To change the "Index Number" of the display, see ‘‘Index 
Number" in "Control Setti 打 g" on page 31. 
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Optional Adaptors 

The terminal of the OPTION slot 〇 (page 11) on the 
side of the equipment is a slot-in type. It can be 
switched to the following optional adapter (not 
supplied). 

For details on installation, consult your Sony dealers. 
For details on the optional adaptors for system 
expansion, see each instruction manual with this 
manual. 

COMPONENT/RGB INPUT Adaptor BKM- 



O Y/G, Pb/Cb/B, Pr/Cr/RIN (BNC): Connects to 
the analog RGB signal or component signal output 
of a piece of video equipment or PC. 

包 HD, VD IN (BNC): Connects to the 
synchronization signal output of a PC. 


Note 


When inputting a component signal, be sure not to input sync 
signals to the HD and VD connectors. If you do so, the 
picture may not be displayed properly. 

包 AUDIO (Stereo minijack): Inputs an audio 

signal. Connects to the audio output of a piece of 
video equipment or PC. 

HDMI INPUT Adaptor BKM-FW15 



You can enjoy enhanced or high-defi 打 ition video, and 
two-channel digital audio. 

The appropriate mode for a piece of audio/video 
equipment or PC is automatically selected in 
accordance with the connected equipment. 


Note 


Be sure to use only an HDMI cable (not supplied) that bears 
the HDMI logo. We recommend that you use a Sony HDMI 
cable (high speed type). 


HD-SDI/SDI INPUT Adaptor BKM-FW16 



Connects to the HD-SDI signal output of a piece of 
video equipment. 

MONITOR CONTROL Adaptor BKM-FW21 

0 0 


獅 


相 * STWI 即 TCABlEf. 

OUT IN ) 

腳 

3 


te 百点が 

REMOTE )■ - 

の … W MtW " ■ : t •— 

@ © 
CONTROLS 

c 


O CONTROLS IN/OUT (Minijack): You can 
control pieces of multiple equipment with a single 
remote control when the display is connected to 
the CONTROLS connector of the video 
equipment or another display. Connect the 
CONTROLS OUT connector on this adaptor to 
the CONTROL S IN connector of the other 
equipment, and connect the CONTROL S IN 
connector on this adaptor to the CONTROL S 
OUT connector of the other equipment. 

O REMOTE (D-sub 9-pin): This connector allows 
remote control of the display using the RS-232C 
protocol. For details, contact your authorized 
Sony dealers. 


Notes 


• The REMOTE connector and the REMOTE (LAN) 
connector O (page 11) on the side of the equipment 
cannot be used at the same time. 

• When using the REMOTE connector, select ‘‘Option，’ in 
"Network Port”, (page 33) 

STREAMING RECEIVER Adaptor BKM-FW50 


顧） [ 


I 

<§) 

© 

音琴 


し 
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This adaptor enables you to use this display for digital 
signage. 

You can easily play back movies, still images or 
background music in designated data formats by just 
inserting a recording media. You can also use a 
network to view images from a remote computer on 
the display. 

CompactFlasn IS required. 


• CompactFlash is the registered trademark of SanDisk Corporation in the United States of America. 
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Connections 


Before you start 

• First make sure that the power of each piece of equipment 
is turned off. 

• Use cables suitable for the equipment to be connected. 

• Connect the cables, fully inserting them into the 
connectors orjacks. A loose connection may cause hum 
and other noise. 

• To disconnect the cable, pull it out by grasping the plug. 
Never pull the cable itself. 

• See the instruction manual of the equipment to be 
connected, too. 

• Insert the plug securely into the AC IN socket. 

• Use one of the two AC plug holders (supplied) to securely 
hold the AC plug. 

Connecting the AC 
Power Cord and Cables 


1 Plug the AC power cord into the AC IN 
socket. Then, attach the AC plug holder 
(supplied) to the AC power cord. 



AC plug holder 



2 Slide the AC plug holder over the cord until 
it connects to the AC IN socket cover. 

AC IN socket cover 



To remove the AC power cord 

After squeezing the AC plug holder and freeing it, 
grasp the plug and pull out the AC power cord. 

3 Connect the cables to the terminals and 
secure the AC power cord and cables. 

Using the grooves in the holder and cushion, push 
the cables in at right angles to the cushion and 
secure them with the cable clip. 


Note 


If using speakers (not supplied), continue by connecting 
them. 
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4 Attach the terminal cover and cable cover 
to the display. 

When using in a location that requires compliance 
with international standard IP54, always attach 
the terminal cover and cable cover. 


Note 


When securing the cover, tighten the screws evenly. If 
using an electric screwdriver, set the torque within the 
range of 0.8 N.m to1.0 N.m (8 kg.cm to10 kgf.cm). 


Connecting the 
Speakers 

Connect SS-SPG02 speakers (not supplied). To 
connect, use the following speaker cords included 
with the speakers. 

Speaker cord (with terminal cover) 



• The lengths of the left and right speaker cords are 
different. The shorter cord is for the left speaker and 
the longer cord is for the right speaker. Check the 
labels on the back of the speakers in order to 
connect them correctly. 

• When using in a location that requires compliance 
with international standard IP54, always attach the 
terminal cover. 

• For more details on connecting the speakers, see the 
instruction manual that came with the speakers. For 
details on how to route the speaker cords, see page 
21 . 

When setting the display vertically, the speaker does not 

comply with international standard IP54. 
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Cable Management 

You can neatly bundle the cables using the cable holders fitted to the display. 


Rear 
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Using the Settings 


Overview of the Menus 




The settings provide you access to the following features: 


1 Press MENU button. 

2 Press な/ゥ to highlight the desired menu 
icon. 

3 press © or な . 

To exit the menu, press MENU button. 


To change the on-screen language 

Select the desired language for on-screen settings and 
messages from "English", "Fran^ais", "Deutsch ，，， 
“Espaflol" ， "Italian。" or " 日本語 ’’. 

"English" (English) is set for the default setting. 

See page 31. 


Settings 


Picture/Sound 


Pictufe/Sound 

田 DVI 

过 

Picture Mode: 

Vivid 

固 

Picture Mode Adjust. 


Sound Mode: 

Dynamic 

Sound Mode Adjust. 



Sel: 旧田因 Set : 田 

Back : 因 Fxit-fMENU) 


Screen 


PAP Setting 


Multi Display 


Aspect: 

4:3 

Adjust Screen 


Sel; 田の因 Set : 円 

Back : 円 Exit:rsB の 


Setup 


1 Lanauaae: 

English 

1 Timer Setting 


ECO Mode: 

Off 

Status Display: 

On 

On 

Speaker Out: 

Advance 口 Setup 


Information 


All Reset 



Sel: 田田因 S が：回 Back: 因 Exit: 巧豆の J 


Allows vou to set/change 

Picture Mode: (page 23, 25) 

Picture Mode Adjust, (page 23, 25) 
Sound Mode: (page 24, 26) 

Sound Mode Adjust, (page 24, 26) 


Note 


You cannot set or change "Picture Mode" or ‘‘Picture Mode Adjust." when there 
is no signal input. 


PAP Setting (page 27, 30) 
Multi Display (page 28, 30) 
Aspect: (page 29, 30) 
Adjust Screen (page 29, 30) 


Language: (page 31) 
Timer Setting (page 31) 
ECO Mode: (page 31) 
Status Display: (page 31) 
Speaker Out: (page 31) 
Advanced Setup (page 31) 
Information (page 34) 

All Reset (page 34) 


* Menu icons displayed at the bottom of the screen may not work, depending on the settings. 
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の Picture/Sound Settings 

For Video Input 

To highlight an option and to change settings, press 

な!か々换. 

Press @ to confirm the selection. 

The "Picture/Sound" settings include the following 
options: 


Picture Mode "Vivid ，，； Select for enhanced picture contrast and sharpness. 

‘ く Standard ，，： Select for standard picture settings. 

"Custom ，，； Allows you to store preferred settings. 

"Conference"; Adjusts the picture quality for video conferencing under fluorescent 
lights. 

"TC Control ，，； The setting is common with "Vivid". In addition, you can use the 
"True Color Control" function (after-mentioned). 

Tip 

To change from one ‘‘Picture Mode" option to another, you can also use PICTURE on the 
remote control instead. 


Notes 


• “Conference” may not be effective depending on the environment or the video conference 
system under use. In this case, adjust the picture quality, switch to other settings of "Picture 
Mode’’ ， e に . 

• In "TC Control"，^Brightness Boost" is fixed to Off. 

Picture Mode Adjust. "Backlight": Adjusts to brighten or darken the screen. 

“Contrast": Adjusts picture contrast. 

"Brightness"; Adjusts to brighten or darken the picture. 

"Chroma": Adjusts to increase or decrease color intensity. 

"Phase": Adjusts the color tones of the picture. 

"Sharpness ，，： Adjusts to sharpen or soften the picture. 

‘ く Noise Reduction ，，； Select to reduce the noise level of connected equipment. Select 
from "Off’ ， "Low", ‘‘Mid’’ ， "High" to set the noise level. 

"CineMotion ，，； Select "Auto" to optimize the screen display automatically 
detecting film content and applying a reverse 3-2 pull down or 2-2 pull down 
process. Moving picture will appear clearer and more natural looking. Select "Off’ 
to disable the detection. 

‘(Dynamic Picture ，，： Select "On" to enhance contrast by making white brighter and 
black darker. 

‘ く Gamma Correct ，，： Balances the light and dark portions of pictures. Select from 
"High" ， "Mid” ， "Low"，"DICOM GSDF Sim." to make settings. 


Notes 


• You cannot set "Gamma Correct" when ‘‘Picture Mode，，is set to "Conference". 

• "DICOM GSDF Sim." can only be set when there is a DVI or HDMI input. 

Gamma setting is simulated by the Grayscale Standard Display Function (GSDF) of the 
Digital Imaging and Communications in Medicine (DICOM) standards. However, this 
setting is for reference only and cannot be used for medical diagnosis. 

‘(Color Teinp.，，;White tone can be adjusted to suit your preference. The factory 
default settings are adjusted to color temperature. 

"Cool ，，； Select to give the white colors a blue tint. 

‘‘Neutral ，，； Select to give the white colors a neutral tint. 

‘‘Warm ，，； Select to give the white colors a red tint. 

‘‘Custom ，，： Enables a broader range of white tone to be set than above. 


Picture/Sound 因 VIDEO 

画 

田 I 


Sel: 旧田因 Set: 田 Ba か : 因 Ex け:巧品の I 
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Tip 

Restores the default settings by selecting "Reset" on the tone adjusting screen. 

"Brightness Boost ，，： Emphasizes the brightness of the image. 


Notes 


• You can only set ''Brightness Boost，’ when ''Picture Mode，，is set to “Vivid，，. 

• When "Bright 打 ess Boost" is set to "On，，，you cannot adjust the "Backlight", “Gontrast ，，， 
"Brightness" or ‘‘Color Temp." settings. 

• When "Bright 打 ess Boost" is set に "On", "Backli 呂 ht’’ is set to "Max" and "ECO Mode" is 
swi に hed ‘‘Off’，the brightness is at its maximum. 

"True Color Control ，，： You can adjust the details of hue and saturation for each of 
4 colors : red, green, yellow, Dlue, and you can highlight specific colors in the image. 
Select the color which you want to adjust, and you can check and see which part of 
current image will be adjusted. Then you can adjust it using the matrix dialog. 


Notes 


• This option can be adjusted when "Picture Mode" is set to ‘‘TC Control". 

• In "PAP" mode, you cannot select this option. Even if you select this option in the single¬ 
picture screen, the setting of this option may not be applied in the "PAP" mode 

‘‘Reset ，，： Resets all settings of "Picture Mode Adjust.’’ to default settings. 


Notes 


• "Phase" is not available when the input is Video or S Video and the color system of video 
signal is not NTSC. 

• "Dynamic Picture" is not available when "Picture Mode" is set to "Conference" or "TC 
Control；' 

• You can make settings and adjustments for each "Picture Mode" but "Backlight," ‘‘Noise 
Reduction" and "CmeMotion" settings are common for all "Picture Mode." 

• "Dynamic Picture" and "CineMotion" do not function in PAP mode. 


Sound Mode 

You can adjust the sound output from the speakers SS-SPG02 (not supplied) with 
various ''Sound Mode’’ settings. 

"Dynamic ，，； Select to enhance treble and bass. 

"Standard": Flat setting. 

"Custom ，，： Allows you to store preferred settings. 

Sound Mode Adjust. 

"Treble ，，： Adjusts to increase or decrease nigher-pitched sounds. 

"Bass": Adjusts to increase or decrease lower-pitched sounds. 

"Balance ，，： Adjusts to emphasize left or right speaker balance. 

"Surround ，，： Select the surround mode according to the type of picture. 

"Off ，： No surround output. 

‘‘Hall ，，； When desiring to give the stereo sound of movies or music programs a 
greater sense of presence. 

"annul .，，： When desiring to give ordinary monaural programs or news telecasts 
an enhanced sense of presence using simulated stereo sound. 

“Reset": Resets all settings of "Sound Mode Adjust.’’ to default settings. 


Tips 

• You can alter the ‘‘Picture Mode Adjust." settings ("Contrast", ‘‘Brightness’’，"Chroma ", etc.) for each ‘‘Picture Mode". 

• You can adjust the ‘‘Sound Mode Adjust." settings (‘‘Treble，，and "Bass") when the ‘‘Sound Mode，，is set to ‘‘Custom，，. 


Note 


In the "PAP" mode, only ‘‘Picture/Sound’’ settings for the active picture can be adjusted. 
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For PC Input 


Pictu 巧 / Sound 包 HD15RGB 



When input is switched to a PC input source, the 
"Picture/Sound’’ settings specific to PC input are 
applied. 

The "Picture/S ound" settings for a PC include the 
following options: 


Picture Mode 


wVmd ，，； Select for enhanced picture contrast and sharpness. 

"Standard": Select for standard picture settings. 

"Custom ，，； Allows you to store preferred settings. 

‘ く Conference ，，； Adjusts the picture quality for video conferencing under fluorescent 
lights. 

‘ く TC Control ，，； The setting is common with "Vivid". In addition, you can use the 
"True Color Control" function (aftei'-mentioned). 


Tip 

To change from one "Picture Mode" option to another, you can also use PICTURE on the 
remote control instead. 


Notes 


GB 


• “Conference” may not be effective depending on the environment or the video conference 
system under use. In this case, adjust the picture quality, switch to other settings of "Picture 
Mode", e に . 

• In "TC Control"，^Brightness 目 oost" is fixed to Off. 

Picture Mode Adjust. "Backlight": Adjusts to brighten or darken the screen. 

“Contrast": Adjusts picture contrast. 

‘(Brightness ，，； Adjusts to brighten or darken the picture. 

‘ く Gamma Correct ，，； Balances the light and dark portions of pictures. Select from 
"High" ， "Mid" ， "Low"，"DICOM GSDF Sim." to make settings. 


Notes 


• You cannot set "Gamma Correct" when "Picture Mode" is set to "Conference". 

• "DICOM GSDF Sim."can only be set when there is a DVI or HDMI input. 

Gamma setting is simulated by the Grayscale Standard Display Function (GSDF) of the 
Digital Imaging and Communications in Medicine (DICOM) standards. However, this 
setting is for reference only and cannot be used for medical diagnosis. 

"Color Temp .，，； White tone can be adjusted to suit your preference. The factory 
default settings are adjusted to color temperature. 

"Cool": Select to give the white colors a blue tint. 

"Neutral": Select to give the white colors a neutral tint. 

‘‘Warm ，，： Select to give the white colors a red tint. 

‘‘Custom ，，： Enables a broader range of white tone to be set than above. 

Tip 

Restores the default settings by selecting "Reset" on the tone adjusting screen. 
‘(Brightness Boost ，，： Emphasizes the brightness of the image. 


Notes 


• You can only set ‘‘Brightness Boost" when ''Picture Mode’’ is set to ‘‘Vivid’’. 

• When "Brightness Boost" is set to ‘‘On’’，you cannot adjust the ‘‘Backlight’’ ， ‘‘Con じ ast ’’， 
"Brightness" or ‘‘Color Temp." settings. 

• When "Brightness 目 00 st" is set に "On", "Backli 呂 ht" is set to "Max" and "ECO Mode" is 
swi に hed ‘‘Off’，the brightness is at its maximum. 

"True Color Control ，，； You can adjust the details of hue and saturation for each of 
4 colors : red, green ， yellow, Dlue, and you can highlight specific colors in the image. 
Select the color which you want to adjust, and you can check and see which part of 
current image will be adjusted. Then you can adjust it using the matrix dialog. 
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Notes 


• This option can be adjusted when "Picture Mode" is set to ‘‘TC Control". 

• In "PAP" mode, you cannot select this option. Even if you select this option in the single¬ 
picture screen, the setting of this option may not be applied in the "PAP" mode 

‘‘Reset ，，： Resets all settings of "Picture Mode Adjust.’’ to default settings. 


Note 


You can make settings and adjustments for each "Picture Mode" but "Backlight" is common 
for all "Picture Mode." 


Sound Mode 

You can adjust the sound output from the speakers SS-SPG02 (not supplied) with 
various ''Sound Mode’’ settings. 

"Dynamic ，，； Select to enhance treble and bass. 

"Standard": Flat setting. 

"Custom ，，： Allows you to store preferred settings. 

Sound Mode Adjust. 

"Treble ，，； Adjusts to increase or decrease higher-pitched sounds. 

"Bass ，，： Adjusts to increase or decrease lower-pitched sounds. 

"Balance ，，： Adjusts to emphasize left or right speaker balance. 

"Surround ，，： Select the surround mode according to the type of picture. 

"Off ，： No surround output. 

‘‘Hall ，，； When desiring to give the stereo sound of movies or music programs a 
greater sense of presence. 

"SimuL ，，： When desiring to give ordinary monaural programs or news telecasts 
an enhanced sense of presence using simulated stereo sound. 

“Reset": Resets all settings of "Sound Mode Adjust.’’ to default settings. 


Tips 

• You can alter the ‘‘Picture Mode Adjust." settings ("Contrast", ‘‘Brightness’’，‘‘Chroma ", etc.) for each "Picture Mode". 

• You can adjust the ‘‘Sound Mode Adjust." settings (‘‘Treble，，and "Bass") when the ‘‘Sound Mode，，is set to ‘‘Custom，，. 


Notes 


• "Chroma", ^Phase’’ ， ^Sharpness’’，‘‘Noise Reduction", ‘'CineMotion", and ‘‘Dynamic Picture" are not available for PC input. 

• In the ‘‘PAP ，， mode, only "Picture/Sound，，settings for the active picture can be adjusted. 
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田 Screen Settings 

For Video Input 

To highlight an option and to change settings, press 

な / ウ / ぐ/も 

Press © to confirm the selection. 

The "Screen" settings include the following options: 



PAP Setting 


Allows you to show two pictures from different signal sources, such as a PC and a 
video, side by side. 

‘PAP’’ 

‘‘Off ’： Disables "PAP，’ function. 

"P&P ，，； Shows two pictures side by side at the same time. 

"PinP ，，： Displays two pictures as the inset picture within the main picture. 

ForP&P 

"Active Picture ，，； Selects the screen to operate. 

"Left ，，； You can activate the left picture to operate it. 

"Right": You can activate the right picture to operate it. 

(‘Swap，，： Swaps the two pictures side by side. 

‘ く Picture Size ，，： Adjusts the balance between two pictures side by side. Adjust the 
balance by pressing 々 or 岭 button, and then press © button to set the adjustment, 
(page 16) 

ForPinP 

"Active Picture ，，： Selects the screen to operate. 

"Main ，，； You can activate the main picture to operate it. 

"Sub ， 7: か u can activate the inset picture to operate it. 

(‘Swap，，； Swaps the main and the inset pictures. 

"Picture Size ，，： Adjusts the size of the inset picture. Select from "Large" or "Small”. 
‘ く Picture Position ，，； Adjusts the position of the inset picture with な / 々 / クか， then 
press @. 


Notes 


• In "PAP" mode, "Picture Mode" and "Sound Mode" are reflected in the main picture 
settings. 

• You cannot change the aspect ratio in the "PAP" mode. The picture is displayed m the last 
aspect ratio used prior to selecting "PAP" mode. 
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Available combination of two pictures 






RGB/YUV 
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S Video 
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1) Supported when "Display" is set to "YUV" or when "Option" is set to "RGB" in "RGB/YUV". 

2) Supported when "Display" is set に "RGB" or when "Option" is set to "YUV" in "RGB/YUV". 

Tip 

Output from BKM-FW50 is considered as RGB output shown in the table in the "PAP" mode. 


Multi Display 


Allows you to make settings for connecting multiple displays to form a video wall. 
‘‘M 山 ti Display" 

"OfP ，： Uses a single screen. 

‘‘2x2 ， V‘‘3x3 ， V‘‘4x4 ，，： Sets to connect multiple displays such as 2, 3 or 4 displays 
both vertically and horizontally. 

"lx2 ，， /"lx3 ， V"lx4 ，，； Sets to connect multiple displays such as 2, 3 or 4 displays 
horizontally. 

"2xl ， V"3xl ， V"4xl ，，； Sets to connect multiple displays such as 2, 3 or 4 displays 
vertically. 

"Position ，，； Select the position of each display in the arrangement of the video wall 
with な / 々 / ぐ / 今 . Press @ to set the position. 

"Output Format"; Selection of two picture output formats will be available as 
shown in the figures. By simply selecting either format, suitable picture output will 
be available without manually adjusting the horizontal and vertical shift. Select 
either "Tiles" or (‘Window’’. 

"Tiles" "Window" 


ABC 1 

Bd 

ccpi 1 

1 ABC 

1 

1^^ [CPU 

1 - ■り 11 

ABC BC 

LI U 1 1 

DE ARC 


To show full signal on 
each display. 


ABC I 

J 

1 ABC 

t 

ABC B( 

)E ABC 


To show one large picture with 
multi display naturally. 

Part of the signal will go behind 
the bezel area. 
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"LED ，，： "On" makes the I / (1) indicator on the front panel (page 9) to be 
continually turned on, and "Off’ makes the I / (!) indicator on the front panel to be 
continually turned off. 


Notes 


• "Multi Display" can display an enlarged picture keeping the current "Aspect" setting as 
much as possible for video input, and can display an enlarged picture of which "Aspect" is 
set to "Full2" for PC input. 

• You can set the ‘‘Multi Display" only when the "PAP" function is disabled. 

• When "Position" is set to the right-bottom, the I / Cl) indicator lights up even if "LED" is 
set to ‘‘Off，. The indicator also lights up even when the display is off (standby), errors are 
detected, or the display is in sleep mode including the case of no signal or unsupported 
signal. 


Aspect 


"Wide Zoom ，，： Select to enlarge to fill screen with minimum distortion. 

‘ く Zoom ，，： Select to enlarge the original picture without distorting the aspect ratio. 
See page 15. 

‘ く Full ，，； Select to enlarge the original picture horizontally to fill the screen when the 
original source is 4:3 (Standard definition source). When the original source is 15:9 
(High definition source), select this mode to display 16:9 picture in original size. 
"4:3 ，，； Select to display all the pictures in original size to 4:3 aspect ratio.. 


Tips 

• To change from one "Aspect" option to another, you can also use on the remote control. 

• Select "Zoom" to display movies and other DVD content with black bands, using the entire 
viewable area of the screen. 
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Notes 


• You cannot change the aspect ratio in the "PAP" mode. The picture is displayed in the last 
aspect ratio used prior to selecting "PAP" mode. 

• You cannot set the "Aspect" while using the "Multi Display" function. 

Adjust Screen ‘‘H Size": Allows you to adjust the size of the picture horizontally. Press 々 I な and 

press © to choose a correction. 

"H Shift ，，； Allows you to move the position of the picture left and right in the 
window. Press クか and press 巧 to choose a correction. 

"V Size ，，； Allows you to adjust the size of the picture vertically. Press な/ウ and press 
© to choose a correction. 

‘(V Shift ，，； Allows you to move the position of the picture up and down in the 
window. Press な/々 and press 巧 to choose a correction. 

‘ く Reset ，，： Resets all settings of "Adjust Screen" to default settings. 


Notes 


• ‘‘Adjust Screen" is not available while using the "PAP" function. 

• If there is no signal currently being input, none of the "Screen" settings options, except for "PAP Setting" and "Multi Display" 
can be selected. 
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For PC Input 


Screen 

包 HD15RGB 

回, 1 

PAP Setting 


田 1 

4:3 

Multi Display 

Aspect: 

Adjust Screen 

过 


Sel: 旧田因 Set 虹 

Back : 内 FxH- 巧 5 扣 


When input is switched to PC input source, the 
"Screen" settings specific for PC input are applied. 
The "Screen" settings for a PC include the following 
options: 


PAP Setting 

See "PAP Setting" for video input (page 27). 

Multi Display 

See "Multi Display’’ for video input (page 28). 

Aspect 

"Full 1 ，，： Select to enlarge the picture to fill the display area in the vertical direction， 
keeping its original horizontal-to-vertical aspect ratio. A black frame will appear on 
the surrounding of the picture. 

"Full 2 ，，： Select to enlarge the picture to fill the display area. 

"Real"; Select to display the picture in its original number of dots. 




• You cannot change the aspect ratio in the "PAP" mode. The picture is displayed in the last 
aspect ratio used prior to selecting "PAP" mode. 

• You cannot set the "Aspect，，while using the "Multi Display" function. 

• If the input resolution is higher than the panel resolution (1,920 x 1,080), the display of 
"Real" is the same as ‘‘Full1". 

Adjust Screen 

"Auto Adjustment"; Select "OK" to automatically adjust the display position and 
phase of the picture when the display receives an input signal from the connected PC. 
Note that "Auto Adjustment’’ may not work well with certain input signals. In such 
cases, manually adjust the options below. 

"Phase": Select to adjust the phase when the screen flickers. 

"Pitch ，，： Select to adjust the pitch when the picture has unwanted vertical stripes. 


Notes 


• "Auto Adjustment," "Phase," "Pitch" are not available when digital signal such as DVI or 
HDMI is input. 

• When performing "Auto Adjustment，’，display an image that is bright all over. If you do not, 
the position of the picture may be incorrectly adjusted. 

"H Size ，，； Allows you to adjust the size of the picture horizontally. Press 々 I な and 
press @ to choose a correction. 

"H Shift ，，； Allows you to move the position of the picture left and right in the 
window. Press ぐか and press © to choose a correction. 

"V Size ，，； Allows you to adjust the size of the picture vertically. Press な/ウ and press 
Q to choose a correction. 

‘(V Shift ，，； Allows you to move the position of the picture up and down in the 
window. Press な/々 and press © to choose a correction. 

‘(Reset ，，： Resets all settings of "Adjust Screen" to default settings. 


Note 


If there is no signal currently being input, none of the "Screen" settings options, except for "PAP Setting" and "Multi Display" can 
be selected. 
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因 Setup Settings 


Setup 毎か I 

回 , j| 

■jl Language: English 

な I II Timer Setting 

I ECO Mode: Off 

日 I Status Display: On 

Speaker Out: On 

Advanced Setup 

Information 

All Reset 

To highlight an option and to change settings, press 
な f か々 f か . 

Press © to confirm the selection. 

The "Setup" settings include the following options: 

Sel: 田田因 Set 脯 Back: 内 Exit:(TSt5u) 


La 叫 uage 

Select to display all on-screen settings in your language of choice: "English", 

"Fran 料 is"，"Deutsch，’，"Espafiol"，"Italiano" or " 日本語 ". 

Timer Setting 

You can adjust time, display the built-in clock, or set the timer to make the display 
power on/off at a predetermined time. 

‘(Clock Set"; Sets the day of the week and the hour of the day. 

"Date Set，，； Sets the date (year, month, date). The day is automatically set. 
"Time Set": Sets the time. 

‘‘Clock Display": Displays the currently set time on the screen when set to "On," by 
pressing the display button on the remote control. 

"On/Off Timer": Sets the day of the week and the hour of the day. 

If the built-in clock tends to lose time, the internal battery may be exhausted. Please 
contact your authorized Sony dealer to have the battery replaced. 

ECO Mode 

‘‘OfP，； Select to view picture without the benefit of power saving. 

"Low，，/" 出 gh ，，： Select to change brightness of the backlight and reduce power 
consumption. 

Status Display 

"On" makes input signal and "Aspect，’ information appear on the screen for about 5 
seconds when the display is turned on, and the input signal information appear for 
about 5 seconds when the input signal is switched, while "Off’ disables display of 
status information. 

Tip 

You can display the input signal and "Aspect" information by using DISPLAY on the remote 
control regardless of the ‘‘Status Display" setting. 

Speaker Out 

"On": Enables sound to be emitted from the speakers. 

"〇げ，： Disables sound to be emitted from the speakers. 

Advanced Setup 

‘ く Control Setting ，，： This menu is used for settings of operation of the display and the 
remote control. 

"Index Number": You can change the index number of the display il necessary. 
Select to set the index number of the display with な/々 and press © (ENTER) to 
confirm the setting. 

When you set the ‘‘Index Number，，，use the buttons on the display. The “Index Number" 
cannot be set with the remote control. 

"Control Mode" 

‘‘Display+Remote ，，： You can operate the display with the control buttons on 
the display and the remote control. 

‘‘Display Only ，，； Disables the remote control function. You can make 
settings for the display only using the control buttons on the display. 
‘‘Remote Only ，，； Disables the controls on the display. You can make 
settings for the display only using the remote control. 
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Note 


When this item is operated, the available modes will differ depending on whether you 
select by the remote control or the display. When setting this item with @ on the remote 
control, you can select only ‘‘Display+ 民 emote" or "Remote Only". When setting this 
item with @ (ENTER) on the display, you can select only "Display+Remote" or 
“Display Only". 

‘‘Auto Screen Adjust" 

"On"; The settings such as picture size and position are saved for each input 
signal, and the last settings are automatically applied each time the input signals 
are switched. 

‘‘Off ，； The "Auto Screen Adjust" is disabled even when input signals are 
switched and the default settings are applied. 


Note 


The "Auto Screen Adjust" function only works during RGB input. 

‘‘Auto Shut Ofr: 

"On"; The display automatically enters the standby mode when a signal is not 
input to the Video or S Video input connectors for more than about 5 minutes. 
The display automatically enters the power saving mode when a signal is not 
input to the DVI, HDMI or HD15 (RGB/Component) input connectors for more 
than about 30 seconds. 

‘‘Off ，： The display is not turned off automatically even when no signal is input 
to any connector. 

Tips 

• While in the standby mode, press the Cl)(POWER) switch on the display or the POWER 
ON switch on the remote control to turn the display on. In the power saving mode, the 
display is turned on automatically when a signal is input. 

• This function is not available when "On-Screen Logo" is set to "On", the screensaver 
function is activated, or PAP is selected. 

‘ く Overscan"; Selects whether to display images with overscan or justscan. 

‘‘Auto ，，： Switches automatically signal image which are supposed to be DTV to 
image with overscan. 

‘‘On ，，： Displays image with overscan. 

‘‘Off ，： Displays image with justscan. 


Note 


If "Overscan" is set to "Off," DTV signal image may be displayed like PC signal display. 
Example: 480P—► 720 x 480/60 

"Sync Mode ，，； Sets the mode according to the signal input at pin 13 of the HD15 
(RGB/COMPONENT) IN connector. 

‘‘H/Comp，，: Select when a horizontal synchronous signal or a composite 
synchronous signal is input. 

“Video ，，； Select when a video signal is input. 


Notes 


• "Sync Mode" is available only when analog RGB signal is input to HD 15 connector. 

• Depending on the level of the composite synchronous signal, the image may not be displayed 
correctly. In this case, change the "Sync Mode" setting. 

• There are some inputs for which only synchronizing signals can be selected. In this case, 
input horizontal/vertical synchronization signals through the pin 13 or 14 of the connectors. 

• Sync Mode settings cannot be carried out for the input through the optional adaptors. 

• When "Video" is selected in "Sync Mode", you can only set the 575/50i and 480/60i signals. 

• When you select the video signal for the synchronous mode setting, you cannot use the PAP 
function. 






‘‘RGB/YUV ，， 

‘‘DispIay ， V"Option ，，： Sets the type of signal for a video device or PC connected 
to the HD 15 (RGB/COMPONENT) terminal of the display or the 5BNC (RGB/ 
COMPONENT) terminal of an optional adaptor. 

‘‘Auto ，，： Select to choose either an analog RGB input signal or a component 
input signal from a connected equipment. 

‘‘RGB ，，： Select to choose an analog RGB input signal from a connected 
equipment. 

‘‘YUV ，，： Select to choose a component input signal from a connected 
equipment. 


Note 


Select "RGB" to input RGB signals using a composite synchronous signal. 

Tip 

For the available combination of two pictures, see page 28. 

"Color System": Select the color system of video signals from t;Auto ，，， t;NTSC，，, 
"NTSC4.43’’ ， "PAL’’ ， "PAL-M’’ ， ‘‘PAL-N’’ or t‘PAL60’’. Select 占 ^ 山〇 ’’ to set the 
color system automatically. 


Note 


"Color System’’ is not availaole for PC input. 

"RGB Signal": When a HD15, DVI or HDMI input terminal 1280 x 768/60 or 720 
X 480/60 RGB signal is input, this selects whether it works as a video signal or a PC 
signal. 

"Screen Saver ，，： ihis is a setting to prevent or reduce screen bum or after-image 
that can occur by long periods of screen display of the same image. 

"All White ，，： Displays an all white screen. (Stops automatically after about 30 
minutes and the display enters standby mode.) 

"Sweep": Scrolls a white bar over the screen. 

"Standby，，; The screensaver operates in standby (page 9) for the time specified 
in "Timer Setting." (The display is blank during screensaver operation.) When 
the screensaver ends, normal standby mode is resumed. 

^Logo ，，： The Sony logo on the front of the unit lights. 

‘‘Position ，，： The logo can be constantly lit at the bottom side of the screen by 
setting the setup method of the equipment from "Auto," "Landscape,，，and 
"Portrait." If "Auto" is selected, Landscape or Portrait will automatically be 
selected. 

"Illumination ，，： Select "Off ’ to have 也 e logo extinguished. Select "Low" and 
"High" for the brightness. 

"On-Screen Logo" 

"On ，，； The model name logo is displayed when the signal is not inputted. 
"Off ，： The model name logo is not displayed when the signal is not inputted. 
‘‘Network Port ，，； Sets the network port to operate the display by remote control. 
"Off ，： Select when not using the network port. The power consumption during 
standby mode can be reduced. 

‘‘Option ，，； Allows you to make settings of the display from a PC connected to 
the REMOTE connector or the LAN connector of the OPTION slot, (page 37) 
‘‘Display ，，： Allows you to make settings of the display from a Pc connected to 
the REMOTE (LAN) connector of the display, (page 37) 

Tip 

When a BKM-FW50 adaptor is inserted in the OPTION slot, "Network Port’’ is automatically 
set to "Option". 

"IP Address Setup ，，； Sets an IP address to enable communication speed between 
the REMOTE (LAN) connector of the display or the optional adaptor and the 
equipment such as a PC connected with the LAN caole. 

"Speed Setup ，，： Sets a communication speed between the REMOTE (LAN) 
connector of the display or the optional adaptor and the equipment such as a PC 
connected with the LAN cable. 

Tip 

For details on how to make the settings of "IP Address Setup" and "Speed Setup", see the 
section of "Preparations for Using the Network Functions" (page 35). 
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‘‘Power On Delay": Adjusts the time until power-on. Sets to Off, and 1 to120 
seconds. This suppresses a sudden load fluctuation to the power equipment when 
multiple units are connected. 

"Light Sensor" 

"On ，，： Screen brightness is automatically adjusted to suit the ambient brightness. 

"OfT ，： Screen brightness is not automatically adjusted. 

Information Displays the "Date", "Model Name"，"Serial Number", "Operation Time", 

"Software Version" and "IP Address’’ of your display. When the optional adapter 
BKM-FW50 is mounted, "Player IP Address" (IP address for still image and movie 
playback function) is displayed. For details, see the instruction manual of the BKM- 
FW50. 

All Reset Resets all adjustments and settings to factory settings. 


Note 


The items included in the "Information" option and the "Index Number” will not be 
reset. 
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Network Functions 


Preparations for Using 
the Network Functions 

Precautions 

• The software specifications of this display are 
subject to change for improvements without notice. 

• Screens shown by application software may differ 
slightly from the illustrations shown in this manual. 

• For safety, connect the port of this display only to a 
network where there is no danger of excessive 
voltage or voltage surges. 

• The steps described in this manual are guaranteed 
only for use under the following environment 
conditions. 

Operating system: 

Microsoft Windows XPAVindows Vista 

Browser: 

Microsoft Internet Explorer 6.0 or later 

• To ensure security on the network, setting a user 
name and password is recommended. For 
information on how to make these settings, see the 
section "Setup screen" (page 38). 

For security settings, refer to your network 
administrator. 


Setting an IP address 

The display can be connected to a network with 
lOBASE-T/lOOBASE-TX LAN cable. 

When connected to a LAN, the IP addresses of the 
display can be set using one of the following two 
methods. Consult your network administrator 
regarding details about IP address selection. 

• Assigning a fixed IP address to the display 
Normally this method should be used. Note that in 
factory setting, the display is set to obtain an IP 
address automatically. 

• Automatically obtaining an IP address 

If the network to which the display is connected has 
a DHCP server, you can have the DHCP server 
automatically assign an IP address. Note that in this 
case the IP address may change every time the 
display in which the display is installed is turned on. 
Before setting the IP address, connect the LAN cable 
to the display to establish the network. After about 30 
seconds, turn on the display, and then start making the 
desired settings. 
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• Microsoft and Windows are registered trademarks of Microsoft Corporation in the United States of America and/ 
or other countries. 

• All other product names, company names, etc. mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks 
of their respective owners. 
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Assigning a fixed IP address to the display 

1 Press MENU to bring up the main menu. 

2 Select "Setup" with A/ ゥ and press 贷. 

3 Select "Advanced Setup" with A/ ゥ and 
press ©. 

4 Select "IP Address Setup" with な/々 and 
press ©. 

5 Select "Manual" with な/々 and press ©. 

6 Select an desired item to set from "IP 
Address", "Subnet Mask"，"Default 
Gateway", "Primary DNS", "Secondary 
DNS" with A/ ゥ and press ©. 

7 Set the three digit value (Oto 255) for each 
of the four box with な/々 on the display or 
numeric keys on the remote control and 
press © or な. 

8 Set the three digit value (Oto 25 日） for each 
of the four boxes and press ©. Repeat the 
same procedure as step 6 and select the 
next desired item to set with A/ ク and press 
©. 

9 After values are set for all the desired 
items, select "Execute" with A/ ゥ， then 
press ©. 

Select "Execute" and press © . An IP address is set 
manually. 

When "Cancel" is selected, the setting will return to 
the original setting. 

Automatically obtaining an IP address 

1 Press MENU to bring up the main menu. 

2 Select "Setup" with な/々 and press @. 

3 Select "Advanced Setup" with な/ゥ and 
press ©. 

4 Select "IP Address Setup" with な/々 and 
press ©. 

5 Select "DHCP" with な/々 and press ©. 

Select "Execute" and press © . An IP address is 
automatically set. 

When "Cancel" is selected, the setting will not be 
executed. 


When an IP address is not set properly, the following error 
codes will be displayed in accordance with the error cause. 
Error 1:Communication error 

Error 2: The specified IP address is already used for other 
equipment 

Error 3: IP address error 
Error 4: Gateway address error 
Error 5: Primary DNS address error 
Error 6: Secondary DNS address error 
Error 7: Subnet mask error 

Checking the automatically assigned IP 
address 

1 Press MENU to bring up the main menu. 

2 Select "Setup" with な/々 and press ©. 

过 Select "Information" with な/々 and press 
贷. 

4 Select "IP Address" with な/々 and press 
贷- 

The IP address currently acquired is displayed. 

Tip 

When an IP address cannot be acquired properly, the 
previously acquired IP address is shown in "Information ，， 
and in "Manual" of "IP Address Set 叩 ". 

Setting a communication speed 

1 Press MENU to bring up the main menu. 

2 Select "Setup" with な/々 and press 贷. 

3 Select "Advanced Setup" with な/々 and 
press ©. 

4 Select "Speed Setup" with な/々 and press 
贷. 

5 Select a desired communication speed to 
set from "Auto", "10Mbps Half, "10Mbps 
Full", "100Mbps Half’，or "100Mbps Full" 
with な/々 and press ©. 

When "Auto" is selected, a communication speed 
appropriate for your network configuration is 
automatically set. 

6 Select "Execute" with 0/0 and press @ to 
reflect the setting. 
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PC Operation 

Controlling the display 

You can make various display settings on the screen 
of the PC. 

Make sure that the display, PC, and router or hub are 
properly connected with the network cable. Then turn 
on power to the display, the PC，and the router or hub. 
There are four display screens, divided by function: 
Information screen, Configure screen, Control screen, 
and Setup screen. 

For details on the functions of buttons, see instructions for 
each function of the display. 

1 Start the browser of the PC (Internet 
Explorer 6.0 or later). 

2 Enter the IP address that was assigned to 
the display in the previous page as 
"http://xxx.xxx.xxx.xxx"，then press the 
ENTER key on the keyboard. 

When a user name and password have 
been set, the "Network Password" screen 
appears. Enter the user name and 
password that were set, and then proceed 
to the next step. 

3 Click the function tab at the top of the 
screen and select the desired screen. 


Setting items on respective screens 

When using the LAN function of the display 

Information screen 

This screen shows the model name, serial number and 
other display information, as well as the power status 
and the input signal selection. 

The screen is for information only. There are no items 
that can be set. 


Configure screen 

Timer 

Lets you make settings for the timer function. 
Click ^Apply’’ when done. 


Screen Saver 

Lets you make settings for the screensaver function. 
Click ^Apply’’ when done. 


Picture and Picture 

Lets you make settings for the Picture and Picture 
function. 

Click ^Apply" when done. 
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Before setting the "Timer" function, make sure to configure 
the time setting on the Setup screen (page 38). 


Control screen 

POWER 

Switches the display on or off. 


INPUT 

Lets you select the input signal. 

PICTURE MODE 

Lets you select the picture mode. 

ASPECT 

Lets you switch the aspect ratio of the image. 


Contrast +/- buttons 
Adjust the screen contrast. 

Brightness +/■ buttons 
Adjust the picture brightness. 


Chroma +/■ buttons 
Adjust the color intensity. 


Phase +/- buttons 
Adjust the color balance. 

Reset button 

Resets the settings from "Contrast" to "Phase" to their 
factory default values. 
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Notes 


• If the input signal is Video or S Video and the color system 
of the video signal is not NTSC, "Phase" is not available. 

• "Chroma" and "Phase" are not available for PC input. 

• "Normar’ at the ASPECT setting corresponds to "4:3" for 
video input or “Real" for PC input. 

Setup screen 

This screen lets you set up the Network Password. The 
factory default settings are as follows: 

Name: root 

Password: pudadm 

After you have made any changes or entered 
information, click "Apply，，at the bottom of each 
screen to enable the settings. 

Special characters cannot be used in the text fields. 

Owner Information 

Owner 

Enter owner information here. 

Display Location 

Enter information about the display installation 
location here. 


Note 


Do not use spaces when entering the information. 
Doing so may cause the file name to display 
incorrectly. 

Memo 

You can enter auxiliary information here. 

Time 

Time 

Enter the time, year, month, and day. 

Network 

Internet Protocol (TCP/IP) 

Select ''Specify an IP address" to enter each value in 
the IP address’s numeric string. 

Select "Obtain an IP address (DHCP)" to acquire an 
IP address automatically from the DHCP server. Note 
that in this case the IP address may change every time 
the display in which the display is installed is turned 
on. 


Note 


The IP address can be set from the menu of the 
display. For details, see "IP Address Setup" (page 33). 

Password 

The administrator and user name and password 
information can be entered here. The administrator 
name is fixed to "root". 

Each can be a maximum of 8 characters long. 

Once a user name and password are set, the "Network 
Password’’ screen appears whenever the display 


control screen of the display is called up. To ensure 
security on the network, setting a user name and 
password is recommended. 

Mail Report 

Error Report 

When a display function error has occurred, an error 
report is immediately sent by e-mail (error 
notification). 

Status Report 

The status of the display can be reported via email 
according to the selected time interval. 

Address 

Enter the target e-mail address here. Up to four 
addresses can be specified, for simultaneous sending 
of an error report. The maximum length for each 
address is 64 characters. 

Mail Account 

Mail Address: 

Enter the allocated mail address here. 

The maximum length for the address is 64 
characters. 

Outgoing Mail Server (SMTP): 

Enter the mail server address here. 

The maximum length for the address is 64 
characters. 

Requires the use of POP Authentication before 
Send e-mail (POP before SMTP): 

If POP authentication is required when connecting 
to the SMTP server, select this check box. 
Incoming Mail Server (POP3): 

When POP authentication is used for the "POP 
before SMTP" setting, enter the POP3 server 
address here. 

Account Name: 

Enter the mail account name here. 

Password: 

Enter the mail password here. 

Send Test Mail: 

To test whether mail can be sent successfully to 
the specified address(es), select this check box 
and click "Apply". A test mail will be sent. 

If any of the following items is not set or not set 
correctly，an error message appears, and test mail 
cannot be sent: 

• Target address 

• Mail account address and mail server address 
(SMTP) 
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Advanced 

Gives access to advanced settings to enable use of 
various applications on the network. Make the settings 
as required by the respective application. 

Advertisement 

Lets you make settings for the Advertisement and 
Broadcast functions on the network. 

ID Talk 

Lets you make settings for the ID Talk function. ID 
Talk is a protocol that allows network-based control of 
the display. Controlled items includes various settings 
and adjustments such as color temperature and 
gamma. For information about supported ID Talk 
commands, contact your local Sony dealer. 

SNMP 

The display is a network equipment which supports 
SNMP (Simple Network Management Protocol). 
Besides standard MIB-II, Sony Enterprise MIB is also 
supported. This screen allows making settings for 
SNMP. 

For information about supported SNMP commands, 
contact your local Sony dealer. 

Returning to default settings 

To reset all settings made on the "Setup" screen to the 
factory default condition, reset to the default settings 
by assigning the "All Reset" setting, and then assign 
the appropriate settings of the network again. 


other Information 


Troubleshooting 

Check whether the I / (!) indicator is flashing red. 

When it is flashing 

The selHMagnosis function is activated. 

1 Check how many times the I / C!) indicator flashes and how long it stops flashing. 

For example, the indicator flashes 2 times, stops flashing for 3 seconds, and flashes 2 times. 

2 Press (!) (POWER) switch on the display to switch off the power, then disconnect the power cord. 
Inform your dealer or Sony service center of how the indicator flashes (the number of flashes and the duration 
of light out). 

When it is not flashing 

1 Check the items in the table below. 

2 If the problem still persists, have your display serviced by qualified personnel 


Problem 

Possible Remedies 

The power switch and control 
buttons on the display do not work. 

• Check "Control Setting，，(page 31). 

No video signal is output from the 
HD15 (RGB/COMPONENT) OUT 
terminal. 

• There is no HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT output when this 
device is in standby status or the AC power supply is switched off. 

No signal is output from the HD- 
SDI OUT terminal of the BKM- 
FW16. 

• There is no HD-SDI OUT output when this device is in standby 
status or the A し power supply is switched off. 

No picture. 

No picture. 

• Check the connection between the video equipment and the display. 

• Check the settings of "RGB/YUV" (page 33). 

• Try switching input using the INPUT button of the display, or the 
remote control (page 12,13). 

The display turns off 
automatically. 

• Check if "Timer Setting’’ is activated (page 31). 

• Check if the "Auto 洲 ut Off’ function is set to "On" (page 32). 

• Check if the room temperature is above 35° し 

Poor picture. 

No color/Dark picture/The 
picture is too bright/Color is not 
correctAThe picture gradually 
becomes dark/Horizontal noise 
appears on the picture 

• Press PICTURE to select the desired ‘‘Picture Mode’’ (page 13). 

• Adjust the "Picture Mode" options in the "Picture/Sound，’ settings 
(page 23, 25). 

• Check the condition of the signal cable. 

• Check if the room temperature is above 35° し 

• Check the settings in "ECO mode." (page 31) 

• When not connecting a video device, do not connect a video cable or 
conversion connector to the VIDEO OUT terminal. The white areas 
of the image will be too bright due to the display signal not being 
terminated. 

• Check the "Light Sensor" setting. See page 34. 

The whole screen is tinged 
green or purple. 

• Check whether the "RGB/YUV" settings are incorrect (page 33). 
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Problem 

Possible Remedies 

No sound/Noisy sound. 

Picture displayed, no sound. 

• Check the volume control. 

• Press が on the remote con 杠 olor + so that Muting disappears 

from the screen (page 14). 

• Check "Speaker Out’’ settings (page 31). 

Remote control does not operate. 

• Check the polarity of the batteries or replace the batteries. 

• Point the remote control at the remote con 杠 ol sensor of the display. 

• Keep the remote control sensor area clear from obstacles. 

• Check "Control Setting，，(page 31). 

• Check whether a cable is connected to the CONTROL S IN 
connector (BKM-FW21 not supplied). The remote control cannot be 
used while the display is controlled via a CONTROL S connection. 

• Fluorescent lamps can interfere with remote control operation; try 
turning off the fluorescent lamps. 

Cannot connect to the network. 

• Plug the caole firmly into the REMOTE connector. 

• Check the network settings of the PC. 

• Reset to the default settings by assigning the "All Reset" setting on 
the "Setup" setting menu，and then assign the appropriate settings of 
the network again. 

• Check the settings in "Network Port.，，(page 33) 

The display control screen (the 

Web screen displaying the 
display’s GUI) does not appear. 

• Click the refresh or reload button on your Web browser. 

• Make sure the IP address is correct. 

• Use Internet Explorer 6.0 or later. 

• Clear the browser cache. 
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Input Signal Reference 
Chart 


PC signals 



Resolution 

horizontal 

frequency 

(kHz) 

vertical 

frequency 

(Hz) 

1 

VGAa)-l (VGA 350) 

31.5 

70 

2 

640 x 480@60 Hz 

31.5 

60 

3 

Macb)13" 

35.0 

67 

斗 

VGA (VGA TEXT) 

31.5 

70 

5 

800 X 600@60Hz (VESA け STD) 

37-9 

60 

6 

Mac 16" 

49.7 

75 

7 

1024 X 768@60 此 (VESA STD) 

48.4 

60 

8 

1024 X 768 魯 75 Hz (VESA STD) 

60-0 

75 

9 

1024 X 768 @85Hz (VESA STD) 

68-7 

85 

10 

。52 X 864@75Hz (VESA STD) 

67.5 

75 

11 

Mac 21" 

68.7 

75 

12 

1280 X 960@60Hz (VESA STD) 

60-0 

60 

13 

1280 X 1024 @诚 Hz (VESA STD) 

64-0 

60 

14 

1600 X 1200 @60 Hz (VESA STD)* 

75.0 

60 

15 

848x480 @60 Hz (CVTd)) 

29.8 

60 

16 

848x480@75Hz (CVT) 

37.7 

75 

17 

848x480@85Hz (CVT) 

43.0 

85 

18 

1280 x720 每 60Hz (CVT) 

44.8 

60 

19 

1280 x768@60Hz (CVT) 

47.8 

60 

20 

1280x768@75Hz (CVT) 

60.3 

75 

21 

1280x960@60Hz (CVT) 

59.7 

60 

22 

1360 x768@60Hz (CVT) 

47-7 

60 

23 

800x600@60Hz (CVT) 

37.4 

60 

24 

1024 x768@60Hz (CVT) 

47.8 

60 

25 

1280 X1024 每 60Hz (CVT) 

63.7 

60 

26 

1400 xl050@60Hz(CVT)* 

65-3 

60 

27 

1600 xl200@60Hz (CVT)* 

74.5 

60 

28 

i920xl080@60Hz 

66.6 

60 

29 

1920xl200@60Hz 

74.0 

60 


TV/Video signals 



Resolution 

Available Inputs 

Video 

Componen 

t/RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480/60i 

O 

O 



O 

2 

480/60p 


O 

o 

O 


3 

575/50i 

O 

o 



o 

4 

576/50p 


o 

o 

O 


5 

720/50p 


o 

o 

O 

o 

6 

720/60p 


o 

o 

O 

o 

7 

1080/501 


o 

o 

O 

o 

8 

1080/601 


o 

o 

O 

o 

9 

1080 /5 邸 




O 


10 

1080 /6 邸 




O 


11 

1080/24PsF 


o 





a) VGA is a registered trademark of International Business 
Machines Corporation, U.S.A. 

b) Macintosh is a trademark of Apple Inc., registered in the 
U.S. and other countries. 

c) VESA is a registered trademark of the Video Electronics 
Standards Association. 

d) VESA Coordinated Video Timing 


Notes 


• For HDTV signals, input the tri-level sync signal to the 
2nd pin of HD 15 (RGB/COMPONENT) IN connector. 

• If colors appear too light after input of a DVD signal to the 
display, adjust ‘‘Chroma’’ in the ‘‘Picture/Sound’’ settings. 

• When the phase is readjusted, the resolution will be 
reduced. 

• The signals from the Macintosh computer will not be 
guaranteed for recognizing the digital RGB input. 

• You cannot input the signal indicated with * to DVI IN. 

• Video signals without color burst signal are not 
guaranteed. 
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Actual on-screen display of the input signal 
and the display's status 


On-screen 

display 

Significance 

640 X 480 / 60 (e.g.) 

The selected input signal is a PC 
signal. 

480 / 601 (e.g.) 

The selected input signal is 
component video. 

NTSC (e.g.) 

The selected input signal is video 
signal. 

Not Supported Signal 

The selected input signal is 
non-supported signal. 

No Signal 

There is no input signal. 

HD15 

The selected input is HD 15. 

ぃ民 GB/YUV" is set to ‘‘Auto’’. 

HD15 RGB 

The selected input is HD15. 

ぃ民 GB/YUV" is set to "RGB". 

HD 15 Component 

The selected input is HD 15. 
"RGB/YUV" is set to "YUV". 

DVI 

The selected input signal is DVI. 

HDMI 

The selected input signal is 
HDMI. 

Video 

The Composite Video signal is 
selected. 

S Video 

The S video signal is selected. 

Option 

Option input is selected. "RGB/ 
YUV" is set to "Auto". 

Option RGB 

The analogue RGB signal of 
Option input is selected. 

Option Component 

The component video signal of 
Option input is selected. 

Option HDMI 1/ 
Option HDMI 2 

The HDMI 1or HDMI 2 signal 
of Option input is selected. 

Option HD SDI 

The HD SDI signal of Option 
input is selected. 



Specifications 

Video processing 


Panel system a-Si TFT Active Matrix LCD Panel 
Display resolution 1,920 dots (horizontal)x 1,080 lines 
(vertical) 


Sampling rate 

13.5 MHz to 162 MHz 

Color system 

NTSC/P AL/PAL-M/PAL-N/NTSC4.43 / 

PAL60 

Input signal 

See page 42. 

Pixel pitch 

0.744 (horizontal x 0.744 (vertical) mm 
(V 32 X V 32 inches) 

Picture size 

1,428.5 (horizontal)x 803.5 (vertical) mm 
(56I /4 X 31 3/4 inches) 

Panel size 

64.D-inch (diagonal 1,639 mm) 

Inputs and Outputs 

REMOTE 

Network port (lOBASE-T/lOOBASE- 
TX) 

AUDIO 

Stereo minijack (x 1) 

500 mVrms, hign impedance 

VIDEO 

S VIDEO IN 


Mini DIN 4pm (X 1) 

Y (luminance):1 Vp-p ± 2 dB sync 
negative, 75 ohms terminated 
C (chrominance): Burst 

0.286 Vp-p ± 2 地 (NTSC), 

75 ohms terminated 
Burst 0.3 Vp-p ±2dB (PAL), 

75 ohms terminated 
VIDEO IN BNC (X 1) 

Composite video,1 Vp-p ± 2 dB sync 
negative, 75 ohms 
(automatic termination) 

VIDEO OUT BNC (X 1)Loop-through 
AUDIO IN 

Stereo minijack (x 1) 

500 mVrms, high impedance 

HD15 (RGB/COMPONENT) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-sub 15-pin (female) (x 1)(See 
page 45.) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-sub 15-pin (female)(x 1) 

(See page 45) 

AUDIO IN 
Stereo mini jack (x 1) 

500 mVrms, high impedance 
DVI DVI IN 

(DVI Specification Rev.1.0 
compliant) 

AUDIO IN 
Stereo minijack (x 1) 

500 mVrms, high impedance 
HDMI IN HDMI(1080p) 

SPEAKER Speaker output (L/R) 

6 ohms 7W + 7W 


General 

Power requirements 

100 V に 240 V AC, 50/60 Hz, 

5.5 A (Maximum) 

Power consumption 

540 W (Maximum) 

Operating conditions 

Temperature: 0 °C to 35 °C 
(32 °F to 95 °F) 

Humidity: 20% to 90% 

(no condensation) 
Storing/transporting conditions 

Temperature:-10 °C to +40 °C 
(14 Dp to104 up) 

Humidity: 20% to 90% 

(no condensation) 

Dimensions 1,557 x 931 x 183 mm 

(61 % X 36 % X 7 V 4 inches) 

(w/h/d, excluding projections) 

Mass Approx. 94 kg (207.2 lb.) 

Supplied accessories 

AC power cord (1) 

LAN cable (1)1-834-812-11 (SONY) 
AC plug holder (2) 

Remote Control RM-FW002 (1) 

Size AA (R 6 ) manganese batteries (2) 
Operating instructions (1) 

Installation Manual for Dealers (1) 

Optional accessories 

Speakers SS-SPG02 
Optional adaptors for system expansion, 
BKM-FW series 

Safety regulations 

UL 60950-1,CSA No. 60950-1-03 (c- 
UL), FCC Class B，IC Class B, 

EN 60950-1 (NEMKO), CE, C-Tick 

Design and specifications are subject to change 
without notice. 
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Index 

Numerics 

4:315, 29 

A 

AC IN socket 12,19 
Active Picture 27 
Address 38 

Adjust Screen 22, 29, 30 
Advanced 39 
Advanced Setup 22, 31 
Advertisement 39 
All Reset 22, 34 
Aspect 22, 29, 30 
AUDIO connector 11 
AUDIO IN connector 11 
Auto Adjustment 30 
Auto Screen Adjust 32 
Auto Shut Off 32 

B 

Backlight 23, 25 
Balance 24, 26 
Bass 24, 26 
Brightness 23, 25 

c 

Cable cover 12 
Chroma 23 
CineMotion 23 
Clock Display 31 
Clock Set 31 
Color System 33 
Color Temp. 23, 25 
Conference 23, 25 
Configure screen 37 
Contrast 23， 25 
Contrast button 14 
Control Mode 31 
Control screen 37 
Control Setting 31 
Custom 23, 25 

D 

DISPLAY button 14 
Dust proof/Splash proof 8, 
DVI button 13 
DVI connector 11 
DVI IN connector 11 
Dynamic 24, 26 
Dynamic Picture 23 

E 

ECO Mode 22, 31 
ENTER button 12 
Error Report 38 

F 

Full 1/Full215, 30 
Full15, 29 

G 

Gamma Correct. 23, 25 


H 

H Shift 29, 30 
H Size 29, 30 

HD 15 (RGB/COMPONENT) 
connector 11 

HD け (RGB/COMPONENT) IN/ 

OUT connector 11 

HD 15 button 14 

HDMI button 13 

HDMI connector 11 

HDMI IN connector 11 


ID MODE buttons 14,17 
ID Talk 39 

Index Number 14,17, 31 
Information 22, 34 
Information screen 37 
INPUT button 12 
Input signal42 
IP Address Setup 33 
IP54 8,19 

L 

Language 22， 31 
LED 29 
Light Sensor 9 
Logo 33 

M 

Mail Account 38 
Mail Report 38 
MENU button 12,13 
Multi Display 22, 28, 30 
Muting button 14 

N 

Network 38 
Network Port 33 
Noise Reduction 23 

0 

On/Off Timer 31 
On-Screen Logo 33 
OPTION 1 button 14 
OPTION slot 11 
Output Format 28 
Overscan 32 
Owner Information 38 

P 

PAP 27 

PAP button 14,16 

PAP Setting 16, 22, 27, 30 

Password 38 

Phase 23, 30 

PICTU 民 Eb 山 Um 13 

Picture Mode Adjust. 22, 23, 25 

Picture Mode 22, 23, 25 

Picture Position 27 

Pic 山 re Size 27 

Picture/Sound Settings 22, 23 


Pitch 30 
Position 28 

POWER ON switch 13 
POWER switch 12 
Power/Stand by Indicator 9 

R 

Real15, 30 
REMOTE connector 11 
Remote control sensor 9 
Reset 24, 26, 29, 30 
RETURN button 12 
RGB Signal33 
RGB/YUV 33 

s 

S VIDEO button 13 

S VIDEO IN connector 11 

Screen Settings 22， 27 

Setup screen 38 

Setup Settings 22, 31 

Sharpness 23 

SNMP 39 

Sony logo 9, 33 

Sound Mode Adjust. 22, 24, 26 

Sound Mode 22, 24, 26 

Speaker Out 22, 31 

SPEAKER socket 12 

Speed Setup 33 

Standard 23, 24, 25, 26 

STANDBY button 14 

Status Display 22, 31 

Status Report 38 

Surround 24, 26 

Swap 27 

Sync Mode 32 

T 

TC Control23, 25 
Temperature sensor 12 
Terminal cover 12 
Tiles 28 

Timer Setting 22, 31 

Treble 24, 26 

True Color Control24, 25 

V 

V Shift 29, 30 

V Size 30 
VIDEO b 山に n 13 

VIDEO IN/OUT connector 11 
Vivid 23, 25 
Volume button 14 

w 

Wide Mode 15 
Wide Mode button 13,15 
Wide Zoom 15, 29 
Window 28 

z 

Zoom 15, 29 
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AVERT に SEMENT 

Afin d’ecartertout risque d’electrocution, 
garder le coffret ferme. Ne confier 
I’entretien de I’appareil qu’a un personnel 
qualifie. 

AVERT に SEMENT 

CET APPAREIL DOIT EIRE RELIE A LA TERRE. 

Transport 

Lorsque que vous transportez I’ecran, tenez le par 
Fappareil lui-meme et non par les haut parleurs. Dans 
le cas contraire, ces demiers peuvent se detacher et 
I’appareil risque de tomber. Ceci pourrait entrainer 
des blessures. 

AVERTISSEMENT 

Lors de 1， installation de Fappareil, incorporer un 
dispositif de coupure dans le caDlage fixe ou brancher 
la fiche d’alimentation dans une prise murale 
facilement accessible proche de Fappareil.En cas de 
problems lors du fonctionnement de I’appareil, 
enclencher le dispositif de coupure d’alimentation ou 
debrancher la fiche d’ 过 limentation. 


La prise doit etre pres de Pappareil et facile d’acc ら s. 


Pour les clients en Europe 

Le fabricant de ce produit est Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japon. 

Le representant autorise pour EMC et la securite des 
produits est Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Allemagne. Pour toute 
question concemant le service ou la garantie, veuillez 
consulter les adresses indiquees dans les documents 
de service ou de garantie separes. 

AVERTISSEMENT 

1. Utilisez un cordon d’alimentation (cable secteur a 3 
fils)/fiche femelle/fiche male avec des contacts de 
mise a la terre conformes a la reglementation de 
securite locale applicable. 

2. Utilisez un cordon d’alimentation (cable secteur a 3 
fils)/fiche femelle/fiche male avec des 
caracteristiques nominales (tension, amperage) 
appropnees. 

Pour toute question sur 1， utilisation du cordon 
d’alimentation/fiche femelle/fiche male ci-dessus, 
consultez un technicien du service apres-vente 
qualifie. 
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Introduction 


Precautions 

Avertissement 

• Le Manuel d’ installation destine aux revendeurs est fourni 
en supplement. 

II y a risque d’accident et de grave blessure si le client 
tente d’e び ectuer lui-meme r installation ou le 
deplacement decrit dans ce manuel. Vous ne devez pas 
effectuer 1’installation ni le deplacement vous-meme. 
Pour 1 ， installation ou le deplacement, informez-vous 
aupres d’un revendeur Sony. 

• N’installez pas Fappareil a proximite de sources de 
chaleur, comme un radiateur ou une bouche d’air chaud, 
ni dans un endroit expose aux rayons directs du soleil,a de 
la poussiere excessive, a des vibrations ou a des chocs 
mecaniques. 

• Lorsque vous installez plusieurs equipements avec 
I’appareil, des problemes peuvent survenir selon leur 
position les uns par rapport aux autres, tels qu’un mauvais 
fonctionnement de la telecommande,1’apparition de 
parasites a I’ecran ou sonores. 

Securite 

• Une plaque signal か ique indiquant la tension de service, la 
consommation electrique, etc., est situ さ e を rarriere de 
I’appareil. 

• Si des solides ou des liquides penetrent a I’inteneur du 
chassis, debranchez le moniteur et faites-le verifier par un 
technicien qualiiie avant de le remettre en service. 

• Debranchez le cordon de la prise murale si vous prevoyez 
de ne pas utiliser le moniteur pendant quelques jours. 

• Pour debrancher le cordon d’alimentation secteur, tirez-le 
par la fiche. Ne tirez jamais sur le cordon lui-meme. 

Nettoyage 

Veillez a debrancher le cordon d’alimentation avant de 
nettoyer I’ecran. 

Nettoyage de I'ecran 

Ne laissez pas d’objets durs frotter ou cogner la surface de 
recran (ecran de protection) ou d’objets entrer en contact 
avec la surface de recran car cela risquerait de 
I’endommager. 

La surface de I'ecran a beneficie d，un traitement special. 
Suivez les instructions ci-dessous afin d’eviter tout 
dysfonctio 打 nement resultant d’une mauvaise manipulation 
lors du nettoyage de recran. 

• Nettoyez la surface de recran a I’aide d，un chiffon doux 
afin de le depoussierer. II est conseille d’utiliser un chiffon 
de nettoyage ou un chiffon a lunettes. 

• Si recran est excessivement sale, nettoyez-le a I’aide d，un 
chiffon de nettoyage legerement humidifie avec de I’eau. 

• N’utilisez jamais d’alcool,d’essence, de dissolvant, de 
detergent acide ou alcalin, de produits nettoyants abrasifs 
ou de chiffons traites chimiquement car cela risquerait 
d'endommager la surface de recran. 


Nettoyage du chassis 

• Eliminez doucement les taches a I’aide d，un chiffon doux 
et sec. Eliminez les taches tenaces avec un chiffon 
legerement impregne d’une solution detergente neutre, 
puis essuyez de nouveau la zone avec un chiffon doux et 
sec. 

• N’utilisez pas d’alcool,d’essence, de dissolvant ou 
d’insecticide. Cela risquerait d’endommager le fini de la 
surface ou d’effacer les inscriptions sur I’appareil. 

• Le nettoyage de recran avec un chiffon sale risque de 
I’endommager. 

• Ne laissez pas Fappareil en contact prolong ミ avec des 
produits en caoutchouc ou en plastique car cela risquerait 
de I’endommager ou de deteriorer le revetement de 
protection. 

Ecran LCD 

• L’exposition de recran LCD au soleil pendant une 
periode prolong お risque de I’endommager. Veillez a 
prendre en compte cette contrainte lorsque vous utilisez 
rappareil a I’exteneur ou a proximite d’une fen な re. 

• N’exercez pas de pression sur recran LCD et ne 1’ か aflez 
pas. Ne posez pas d’objets sur recran. Cela risquerait de 
perturber Faffichage ou d’endommager recran LCD. 

• Des lignes horizontales ou une image remanente peuvent 
apparaitre sur recran. Par temps tres froid, recran risque 
egalement de para む re plus sombre. II ne s’agit pas d’un 
probleme de fonctionnement;. L ， ミ cran redevient normal 
lorsque la temperature augmente. 

• Si une image fixe reste longtemps affichee, des br な lures 
d’ecran ou une image residuelle peuvent apparaitre. 
L’image residuelle disparait a long terme. Si une image 
fa 打 tome apparait, utilisez la fonction d'economiseur 

d'ecran ou un logiciel video ou de traitement des images 
pour obtenir un mouvement permanent sur recran. Si une 
image fantome legere (image imprimee) se produit, elle 
peut s’attenuer mais ce phenomene ne disparait jamais 
completement. 

• し a surface du panneau, le coffret et le chassis peuvent 
chauffer durant I’emploi. C’est normal. 

Points lumineux et points sombres sur 
recran LCD 

Bien que r ecran LCD soit le produit d’une haute technologic 
et se caracterise par une resolution d’au moins 99,99%， il se 
peut que des points noirs (pixels defectueux) ou lumineux 
(rouges, bleus, verts, e に .） soient eclaires ou clignotent 
continuellement. Ces phenomenes communs aux ecrans 
LCD sont generes par des defauts de pixels. Ils peuvent 
survenir apres une utilisation prolong さ e de rappareil. 

Ils ne s’agit en aucun cas d’une defectuosite. 
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Emploi de I'ecran 

• Verifiez toujours que I’appareil fonctionne correctement 
avant Putilisation. Sony n’assumera pas de responsabilite 
pour les dommages de quelque sorts qu’ils soient, incluant 
mais ne se limitant pas a la compensation ou au 
remboursement, a cause de la perte de profits actuels ou 
futurs suite a la defaillance de cet appareil, que ce soit 
pendant la periode de garantie ou apres son expiration, ou 
pour toute autre raison quelle qu’elle soit. 

• Si vous placez I’appareil dans un endroit mal aere, cela 
empechera son refroidissement. L’appareil conservera sa 
chaleur. Ceci pourrait provoquer des ince 打 dies ou 
endommager I’appareil. Evitez de placer I’appareil dans 
un endroit ou il ne serait pas correctement ventile. 

Remballage 

Conservez le carton ainsi que les matenaux d’emballage. 

Vous pourriez en avoir de nouveau besoin pour transporter 

I’appareil ulterieurement. Lors du transport de I’appareil, 

remballez-le comme illustre sur le carton. 


Pour toute question au sujet de cet appareil, consultez un 
distributeur Sony agree. 


Precautions concernant 
remplacement 

Cet ecran est conforme a la norme internationale 
lEC 60529 IP54 garantissant retancheite a la 
poussiere et aux eclaboussures et peut-etre utilise a un 
endroit expose a une grande quantite de poussiere et 
aux eclaboussures d’eau. 

Les chiffres apres IP indiquent le degre d’ な anch も t も 
comme mentionne ci-dessous. 

Etancheite a la poussiere 

IP5_ Protege centre la poussiere. 

Definition 

L’ お ancheite n’est pas totale, mais la poussiere penetrant 
dans I’appareil ne pose pas probleme, ni du point de vue 
du fonctionnement ni du point de vue de la securite. 

banch6it 有を I'eau 

IP_4 Protege contre les eclaboussures d’eau. 

Definition 

Les eclaboussures d’eau contre le coffret de quelque 
direction qu’elles proviennent n’ont pas d’effet nefaste. 

Laissez un espace suffisant autour de 
Tecran. 

• Veillez a assurer une ventilation adapt ち e en laissant 
un espace suffisant autour de 1’ ち cran comme illustre 
ci-dessous afin d’ 合 viter toute surchauffe interne. 

• La temperature ambiante ne doit pas aller au-dela de 
0°Ca35 °C(32°Fa95 で ). Faitesattentionlorsque 
vous installez I’ecran を proximite d’un plafond. La 
temperature peut largement y depasser la 
temperature ambiante normale mesuree a un niveau 
inferieur. 

• Lorsque r ecran est sous tension, il chauffe a 
I’inteneur. Ceci peut provoquer des brulures. Evitez 
de toucher le dessus ou rarriere de r ecran lorsqu’il 
est sous tension ou juste apres qu’il soil passe en 
mode de veille. 

Montage horizontal de I’ecran 

Avant 


Cote 



nk 


5(2) 


Unites : cm (pouces) 


Montage vertical de I'ecran 

Avant 


Assurez- 
vous que 
rinterrupteur 
(!) (POWER) 
s 色 trouve 色 n 
bas a 
gauche. 



20 (7 ^/8) 


25 


；5 

( 97 / 8 ) 


( 97 / 8 ) 


: i ^ 

S 
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Capteur de lumiere/Capteur de telecommande 


Cote 


5(2) 


Capteur de lumiere/Capteur de telecommande 


Unites : cm (pouces) 


Evitez toute exposition a des temperatures 
et a une humidite eievees 

Si cet appareil devait etre expose a une temperature ou 
a une humidite elevee lorsqu’il fonctionne, ou si la 
temperature devait changer rapidement, par exemple 
sous I’effet d’un climatiseur, de la condensation peut 
se former derriere la vitre protegeant I’ecran. 

Ne bloquez pas le capteur de lumiere ni le 
capteur de telecommande. 

Ne posez rien devant le capteur de lumiere ou le 
capteur de telecommande. 

Mnon, le reglage automatique de luminosite ou la 
telecommande ne fonctio 打 neront pas normalement. 
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Emplacement et fonction des pieces et commandes 


Avant 



Pieces Description 

O Logo Sony Le logo Sony s’allume. 

Sur recran de menu, vous pouvez changer la position du logo pour qu’il apparaisse dans 
le sens verticalou horizontal. 

La position du logo a ete reglee en usine pour etre detectee automatiquement et le logo 
pour s’afficher. 民 eportez-vous a la section « Logo » a la page 31. 


© Temoin | / (|) 
(Alimentation/Veille) 


Remarqi 


Si vous voulez changer 1’orientation du logo, specifiez « Paysage » ou « Portrait » comme 
« Position » du « Logo », selon le cas. Le detecteui. d’orientation peut ne pas fonctionner 
correctement s il est soumis a des vibrations ou a des chocs. 

• S’allume en vert lors de la mise sous tension ae i， 台 cran. 

• S’allume en rouge lorsque recran est en mode de veille. S’allume en orange lorsque 
recran passe en mode d，economie d’energie alors qu’il revolt un signal provenant d，un 
ordinateur. 

Si le temoin I / C!) clignote en rouge, voir page 38. 


Remarqi 


Lorsque 1’option « LED » des reglages « Affichage multiple » est reglee sur « Non » et 
1’option « Position » n’est pas reglee sur la position in 紛 ieure droite, le temoin ne 
s’allume pas en vert meme si recran est allume, sauf si aucun signal ou un signal non pris 
en charge est re が. 

© 回 Capteur de Re が it les rayons infrarouges de la telecommande. 

telecommande 


O Capteur de lumiere Ce capteur est utilise pour le reglage automatique de la luminosite de recran. Reportez- 

vous a la page 32. 


Remarqi 


Ne posez aucun objet devant le capteur de lumiere. Le reglage automatique de lumiere 
risquerait de ne pas fonctionner. 
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Arriere 
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Pieces Description 

O REMOTE Permet de raccorder recran a un reseau a I’aide d’un cable LAN lOBASE-T/10 日 BASE- 

(lOBASE-T/lOOBASE-TX) TX. 

Vous pouvez affecter dif お rents reglages et controler recran via le reseau a partir d’un 
ordinateur. 


Attention 


• Lors de la connexion du cable LAN de I’appareil au peripherique, utilisez le cable foumi afin 
d’emp さ cher tout dysfonctionnement du au bruit de rayonnement. 

• Par mesure de securite, ne raccordez pas le connecteur pour le cablage de penpheriques 
pouvant avoir une tension excessive a ce port. Suivez les instructions pour ce port. 


Remarque 


Lorsque vous utilisez ce connecteur, selectionnez « Ecran » dans « Port reseau ». 
Reportez-vous a la page 31. 

o AUDIO C’est la prise de sortie audio de recran a raccorder a des penpheriques externes. Emet le 

(mini-prise stereo) son du signal indique a recran. Emet le son correspondant a Fimage active* en mode 

« P&P » ou « PinP ». 


Remarque 


O VIDEO 


• Les reglages definis dans « Mode du son » ou « Sortie haut-p. » ne sont pas pris en compte. 

• La reduction de bruit activee par la telecommande n’est pas prise en compte. 


S VIDEO IN (mini DIN a 4 broches) : se raccorde a la sortie S Video d’un module 
d’equipement video. 

VIDEO IN (BNC) : se raccorde a la sortie video d’un module d’equipement video. 
VIDEO OUT (BNC) : se raccorde a F entree video d’un module d’gquipement video. Les 
images provenant de VIDEO IN sont reproduites. La sortie est inaependante de la mise 
sous ou hors tension (veille comprise). 

AUDIO IN (mini-prise stereo) : se raccorde a la sortie audio d，un module d 乂 quipement 
video. 
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O HD15 (RGB/ HD15 (RGB/COMPONENT) IN: Se raccorde a la sortie du signal analogique 民 VB ou 

COMPONENT) du signal a composantes d’un appareil video ou d，un ordinateur. Voir page 43. 

(D-sub a Id broches) AUDIO IN: Permet de recevoir un signal audio. Se raccorde a la sortie du signal audio 

d’un module d’equipement video ou d’un ordinateur. 

HD15 (RGB/COMPONENT) OUT: se raccorde a 1， entree du signal analogique 民 VB ou 
du signal a composantes d’un appareil video ou d，un ordinateur. Voir page 43. Les 
signaux re 9 us par le connecteur HD15 (RGB/COMPONENT) IN ci-dessus sont restitues. 


Remarque 


• Lors de la transmission d’un signal composante, veillez a ne pas transmettre de signaux 
de synchronisation aux broches 13 et 14. Sinon, il est possible que rimage ne s’affiche 
pas correctement. 

• Si recran 打 ， est pas raccorde a 1， alimentation secteur ou s，il est en mode de veille, aucun 
signal n’est reproduit via le connecteur HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT. 

包 DVI DVI IN: se raccorde a la prise de sortie du signal numerique de rappareil video ou de 

(DVI-D a 24 broches) 1 ， ordinateur. Prend en charge la protection contre la copie HDCP. 

AUDIO IN: Permet de recevoir un signal audio. Se raccorde a la sortie du signal audio 
d’un module d’equipement video, etc. 

o HDMI IN HDMI (High-Definition Multimedia Interface) fournit une interface entre recran et un 

ordinateur, ou tout appareil audio/video compatible HDMI. Vous pouvez oeneficier de 
videos a definition amelioree ou haute definition et d’un son numerique deux canaux. 

Le mode approprie pour un module d，equipement audio/video ou pour un ordinateur est 
automatiquement selectionne selon requipement raccorde. 


Remarque 


Veillez a utiliser uniquement un cable HDMI (non foumi) portant le logo HDMI. Nous 
vous recommandons d’utiliser un cable HDMI Sony (de type haul debit). 


QFR 


Pieces 

Description 

O Emplacement OPTION 
(port VIDEO/COM) 

Cet emplacement prend en charge les signaux video et la fonction communication. 

Inserez un adaptateur en option (de la sene BKM-FW) dans cet emplacement pour 
accroitre les fonctions de votre ecran. Voir page 16. 

©Prise AC IN 

Raccordez le cordon d’alimentation secteur fourni a cette prise et a une prise murale. Voir 
page 17. 

Une fois le cordon d，alimentation raccord も le tdmoin 1 / C!) s'allume en rouge et Tecran 
se met en veille. 

©Prise SPEAKER 

Raccordez les enceintes SS-SPG02 (non fournies) a la prise. Pour plus de details sur le 
raccordement des enceintes, reportez-vous a leur mode d ， emploi. Pour plus de details sur 
le cheminement des cordons d’enceintes, voir page 19. 

⑩ （!）Interrupteur (POWER) 

Permet de mettre recran sous tension ou hors tension (veille). 

の Touche @ (RETURN) 

Permet de revenir a 1， ecran de menu precedent. 

® Touche © (ENTER) 

Appuyez sur cette touche pour valider votre choix. 

® Touche -/+ (volume/ 
curseur) 

Appuyez sur cette touche pour commander le volume des enceintes. Lorsque le menu est 
afficne, appuyez sur cette touche pour deplacer le curseur ou definir une valeur. 

Appuyez sur cette touche pour valider votre choix. 

巧 ） Touche MENU 

Appuyez sur cette touche pour afficher les menus. 

©-0 Touche (INPUT) 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal devant etre transmis par le 
connecteur INPUT ou OPTION. 

Le signal est commute comme suit chaque fois que vous appuyez sur la touche INPUT. 
pS Video — Video 一 HD15 — DVI — HDMI — OPTION —i 


Si radaptateur en option, prenant en charge le signal video, n’est pas insere dans 
r emplacement OPTION, OPTION n’est pas disponible. 

® Capteur de temperature 

Detecte la temperature ambiante. 

の Positions d’installation des 
enceintes 

Raccordez les enceintes speciriees SS-SPG02. 

® Trous d’installation 加 
support 

Trous pour vis conformes a la norme VESA. (Espacement : 600 mm x 400 mm, vis : M6) 

巧 ) Boulons a oeillet 

Ces boulons sont utilises lors de rinstallation a I’aide d’une grue. 

Apr を s rinstallation, les vis sont desserrees et les boulons a ceillet retires. 

® Position des boulons a ceillet 
(pour une installation verticale) 

Pour installer verticalement recran, fixez les boulons a oeillet a ces positions. 

Demandez a votre revendeur ou a un service apres-vente Sony de fixer les boulons a 
oeillet. 

® Cache-cables 

Le cache-cables empeche Feau et la poussiere de penetrer entre les c る Dies et le cache- 
bornes. 

Pour raccorder les cables, desserrez les vis et deposer le cache-cables. 

® Cache-bornes 

Le cache-bornes empeche Feau et la poussiere de penetrer dans le logement des homes. 
Pour raccorder les cables, desserrez les vis et deposer le cache-bornes. 


* Vous pouvez permuter le signal d’entr ミ e et 1 ，さ tat qui correspond a la reproduction du son. 
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Telecommande 


Description des touches 



O Interrupteur POWER ON 

Appuyez sur cet interrupteur pour mettre I’ecran sous tension. 

OTouche DVI 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal transmis a la 
prise DVI. 

O Touche HDMI 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal transmis a la 
prise HDMI. 

O Touches VIDEO 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal transmis au 
connecteur S VIDEO IN par un appareil video. 

OTouche VIDEO 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal transmis au 
connecteur VIDEO IN par un appareil video. 

OTouche PICTURE 

Permet de selectionner le « Mode de rimage ». Chaque pression sur 
cette touche permet de basculer entre « Eclatant », « Standard »， 

« Personnalise », « Conference » et « TC Control ». 

O Touches な / な / ぐ /cV 贷 

Les touches な/ウ / クか permettent de deplacer le curseur du menu et 
d’effectuer les reglages, et:c. Appuyez sur 包） pour valider le menu 
ou le reglage selectionne. 

En mode « PAP », vous pouvez changer le reglage Picture and 
Picture. Voir page 14. 

O Touche 敬 

Appuyez sur cette touche pour modifier le format de 1’ ミ cran. Voir 
page 13. 

OTouche MENU 

Appuyez sur cette touche pour afficher les menus. Appuyez de 
nouveau pour les masquer. Voir page 20. 


Remarques 


• Les touches 5 et (J sont dot さ es d’un point tactile. Utilisez le point tactile comme rep を re lors de 1’utilisation de I’ecran. 

• Introduisez deux piles au manganese AA (R6) (fournies) en laisant correspondre la polarite 0 et © des piles avec celle du 
logement des piles. 


Attention 


II y a danger d'explosion s’il y a remplacement incorrect de la batterie. Remplacer uniquement avec une batterie du m さ me type ou 
d’un type equivalent recommande par le cons 加 cteur. Lorsque vous mettez la batterie au rebut, vous devez respecter la legislation 
en vigueur dans le pays ou la region ou vous vous trouvez. 
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⑩ Touches ID MODE (ON/0-9/SET/C/OFF) 

Vous pouvez laire fonctionner un ecran particulier sans affecter 
d’autres ecrans installes en meme temps. 

• Touche ON : appuyez sur cette touche pour afficher le « Numero 
d'index » a r ecran. 

• Touches 0 a 9 : appuyez sur ces touches pour saisir le « Numero 
d'index » de r ecran que vous souhaitez utiliser. 

• Touche SET : appuyez sur cette touche pour valider le « Numero 
d'index » saisi. 

• Touche し： appuyez sur cette touche pour effacer le « Numero 
d'index » saisi. 

• Touche OFF : appuyez sur cette touche pour revenir en mode 
normal. 

Voir page 15. 

の Touche 3+/- 

Permet de regler le niveau de rimage (contraste). 

0 Touche ^ +/- 

Appuyez sur cette touche pour regler le volume. 

® Touche が 

Appuyez sur cette touche pour couper le son. Appuyez de nouveau 
pour retablir le son. 

<D Touche 3 

Permet de selectionner le mode « PAP » (Image et Image). Chaque 
pression sur cette touche permet de basculer entre « P&P », « PinP » 
et 1， ecran ミ une image. Reportez-vous a la page 14. 

巧 Touche DISPLAY 

Appuyez sur cette touche pour afficher F entree actuellement 
selectionnee ainsi que le type du signal d’entr ミ e et le reglage 
« Format » a r ecran. Appuyez de nouveau pour les masquer. Apr を s 
etre restees affichees pendant quelques instants, les informations 
disparaissent automatiquement. 

⑩ Touche OPTION 1 

Si un adaptateur en option est installe, cette touche permet de 
selectionner le signal d ， entr€e d’un appareil raccorde a r adaptateur 
en option. 

Si 1’adaptateur en option que vous avez installe poss ら de plusieurs 
connecteurs d’entr ミ e, a chaque pression sur la touche le signal 
d’entree change. 

® Touche HD15 

Appuyez sur cette touche pour selectionner le signal d’en 杜お du 
connecteur HD15 (RGB/COMPONENT). Le signal RVB ou le 
signal a composantes est selectionne automatiquement ou 
manuellement selon les reglages du menu. 

® Touche STANDBY 

Appuyez sur cette touche pour mettre Fecran en mode de veille. 


Remarq 


Vous ne pouvez pas utiliser la touche OPTION 2 de cet ecran 


12 ™ 




































Touches speciales de la telecommande 


Source d’origine 16:9 


utilisation du Mode cinema 

Vous pouvez changer le format de I’ecran. 

Conseil 

Vous pouvez egalement acceder aux reglages « Format » 
dans les reglages « Ecran ». Voir page 27, 28. 



Pour un signal provenant d’un appareil video tel 
qu’un magnetoscope, un lecteur DVD ， etc. (autre 
qu’un signal d’ordinateur) 

Source d’origine 4:3 




Grand 

zoom 



Zoom 



Plein 

ecran 



4:3 




Grand zoom 



4.3 

mm 


Pour un signal d’ordinateur 

Les illustrations ci-dessous indiquent la resolution 
pour un signal 800x600 



Si la resolution du signal est superieure a la resolution de 
recran (1920 x 1080), I’affichage sera identique avec 
Reel et Plein ecran 1. 
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utilisation du r 帥 age PAP 

Vous pouvez afficher deux images provenant de deux sources de signaux differentes, telles qu’un ordinateur 3 

et un appareil video, cote a cote. 

Vous pouvez aussi permuter les images actives ou reequilibrer les formats d'image. 

Vous pouvez egalement acceder a 1’option « Reglage PAP » dans les reglages « Ecran ». Voir page 25. 


Curseur signalant I’image active 




PourP&P 


I 


A et B ont la meme 
largeur. 

La hauteur est reglee 
afin de correspondre 
au format de chaque 
image. 

Appuyez sur la touche 々 . 


A 

R 

La largeur de A est 
superieure a celle de B. 
Si le format de A est 4:3 ， 


A 

B 



la hauteur de A sera 
egale a la taille de 





I’ecran. 

A Appuyez sur la touche な . 




B, a droite, devient 



A 

心 

I’image active. 


A 

巳 







A et B ont la meme largeur. 
La hauteur est reglee afin 
de correspondre au format 
de chaque image. 


Appuyez sur la touche な . 


PourPinP 


A 



B 


Appuyez sur la touche な . 


L’image (B) est 
incrustee dans I’image 
principal© (A). 一 


Appuyez sur la touche 々 I か . 


し ’ image incrustee (B) 
devient I’image active. 


1 Appuyez sur la touche @. 


La position de I'image 
incrustee (B) change. 




La largeur de B est 
superieure a celle de A. 
Si le format de B est 4:3, 
la hauteur de B sera 
egale a la taille de 
recran. 

Appuyez sur la touche ウ . 


L’image 巨 de droite est 
reduite, mais demeure 
I’image active. 


A 



B 


La taille de I’image 
incrustee (B) augmente. 



Appuyez sur la touche ウ . 


La taille de I’image 
incrustee (B) diminue. 


Appuyez sur la touche ん 


Conseils 

• Le curseur designant I’iniage active dispar ait apres 5 secondes. 

• L’image peut etre ajustee sur 15 tallies. (Pour P&P) 
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3 Appuyez sur la touche SET. 

し es caracteres sur I’ecran selectionne deviennent 
verts, tandis que les autres deviennent rouges. 



Vous pouvez faire fonctionner 1’ お ran particulier 
repere par les cai*acteres verts uniquement. 

Seuls rinterrupteur POWER ON et la touche 
STANDBY/ID MODE-OFF fonctionnent 
egalement avec d’autres ecrans. 


d’lndex » 


Utilisation de la touche ID MODE 

Vous pouvez raire fonctionner un ecran particulier 
sans affecter d’autres ecrans install 会 s en m を me temps. 

1 Appuyez sur la touche ON. 

Le « Numero d’index » de r ecran s’affiche en 
caracteres noirs dans le menu inieneur gauche de 
I’ecran. (Chaque ecran poss を de un « Numero 
d’index » individuel fixe compris entre 1 et 255.) 

Numero d’index 



4 し orsque toutes les modifications de 
reglages sont terminees, appuyez sur la 
touche OFF. 

L’affichage revient a 1’ 知 ran normal. 


- 1 


巧 


Correction du Num 有 ro d’index 

Appuyez sur la touche C pour effacer le « Numero 
d’index » saisi. Retoumez a I’etape 2, puis saisissez 
un nouveau « Numero d，index ». 




OFF 


巧 


Saisissez le « Numero d'index » de recran 
que vous souhaitez faire fonctionner a 
I’aide des touches 0 a 9 de la 
telecommande. 

Le numero saisi apparait a droite du « Numero 


Conseil 

Pour modifier le « Numero d，index » de r ecran, reportez- 
vous a « Numero d，index » dans « Reglage commande », 
page 29. 


de chaque ecran. 

Numero saisi 



@©@@_ 

0©©0 
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Adap ね teurs en option 

La prise de r emplacement OPTION 〇 (page 10) 
situ ち e sur le cote de Tappareil est de type enfichable. 
Elle peut etre raccordee a I’adaptateur en option 
suivant (non foumi). 

Pour plus de details sur 1’installation, consultez votre 
revendeui. Sony. 

Pour plus de details sur les adaptateurs en option 
permettant d’accroitre les possibilites du systeme, 
reportez-vous aux autres modes d’emploi foumis avec 
ce manuel. 

Adaptateur COMPONENT/RGB INPUT BKM- 



O Y/G, Pb/Cb/B, Pr/Cr/RIN (BNC) : se raccorde 
a la sortie du signal analogique RVB ou du signal 
a composantes d’un appareil video ou d’u 打 
ordinateur. 

包 HD, VD IN (BNC) : se raccorde a la sortie du 
signal de synchronisation d’un ordinateur. 


Remarqi 


Lors de la transmission d’un signal a composantes, veillez a 
打 e pas transmettre de signaux de synchronisation aux 
connecteurs HD et VD. Sinon.il est possible que 1， image ne 
s’affiche pas correctement. 

包 AUDIO (mini-prise stereo) : permet de recevoir 
un signal audio. Se raccorde a la sortie audio d’un 
appareil video ou d’un ordinateur. 

Adaptateur HDMI INPUT BKM-FW15 


Adaptateur HD-SDI/SDI INPUT BKM-FW16 



Se raccorde a la sortie du signal HD-SDI d’un appareil 
video. 

Adaptateur MONITOR CONTROL BKM- 
FW21 


o o 



O CONTROLS IN/OUT (mini-prise) : vous 
pouvez commander plusieurs appareils avec une 
seule telecommande lorsque I’ecran est raccorde 
au connecteur CONTROL S d’un appareil video 
ou d’un autre ecran. Raccordez le connecteur 
CONTROL S OUT de cet adaptateur au 
connecteur CONTROL S IN de 1’autre appareil, 
puis raccordez le connecteur CONTROLS IN de 
cet adaptateur au connecteur CONTROL S OUT 
de rautre appareil. 

o REMOTE (D-sub a 9 broches) : ce connecteur 
permet de commander I’ecran ミ I’aide du 
protocole RS 一 32 し . Pour plus de details, 
contactez votre revendeur Sony agree. 


Remarques 


• Vous ne pouvez pas utiliser simultanement le 
connecteur REMOTE et le connecteur REMOTE 
(LAN) O (page 9) situ お sur le cote de requipement. 

• Lorsque vous utilisez le connecteur REMOTE, 
selectionnez « Option » dans « Port reseau ». (page 31) 

Adaptateur STREAMING RECEIVER BKM- 
FW50 



Vous pouvez beneficier de videos a definition 
amelioree ou haute definition et d’un son numerique 
deux canaux. 

Le mode appropne pour un module d’equipement 
audio/video ou pour un ordinateur est 
automatiquement selectionne selon requipement 
raccorde. 


Remarqi 


Veillez a utiliser uniquement un cable HDMI (non foumi) 
portant le logo HDMI. Nous vous recommandons d'utiliser 
un cable HDMI Sony (de type haut debit). 



- T^i - 

1 

獲) 

負 

負琴 


U 

み 

、 j 


Cet adaptateur permet d’utiliser cet ecran comme 
ecran interactif. 

Vous pouvez facilement reproduire des films, des 
images fixes ou ae la musique de fond dans les 
formats numeriques designes en inserant simplement 
un media enregistre. Vous pouvez aussi utiliser un 
reseau pour afficher les images d’un ordinateur sur cet 
ecran. 


Remarque 


Une CompactFlash est necessaire. 


• CompactFlash est une marque commerciale de SanDisk Corporation deposee aux Etats-Unis d’Am 合 rique. 
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Raccordements 


Avant de commencer 

• Assurez-vous dans un premier temps que tous les 
appareils sont hors tension. 

• Utilisez des cables adaptes aux appareils a raccorder. 

• Inserez les cables a fond dans les connecteurs ou les 
prises. Une connexion lache risque de provoquer du 
souffle ou d’autres parasites. 

• Pour debrancher le cable, saisissez-le par la fiche. Ne tirez 
jamais sur le cable lui-meme. 

• Consultez egalement le mode d’emploi de I’appareil a 
raccorder. 

• Inserez bien la fiche dans la prise AC IN. 

• Utilisez I’un des deux supports de la fiche secteur 
(foumis) pour maintenir la fiche secteur en place. 

Raccordement du 
cordon d’alimentation 
secteur et des cables 

1 Branchez le cordon d’alimentation secteur 
sur la prise AC IN. Fixez ensuite le support 
de la prise secteur (fourni) au cordon 
d'alimentation secteur. 



Support de la prise secteur 



Cordon d'alimentation secteur 



2 Faites glisser le support de la prise secteur pai^- 
dessus le cordon jusqu'ace qu’il s’enclenche 
dans le logement de la prise AC IN. 


Logement de la prise AC IN 



Retrait du cordon d’alimentation secteur 

Apr も s avoir exerce une pression sur le support de 
la fiche secteur pour le liberer，saisissez la fiche et 
tirez le cordon d’alimentation secteur. 

3 Raccordez les cables aux prises et fixez le 
cordon d’alimentation secteur et les c 自 bles. 
Poussez les cables a angles droits sur le tampon en 
utilisant les rainures du support et le tampon et 
fixez-les 过 vec 1’attache prevue. 


Remarque 


Si vous utilisez des enceintes (non fournies), raccordez- 
les a ce moment. 
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4 Rattachez le cache-bornes et le cache- 
cables a I’ecran. 

Si vous utilisez I’ecran dans unpays ou le standard 
international IP54 est exige, rattachez toujours le 
cache-bome et le cache-cables. 


Remarqi 


Lorsque vous fixez le cache, serrez les vis de maniere 
uniforme. Si vous utilisez un tournevis electrique, reglez 
le couple de serrage entre 0,8 N.m et 1，0 N.m (8 kgf*cm 
et 10 kgf.cm). 



Raccordement des 
enceintes 

Raccordez des enceintes SS-SPG02 (non foumies). 
Pour ce faire, utilisez les cordons d’e 打 ceintes suivants 
foumis avec les enceintes. 


Cordon d'enceinte (avec cache-bornes) 



• Les longueurs des cordons gauche et droit so 打 t 
difrerentes. Le cordon le plus court est pour 

r enceinte gauche et le cordon le plus long pour 
renceinte droite. Verifiez les etiquettes a rarnere 
des enceintes pour raccorder les cordons 
correctement. 

• Si vous utilisez recran dans un pays ou le standard 
international IP54 est exige, rattachez toujours le 
cache-bomes. 

• Pour plus de details sur le raccordement des 
enceintes, reportez-vous a leur mode d’empioi. 
Pour plus de details sur le cheminement des cordons 
d’enceintes, reportez-vous a la page 19. 



Lorsque I’ecran est suspendu a la verticale, les haut-parleurs 
ne sont pas conformes a la norme intemationale IP54. 
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Rangement des cables 

Vous pouvez rassembler les cables a I’aide des brides de cables rattachees a recran. 
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utilisation des reglages 


Description generale des menus 



Les reglages permettent d’acceder aux fonctions suivantes 


1 Appuyez sur la touche MENU. 

2 Appuyez sur な/ゥ pour selectionner I’icone 
du menu de votre choix. 

3 Appuyez sur 贷 ou も 

Pour quitter le menu, appuyez sur la touche 
MENU. 

Pour modifier la langue d'affichage a 1’ 有 cran 

Selectionnez la langue souhaitee pour I’affichage des 
messages et des reglages parmi les langues suivantes : 
« English » ，ベ Fran が is 々， 《 Deutsch », « Espanol », 

« Italiano » ou « 日本語 》. 

« English » (anglais) est la langue par defaut. 

Voir page 29. 


Reglages 


Image/Son 


Image/Son 田 DVI 

曲 ] 

Mode de I'image: Eclatant 

固 

Reglage mode image 

Mode du son: Dynamique 

旦 1 

Reglage mode son 


Sel; 阿 5 ) 内 Real:(+1 Prec:(*l RnrtifvfTiiSir) 


白 cran 



Reglage 



Reglages/modifications disponibles 

Mode de rimage: (page 21, 23) 

Reglage mode image (pase 21 ， 23) 

Mode du son: (page 22, 24) 

Reglage mode son (page 22, 24) 


Remarqi 


Vous ne pouvez pas regler ni changer « Mode de 1’image » ou « Reglage mode 
image » si aucun signal n’est re が . 


Reglage PAP (page 25, 28) 
Affichage multiple (page 26, 28) 
Format: (page 27, 28) 

民 e 呂 lage ecran (page 27, 28) 


Langue: (page 29) 

Regl. minuterie (page 29) 
Mode ECO: (page 29) 
Affichage statut: (page 29) 
Sortie haut-p.: (page 29) 
Reglages avances (page 29) 
Informations (page 32) 

Tout お initialiser (page 32) 


* II est possible que les icones de menu affichees en bas de recran ne fonctionnent pas selon les reglages. 
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Q^Reglages Image/Son 

Pour I’entree video 

Pour selectio 打 ner une option et changer le reglage, 
appuyez sur なみ伶怜 \ 

Appuyez sur 0 pour valider votre choix. 

Les reglages « Image/Son » comprenneni les options 
suivantes : 


Mode de I’image « Eclatant » : pour selectionner un reglage maximal des contrastes et de la nettete 
de r image. 

« Standard »: pour selectionner un reglage moyen de 1’ image. 

« Personnalise » : a utiliser pour memoriser vos reglages favoris. 

« Conference »: a utiliser pour regler la qualite de I’image des videos conference 
sous un eclair 过 ge fluorescent. 

« TC Control »: Ce reglage est commun avec 1’option « Eclatant ». Vous pouvez 
egalement utiliser la fonction « True Color Control » (voir ci-apres). 

Conseil 

Pour passer de 1， option « Mode de 1， image » を une autre, vous pouvez egalement utiliser la 
touche PICTURE de la telecommande. 


Remarques 


• « Conference » risque de ne pas etre operante, selon I’environnement ou le systeme de 
conrerence video utilise. Dans ce cas, reglez la qualite de Fimage, basculez vers 1'autre 
reglage de « Mode de F image », etc. 

• Dans « TC Control », « Plus lumineux » est regie sur Non. 

« Retro-eclairage » : a utiliser pour augmenter ou diminuer la luminosite de I’ecran. 
« Contraste » : a utiliser pour ajuster le contraste de Fimage. 

« Luminosite » : a utiliser pour augmenter ou diminuer la luminosite de 1 ， image. 

« Chrominance » : a utiliser pour augmenter ou diminuer I’intensite des couleurs. 
« Phase » : a utiliser pour ajuster les tons des couleurs de I’image. 

« Netteie » : a utiliser pour augmenter ou diminuer la nettete de rimage. 

« Reduction du bruit » : a utiliser pour reduire le niveau de bruit de rappareil 
raccorde. Vous avez le choix entre les valeurs suivantes pour le niveau de bruit : 

« Non », « Bas », « Moyen », « Haut ». 

« CineMotion » : selectionnez « Automatique » pour optimiser la lecture de r image 
filmee qui est automatiquement detectee et ajustee selon un processus d’ajustement 
inverse de rimage 3-2 ou 2-2. Les images dynamiques apparaitront alors plus nettes 
et naturelles. Selectionnez « Non » pour desactiver la detection. 

« Image Dynamique » : selectionnez « Oui » pour ameliorer le contraste en rendant 
le blanc plus lumineux et le noir plus sombre. 

« Correct, liamma » : Squiiibre automatiquement les parties claires et sombres de 
rimage. Vous avez le choix entre les valeurs « Haut »,« Moyen »,« Bas » et« DICOM 
GSDF Sim. 


Remarques 


• Vous ne pouvez pas regler « Correct. Gamma » lorsque le « Mode de rimage » a pour 
reglage « Conierence ». 

• « DICOM GSDF Sim. » ne pent etre regie que s’il existe une entree DVI ou HDMI. 

Le reglage Gamma est simule par la fonction d’affichage normalise aes nuances de gris 
(GSDF) des normes d'imagerie et de communications en medecine (DICOM). Toutetois, ce 
reglage ne serf qu ’ を titre de reference et ne peut pas etre utilise pour le diagnosctic medical. 
« Temp, couleur »: a utiliser pour ajuster le ton du blanc selon ses preferences. Par 
defaut, il est ajuste selon la temperature de couleur. 

« Froide » : a selectionner pour donner une teinte bleu る tre aux couleurs blanches. 

« Neutre » : a selectionner pour donner une teinte neutre aux couleurs blanches. 
« Chaude » : a selectionner pour donner une teinte rouge ミ tre aux couleurs blanches. 
« Personnalise » : permet d’obtenir une gamme des blancs plus large que celles 
mentionnees ci-dessus. 


Reglage mode 
image 


Image/Son Q V 。巨 0 

到 

Mode de I'image: Eclatant 

图 I 

Reglage mode image 

Mode du son: Dynamique 


Reglage mode son 
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Conseil 

Les reglages par defaut peuvent etre retablis en selectionnant « R ミ initialiser » sur 1 ，さ cran 
de reglage des tons. 

« Plus lumineux » : accentue la luminosite de r image. 


Remarques 


• Vous ne pouvez regler que « Plus lumineux » lorsque le « Mode de rimage » a pour reglage 
« 目 clatant». 

• Lorsque « Plus lumineux » a pour reglage « On », vous ne pouvez pas regler « Retro- 
eclairage », « Contraste », « Luminosite » ou « Temp, couleur ». 

• La luminosite est optimale, lorsque « Plus lumineux » a pour reglage « On », « Retro- 
eclairage » a pour reglage « Max » et « Mode ECO » est commute sur « Non ». 

« True Color Control » : a utiliser pour regler la teinte et la saturation de chacune 
de ces quatre couleurs : rouge, vert, jaune et bleu. Vous pouvez egalement 
selectionner des couleurs specifiques de rimage. 

En selectionnant la couleur a regler, vous pourrez verifier quelle partie de r image 
sera modiriee. Vous pouvez e 打 suite regler la couleur choisie en utilisant la matrice 
couleur. 


Remarques 


• Cette option peut etre reglee lorsque le « Mode de r image » a pour reglage « TC Control ». 

• En mode « PAP », cette option ne peut pas etre selectionnee. M さ me si vous selectionnez 
cette option sur I’ecran a une image, il est possible que le reglage de cette option ne soil pas 
applique en mode « PAP ». 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialiser tous les reglages de « Reglage mode 
image » a leur valeur par defaut. 


Remarques 


• « Phase » n’est pas disponible si r entree video ou S-video est selectionnee et si le systeme 
couleurs du signal video n’est pas NTSC. 

• « Image Dynamique » ne peut pas etre selectionne lorsque le « Mode de r image » a pour 
reglage « Conierence » ou « TC Control ». 

• Vous pouvez effectuer des reglages et des ajustements pour chaque « Mode de 1’image » 
mais les reglages « Retro-eclairage », « Reduction du bruit » et « CineMotion » sont 
communs a tous les « Mode de r image ». 

• « Image Dynamique » et « CineMotion » ne fonctionnent pas en mode PAP. 


Mode du son 


Reglage mode son 


Vous pouvez regler le son reproduit par les enceintes SS-SPG02 (non fournies) a 
I’aide des dif お rents reglages du « Mode du son ». 

« Dynamique » : a selectionner pour augmenter les aigus et les graves. 

« Standard » : reglage plat. 

« Personnalise » : a utiliser pour memoriser vos reglages favoris. 

« Aigu » : a utiliser pour augmenter ou reduire le niveau des sons plus aigus. 

« Grave » : a utiliser pour augmenter ou reduire le niveau des sons plus graves. 

« Balance » : a utiliser pour accentuer la balance de r enceinte droite ou gauche. 

« Surround » : selectionnez le mode ambiopho 打 ique selon le type d’image. 

« Non み ； aucune sortie surround. 

« Hal レ ； lorsque vous souhaitez donner une sensation d’enveloppement au son 
stereo de vos films et programmes musicaux. 

« Simul. » : lorsque vous souhaitez augmenter la presence audio de vos 
programmes mono ordinaires ou des actualites televisees a I’aide d’un son stereo 
simule. 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialiser tous les reglages de « Reglage mode 
son » a leur valeur par defaut. 


Conseils 

• Vous pouvez modifier les reglages de « Reglage mode image » (« Contraste », « Luminosite », « Chrominance », e に.） pour 
chaque « Mode de rimage ». 

• Vous pouvez modifier les reglages de « Reglage mode son » (« Aigu » et« Grave »)lorsque le « Mode du son » a pour reglage 
« Personnalise ». 


Remarque 


En mode « PAP », seuls les « Image/Son » de rimage active peuvent etre regies. 
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Pour un signal d’ordinateur 


Image/Son 


包 HD15RGB 


占 J 

回 I 

过 


Mode de I'image: 

Eclatant 

Realaae mode imaae 


Mode du son; 

Dynamique 

Reglage mode son 



Sel:SH] 因 R 的 I: 囚 P 巧 c: 因 Sortie: 遇亟） 


Lorsque r entree est commutee sur une source 
d’entree de I’ordinateur,les reglages « Image/Son » 
specifiques a rentree de I’ordinateur sont appliques. 
Les reglages « Image/Son » pour I’ordinateur incluent 
les options suivantes : 


Mode de rimage 


Reglage mode 
image 


« Eclatant » : pour selectionner un reglage maximal des contrastes et de la nettete 
de rimage. 

« Standard »: pour selectionner un reglage moyen de rimage. 

« Personnalise » : a utiliser pour memoriser vos reglages favoris. 

« Conierence » : a utiliser pour regler la qualite de rimage des videos conference 
sous un eclairage fluorescent. 

« TC Control » : Ce reglage est commun avec 1'option « Eclatant ». Vous pouvez 
egalement utiliser la fonction « True Color Control » (voir ci-apres). 

Conseil 

Pour passer de 1 ， option « Mode de rimage » a une autre, vous pouvez egalement utiliser la 
touche PICTURE de la telecommande. 


Remarques 


• « Conference » risque de ne pas etre operante, selon I’environnement ou le systeme de 
conrerence video utilise. Dans ce cas, reglez la qualite de F image, basculez vers 1'autre 
reglage de « Mode de rimage », etc. 

• Dans « TC Control », « Plus lumineux » est regie sur Non. 
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« Retro-eclairage » : a utiliser pour augmenter ou diminuer la luminosite de I’ecran. 
« Contraste » : a utiliser pour ajuster le contraste de rimage. 

« Luminosite » : a utiliser pour augmenter ou diminuer la luminosite de rimage. 

« Correct. Gamma » : equilibre automatiquement les parties claires et sombres de 
rimage. Vous avez le choix entre les valeurs « Haul », « Moyen », « Bas » et 
« DICOM GSDF Sim. ». 


Remarques 


• Vous ne pouvez pas regler « Correct;. Gamma » lorsque le « Mode de 1’image » a pour 
reglage « Conierence ». 

• « D に OM GSDF Sim. » ne pent etre regie que s’il existe une entree DVI ou HDMI. 

Le reglage Gamma est simule par la fonction d’affichage normalise des nuances de gris 
(GSDF) des normes d'imagerie et de communications en medecine (DICOM). Touteiois, ce 
reglage ne seit qu ’ る titre de reference et ne peut pas etre utilise pour le diagnosctic medical. 
« Temp, couleur » : a utiliser pour ajuster le ton du blanc selon ses preferences. Par 
defaut, il est ajuste selon la temperature de couleur. 

« Froide » : a selectionner pour donner une teinte bleu る tre aux couleurs blanches. 
« Neutre » : a selectionner pour donner une teinte neutre aux couleurs blanches. 
« Chaude » : a selectionner pour donner une teinte rouge ミ tre aux couleurs 
blanches. 

« Personnalise » : permet d’obtenir une gamme des blancs plus large que celles 
mentionnees ci-dessus. 

Conseil 

Les reglages par defaut peuvent etre retablis en selectionnant « Remitialiser » sur 1’ さ cran 
de reglage des tons. 

« Plus lumineux » : accentue la luminosite de rimage. 


Remarques 


• Vous ne pouvez regler que « Plus lumineux » lorsque le « Mode de rimage » a pour reglage 
« Eclatant». 

• Lorsque « Plus lumineux » a pour reglage « On », vous ne pouvez pas regler « Retro- 
eclairage », « Contraste », « Luminosite » ou « Temp, couleur ». 

• La luminosite est optimale, lorsque « Plus lumineux » a pour reglage « On », « Retro- 
eclairage » a pour reglage « Max » et « Mode ECO » est commute sur « Non ». 
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Mode du son 


Reglage mode son 


« True Color Control » : a utiliser pour regler la teinte et la saturation de chacune 
de ces quatre couleurs : rouge, vert, jaune et bleu. Vous pouvez egalement 
selectionner des couleurs specifiques de rimage. 

En selectionnant la couleur a regler, vous pourrez verifier quelle partie de 1’image 
sera modiriee. Vous pouvez e 打 suite regler la couleur choisie en utilisant la matrice 
couleur. 


Remarques 


• Cette option peut etre reglee lorsque le « Mode de r image » a pour reglage « TC Control ». 

• En mode « PAP », cette option ne peut pas etre selectionnee. M さ me si vous selectionnez 
cette option sur I’ecran a une image, il est possible que le reglage de cette option ne soil pas 
applique en mode « PAP ». 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialiser tous les reglages de « Reglage mode 
image » a leur valeur par defaut. 


Remarque 


Vous pouvez effectuer des reglages et des ajustements pour chaque « Mode de 1’image » mais 
« Retro-eclairage » est commun a tous les « Mode de F image ». 

Vous pouvez regler le son reproduit par les enceintes SS-SPG02 (non fournies) a 
I’aide des dif お rents reglages du « Mode du son ». 

« Dynamique » : a selectionner pour augmenter les aigus et les graves. 

« Standard » : reglage plat. 

« Personnalise » : a utiliser pour memoriser vos reglages favoris. 

« Aigu » : a utiliser pour augmenter ou reduire le niveau des sons plus aigus. 

« Grave » : a utiliser pour augmenter ou reduire le niveau des sons plus graves. 

« Balance » : a utiliser pour accentuer la balance de r enceinte droite ou gauche. 

« Surround » : selectionnez le mode ambiopho 打 ique selon le type d’image. 

« Non み ； aucune sortie surround. 

« Hal レ ； lorsque vous souhaitez donner une sensation d’enveloppement au son 
stereo de vos films et programmes musicaux. 

« Simul. » : lorsque vous souhaitez augmenter la presence audio de vos 
programmes mono ordinaires ou des actualites televisees a I’aide d’un son stereo 
simule. 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialiser tous les reglages de « Reglage mode 
son » a leur valeur par defaut. 


Conseils 

• Vous pouvez modifier les reglages de « Reglage mode image » (« Contraste », « Luminosite », « Chrominance », e に.） pour 
chaque « Mode de rimage ». 

• Vous pouvez modifier les reglages de « Reglage mode son » (« Aigu » et« Grave »)lorsque le « Mode du son » a pour reglage 
« Personnalise ». 


Remarques 


• Les reglages « Chrominance », « Phase », « Nettete », « Reduction du bruit », « CineMotion » et« Image Dynamique » ne sont 
pas disponibles pour rentree provenant de I’ordinateur. 

• En mode « PAP », seuls rimage et le son de I’iniage active peuvent etre regies. 
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H Reglages Ecran 


Pour rentree video 


Ecran 田 VIDEO 

回 ] 

Reglage PAP 

Affichage multiple 

Format: 4:3 

Reglage ecran 

过 

這 




Sel; 風抑 3 R 台 al 两 P お c : 田 RnrtiA:rSi 品） 


Pour selectionner une option et changer le reglage, 
appuyez sur な f か々怜 . 

Appuyez sur © pour valider votre choix. 

Les reglages « Ecran » comprennent les options 
suivantes : 


R 帥 age PAP 


Vous pouvez afficher deux images prove 打 ant de deux sources de signaux diff ミ rentes, 
telles qu’un ordinateur et un equipement video, cote a cote. 

« PAP » 

« Non » : Desactive la fonction « PAP ». 

« P&P » : affiche deux images simultanement cote a cote. 

« PinP » : affiche deux images, rune etant incrust ち e dans rimage principale. 

Pour P&P 

« Image active » : selectionnez r ecran a utiliser. 

« Gauche » : a utiliser pour activer I’image de gauche et rafficher. 

« Droite » : a utiliser pour activer I’image de droite et rafficher. 

« Echanger » : a utiliser pour echanger les deux images cote a cote. 

« Taille image » : a utiliser pour reajuster les deux images cote a cote. Reajustez les 
images en appuyant sur la touche ク ou も puis appuyez sur la touche 包 ） pour valider 
votre reglage. (page 14) 

Pour PinP 

« Image active » : selectionnez 1， ecran a utiliser. 

« Principal » : a utiliser pour activer 1’image principale et 1’afficher. 

« Sous » : a utiliser pour activer r image incrust ち e et r afficher. 

« Echanger » : a utiliser pour echanger r image principale et r image incrustee. 
« Taille image » : a utiliser pour regler la taille de Fimage incrustee. Vous avez le 
choix entre « Grand » et « Petit ». 

« Position de I’image » : ミ utiliser pour regier la position de 1， image incrustee a 
I’aide des touches な / ク / 々か ， puis de la touche ©. 


Remarques 


• En mode « PAP »,les reglages du « Mode de F image » et « Mode du son » se repercutent 
sur les reglages de 1’image principale. 

• Vous ne pouvez pas modifier le format en mode « PAP ». L’image est affichee au dernier 
format utilise avant la selection du mode « PAP ». 
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Combinaisons de deux images disponibles 






RGB/YUV 



OPTION 



S Video 

Video 

RGB 

Composantes 

DVI 

HDMI 

RGB 

Composantes 

HDMI 

HD-SDI/ 

SDI 

S Video 



O 

o 

o 

O 

O 

O 

O 

O 

Video 



o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

o 

RGB/YUV 

RGB 

O 

O 



o 

o 


が） 

o 

o 

Composantes 

O 

o 



o 

o 

が 


o 

o 

DVI 

o 

o 

o 

o 



o 

o 



HDMI 

o 

o 

o 

o 



o 

o 




1) Pris en charge lorsque « Ecran » est regie sur « YUV » ou lorsque « Option » est regie sur « RGB » dans « RGB/YUV ». 

2) Pris en charge lorsque « Ecran » est regie sur « RGB » ou lorsque « Option » est regie sur « YUV » dans « RGB/YUV 々 . 

Conseil 

En mode « PAP »,les images provenant du BKM-FW50 sont considerees comme celles de la sortie RGB indiquee dans le tableau. 


Affichage multiple 


Permet d’effectuei.des reglages pour raccorder plusieurs ecrans afin de former un 
mur video. 

« Affichage multiple » 

« Non » : utilise un seul ecran. 

« 2x2 »/« 3x3 »/« 4x4 众 ； pour raccorder plusieurs ecrans (2, 3 ou 4) 
verticalement ou horizontalement. 

« 1x2 »/« 1x3 »/« 1x4 » : pour raccorder plusieurs ecrans (2, 3 ou 4) 
horizontalement. 

« 2x1 »/« 3x1 »/« 4x1 » : pour raccorder plusieurs ecrans (2, 3 ou 4) 
verticalement. 

« Position » : pour selectionner la position de chaque ecran dans la disposition du 
mur video a I’aide des touches な / ク /<V な . Appuyez sur © pour selectionner la 
position. 

« Format de sortie » : la selection des deux formats de sortie de r image est possible 
comme indique ci-dessous. En selectionnant simplement Fun des formats, une image 
appropnee sera emise sans qu’il soit necessaire de regler manuellement la position 
horizontale ou verticale. Selectionnez « Tuiles » ou « Fenetre ». 


« ruiles » 


ABC 1 

Bd 

ccn 1 

1 ABC 

1 

1^^ [CPU 

!-■ U 1 1 

ABC BC 

LI VJ 1 1 

DE ARC 


Pour afficher un signal 
complet sur chaque 
ecran. 


« Fenetre » 


ABC I 

J 

1 ABC 

ABC B( 

)E ABC 


Pour afficher une grande image 
sur plusieurs ecrans de fagon 
naturelle. 

Une partie du signal disparait 
derriere I’encadrement. 
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« LED » : avec « Oui »,le temoin I / (!) sur le panneau avant (page 7) est allume 
en continu et avec « Non »,le temoin I / (!) sur le panneau avant est eteint en 
continu. 


Remarques 


• L’option « Affichage multiple » permet d’afficher une image agrandie en gardant le reglage 
« Format » selectionne pour une entree viaeo, dans la mesure du possible, et permet 
d’afficher une image agrandie avec 1’option « Format » reglee sur « Plein ecran 2 » pour 

rentree de I’ordi 打 ateur. 

• Vous pouvez regler « Affichage multiple » uniquement si la fonction « PAP » est 
desactivee. 

• Si r option « Position » est reglee sur le bas a droite, le temoin I / Cl)s'allume m を me si 

r option « L じ D » est reglee sur « Non ». Le temoin s'allume egalement m を me si r ecran est 
eteint (en veille),les erreurs sont detectees ou recran est en mode sommeil,ce qui inclut 
1 ’absence de signaux ou des signaux non pris en charge. 

Format « Grand zoom » : selectionnez pour agrandir 1， image en plein ecran avec un 

minimum de distorsions. 

« Zoom » : selectionnez pour agrandir r image d’origine sans generer de distorsions 
du format de F image. 

Voir page 13. 

« Plein ecran » : selectionnez pour agrandir horizontalement r image d’origine e 打 
plein ecran si la source d’origine est 4:3 (source en definition standard). Si la source 
d’origine est 16:9 (source en Haute Definiiion), selectionnez ce mode pour afficher 
rimage 16:9 dans son format d ， ongine. 

« 4:3 » : selectionnez pour afficher toutes les images dans leur taille d’ongine au 
format 4:3. 

Conseils 

• Pour passer de r option « Format » a une autre, vous pouvez egalement utiliser la touche 
de la telecommande. 

• Selectionnez « Zoom » pour afficher les films ou toute autre donnee d，un DVD avec des 
bandes noires en utilisant la totalite de la surface utile de r ecran. 


Remarques 


• Vous ne pouvez pas modifier le format en mode « PAP ». Limage est affichee au dernier 
format utilise avant la slection du mode « PAP ». 

• Vous ne pouvez pas regler « Format » en utilisant la fonction « Affichage multiple ». 

Reglage ecran « Taille horizontale » : a utiliser pour regler la taille horizontale de F image. 

Appuyez sur ク AO, puis sur © pour choisir une correction. 

« Pos. horizontale» : a utiliser pour deplacer la position de rimage vers la gauche 
ou vers la droite dans la fen な re. Appuyez sur 々 I な 、 puis sur @ pour choisir une 
correction. 

« Taille verticale » : a utiliser pour regler la taille verticale de rimage. Appuyez sur 
な / 々， puis sur © pour choisir une correction. 

« Pos. verticale » : a utiliser pour deplacer la position de F image vers le haut ou vers 
le bas dans la fen な re. Appuyez sur な /0, puis sur © pour choisir une correction. 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialiser tous les reglages de « Reglage ecran » 
a leur valeur par defaut. 


Remarques 


• « Reglage ecran » n’est pas disponible lors de rutilisation de la fonction « PAP ». 

• Si aucun signal n’est en cours de transmission, aucune option des reglages « Ecran » ne peut etre selectionnee, a 1'exception de 
« Reglage PAP » et « Affichage multiple ». 
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Pour un signal d’ordinateur 


Lorsque r entree est commutee sur une source 
d’entree de I’ordinateur,les reglages « Ecran » 
specifiques a rentree de I’ordinateur sont appliques. 
Les reglages « Ecran » pour I’ordinateur incluent les 
options suivantes : 


Reglage PAP 

Repoitez-vous a « Reglage PAP » pour Fentree video (page 25). 

Affichage multiple 

Reportez-vous a « Affichage multiple » pour rentree video (page 26). 


« Plein ecran 1 » : selectionnez cette option pour agrandir 1 ， image afin de remplii. la 
zone d’affichage verticalement, tout en conservant le rapport horizontal/vertical 
d’origine. Un cadre noir apparait autour de rimage. 

« Plein ecran 2 » : selectionnez pour agrandir rimage jusqu ， を ce qu’elle remplisse 
la zone d’affichage. 

« Reel » : selectionnez pour afficher rimage avec son nombre de points d’origine. 


Remarques 


• Vous ne pouvez pas modifier le format en mode « PAP ». Limage est affichee au dernier 
format utilise avant la slection du mode « PAP ». 

• Vous ne pouvez pas regler « Format » en utilisant la fonction « Affichage multiple ». 

• Si la resolution du signal est supeneure a la resolution de recran (1920 x 1080)，F affichage 
« Reel » sera identique a F affichage « Plein ecran 1 ». 


« Reglage automatique » : selectionnez « OK » pour regler automatiquement la 
position de recran et la phase de rimage lorsque I’ecran revolt un signal d’entr 合 e 
prove 打 ant de I’ordinateur raccorde. 

Notez que 1， option « Reglage automatique » risque de ne pas fonctionner 
correctement avec certains signaux d ， entr ち e. Dans ce cas, reglez manuellement les 
options ci-dessous. 

« Phase » : selectionnez pour ajustei. la phase quand 1’ お ran scintille. 

« Espacement » : selectionnez pour ajuster I’espacement lorsque des bandes 
verticales indesirables apparaissent sur 1’image. 


Remarques 


• « Reglage automatique », « Phase » et « Espacement » ne sont pas disponibles lorsqu'un 
signal numerique (DVI ou HDMI par exemple) est transmis. 

• Lorsque vous effectuez un « Reglage automatique », affichez une image lumineuse sur tout 
r ecran. Si vous ne le faites pas, la position de r image risque de pas etre ajustee 
correctement. 

« Taille horizontale » : a utiliser pour regler la taille horizontale de rimage. 
Appuyez sur クか , puis sur 巧 pour choisir une correction. 

« Pos. horizontale» : a utiliser pour deplacer la position de rimage vers la gauche 
ou vers la droite dans la fen な re. Appuyez sur 々 I な 、 puis sur 巧 pour choisir une 
correction. 

« Taille verticale » : a utiliser pour regler la taille verticale de rimage. Appuyez sur 
な / 々 ， puis sur © pour choisir une correction. 

« Pos. verticale » : a utiliser pour deplacer la position de Fimage vers le haut ou vers 
le bas dans la fen な re. Appuyez sur も / ク ， puis sur 巧 pour choisir une correction. 

« Reinitialiser » : a utiliser pour reinitialise!* tous les reglages de « Reglage ecran » 
a leur valeur par defaut. 


Remarque 


Si aucun signal n’est en cours de transmission, aucune option des reglages « Ecran » ne peut etre selectionnee, a I’exceptio 打 de 
« Reglage PAP » et « Affichage multiple ». 


Reglage ecran 


Format 
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因が glages Reglage 


R6glage 居 ） DVI 


Langue: 

Fran 神 s 

円台 gl. minuterie 


Mode ECO: 

Non 

Affichage statut; 

0 山 

Sortie haut-p.: 

Oui 

Reglages avances 


Informations 


Tout reinitialiser 



Sel: 田田田 R 卸 I: 田 Pr 自 c: 因 Sortie : 边 



Pour selectionner une option et changer le reglage, 
appuyez sur な f か々怜 . 

Appuyez sur © pour valider votre choix. 

し es reglages « Reglage » comprennent les options 
suivantes : 


Langue 

Selectionnez pour afficher tous les reglages a recran dans la langue de votre choix : 

« English », « Fran^ais », « Deutsch », « Espanol », « Italian© » ou « 日本 語々 . 

Regl. minuterie 

Vous pouvez regler Fheure, afficher Fhorloge integree ou regler la minuterie pour 
allumer ou eteindre I’ecra 打 a une heure prereglee. 

« Regl. horloge » : regie le jour de la semaine et rheure. 

« Reglage date » : Regie la date (annee, mois, jour). Le jour de la semaine se 
regie automatiquement. 

« Reglage heure » : Regie 1’heure. 

« Aff. Horloge » : affiche rheure reglee actuellement sur recran si « Oui » est 
selectionne lorsque vous appuyez sur la touche d'affichage de la telecommande. 

« Minuterie M/A » : regie le jour de la semaine et I’heure. 

Si r horloge integree a tendance a retarder,il est possible que la pile interne soit 
epuisee. Contactez votre revendeur Sony agree pour raire remplacer la pile. 

Mode ECO 

« Non » : a selectionner pour voir F image sans beneficier du mode d’ 合 conomie 
d’ 細 ei.gie. 

« Bas »/« Haul » : a selectionner pour changer la luminosite du retroeclairage et 
reduire la consommation d’ 会 nergie. 

Affichage s ね tut 

« Oui » permet afficher a recran des informations sur le signal d’entree et le 
« Format » pendant environ 5 secondes a la mise sous tension de recran, et les 
informations sur le signal d，entree apparaissent pendant environ 5 secondes lorsque 
le signal d ， e 打 tree est commute, tandis que « Non » desactive Faffichage des 
informations d’ み at. 

Conseil 

Pour afficher les informations concernant le signal d’entree et le « Format », utilisez la touche 
DISPLAY de la telecommande, quel que soit le reglage « Affichage statut ». 

Sortie haut-p. 

« Oui » : a utiliser pour que le son soit restitue par les enceintes. 

« Non » : a utiliser pour desactiver le son restitue par les enceintes. 

Reglages avances 

« Reglage commande » : ce menu est utilise pour les reglages des commandes de 
I’ecran et de la telecommande. 

« Numero d^index » : vous pouvez modifier le numero d’index de recran, si 
necessaire. Permet de definir le numero d’index de recran a I’aide de な / ウ et de 
le valider en appuyant sur © (ENTER). 


Remarque 


Lorsque vous reglez le « Numero d’i 打 dex », utilisez les touches de l ecran. Vous ne 
pouvez pas regler le « Numero d’index » avec la telecommande. 

« Mode de controle » 

« Ecran+Telec. » : vous pouvez faire fonctionner reci-an a I’aide des 
touches de commande de i’ecran et de la telecommande. 

« Ecran seul » : desactive la fonction telecommande. Vous pouvez regler 
recran uniquement a I’aide des touches de commande de recran. 

« Telecom, seule » : desactive les commandes de recran. Vous pouvez 
regler I’ecran uniquement a I’aide de la telecommande. 
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Remarqi 


Lorsque vous choisissez ce parametre,les modes disponibles varient selon que vous 
effectuez la selection a paitir de la telecommande ou de Fecran. Lors du reglage de cette 
option a I’aide de la touche © de la telecommande, vous pouvez uniquement 
selectionner « Ecran+Telec. » ou « Telecom, seule ». Lors du reglage de cette option a 
I’aide de la touche @ (ENTER) de I’ecran, vous pouvez uniquement selectionner 
« Ecran+Telec. » ou « Ecran seul ». 

« Regl. ecran auto » 

« Oui » : les reglages tels que la taille et la position de r image sont enregisti.es 
pour chaque signal entree tandis que les demiers reglages sont 
automatiquement appliques chaque fois que les signaux d，entree sont commutes. 
« Non » : le « Regl. ecran auto » est desactive, m を me si les signaux d’entr 占 e sont 
commutes et si les reglages par defaut sont appliques. 



La fonction « Regl. ecran auto » n’agit que dans le cas d’une entree RVB. 

« Arret auto » : 

« Oui » : recran passe automatiquement en mode de veille si aucun signal n’est 
transmis aux connecteurs d’entrge video ou S-video pendant plus de 5 minutes 
environ. L'ecran passe automatiquement en mode d ， 合 conomie d’energie si aucun 
signal n’est transmis aux connecteurs d’ent お e DVI, HDMI ou HD 15 (RVB/ 
Composantes) pendant plus de 30 secondes environ. 

« Non » : r ecran n’est pas mis hors tension automatiquement, meme si aucun 
signal n’est transmis a un connecteur. 

Conseils 

• En mode de veille, appuyez sur I’intermpteur の (POWER) de l’ecran ou sur la touche 
POWER ON de la telecommande pour mettre l’ecran sous tension. En mode 

d ， 台 conomie d’gnergie, l’ecran s’allume automatiquement lorsqu'un signal est transmis. 

• Cette fonction n’est pas disponible lorsque « Logo affiche » est regie sur « Oui »,la 
fonction d'economie d ， 台 nergie est affichee ou PAP est selectionne. 

« Surbalayage » : a utiliser pour selectionner si les images doivent etre affichees 
avec un surbalayage ou un balayage juste. 

« Automatique » : commute automatiquement les images de signal supposes 
DTV en images avec surbalayage. 

« Oui » : affiche I’image avec surbalayage. 

« Non » : affiche Fimage avec le balayage juste. 


Remarqi 


: « Surbalayage » est regie sur « Non », rimage de signal DVT peut etre affichee 
comme un signal d’ordinateur. 

Exemple : 480P —► 720 x 480/60 

« Mode sync. » : a utiliser pour regler le mode en fonction du signal re^u a la broche 
13 du connecteur HD 15 (RGB/COMPONENT) IN. 

« Comp. H » : a selectionner quand un signal synchro 打 e horizontal ou un signal 
synchrone composite est transmis. 

« Video » : a selectionner quand un signal video est transmis. 


Remarques 


• « Mode sync. » n’est disponible que lorsqu’un signal RVB analogique est transmis au 
connecteur HD じ . 

• Selon le niveau du signal synchrone composite, il est possible que rimage ne s’affiche pas 
correctement. Dans ce cas, modifiez le reglage « Mode sync. ». 

• Pour certaines entrees, seuls les signaux de synchronisation peuvent etre selectionnes. Dans 
ce cas, transmettez les signaux de synchronisation horizontale/verticale par rintermediaire 
de la broche 13 ou 14 des connecteurs. 

• Les parametres de Mode sync ne peuvent pas etre appliques si Fentree est transmise par 
rintermediaire des adaptateurs en option. 

• Lorsque 1 ， option « Video » est selectionnee dans le « Mode sync. », vous ne pouvez 
specifier que les signaux 575/50i et 480/60i. 

• Si vous selectionnez le signal video comme reglage du mode synchrone, vous ne pouvez pas 
utiliser la fonction PAP. 





« RGB/YUV » 

« を cran »/« Option » : a utiliser pour designer le type de signal de I’appareil 
video ou de I’ordinateur raccorde a la prise HD15 (RGB/COMPONENT) de 
r€cran ou を la prise 5BNC (RGB/COMPONENT) d’un adaptateur en option. 

« Automatique » : selectionnez pour choisir un signal d’entree analogique 
RVB ou un signal d’entree ミ composa 打 tes provenant de I’appareil raccorde. 
« RGB » : selectionnez pour choisir un signal d’ent お e analogique RVB 
provenant de I’appareil raccorde. 

« YUV » : selectionnez pour choisir un signal d’entr 合 e a composantes 
provenant d’un appareil raccorde. 


Remarqi 


selectionnez « RGB » pour transmettre des signaux RVB a I’aide d’un signal synchrone 
composite. 

Conseil 

Pour connaitre les combinaisons possibles de deux images, reportez-vous a la page 26. 

« Standard couler » : Pour selectionner le systems colorimetrique des signaux 
video parmi « Automatique », « NTSC », « NTSC4.43 »， 《 PAL », « PAL-M », 

« PA し - N » ou ぺ PAL60 ». S 幻 ectionnez ぺ Automatique » pour regler 
automatiquement le Standard couler. 


Remarques 


« Standard couler » n’est pas disponible pour rentree de I’ordinateur. 

« Signal RGB » : Lorsqu’un signal RVB 280 x 768/60 ou 720 x 480/60 est re 弓 u を la 
prise d’ent お e HD15, DVI ou HDMI, cette option permet de specifier s’il fonctionne 
comme signal video ou signal d’ordinateur. 

« Economiseur d’ecran » ; permet de prevenir ou de reduire les phenomenes 
d’image remanents ou persistante occasionnes lorsqu’une image fixe est affichee 
pendant une longue periods. 

« All White » : permet d’afficher un ecran completement blanc. (S’arrSte 
automatiquement au bout de 30 minutes environ et 1， ecran se met en veille.) 

« Sweep » : permet de laire defiler une barre blanche a r ecran. 

ベ Veille » : r economiseur d’gcran fonctionne en veille (page 7) durant le temps 
specific « Regl. minuterie ». (L’ecran est vide lorsque r economiseur d ， 台 cran 
fonctionne.) Lorsque le temps est ecoule, 1， ecran revient au mode de veille 
normal. 

« Logo » : le logo Sony situe a I’avant de rappareil s’allume. 

« Position » : si vous souhaitez que le logo soil constamment allume au bas de 
1 ，占 cran, reglez la configuration del，appareil sur « Automatique »,« Paysage » et 
« Portrait ». Si « Automatique » est selectionne, le mode Portrait ou Paysage 
sera automatiquement selectionne. 

« Eclairage » : S 幻 ectionnez ぺ Non » pour eteindre le logo. Selectionnez « Bas » 
et « Haul» pour la luminosity. 

« Logo affiche » 

« Oui » : le logo du nom du module est affiche lorsque aucun signal n’est 
transmis. 

« Non » : le logo du nom du modele n，est pas afficne lorsque aucun signal n’est 
transmis. 

« Port reseau » : a utiliser pour definir le port reseau afin de commander F ecran a 
partir de la teiecommande. 

« Non » : selectionnez cette option quand vous n'utilisez pas le port reseau. La 
consommation d ， 合 nergie en mode de veille sera reduite. 

« Option » : a utiliser pour effectuer des reglages de F ecran a partir d，un 
ordinateur raccorde au connecteur REMOTE ou au connecteur LAN de 
remplacement OPTION, (page 35) 

« Ecran » : a utiliser pour effectuer des reglages de I’ecran ミ partir d’un 
ordinateur raccorde au connecteur REMOTE (LAN) de I’ecran. (page 35) 
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Conseil 

Lorsqu'un adaptateur BKM-FW50 est insere dans remplacement OPTION, « Port reseau » se 
regie automatiquement sur « Option ». 

« IP Address Setup » : a utiliser pour definir une adresse IP et permettre au 
connecteur REMOTE (LaJN) de recran ou a un adaptateur en option de 
communiquer a une certaine vitesse avec un autre appareil tel qu’un ordinateur 
raccorde a I’aide du cable reseau. 

« Speed Setup » : a utiliser pour definir la vitesse de communication entre le 
connecteur REMOTE (Lain) de recran ou radaptateur en option et un autre 
appareil, tel qu，un ordinateur raccorde a I’aide du c る Die LAN. 

Conseil 

Pour plus d ， informations sur la definition de « IP Address Setup » et de « Speed Setup », 
reportez-vous a la section « Preparation a I’utilisation des fonctions reseau » (page 33). 

« Delai d>activation » ; a utiliser pour regler le delai de mise sous tension. Le delai 
peut etre mis hors service ou regie de 1 a 120 secondes. Cela permet de supprimer 
une fluctuation de charge subite lorsque plusieurs appareils sont raccordes. 

« Capteur de lumiere » 

« Oui » : la luminosite de recran se regie automatiquement selon la luminosit さ ambiante. 
« Non » : la luminosite de recran ne se regie pas automatiquement. 

Informations Permet d’afflcher les « date », « Nom modele », « Numero de sene », « Temps de 

fonct. », « Vers. Logiciel » et ぺ IP Address » de votre ecran. Lorsque Fadaptateur 
BKM-FW50 en option est installe, « Player IP Address » (adresse IP pour I’image 
fixe et lecture de film) s’affiche. Pour plus de details, reportez-vous au mode 
d’emploi du BKM-FW50. 

Tout reinitialiser Permet de reinitialiser tous les reglages et parametres a leurs valeurs d’origine. 


Remarque 


Les elements inclus dans 1， option « Informations » et le « Numero d，index » ne sont 
pas reinitialises. 
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Fonctions reseau 


Preparation a 
I’utilisation des 
fonctions reseau 

Precautions 

• Les specifications logicielles de cet ecran sont 
sujettes a modification sans preavis. 

• Les ecrans du logiciel d’application peuvent etre 
legerement dif お rents des illustrations du present 
manuel. 

• Pour votre securite, raccordez exclusivement le port 
de cet ecran a un reseau ne presents 打 t aucun risque 
de tension excessive ou de surtension. 

• Les な apes decrites dans le present manuel sont 
garanties uniquement pour une utilisation dans les 
conditions d’environnement suivantes : 

Systeme d’exploi ね tion: 

Microsoft Windows XPAVindows Vista 

Navigateur: 

Microsoft Internet Explorer 6.0 ou une version 
ulterieure 


Definition d’une adresse IP 

し ’ ecran peut etre connecte a un reseau a I’aide du 
cable LAN lOBASE-T/lOOBASE-TX. 

En cas de raccordement a un reseau LAN, les adresses 
IP de recran peuvent etre definies en utilisant I’line 
des deux m か bodes suivantes. Consultez 
I’administrateur de votre reseau pour obtenir 
davantage d，informations concernant la selection de 
I’adresse IP. 

• Attribution d’une adresse IP fixe a recran 
Vous devez normalement utiliser cette m 細 ode. 
Remarquez que selon ses parametres d’origme, 

r ecran est configure pour obtenir automatiquement 
une adresse IP. 

• Obtention automatique d’une adresse IP 

Si le reseau auquel1’ecran est raccorde poss も de un 
serveur DHCP, celui-ci peut attribuer 
automatiquement une adresse IP. Notez qu’en 
pareil cas,1’ adresse IP peut changer chaque fois que 
V ecran installe est mis sous tension. 

Avant de definir F adresse IP, raccordez le cable LAN 
a recran afin d’ み ablir le reseau. Apr を s 30 secondes 
environ, mettez r ecran sous tension, puis effectuez les 
reglages souhaites. 
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• Pour garantir la securite du reseau, il est 

recommande de definir un nom d’utilisateur et un 
mot de passe. Pour obtenir davantage 
d’informations sur ce reglage, reportez-vous a la 
section ぺ Fenetre Setup » (page 36). 

Pour les parametres de securite reseau, consultez 
votre admmistrateur reseau. 


• Microsoft et Windows sont des marques 过 eposees de Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d’autres 
pays ou regions. 

• Tous les autres noms de proauits, de societes, etc., mentionnes dans le present manuel sont des marques 
commerciales ou des marques deposees de leurs propnetaires respectifs. 
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Attribution d’une adresse IP fixe a I’ecran 

1 Appuyez sur MENU pour afficher le menu 
principal. 

2 Selectionnez « Reglage » a I’aide de な/々 
et appuyez sur ©. 

0 Selectionnez « Reglages avarices » a 
I’aide de A/ ゥ et appuyez sur 贷. 

4 Selectionnez « IP Address Setup » 自 raide 
de A/々 et appuyez sur ©. 

5 Selectionnez « Manual » a raide de A/ ゥ et 
appuyez sur 贷. 

6 Selectionnez les options a definir parmi 
"IP Address », « Subnet Mask », 

"Default Gateway », « Primary DNS », 

« Secondary DNS » a raide de な/々 et 
appuyez sur 贷. 

t Definissez la valeur a trois ch iff res (0 a 
2 曰 5) pour chacune des quatre zones a 
raide de A/ ゥ de recran ou des touches 
numeriques de la telecommande et 
appuyez sur 贷 ou な. 

8 Definissez la valeur a trois ch iff res (0 a 
255) pour chacune des quatre zones et 
appuyez sur ©. Repetez la procedure de 
retape 6 et selectionnez I’element suivant 
a definir a raide de A/ ク et appuyez sur ©. 

9 Une fois que les valeurs sont definies pour 
tous les elements, selectionnez 

"Execute » a raide de A/ ク， puis appuyez 
sur ©. 

Selectionnez « Execute » et appuyez sur © . Une 
adresse IP est definie manuellement. 

Lorsque « Cancel » est selectionne, le param ら tre 
retrouve son reglage d’origine. 

Obtention automatique d’une adresse IP 

1 Appuyez sur MENU pour afficher le menu 
principal. 

L Selectionnez « Reglage » a I’aide de A/ ゥ 
et appuyez sur 贷. 

0 Selectionnez « Reglages avarices » a 
raide de な/々 et appuyez sur ©. 

4 Selectionnez « IP Address Setup » a I’aide 
de A/ ク et appuyez sur ©. 

5 Selectionnez « DHCP 。も raide de A/ ゥ et 
appuyez sur 贷. 

Selectionnez « Execute » et appuyez sur © . Une 
adresse IP est definie automatiquement. 

Lorsque « Cancel » est selectionne, le parametre n’est 
pas execute. 



Lorsqu’une adresse IP n’est pas definie correctement, les 
codes d’erreur suivants s’affichent, selon la cause de I’erreur. 
Erreur 1 : eireur de communication 

Erreur 2 :1， adresse IP specifiee est deja utilisee par un autre 
appareil 

Erreur 3 : erreur d’adresse IP 

Erreur 4 : erreur d’adresse de passerelle 

Erreur 5 : erreur d’adresse de serveur de noms de domaine 

primaire 

Erreur 6 : erreur d’adresse de serveur de noms de domaine 
secondaire 

Erreur 7 : erreur de masque de sous-reseau 

Verification de radresse IP affect を e 
automatiquement 

1 Appuyez sur MENU pour afficher le menu 
principal. 

L Selectionnez « Reglage » a raide de A/ ゥ 
et appuyez sur ©. 

0 Selectionnez « Informations » a raide de 
0/0 et appuyez sur 贷 . 

4 Selectionnez « IP Address 。も raide de 0/ 
々 et appuyez sur ©. 

L’adresse IP actuellement acquise s’affiche. 

Conseil 

Si une adresse IP ne peut pas etre acquise correctement, 
radresse IP acquise anteneurement est indiquee dans 
« Informations » et dans « Manual » de « IP Address 
Setup ». 

Definition d’une vitesse de communication 

1 Appuyez sur MENU pour afficher le menu 
principal. 

L Selectionnez « Reglage » a raide de A/ ゥ 
et appuyez sur ©. 

0 Selectionnez « Reglages avarices » a 
raide de A/ ク et appuyez sur 贷. 

4 Selectionnez « Speed Setup 。自 raide de 
A/ ク et appuyez sur 贷. 

5 Selectionnez une vitesse de 
communication souhaitee parmi « Auto », 

« 10Mbps Half », « 10Mbps Full », 

« 100 Mbps Half 。 ou « 100 Mbps Full » a 
raide de な/々 et appuyez sur 贷. 

Si « Auto » est selectionne, une vitesse de 
communication adaptee a votre configuration reseau 
est automatiquement definie. 

6 Selectionnez « Execute » a raide de な/々 
et appuyez sur © pour prendre en compte 
le reglage. 
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utilisation d’un 
ordinateur 

Controle de I'ecran 

Vous pouvez effectuer differents reglages de recran a 
partir de votre ordinateur. 

Assurez-vous que I’ecran,1’ordinateur et le routeur ou 
le concentrateur (hub) sont correctement connectes a 
I’aide du cable reseau. Mettez sous tension I’ecran, 
rordinateur et le routeur ou le concentrateur (hub). 

II existe quatre fenetres reparties selon leur fonction : 
la fenetre Information, la fenetre Configure, la fenetre 
Control et la fenetre Setup. 

Pour plus d’informations sur les fonctions des touches, 
reportez-vous aux instructions de chacune des fonctions de 
Tecran. 

1 Demarrez le navigateur sur I’ordinateur 
(Internet Explorer 6.0 ou version 
ulterieure). 

L Saisissez I’adresse IP qui a ete attribuee a 
recran a la page precedente sous la forme 
"http://xxx.xxx.xxx.xxx », puis appuyez 
sur la touche ENTER du clavier. 

Lorsqu’un nom d’u 川 isateur et un mot de 
passe ont ete definis, I’ecran " Network 
Password » (Mot de passe reseau) 
s’affiche. Saisissez le nom d’u 川 isateur et le 
mot de passe definis, puis passez a retape 
suivante. 

0 Cliquez sur I’onglet de la fonction en haut 
de recran et selectionnez la fenetre de 
votre choix. 


Configuration des parametres sur 
chaque ecran 

En cas d’utilisation de la fonction LAN de I’ecran 


Fenetre Information 


Cette fenetre affiche le nom du mod も le，le numero de 
serie et d’autres informations, ainsi que Fetat de 
fonctionnement actuel de I’ecran et la selection du 
signal d’entree. 

Cette fenetre ne lait qu’afficher des informations. 
Vous ne pouvez pas en modifier les reglages. 

Fenetre Configure 

Timer 

Permet de regler la fonction de minuterie. 

Une 10 IS cette fonction reglee, cliquez sur « Apply ». 


Screen Saver 

Permet de regler la fonction de reconomiseur d ， 谷 era 打 . 
Une 10 IS cette fonction reglee, cliquez sur « Apply ». 


Picture and Picture 

Permet de regler la fonction Picture and Picture. 

Une 10 IS cette fonction reglee, cliquez sur « Apply ». 
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Remarque 


Avant de regler la fonction « Timer » (Minuterie), assurez- 
vous de configurer le regiage de I’heure sur la fenetre Setup 
(Reglage) (page 36). 


Fenetre Control 

POWER 

Met I’ecran sous ou hors tension. 


INPUT 

Permet de selectionner le signal d’e 打 tree. 
PICTURE MODE 

Permet de selectionner le mode d’image. 
ASPECT 

Permet de commuter le format de F image. 

Touches Contrast +/■ 

Permettent de regler le contraste de recran. 

Touches Brightness +/■ 

Permettent de regler la luminosite de recran. 

Touches Chroma +/- 

Permettent de regler I’intensi お des couleurs. 
Touches Phase +/- 

Permettent de regler la balance des couleurs. 
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Touche Reset 

Permet de retablir les reglages par defaut de 
« Contrast » (contraste) a « Phase ん 

• Si le signal d，entree est video ou S-video et si le systeme 
couleur du signal video n’est pas NTSC, « Phase » n’est 
pas disponible. 

• « Chrominance » et « Phase » ne sont pas disponibles 
pour rentree provenant de I’ordinateur. 

• « Normal » comme お glage « ASPECT » correspond a 

« 4:3 » pour rentree video ou a « Reel » pour Fentree de 
I’ordinateur. 

Fenetre Setup 

Cette fenetre vous permet de definir Network 
Password (Mot de passe reseau). Les parametres 
regies par defaut sont les suivants : 

Name: root 

Password: pudadm 

Une 10 IS que vous avez effectue des modifications ou 
saisi des informations, cliquez sur « Apply » 
(Appliquer) en has de chaque fenetre pour activer les 
reglages. 

II est impossible d’utiliser des caracteres speciaux 
dans les zones de texte. 

Owner Information 

Owner 

Saisissez ici les informations relatives au proprietaire. 
Display Location 

Saisissez ici les informations relatives a 
remplacement d’installation de I’ecran. 

EBB 

N’utilisez pas d’espace lorsque vous saisissez les 
informations. Sinon, il est possible que le nom du 
fichier ne s’affiche pas correctement. 

Memo 

Vous pouvez saisir des informations complementaires 
ici. 

Time 

Time 

Indiquez I’heure, I’annee, le mois et le jour. 

Network 

Internet Protocol CTCP/IP) 

Selectionnez « Specify an IP address » pour saisir 
chaque valeur dans la case de I’adresse IP. 

S お ectionnez ぺ Obtain an IP address (DHCP) » pour 
acquenr automatiquement I’adresse IP du serveur 
DHCP. Notez qu’en pareil cas ， I’adresse IP peut 
changer chaque fois que I’ecran install 台 est mis sous 
tension. 

EBB 


L’adresse IP peut etre definie a partir du menu de 
I’ecran. Pour plus de details, reportez-vous a « IP 
Address Setup » (page 32). 

Password 

Le nom d’administrateur, le nom d’utilisateur ainsi 
que les informations relatives au mot de passe peuvent 
etre saisis ici. Le nom d’administrateur est toujours 
« root». 

Chaque nom peut contenir 8 caracteres au maximum. 
Lorsqu’un nom d’utilisateur et un mot de passe ont ete 
definis, I’ecran « Network Password » (Mot de passe 
reseau) s’affiche des que I’affichage de recran de 
controle de I’ecran est active. Pour garantir la securite 
du reseau, il est recommande de definir un nom 
d’utilisateur et un mot de passe. 

Mail Report 

Error Report 

Si une erreur de fonctionnement s’est produite au 
niveau de recran, un rapport d’erreur est 
immediatement envoye par e-mail (notification 
d’erreur). 

Status Report 

し ’ etat de I’ecran peut etre signale par e-mail,a 
intervalle determine. 

Address 

Saisissez ici I’adresse e-mail de destination. Le 
rapport d’erreur peut etre envoye simultanement vers 
quatre destinations maximum. Chaque adresse peut 
contenir au maximum 64 caracteres. 

Mail Account 

Mail Address: 

Saisissez ici1’adresse e-mail attribuee. 

L'adresse peut contenir au maximum 64 
caracteres. 

Outgoing Mail Server (SMTP): 

Saisissez ici1’adresse du serveur de messagerie. 
L'adresse peut contenir au maximum 64 
caracteres. 

Requires the use of POP Authentication before 
Send e-mail (POP before SMTP): 

Si une authentification POP est necessaire avant la 
connexion au serveur SMTP, cochez cette case. 
Incoming Mail Server (POP3): 

Si une authentification POP est utilisee pour le 
reglage « POP before SMTP » saisissez 1’adresse 
du serveur POP3 ici. 

Account Name: 

Saisissez icile nom du compte e-mail. 

Password: 

Saisissez icile mot de passe du compte e-mail. 
Send Test Mail: 

Afin de tester si re-mail peut etre envoye avec 
succes a 1’adresse ou aux adresses speciiiees, 
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cochez cette case et cliquez sur « Apply ». Un e- 
mail test sera envoye. 


Remarqi 


Si les elements suivants ne so 打 t pas definis ou si les 
reglages sont incorrects, un message d’erreur apparait 
et il se peut que re-mail test ne soil pas envoye : 

• Adresse de destination 

• Adresse du compte de messagerie et 1’adresse du 
serveur de messagerie (SMTP) 

Advanced 

Permet d’acceder aux reglages avances pour utiliser 
difrerentes applications sur le reseau. Effectuez les 
reglages correspondants a chaque application 
respective. 

Advertisement 

Permet de regler les parametres des fonctions 
Advertisement et Broadcast (Diffusion) sur le reseau. 

ID Talk 

Permet de regler les parametres de la fonction ID Talk. 
ID Talk est un protocole permettant la commands de 
I’ecran を partir du reseau. Les options commandees 
i 打 eluent divers reglages et ajustements comme la 
temperature des couleurs et le gamma. Pour plus de 
details concemant les commandes ID Talk prises en 
charge, contactez votre revendeur Sony local. 

SNMP 

L’ecra 打 est un periphenque reseau pre 打 ant en charge 
le protocole SNMP (Simple Network Management 
Protocol). Outre le MIB-II standard, Sony Enterprise 
MIB est egalement pris en charge. Cette fenetre 
permet egalement d’effectuer les reglages SNMP. 
Pour plus de details sur les commandes SNMP prises 
en charge, contactez votre revendeur Sony local. 

Reinitialisation aux valeurs par defaut 
Pour reinitialiser tous les reglages effectues au niveau 
de la fenetre « Setup » et retablir les parametres 
d’ongine par defaut, reinitialisez les parametres par 
defaut en attribuant le reglage « Tout reinitialiser », 
puis en attribuant de nouveau au reseau les reglages 
appropnes. 


Informations supplementaires 


Depannage 


Verifiez si le temoin l /c!) clignote en rouge. 

Lorsqu’il clignote 

La fonction d’auto-diagnostic est activee. 

1 Comptez le nombre de fois ou le temoin I / (!) clignote et mesurez la duree pendant laquelle il 
s'arrete de ciignoter. 

Par exemple, le temoin clignote 2 fois, s’arr^te pendant 3 secondes, puis clignote de nouveau 2 rois. 

2 Appuyez sur I’interrupteur の (POWER) sur recran pour le mettre hors tension, puis debranchez le 
cordon d’alimentation. 

Contactez votre revendeui. ou un centre de service Sony et indiquez la sequence de clignotement (nombre de 
clignotements et duree d’extinction). 

Lorsqu’il ne clignote pas 

1 Verifiez les elements dans le tableau ci-dessous. 

2 Si le probleme persists, confiez votre ecran a un personnel qualifie. 

Probleme 

Solution possible 

L’interrupteur d’alimentation et les 
touches de commande de recran 
ne fonctionnent pas. 

• Verifiez « Reglage commande » (page 29). 

Pas de signal video sortant de la 
prise HD15 (RGB/COMPONENT) 

OUT. 

• Aucun signal ne sort de HD15 (RGB/COMPONENT) OUT lorsque 
cet appareil est en veille ou lorsque 1’alimentation est coupee. 

Aucun signal ne sort de la prise 
HD-SDI OUT du BKM-FW16. 

• Aucun signal ne sort de HD-SDI OUT lorsque cet appareil est en 
veille ou lorsque 1’alimentation est coupee. 

Pas dimage. 

Pas d’image. 

• Verifiez le raccordement entre I’equipement video et recran. 

• Verifiez les reglages de « RGB/YUV » (page 31). 

• Changez d’entree を I’aide de la touche INPUT de I’ecran ou de la 
telecommande (page 10,11). 

Lecran se met 

automatiquement hors tension. 

• Verifiez si « Regl. minuterie » est active ((page 29)). 

• Verifiez si la fonction « Arret auto » est reglee sur « Oui » (page 30). 

• Verifiez si la temperature ambiante est superieure a 35°C. 

Image de mauvaise qualite. 

Aucune couleur/lmage sombre/ 
Image trop lumineuse/Couleurs 
incorrectes/Limage devient de 
plus en plus sombre/Des 
parasites horizontaux 
apparaissent sur I’image 

• Appuyez sur PICTURE pour selectionner le « Mode de 1’image » de 
votre choix (page 11). 

• Reglez les options de « Mode de 1’image » dans les reglages « Image/ 
Son » (page 21, 23). 

• Verifiez Tetat du cable de signal. 

• Verifiez si la temperature ambiante est superieure a 35°C. 

• Verifiez les reglages dans « Mode ECO. » (page 29). 

• Si aucun appareil n’est raccorde, ne raccordez pas de cable video ni 
de connecteur de conversion a la prise VIDEu OUT. Les parties 
blanches de rimage seront trop lumineuses parce que le signal de 
recran ne sera pas complet. 

• Verifiez le reglage de « Capteui.de lumiere ». Reportez-vous a la 
page 32. 

Toute I’image tend vers le vert 
ou le violet. 

• Verifiez si les reglages « RGB/YUV » ne sont pas mauvais 
(page 31). 
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Probleme 

Pas de son/Son parasite. 


Solution possible 


Image affichee, pas de son. 

• Verifiez la commande du volume. 

• Appuyez sur が de la telecommande ou sur + de sorte que 

Sourdine disparaisse de recran (page 12). 

• Verifiez les reglages « Sortie haut-p. » (page 29). 

し a telecommande ne fonctionne 
pas. 

• Verifiez la polarite des piles ou changez les piles. 

• Dingez la telecommande vers le capteur de telecommande de 

I’ecran. 

• Ne placez pas d，obstacles dans la portee du capteur de 
telecommande. 

• Verifiez « Reglage commande » ((page 29)). 

• Verifiez si un cable est bien raccorde au con 打 ecteur CONTROL S IN 
(BKM-FW21 non foumi). La telecommande est inoperante si recran 
est commande via une connexion CONTROL S. 

• Des lampes 打 uorescentes peuvent interferer avec le fonctionnement 
de la telecommande. Eteignez les lampes fluorescentes. 

Connexion impossible au reseau. 

• Branchez fermement le cable sur le connecteur REMOTE. 

• Verifiez les parametres reseau de I’ordinateur. 

• Retablissez les reglages par defaut en attribuant le reglage « Tout 
reinitialiser » du menu de reglage « Reglage » puis en attribuant de 
nouveau au reseau les reglages appropnes. 

• Verifiez les reglages dans « Port reseau ». (page 31) 

La fenetre de contrdle de recran (la 
fenetre Web qui affiche I’interface 
utilisateur graphique de recran) 
n’apparaTt pas. 

• Cliquez sur le bouton d’actualisation ou de rechargement de votre 
打 avigateur Web. 

• Assurez-vous que Fadresse IP est correcte. 

• Utilisez Internet Explorer 6.0 ou une version ulteneure. 

• Effacez le cache du navigateur. 
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Tableau de reference 
dessignauxd^entree 


Signaux d’ordinateur 



Resolution 

Frequence 

horizontale 

(kHz) 

Frequence 

verticals 

(Hz) 

1 

VGAa)-l (VGA 350) 

31，5 

70 

2 

640x480@60Hz 

31，5 

60 

3 

Macb)13" 

35,0 

67 

斗 

VGA (VGA TEXT) 

31，5 

70 

5 

800 X 600@60Hz (VESA け STD) 

37,9 

60 

6 

Mac 16" 

49,7 

75 

7 

1024 X 768@60 此 (VESA STD) 

48,4 

60 

8 

1024 X 768@75Hz (VESA STD) 

60,0 

75 

9 

1024 X 768 @85Hz (VESA STD) 

68,7 

85 

10 

。52 X 864@75Hz (VESA STD) 

67,5 

75 

11 

Mac 21" 

68,7 

75 

12 

1280 X 960@60Hz (VESA STD) 

60,0 

60 

13 

1280 X 1024 @诚 Hz (VESA STD) 

64,0 

60 

14 

1600 X 1200 @60 Hz (VESA STD)* 

75,0 

60 

15 

848x480 @60 Hz (CVTd)) 

29,8 

60 

16 

848x480@75Hz (CVT) 

37,7 

75 

17 

848x480@85Hz (CVT) 

43,0 

85 

18 

1280 x720 每 60Hz (CVT) 

44,8 

60 

19 

1280x768@60Hz(CVT) 

47,8 

60 

20 

1280x768@75Hz (CVT) 

60,3 

75 

21 

1280x960@60Hz (CVT) 

59,7 

60 

22 

1360x768@60Hz(CVT) 

47,7 

60 

23 

800x600@60Hz (CVT) 

37,4 

60 

24 

1024x768@60Hz(CVT) 

47,8 

60 

25 

1280 X1024 每 60Hz (CVT) 

63,7 

60 

26 

1400 xl050@60 此 （ CVT)* 

65,3 

60 

27 

1600 xl200@60 此 （ CVT)* 

74,5 

60 

28 

i920xl080@60Hz 

66,6 

60 

29 

1920xl200@60Hz 

74,0 

60 


Signaux TVA/ideo 



Resolution 

Entrees disponibles 

Video 

Composantes 

/RVB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480/60i 

O 

O 



O 

2 

480/60p 


o 

o 

O 


3 

575/50i 

O 

o 



o 

4 

576/50p 


o 

o 

O 


5 

720/50p 


o 

o 

O 

o 

6 

720/60p 


o 

o 

O 

o 

7 

1080/501 


o 

o 

O 

o 

8 

1080/601 


o 

o 

O 

o 

9 

1080 /5 邸 




O 


10 

1080 /6 邸 




O 


11 

1080/24PsF 


o 





a) VGA est une marque deposee de International Business 
Machines Corporation, Etats-Unis. 

b) Macintosh est une marque commerciale de Apple Inc., 
deposee aux Etats-Unis et dans d’autres pays. 

b) VESA est une marque deposee de la Video Electronics 
Standards Association. 

d) VESA Coordinated Video Timing (Synchronisation de 
video coordonnee VESA) 


Remarques 


• Pour les signaux HDTV, emettez le signal de 
synchronisation a trois niveaux vers la deuxieme broche 
加 connecteur HD け (RGB/COMPONENT) IN. 

• Si les couleurs sont tres claires apres la transmission d’un 
signal DVD vers 1’ さ cran, reglez « Chrominance » dans les 
reglages «Image/Son ». 

• Lorsque la phase est reajustee, la resolution diminue. 

• II n’est pas certain que les signaux provena 打 t de 
I’ordinateur Macintosh reconnaissent rentree 民 VB 
numenque. 

• Le signal suivi de * ne peut pas etre transmis a DVI IN. 

• II n’est pas certain que les signaux video sans signal de 
salve couleur soient reconnus. 
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Affichage a I’ecran du signal d’entree et du 
statut de I'ecran 


Affichage a 

Tecran 

Signification 

640 X 480 / 60 
(exemple) 

Le signal d’entree selectionne est 
un signal d，ordinateur. 

480 / 601 (exemple) 

Le signal d’entree selectionne est 
un signal video a composantes. 

NTSC (exemple) 

Le signal d’entree selectionne est 
un signal video. 

Signal non pris en 
charge 

Le signal d’entree selectionne 
n’est pas un signal pris en 
charge. 

Pas de signal 

Aucun signal d’entr ミ e n’est re^u. 

HD15 

L’entree selectionnee est HD15. 

« RGB/YUV » est regie sur 
« Automatique ». 

HD15 RGB 

L’entree selectionnee est HD15. 

« RGB/YUV » est regie sur 
« RGB ». 

HD 15 Component 

L’entree selectionnee est HD 15. 

« RGB/YUV » est regie sur 
« YUV ». 

DVI 

Le signal d’entree selectionne est 
DVI- 

HDMI 

Le signal d’entree selectionne est 
HDMI. 

Video 

Le signal video composite est 
selectionne. 

S Video 

Le signal S video est selectionne. 

Option 

L’entree Option est selectionnee. 
« RGB/YUV » est regie sur 
« Automatique ». 

Option RGB 

Le signal RVB analogique de 
rentree Option est selectionne. 

Option Component 

Le signal video composante de 
rentree Option est selectionne. 

Option HDMI 1/ 
Option HDMI 2 

Le signal HDMI 1ou HDMI 2 
signal de r entree Option est 
selectionne. 

Option HD SDI 

Le signal SDI HD de r entree 
Option est selectionne. 



Specifications 

Traitement du signal video 

Systeme ecran Ecran LCD a-Si TFT a matrice active 
Resolution de 1’ お ran 1920 points (horizontale) x 1 080 lignes 
(verticale) 

Taux d'echantillonnage 13,5 MHz a 162 MHz 
Standard couleur NTSC/PAL/PAL-M/PAL-N/NTSC4.43 / 
PAL60 

Signal d’entree voir page 40. 

Profondeur de pixels 0,744 (horizontal)x 0,744 (vertical) mm 
(^32 X V 32 pouces) 

Taille d'image 1 428,5 (horizontale) x 803,5 (verticale) mm 

(56 V 4 X 31% pouces) 

laille de r ecran 64,5 pouces (diagonale 1639 mm) 

Entrees et sorties 

REMOTE Port reseau (lOBASE-T/ 100BASE-TX) 

AUDIO Mini-prise stereo (x 1 ) 

500 mVrms, haute impedance 
VIDEO S VIDEO IN 

Mini DIN 4 broches (x 1) 

Y (luminance) : 1 Vcc ±2 dB sync 
negative, 75 ohms termine 
C (chrominance) : Salve 
0,286 Vcc ±2dB (NTSC), 

75 ohms termine 

Salve 0,3 Vcc ±2 dB (PAL), 

75 ohms termine 
VIDEO IN BNC (X 1) 

Video composite,1 Vcc ±2 dB sync 
negative, 75 ohms 
(fin automatique) 

VIDEO OUT BNC (X 1)boucle directe 
AUDIO IN 

Mini-prise stereo (x 1) 

500 mVrms, haute impedance 

HD15 (RGB/COMPONENT) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-sub a 15 broches (femelle) (x 1)(voir 
page 43.) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-sub a 15 broches (femelle) (x 1) 

(voir page 43) 

AUDIO IN 

Mini-prise stereo (x 1) 

500 mVrms, haute impedance 
DVI DVI IN 

(Compatible avec la specification DVI 
rev. 1 . 0 ) 

AUDIO IN 
Miniprise stereo (x 1) 

500 mVrms, haute impedance 
HDMI IN HDMI(1080p) 

SPEAKER Sortie Enceintes (G/D) 

6 ohms 7W + 7W 


Caracteristiques generates 

Alimentation requise 

100 V a 240 V AC, 50/60 Hz, 

5,5 A (maximum) 

Co 打 sommation electrique 

540 W (maximum) 

Conditions d’utilisation 

Temperature : 0 °C a 35 °C 
(32 Dp a 95 Dp) 

Humidite : 20% a 90% 

(sans condensation) 

Conditions de stockage/transport 

Temperature : -10 °C a +40 °C 
(14 Dp a 104 Dp) 

Humidite : 20% a 90% 

(sans condensation) 

Dimensions 1557 x 931 x 183 mm 

(61 % X 36 % X 7 V 4 pouces) 

(l/h/p, hors elements saillants) 

Poids environ 94 kg 口07,2 lb.) 

Accessoires fournis 

Cordon d’alimentation secteur (1) 
Cable LAN(l) 1-834-812-11 (SONY) 
Support de fiche secteur (2) 
TelecommandeRM-FW002 (1) 

Piles au manganese AA (R 6 ) (2) 

Mode d’emploi (1) 

Manuel dinstallation destine aux 
vendeurs ( 1 ) 

Accessoires en option 

Enceintes SS-SPG02 
Adaptateurs en option pour rextension 
du systeme, serie BKM-FW 

Reglements de securite 

UL 60950-1,CSA No. 60950-1-03 (c- 
UL), FCC Class B，IC Class B, 

EN 60950-1 (NEMKO), CE, C-Tick 

La conception et les specifications sont sujettes a 
modification sans preavis. 
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Affectation des broches 


Connecteur RGB/COMPONENT HD15 (D-suba15 
broches) 


10 



N° de broche 

Signal 

1 

Video rouge ou Cr/Pr 

2 

Video verte ou Y 

3 

Video bleue ou C^/Pb 

4 

Masse 

5 

Masse 

6 

Masse du rouge 

7 

Masse du vert 

8 

Masse du bleu 

9 

Non utilise 

10 

Masse 

11 

Masse 

12 

SDA 

13 

H sync, sync composite ou video 
composite (comme signal sync) 

14 

Sync V 

15 

SCL 


Remarque 


Lors de la transmission d’un signal a composantes, veillez a 
ne pas transmettre de signaux de synchronisation aux 
broches 13 et 14. Sinon, il est possible que rimage ne 
s’affiche pas correctement. 



Index 


Numeros 

4:3 13,27 

A 

Address (Adresse) 36 
Advanced (Reglages avances) 37 
Advertisement (Publicite) 37 
Aff. horloge 29 
Affichage multiple 20, 26, 28 
Affichage statut 20, 29 
Aigu 22, 24 
Arret auto 30 

B 

Balance 22, 24 

c 

Cache-bornes 10 
Cache-cables 10 
Capteur de lumiere 7 
Capteur de temperature 10 
Capteur de telecommande 7 
Chrominance 21 
CineMotion 21 
Conference 21， 23 
Connecteur AUDIO 9 
Connecteur AUDIO IN 9 
Connecteur DVI 9 
Connecteur DVI IN 9 
Connecteur HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) 9 
Connecteur HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) IN/OUT 9 
Connecteur HDMI 9 
Connecteur HDMI IN 9 
Connecteur REMOTE 9 
Connecteur S VIDEO IN 9 
Connecteur VIDEO IN/OUT 9 
Contraste 21, 23 
Correct, gamma 21, 23 

D 

Dynamique 22, 24 

E 

^changer 25 
Eclatant 21 ， 23 
Ecran Reglages 25 
Emplacement OPTION 10 
Error Report (Rapport d'erreur) 36 
Espacement 28 

Etancheite a lapoussiere/Etancheite a 
reau6,17 

F 

Fenetre 26 

Fenetre Configure (Configurer) 35 
Fenetre Control (Commande) 35 
Fenetre Information (Informations) 
35 

Fenetre Setup ( 民 eglage) 36 
Format 20, 27, 28 


Format de sortie 26 
Plein ecran 13 

G 

Grand zoom 13, 27 
Grave 22, 24 

I 

ID Talk 37 
Image active 25 
Image Dynamique 21 
Informations 20, 32 
Interrupteur POWER 10 
Interrupteur POWER ON 11 
IP Address Setup 32 
IP54 6,17 

L 

Langue 20, 29 
LED 27 
Logo 31 
Logo affiche 31 
Logo Sony 7, 31 
Luminosite 21， 23 

M 

Mail Account (Compte de 
messagerie) 36 

Mail Report (Rapport d’erreur) 3t> 
Minuterie M/A 29 
Mode cinema 13 
Mode de controle 29 
Mode de rimage 20, 21, 23 
Mode du son 20, 22, 24 
Mode ECO 20, 29 
Mode sync. 30 

N 

Nettete 21 

Network (Reseau) 36 
Numero d’index 12, 15, 29 

0 

Owner Information (Informations 
concemant le proprietaire) 3t> 

P 

PAP 25 

Password (Mot de passe) 36 

Personnalise 21, 23 

Phase 21, 28 

Plein ecran 13, 27 

Plein ecran 1/Plein ecran 213, 28 

Port reseau 31 

Pos. horizontale 27, 28 

Pos. verticale 27, 28 

Position 26 

Position de 1’image 25 

Prise AC IN 10,17 

Prise SPEAKER 10 


R 

Reduction 加 bruit 21 
民 GB/YUV 31 
Reel13, 28 
Regl. horloge 29 
Regl. minuterie 20, 29 
Regl. ecran auto 30 
Regiage automatique 28 
Reglage commande 29 
Regiage mode image 20, 21, 23 
Reglage mode son 20, 22, 24 
Regiage PAP 14, 20,25, 28 
Reglage ecran 20, 27, 28 
Reglages avances 20, 29 
Reglages Image/Son 20, 21 
Reglages Reglage 20, 29 
Reglages ecran 20 
Reinitialiser 22, 24, 27, 28 
Retro-eclairage 21， 23 

s 

Signal d’entree 40 
Signal RGB 31 
SNMP 37 

Sortie haut-p. 20, 29 

Speed Setup 32 

Standard 21, 22, 23,24 

Standard couleur 31 

Status Report (Rapport d’ ミ tat) 36 

Surbalayage 30 

Surround 22, 24 

T 

Taille horizontale 27, 28 
1 aille image 25 
Taille verticale 28 
TC Control 21,23 
lemoin d’alimentation/veille 7 
Temp, couleur 21， 23 
Touche de contraste 12 
Touche de sourdine 12 
Touche de volume 12 
Touche DISPLAY 12 
Touche DVI 11 
Touche ENTER 10 
Touche HD 1512 
Touche HDMI 11 
Touche INPUT 10 
Touche MENU 10,11 
Touche Mode cinema 11，13 
Touche OPTION 112 
Touche PAP 12,14 
Touche PICTURE 11 
Touche RETURN 10 
Touches VIDEO11 
Touche STANDBY 12 
Touche VIDEO11 
Touches ID MODE 12,15 
Tout reinitialiser 20, 32 
True Color Control22, 24 
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Tuiles 26 

z 

Zoom 13, 27 
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WARNUNG 

Um einen elektrischen Schlag zu 
vermeiden, darf das Gehause nicht 
ge 扫 ffnet werden. Uberlassen Sie 
Wartungsarbeiten stets nur qualifiziertem 
Fachpersonal. 

WARNUNG 

DIESES GERAT MUSS GEERDET WERDEN. 

Transport 

Wenn Sie den Bildschirm transportieren, halten Sie 
ihn nicht an den Lautsprechern, sondem halten Sie das 
Gerat selbst. Andemfalls konnten sich die 
Lautsprecher vom Gerat losen und das Uerat konnte 
herunterfalien. Dadurch kann es zu Verletzungen 
kommen. 

WARNUNG 

Beim じ inbau des Gerats ist daher im Festkabel ein 
leicht zuganglicher Unterbrecher einzufiigen, oder der 
Netzstecker muss mit einer in der N 址 le des Gerats 
befindlichen, leicht zuganglichen Wandsteckdose 
verbunden werden. Wenn w 化 rend des Betriebs eine 
Funktionssiorung auftritt, ist der Unterbrecher zu 
betatigen bzw. der Netzstecker abzuziehen, damit die 
Stromversorgung zum Gerat unterbrochen wird. 

Die Netzsteckdose muss sich in der Nahe des Gerats 
befinden und gut zuganglich sein. 

Fiir Kunden in Europa 

Der Hersteller dieses Produkts ist Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, Japan. 

Der autorisierte Reprasentant fiir EMV und 
Produktsicherheit ist Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfin 呂 er Strasse 61，70327 Stuttgart, Deutschland. 
Bei jeglichen Angelegenheiten in Bezug auf 
Kundendie 打 St oder Garantie wenden Sie sich bitte an 
die in den separaten Kundendie 打 st- oder 
Garantiedokumenten aufgefuhrten Anschriften. 


Fiir Kunden in Deutschland 

Entsorgungshinweis: Bitte werfen Sie nur entladene 
Batterien in die Sammelboxen beim Handel oder den 
Kommunen. Entladen sind Batterien in der Regel 
dann, wenn das Gerat abschaltet und signalisiert 
，，Batterie leer'' oder 打过 ch langerer Gebrauchsdauer der 
Batterien ,,nicht mehr einwandfrei funktioniert". Um 
sicherzugehen, kleben Sie die Batteriepole z.B. mit 
einem Klebestreifen ab oder geben Sie die Batterien 
einzeln in einen Plastikbeutel. 

WARNUNG 

1. Verwenden Sie ein gepriiftes Netzkabel (3-adriges 
Stromkabel)/einen gepriiften Gerateanschluss/ 
einen gepriiften Stecker mit Schutzkontakten 
entsprechend den Sicherheitsvorschriften, die im 
betreffenden Land gelten. 

2. Verwenden Sie ein Netzkabel (3-adriges 
Stromkabel)/einen Gerateanschluss/einen Stecker 
mit den geeigneten Anschlusswerten (Volt, 
Ampere). 

Wenn Sie Fragen zur Verwendung von Netzkabel/ 
Gerateansch 山 ss/Stecker haben, wenden Sie sich bitte 
an qualifiziertes Kundendienstpersonal. 
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Einfiihrung 


SicherheitsmaBnahmen 

Warnung 

• Die zusatzliche Installationsanlei 山 ng ftir Handler ist fur 
Handler bestimmt. 

Falls Kunden die in dieser Anleitung beschriebene 
Installation oder den Transport durchftihren, kann ein 
Unfall mit daraus resultierenden schweren Verletzungen 
auftreten. Fiihren Sie die Installation oder den Transport 
auf keinen Fall selbst durch. Wenden Sie sich bezuglich 
der Installation an einen Sony-Handler. 

• Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von W 扯 mequellen 
wie Heizkorpern oder Warmluftauslassen oder an Orten 
auf, an denen es direktem Sonnenlicht, auBergewohnlich 
viel Staub, mechanischen Vibrationen oder StoBen 
ausgesetzt ist. 

• Wenn Sie mehrere andere Gerate an dieses Gerat 
anschlieBen, kann es je nach Standort dieses Gerats und der 
anderen uerate zu Problemen wie Fehlfunktionen der 
Fembedienung, Bildstorungen und Tonstorungen kommen. 

Sicherheit 

• tin Typenschild mit Betriebsspannung, 
Leistungsaufnahme usw. befindet sich an der 
Gerateriickseite. 

• Sollten Fremdkorper oder Flussigkeiten in das Gehause 
gelangen, trennen Sie das Gerat von der Netzsteckdose. 
Lassen Sie das Gerat von qualifiziertem Fachpersonal 
tiberprufen, bevor Sie es wieder benutzen. 

• Wollen Sie das Gerat einige Tage oder langer nicht 
benutzen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

• Um das Uerat vom Netzstrom zu trennen, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Ziehen Sie nicht am 
Kabel. 

Reinigung 

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Monitors unbedingt das 
Netzkabel aus der Netzsteckdose. 

Reinigen des Monitors 

Kratzen iie nicht mit scharfen Gegenstanden uber die 
Bildschirmoberflache (Schutzbeschichtung) und stoBen Sie 
nicht mit harten Gegenstanden dagegen, um eine 
Beschadigung zu vermeiden. 

Die Bildschirmoberflache ist mit einer Spezialbeschichtung 
versehen. 

Beachten Sie die folgenden Anweisungen, damit sich nicht 
aufgrund einer fehlerhaften Reinigung die Bildqualitat 
verringert. 

• Entferaen iie Staub von der Bildschirmoberflache 
vorsichtig mit einem weichen Tuch. Es empfiehlt sich, ein 
Brillenreinigungstuch zu verwenden. 

• Bei starken Verschmutzungen konnen Sie die 
Bildschirmoberflache mit einem weichen 
Reinigungstuch, das Sie leicht mit Wasser angefeuchtet 
haben, abwischen. 

• Verwenden Sie auf gar keinen Fall Alkohol, Benzin, 
Verdiinner, saurehaltige oder alkalische 
Reinigungslosungen, Scheuermittel oder chemisch 
impragnierte Reinigungs 扣 cher, da diese die 
Bildschirmoberflache beschadigen. 


Reinigen des Gehauses 

• Wischen Sie Flecken behutsam mit einem trockenen, 
weichen Tuch ab. Bei st か kerer Verschmutzung 
verwenden iie ein leicht mit einem milden 

Reinigu 打 gsmittel angefeuchtetes Tuch und wischen den 
Bereich anschlieBend mit einem trockenen, weichen Tuch 
trocken. 

• Verwenden Sie auf keinen Fall Alkohol, Benzin, 
Verdiinner oder Insektizide. Diese konnten die 
Gehauseoberflache angreifen oder die Markierungen 
davo 打 entferaen. 

• Der Bildschirm kann beschadigt werden, wenn Sie mit 
einem verschmutzten Tuch daruber wischen. 

• Legen Sie nicht fur langere Zeit Gummi- oder 
Kunststoffgegenstande auf dem Gerat ab. Andernfalls 
kann es zu Veranderungen kommen und die Schutzschicht 
kann sich lose 打 . 

Der LCD-Bildschirm 

• Wenn der LCD-Bildschirm lange Zeit auf die Sonne 
weist, ftihrt dies zu Beschadigungen. Beachten Sie dies, 
wenn Me das Gerat im Freien oder an einem Fenster 
aufstellen. 

• Driicken Sie nicht zu stark auf den LCD-Bildschirm und 
zerkratzen Sie ihn nicht. Stellen Sie keine Gegenstande 
auf den Bildschirm. Andernfalls kann es zu 
Funktionsstorungen des Monitors oder einer 
Beschadigung des LCD-Bildschirms kommen. 

• Auf dem Bildschirm sind moglicherweise horizontale 
Streifen oder Nachbilder zu sehen. In kalter Umgebung ist 
der Bildschirm auBerdem moglicherweise dunkler als 
ublich. Dabei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion 
des Bildschirms. Der Bildschirm arbeitet wieder normal, 
wenn die Umgebungstemperatur ansteigt. 

• Wenn ein Standbild langere Zeit angezeigt wird, kann es 
einbrennen, so dass Nachbilder zu sehen sind. じ in 
Nachbild verschwindet im Laufe der Zeit. Wenn 
Geisterbilder auftreten, verwenden Sie die 
Bildschirmschonerfunktion oder eine andere Video- oder 
Bildsoftware, die eine standig bewegte Anzeige erzeugt. 
Wenn die durch das Einbrennen des Bildes entstandenen 
Nachbilder schwach sind, lassen sie moglicherweise auch 
wieder nach, doch vollstandig verschwi 打 den werden sie 
nicht. 

• Die Bildschirmoberflache, das Gehause oder der 民 ahmen 
kann sich w 化 rend des Betriebs erw む men. Dies ist keine 
Fehlfunktion. 

Helle und dunkle Punkte auf dem LCD- 
Bildschirm 

Der LCD-Bildschirm wird in Hochtechnologie hergestellt, 
die eine effektive Auflosung von mindestens 99,99% bietet. 
Trotzdem sind moglicherweise schwarze Punkte (defekte 
Pixel) Oder helle Lichtpunkte (rot, blau oder griin usw.) 
permanent auf dem Bildschirm zu sehen. Solche Pixelfehler 
konnen bei LCD-Bildschirmen herstellungsbedingt 
auftreten. Auch nach langerer Gebrauchsdauer des Gerats 
kann es zu solchen Fehlern kommen. 

Bei diesen Phanomenen handelt es sich nicht um eine 
Fehlfunktion des Bildschirms. 
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Zur Verwendung des Monitors 

• Bes ほ tigen Sie vor dem Gebrauch immer, dass das Gerat 
richtig arbeitet. SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR 
SCHADEN JEDER ART, EINSCHLIESSLICH ABE 民 
NICHT BEGRENZT AUF KOMPENSATION ODER 
ERSTATTUNG, AUFGRUND VON VE 民 LUST VON 
AKTUELLEN ODER ERWARTETEN PROFITEN 
DURCH FEHLFUNKTION DIESES GERATS ODER 
AUS JEGLICHEM ANDEREN GRUND, ENTWEDER 
WAHREND DE 民 GARANT 圧 FRIST ODER NACH 
ABLAUF DE 民 GARANT 圧 FRIST ， UBERNEHMEN. 

• Wenn Sie das Gerat an einem Ort mit unzureichender 
Luftzufuhr verwenden, kann es nicht abkuhlen. Dies fuhrt 
zu einem Warmestau im Gerat. In diesem Fall besteht 
Feuergefahr und das Uerat kann beschadigt werden. 
Verwenden Sie das Uerat nicht an einem Ort mit 
unzureichender Luftzufuhr. 

Verpacken 

Werfen Sie den Karton und die Verpackungsmaterialien 
nicht weg. 

Sie sind ideal fur den Transport des Gerats geeignet. Wenn 
Sie das Gerat transportieren mussen, verpacken Sie es wie 
auf dem Karton abgebildet. 


Wenn Sie Fragen zu dem Gerat haben, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Sony-H 姐 dler. 


VorsichtsmaBregeInzur 
Ins ね llationsumgebung 

Diese Anzeige entspricht der internationalen Norm 
fiir Staub- und Spritzwasserschutz lEC 60529 IP54 
und deshalb an Orten verwendet werden, wo viele 
Staubpartikel oder Spritzenwasser auftreten konnen. 
Die durch die Stellen nach der IP angezeigte Leistung 
wird unten gezeigt. 

Staubfest 

IP5_ Gegen Staub geschiitzt. 

Definition 

Eindringen von Staub wird nicht vollig verhindert, aber er 
darf nicht in solcher Menge eindringen, dass die sichere 
und sinngemasse Funktion des Gerats behindert wird. 

Spritzfest 

IP_4 Gegen Wasserspritzer geschiitzt. 

Definition 

Wasser, das gegen die EinschlieBung ausjeder moglichen 
Richtung spritzt, hat keinen schadlichen Effekt. 

Lassen Sie um den Monitor herum viel Platz 

• Um einen intemen Warmestau durch Zustellen des 
Monitors zu verhindern, achten Sie auf 
ausreichende Luftzufuhr, indem Sie mi 打 destens so 
viel Platz wie in der Abbildung unten dargestellt um 
den Monitor herum frei lassen. 

• Die Umgebungstemperatur muss zwischen 0°C und 
35°C betragen. Seien Sie vorsichtig, we 打 n Sie den 
Monitor nahe an der Decke montieren. Die 
Temperatur kann dort sehr viel hoher sein als die 
normale Raumtemperatur weiter unten. 

• Bei eingeschaltetem Monitor kommt es im Inneren 
zu einer gewissen Warmeentwicklung. Dadurch 
kann es zu Verbrennungen kommen. Beriihren Sie 
den Monitor nicht an der Ober- oder Ruckseite, 
wenn er eingeschaltet ist oder gerade erst in den 
Bereitschaftsmodus geschaltet wurde. 

Wenn Sie den Monitor horizontal ins ね Ilieren 

Vorder | - 

seite oc 


Lichtsensor/Fernbedienungssensor 
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Einheit: cm 


Wenn Sie den Monitor vertikal ins ね Ilieren 
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Schalter 
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Lichtsensor/Fernbedienungssensor 
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Einheit: cm 


Hohe Temperaturen und hohe 
Luftfeuchtigkeit vermeiden 

Wenn dieses Gerat hohen Temperaturen oder hoher 
Feuchtigkeit ausgesetzt wird oder wenn die 
Temperatur wegen Klimaa 打 lagen oder dergleichen 
sich schnell andert, kann sich Kondensation innerhalb 
des schiitzenden Glases des Monitors bilden. 

Nicht den Lichtsensor oder 
Fernbedienungssensor blockieren 

Stellen Sie keine Gegenstande vor dem Lichtsensor 
oder dem Fernbedienungssensor auf. 

Dadurch kann verhindert werden, dass die aiUomatische 
Helligkeitsregelfunktion oder die Fembedienung richtig 
arbeitet. 
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Lage und Funktion derTeile und Bedienelemente 


Vorderseite 



DE 


Teile Beschreibung 

O Sony-Logo Sie konnen ein Sony-Logo einblenden. 

Im Mentibildschirm konnen Sie die Logo-Position in vertikaler oder horizontaler 
Richtung andern. 

Beim Kauf dieses Gerats wird die Position automatisch erkannt nd das Logo auf 
Aufleuchten gestellt. Naheres dazu finden Sie unter ’’Logo" auf Seite 31. 


Hinweis 


Wenn Sie die Installationsausrichtung nicht andem, stellen Sie ,,Position" von ，， Logo" je 
nach Bedarf auf ,,Waagerecht‘‘ oder ，， Hochkant".Der Ausrichtungssensor arbeitet 
moglicherweise nicht richtig, wenn er Vibrationen oder Erschtitterungen ausgesetzt wird. 
© I / (!) (Ein/Bei.eitschaf り - • Leuchtet griin, wenn der Monitor eingeschaltet ist. 

Anzeige • Leuchtet rot, wenn sich der Monitor im Bereitschaftsmodus befindet. Leuchtet 

orangefarben, wenn der Monitor in den Energiesparmodus schaltet, wahrend vom PC 
ein Signal eingeht. 

Wenn die Anzeige I / (1) rot blinkt, schlagen Sie auf Seite 38 nach. 


Hinweis 


Wenn die Option "LED" unter "Multi-Display" auf ，， Aus‘‘ gesetzt und fiir ,’Position" 
etwas anderes als rechts unten eingestellt ist, leuchtet die Anzeige beim Einschalten des 
Monitors nicht griin, es sei denn, dass kein oder ein nicht untersttitztes Signal eingeht. 
@ 回 Fernbedienungssensor Fernbedienungssensor-Lichtempfangsteil 

o Lichtsensor Dies ist der Sensor zur automatischen Einstellung der Bildschirmhelligkeit. Siehe 

Seite 32. 


Hinweis 


Stellen Sie keine Gegenstande vor dem Lichtsensor auf. Dadurch kann verhindert werden, 
dass die automatische Helligkeitsregelfunktion richtig arbeitet. 
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Teile Beschreibung 

O REMOTE Zum AnschlieBen des Monitors an ein Netzwerk mithilfe eines 1 OBASE-T/1OOBASE- 

(lOBASE-T/lOOBASE-TX) TX-LAN-Kabels. 

Sie konnen den Monitor vom PC aus iiber das Netzwerk steuem und ihm diverse 
Einstellungen zuweisen. 


Vorsicht 


• Verwenden Sie beim AnschlieBen des LAN-Kabels des Gerats an ein Peripheriegerat ein 
mitgeliefertes Kabel,um Fehlfunktionen aufgrund von Storungen zu vermeiden. 

• Aus Sicherheitsgriinden nicht mit einem Peripheriegerat-Anschluss verbinden, der zu starke 
Spannung fiir diese Buchse haben konnte. Folgen Sie den Anweisungen fiir diese Buchse. 


O AUDIO 

(Stereominibuchse) 


O VIDEO 


O HD15 (RGB/ 
COMPONENT) 

(D-Sub, 15-polig) 


©DVI 

(DVI-D, 24-polig) 


O HDMI IN 


Hinweis 


Wahlen Sie ,,Display" unter ,,Netzwerkanschluss"，wenn Sie diesen Anschluss 
verwenden. Siehe Seite 31. 

Dies ist die Audio-Monitorausgangsbuchse fiir externe Cerate. Zum Ausgeben des Tons 
zu dem Signal, das gerade auf dem Bildschirm angezeigt wird. Das ausgegebene 
Audiosignal entspricht im Modus ,,P&P" oder ,,PinP" dem aktiven* Bild. 


Hinweise 


• Unter ^Ton-Modus" oder ,,Lautspr.ausgang" vorgenommene Einstellungen haben keine 
Wirkung. 

• Der von der Fernbedienung eingestellte Rauschverminderungsstatus wird nicht reflektiert. 


S VIDEO IN (Mini-DIN, 4-polig): Zum AnschlieBen an den S-Video-Signalausgang 
eines Videogerats. 

VIDEO IN (BNC): Zum AnschlieBen an den Videosignalausgang eines Videogerats. 
VIDEO OUT (BNC): Zum AnschlieBen an den Videosignaleingang eines Videogerats. 
Uber VIDEO IN eingespeiste Bilder werden ausgegeben. Wird ausffeeeben, ungeachtet 
ob die Stromversorgung ein- oder ausgeschaltet ist (einschlieBlich Bereitschaftsmodus). 
AUDIO IN (Stereominibuchse): Zum AnschlieBen an den Audioausgang eines 
Videogerats. 
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HD15 (RGB/COMPONENT) IN: Zum AnschlieBen an den analogen RGB- oder 
Farbdifferenzsignalausgang eines Videogerats oder PCs. Siehe Seite 43. 

AUDIO IN: Eingang fiir das Audiosignal. Zum AnschlieBen an den Audiosignalausgang 
eines Videogerats oder PCs. 

HD15 (RGB/COMPONENT) OUT; Zum AnschlieBen an den analogen RGB- oder 
Farbdifferenzsignaleingang eines Videogerats oder PCs. Siehe Seite 43. Hier werden die 
Signale ausgegeben, die iiber den oben genannten Anschluss HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) IN eingespeist werden. 


Hinweise 


• Bei Farbdifferenzsignalen durfen Sie keine Synchronisationssignale an den Polen 13 
und 14 einspeisen. Andemfalls wird das Bild moglicherweise nicht einwandfrei 
angezeigt. 

• Wenn der Monitor nicht an den Netzstrom angeschlossen ist oder sich im 
Bereitschaftsmodus befindet, wird uber HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT kein Signal 
ausgegeben. 


DVI IN: Zum AnschlieBen an den digitalen Signalausgang eines Videogerats oder PCs. 
Unterstiitzt HDCP als Kopierschutz. 

AUDIO IN: Eingang fiir das Audiosignal. Zum AnschlieBen an den Audiosignalausgang 
eines Videogerats usw. 

Uber die HDMI-Schnittstelle (High-Definition Multimedia Interface) konnen Sie den 
Monitor an ein HDMI-fahiges Audio-/Videogerat oder einen PC anschlieBen. So konnen 
Sie Videos in verbesserter bzw. HD-Quali は t und zweikanaligen Digitalton wiedergeben 
lassen. 

Der geeignete Modus ftir das angeschlossene Audio-/Videogerat bzw. den PC wird 
automatisch ausgew 化 It. 


Hinweis 


Verwenden Sie unbedingt ein HDMI-Kabel (nicht mitgeliefert) mit HDMI-Logo. Es wird 
empfohlen, ein HDMI-Kabel von Sony zu verwenden (High-Speed-Typ). 
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Teile 

O OPTION 

Anschlussbereich 

(VIDEO/COM-Anschluss) 

Beschreibung 

Dieser Anschlussbereich unterstiitzt Videosignale und Kommunikationsfunktionen. Bei 
Installation eines Zusatzadapters (der BKM-FW-Serie) in diesem Anschlussbereich 
stehen weitere Monitorfunktionen zur Verfiigung. Siehe Seite 16. 

包 Buchse AC IN 

SchlieBen Sie das mitgelieferte Netzkabel an diese Buchse und an eine Netzsteckdose an. 
Siehe Seite 17. 

Sobald Sie das Netzkabel angeschlossen haben, leuchtet die Anzeige 1 / C!) rot und der 
Monitor wechselt in den Bereitschaftsmodus. 

O Buchse SPEAKER 

SchlieBen Sie die Lautsprecher SS-SPG02 (nicht mitgeliefert) an diese Buchse an. Nahere 
Informationen zum AnschlieBen der Lautsprecher finden Sie in der Bedienungsanleitung 
zu den Lautsprechern. Einzelheiten zum Verlegen der Lautsprecherkabel finden Sie auf 
Seite 19. 

⑩ （ ! ） (POWER) Schalter 

Zum じ in- und Ausschalten (Bereitschaftsmodus) des Bildschirms. 

の @ (RETURN) Taste 

Zum Zuruckschalten zum vorherigen Mentibildschirm. 

の贷 (ENTER) Taste 

Zum Bestatigen der Auswahl. 

⑩ -/+ (Lautstarke/Cursor), 
Taste 

Zum Regulieren der Lautsprecherlautst む ke. Bei eingeblendetem Menu dienen diese 
Tasten zum Verschieben des Cursors bzw. zum じ instellen von Werten. 

Zum Bestatigen der Auswahl. 

巧 ) MENU Taste 

Zum Aufrufen von Menus. 

©-0 (INPUT) Taste 

Zum Auswahlen eines Signals, das am INPUT- oder OPTION-Anschluss eingespeist 
werden soil. 

Das einzuspeisende Signal wechselt mit jedem Tastendruck auf die Taste INPUT 
folgendermafien. 

pS Video — Video 一 HD15 — DVI — HDMI — OPTION —i 

Wenn am OPTION-Anschlussbereich kein Zusatzadapter installiert ist, der Videosignale 
unterstiitzt, wird OPTION ubersprungen. 

® Temperatursensor 
® Lautsprechermontagestellen 
⑩ Bohrungen fiir 
Standerbefestigung 

Erkennt die Umgebungstemperatur. 

Zum Anbringen der dedizierten Lautsprecher SS-SPG02. 

Die Schraubenbohrungen entsprechen der VESA-Norm. (Abstand: 600 mm x 400 mm, 
Schraube: M6) 

© Ringschraube 

Wird bei Installation des Displays mit einem Kran verwendet. 


Nach der Installation werden die Schrauben gelost und die 民 ingschraube entfernt. 
⑩ Ringschraube-Ansetzposition Bei vertikaler Installation des Displays wird die 民 ingschraube in dieser Position 
(fur vertikale Installation) angebracht. 



Beauftragen Sie Ihren Handler oder den Sony-Kundendienst mit dem Anbringen der 
Ringschraube. 

® Kabelabdeckung 

Diese Abdeckung verhindert das Einarmgen von Wasser und Staub in den Spalt zwischen 
Kabeln und Klemmenabdeckung. 

Beim AnschlieBen von Kabeln losen Sie die Schrauben und nehmen die Kabelabdeckung 
ab- 

® Klemmenabdeckung 

Diese Abdeckung verhindert das bindringen von Wasser und Staub in den 
Klemmenbereich. 

Beim AnschlieBen von Kabeln Ibsen Sie die Schrauben und nehmen die 
Klemmenabdeckung ab. 


* In diesem Status wird Ton ausgegeben und das じ mgangssignal kann gewechselt werden. 
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Fernbedienung 


Beschreibung der Tasten 



O Schalter POWER ON 

Zum Einschalten des Monitors. 

Q Taste DVI 

Zum Auswahlen des Signals, das am DVI-Anschluss eingespeist 
wird. 

包 Taste HDMI 

Zum Ausw 化 len des Signals, das am HDMI-Anschluss eingespeist 
wird. 

O Taste S VIDEO 

Zum Auswahlen des Signals von einem Videogerat, das am 
Anschluss S VIDEO IN eingespeist wird. 

包 Taste VIDEO 

Zum Auswahlen des Signals von einem Videogerat, das am 
Anschluss VIDEO IN eingespeist wird. 

O Taste PICTURE 

Zum Auswahlen von ,,Bild-Modus‘‘. Mit jedem Tastendruck wird 
zwischen ’’Brilliant",,,Standard", ,,Anwender‘‘，，,Konferenz" und 
„TC Control" gewechselt. 

o Tasten な防 / な / な /Q 

Die Tasten な/み/々/ ^>dienen zum Bewegen des Cursors, zum 
Auswahlen von Werten usw. Die Taste @ dient zum じ instellen 
ausgewahlter Mentis oder Menuoptionen. 

Im Modus，,PAP" k 扫 nnen Sie die Einstellung fur die FunKtion 
"Picture and Picture" (Bild und Bild) andern. Siehe Seite 14. 

包 Taste 雖 

Zum Wechseln des Bildformats. Siehe Seite 13. 

包 Taste MENU 

Zum Aufrufen von Menus. Driicken Sie zum Ausblenden der 
Informationen die Taste emeut. Siehe Seite 20. 


Hinweise 


• Die Tasten 5 und (J sind mit einem fuhlbaren Punkt gekennzeichnet. Verwenden Sie den fiihlbaren Punkt als Anhaltspunkt 
beim Bedienen des Monitors. 

• Legen Sie zwei R6-Manganatterien der GroBe AA (mitgeliefert) polari ほ tsrichtig in das Batteriefach der Fernbedienung ein: 
Plus- und Minus-Pol der Batterien mussen den Markierungen 0 und © im Batteriefach entsprechen. 


Vorsicht 


Explosionsgefahr bei Verwendung falscher Batterien. Batterien nur durch den vom Hersteller empfohlenen oder einen 
gleichwertigen Typ ersetzen. Wenn Sie die Batterie entsorgen, mussen Sie die Gesetze der jeweiligen Region und des jeweiligen 
Landes befolgen. 
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⑩ Taste ID MODE (ON/0-9/SET/C/OFF) 

Wenn mehrere Monitore installiert sind, konnen Sie einen 
bestimmten davon bedienen, ohne die anderen zu beeinflussen. 

• Taste ON: Drucken Sie diese Taste, um die "I 打 dexnummer" am 
Bildschirm anzuzeigen. 

• Taste 0-9: Drucken Sie diese Taste, um die "Indexnummer" des zu 
bedienenden Monitors einzugeben. 

• Taste SET: Drucken Sie diese Taste, um die eingegebene 
,,Indexnummer'' zu bestatigen. 

• Taste C: Drucken Sie diese Taste, um die eingegebene 
，,Index 打 ummer" zu loschen. 

• Taste OFF: Drucken Sie diese Taste, um in den normalen Modus 
zurtickzuschalten. 

Siehe Seite 15. 

の Tasten 3 +/- 

Zum binstellen des Bildkontrasts. 

0 Tasten ^ +/- 

Zum Einstellen der Lautstarke. 

⑩ Taste が 

Zum Stummschalten des Tons. Drucken Sie die Taste nochmals, 
wenn Sie den Ton wieder horen wollen. 

巧 Taste 3 

Zum Auswahlen des Modus，，PAP" (Picture And Picture). Mit jedem 
Tastendruck wird zwischen，,P&P‘‘，^PinP" und dem Bildscmrm mit 
einem Bild gewechselt. Siehe Seite 14. 

巧 Taste DISPLAY 

Zum Anzeigen des ausgewahlten Eingangs, des Eingangssignaltyps 
und der Einstellung ftir，，Seitenverh が tnis" auf dem Bildschirm. 
Drucken Sie zum Ausolenden der Informationen die Taste erneut. 
Wenn die angezeigten Informationen kurze Zeit angezeigt werden, 
ohne dass Sie eine Funktion ausfiihren, werden sie automatisch 
wieder ausgeblendet. 

⑩ Taste OPTION 1 

Wenn ein Zusatzadapter installiert ist, w 化 len Sie hiermit das Signal 
von dem an den Zusatzadapter angeschlossenen Gerat aus. 

Wenn der installierte Zusatzadapter tiber mehrere Einsange verfiigt, 
wird mit jedem Tastendruck zwischen den Eingangssignalen 
gewechselt. 


® Taste HD15 

Zum Ausw 化 len des Eingangssignals am Anschluss HD 15 (RGB/ 
COMPONENT). Das RGB- oder Farbdifferenzsignal wird je nach 
den Menueinstellungen automatisch oder manuell ausgewahlt. 


⑩ Taste STANDBY 

Mit dieser Taste wird der Monitor in den Bereitschaftsmodus 
geschaltet. 


Hinweis 


Die Taste OPTION 2 konnen Sie bei diesem Monitor nicht verwenden. 


12DE 




































Sondertasten auf der Fernbedienung i6 ： 9-originaibiidqueiie 


Der Breitbildmodus 

Sie konnen fiir die Anzeige am Bildschirm das 
Bildformat andera. 

Tipp 

Stattdessen konnen Sie die Einstellungen auch iiber 
, ， Seitenverhaltnis‘‘ unter ,’Bildschirm" vornehmen. Siehe 
Seite 27, 28. 



Bei Eingangssignalen von Videogeraten, DVD- 
Geraten usw. (aufler bei einem PC als 
Eingangsquelle) 

4:3-Originalbildquelle 




Voll 



4.3 

mm 


Wide- 

Zoom 


Zoom 



Voll 




4:3 



Bei einem PC als Eingangsquelle 

Die Abbildungen unten zeigen eine 
Eingangssignalauflosung von 800x600. 


Original 


Volll 


Voll2 




Hinweis 


Wenn die Eingangssignalauflosung hoher ist als die 
Bildschirmauflosung (1.920x1.080), sieht die Anzeige 
bei Original genauso aus wie bei Voll1. 
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Einstellen von PAP 

Sie konnen zwei Bilder von verschiedenen Signalquellen wie einem PC und einem Videogerat 
nebeneinander anzeigen lassen. 

Daiiiber hinaus konnen Sie das aktive Bild wechseln bzw. die GroBe der Bilder verandern. 

Stattdessen konnen Sie die Einstellungen auch liber "PAP einstellen" unter "Bildschirm" vomehmen. Siehe 
Seite 25. 



A und B haben die 
gleiche Breite. 

Die Hohe der Bilder 
wird entsprechend dem 
Bildformat eingestellt. 


Drucken Sie die Taste 々 . 




A ist breiter als B. 

Hat A das Bildformat 




A 

B 

4:3, entspricht die 

Hohe von A der 
BildschirmgroBe. 


A 

B 


Drucken Sie die Taste な . 




B auf der rechten 





Seite wird zum 




A 

B I 

aktiven 


A 

B 



Bild. 





Cursor zeigt aktives Bild an 


A und B haben die gleiche 
Breite. 

Die Hohe der Bilder wird 
entsprechend dem 
Bildformat eingestellt. 


Drucken Sie die Taste な . 


巳 ist breiter als A. 

Hat 巨 das Bildformat 
4:3, entspricht die Hohe 
von 巨 der 
己 ildschirmgroBe. 


Drucken Sie die Taste ウ . 


B auf der rechten Seite 
wird kleiner, bleibt 
jedoch das aktive Bild. 


Drucken Sie die Taste な . 


Fiir PinP 


A 



巨 


Das Zusatzbild (B) wird 
im Hauptbild (A) 
angezeigt. 



Drucken Sie die Taste 々 I か . 


Das Zusatzbild (B) wird 
zum aktiven Bild. 


Drucken Sie die Taste 狂 ). 


囚 


T 早 


B 


Die Position des 
Zusatzbildes ( 巳） 
andert sich. 




A 


B 

1 Drucken 

A 

回 


Das Zusatzbild (B) wird 
gr 扫 Rer. 


Das Zusatzbild ( 巨 ） wird 
kleiner. 


Drucken Sie die Taste ん 

Tipps 

• Der Cursor, der das aktive Bild kennzeichnet, wird nach 5 Sekunden ausgeblendet. 

• Das Bild kann auf eine von 13 GroBen eingestellt werden (Fiir P&P) 
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3 Drucken Sie die Taste SET . 

Die Zeichen auf dem ausgewShlten Monitor 
werden nun griin angezeigt，die auf den anderen 
Monitoren rot. 



Sie konnen nun ausschlieBlich den Monitor mit 
den griin angezeigten Zeichen bedienen. 

Nur der Netzschalter POWER POWER ON und 
die Taste STANDBY/ID MODE-OFF 
funktionieren auch noch bei den anderen 
Monitoren. 


Die Taste ID MODE verwenden 

Wenn mehrere Monitore installiert sind, konnen Sie 
einen bestimmten davon bedienen, ohne die anderen 
zu beeinflussen. 

1 Drucken Sie die Taste ON . 

Die ， Jndexnummer" des Monitors erscheint in 
Schwarz im Bildschirmmenii unten links. (Jedem 
Monitor ist werkseitig eine eigene 
"Index 打 ummer" zwischen 1 und 255 zugeordnet.) 


Indexnummer 






Indexnummer: f 117 J 



ON - ID MODE - OFF 

2 Geben Sie mit den Tasten 0-9 auf der 
Fernbedienung die "Indexnummer" des 
Monitors ein, den Sie steuern wollen. 

Die eingegebene Nummer erscheint rechts neben 
der "Indexnummer" des jeweiligen Monitors. 

Eingegebene Nummer 


4 Nachdem Sie alle gewunschten 

Einstellungen geandert haben, drucken 
Sie die Taste OFF. 

Auf dem Bildschirm erscheint wieder die normals 
Anzeige. 


ON - ID MODE - OFF 

So korrigieren Sie die Indexnummer 

Loschen Sie zunachst mit der Taste C die aktuelle 
,,Indexnummer". Geben Sie nun, wie in Schritt 2 
erlautert, eine neue "Indexnummer" ein. 



Tipp 

Wie Sie die ’’Index 打 ummer" des Monitors andem, erfahren 
Sie unter,’Indexnummer" in „Steuerung einst." auf Seite 29. 


@@©_© 

©©©倒 

o@©_^ 
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Zusatzadapter 

Beim OPTION-Anschlussbereich 〇 
(Seite 10)seitlich am Monitor handelt es sich um 
einen Steckplatz. Sie konnen dort die folgenden 
Zusatzadapter (nicht mitgeliefert) installieren. 

N 化 eres zur Installation erfahren Sie bei Ihrem Sony- 
Handler. 

Detaillierte Erlauterungen zu den Zusatzadaptem zur 
Systemerweiterung finden Sie in der jeweiligen 
Bedienungsanleitung zusatzlich zu dieser Anleitung. 

COMPONENT/RGB INPUT-Adapter BKM- 
FW11 


Q 



©1 

DO 

b©©i 

m 


AUDIO J 



L 


O Y/G, Pb/Cb/B, Pr/Cr/RIN (BNC): Zum 
AnschlieRen an den analogen RGB- oder 
Farbdifferenzsignalausgang eines Videogerats 
Oder PCs. 

包 HD, VD IN (BNC): Zum AnschlieRen an den 
Synchronisationssignalausgang eines PCs. 


Hinweis 


Bei Farbdifferenzsignalen dtirfen Sie keine 
Synchro 打 isationssignale an den HD- und VD-Anschliissen 
einspeisen. Andernfalls wird das Bild moglicherweise nicht 
einwandfrei angezeigt. 

包 AUDIO (Stereommibuchse): Eingang fiir das 
Audiosignal. Zum AnschlieBen an den 
Audioausgang eines Videogerats oder PCs. 

HDMI INPUT-Adapter BKM-FW15 



So konnen Sie Videos in verbesserter bzw. HD- 
Qualitat und zweikanaligen Digitalton wiedergeben 
lassen. 

Der geeignete Modus fiir das angeschlossene Audio-/ 
Videogerat bzw. den Pc wird automatisch 
ausgew 化 It. 


Hinweis 


Verwenden Sie unbedingt ein HDMI-Kabel 仰 cht 
mitgeliefert) mit HDMI-Logo. Es wird empfohlen, ein 
HDMI-Kabel von Sony zu verwenden (High-Speed-Typ). 


HD-SDI/SDI INPUT-Adapter BKM-FW16 



Zum AnschlieBen an den HD-SDI-Signalausgang 
eines Videogerats. 

MONITOR CONTROL-Adapter BKM-FW21 



O CONTROLS IN/OUT (Minibuchse): Sie 
konnen mehrere Gerate mit nur einer 
Fembedienung steuem, wenn der Monitor an den 
Anschluss CONTROL S eines Videogerats oder 
eines anderen Monitors angeschlossen wird. 
Verbinden Sie den Anschluss CONTROLS OUT 
an diesem Adapter mit dem Anschluss 
CONTROL S IN am anderen Gerat und den 
Anschluss CONTROL S IN an diesem Adapter 
mit dem Anschluss CONTROL S OUT am 
anderen Gerat. 

O REMOTE (D-Sub, 9-polig): Mit diesem 

Anschluss konnen Sie den Monitor iiber das RS- 
232C-Protokoll femsteuem. Naheres dazu 
erfahren Sie bei Ihrem autorisierten Sony- 
Handler. 


Hinweise 


• Sie konnen den Anschluss REMOTE und den 
Anschluss REMOTE (LAN) 〇 (Seite 9) seitlich am 
Monitor nicht gleichzeitig verwenden. 

• Wahlen Sie ，，〇 ption" unter ,,Netzwerkanschluss‘‘，wenn 
Sie den Anschluss 民 EMOTEverwenden. (Seite 31) 

STREAMING RECEIVER-Adapter BKM-FW50 



Der Adapter erlaubt es Ihnen, diesen Bildschirm fiir 
digitale Beschilderung zu verwenden. 

Sie konnen leicht Spielfilme, Standbilder oder 
Hintergmndmusik in geeigneten Datenformaten 
abspielen, indem Sie einfach einen 
Aufnahmedatentrager einsetzen. Sie Konnen auch ein 
Netzwerk verwenden, um Bilder von einem Remote- 
Computer auf dem Bildschirm zu betrachten. 


Hinweis 


CompactFlash ist erforderlich. 


• CompactFlash ist ein eingetragenes Markenzeichen von SanDisk Corporation in den USA. 
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Anschliisse 


Vorbereitungen 

• Achten Sie darauf, dass alle Gerate ausgeschaltet sind. 

• Verwenden Sie nur Kabel, die fur die anzuschlieBenden 
Gerate geeignet sind. 

• SchlieBen Sie die Kabel an, indem Sie die Stecker ganz in 
die Buchsen stecken. Eine lose Verbindung kann 
Storungen verursachen. 

• Um ein Kabel zu losen, ziehen Sie imnier am Stecker. 
Ziehen Sie auf keinen Fall am Kabel selbst. 

• Schlagen Sie bitte auch in den Bedienungsanleitungen zu 
den anzuschlieBenden Geraten nach. 

• Stecken Sie den Stecker fest in die Buchse AC IN. 

• Verwenden Sie einen der beiden Netzsteckerhalter 
(mitgeliefert), damit der Netzstecker sicher halt. 

AnschlieBen des 

Netzkabelsundanderer 

Kabel 

1 SchlieBen Sie das Netzkabel an die 
Buchse AC IN an. Bringen Sie dann den 
Netzsteckerhalter (mitgeliefert) am 
Netzkabel an. 



2 Schieben Sie den Netzsteckerhalter uber 
das Kabel, bis er mit der Abdeckung der 
Buchse AC IN verbunden ist. 

Abdeckung der Buchse AC IN 



So nehmen Sie das Netzkabel ab 

Nachdem Sie auf beide Seiten des 
Netzsteckerhalters gedriickt und ihn gelost haben, 
ziehen Sie das Netzkabel am Stecker heraus. 

3 SchlieBen Sie die Kabel an die Klemmen an 
und sichern Sie Netz- und andere Kabel. 

Driicken Sie unter Verwendung der Nuten am Halter 
und Polster die Kabel in rechten Winkeln zum 
Polstei. ein und sichern Sie sie mit dem Kabelclip. 


Hinweis 


Bei Verwendung von Lautsprechern (nicht mitgeliefert) 
schlieBen Sie diese nun an. 
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4 Bringen Sie die Klemmenabdeckung und 
die Kabelabdeckung am Display an. 

Bei Verwendung an einem Ort, der Erfullung des 
intemationalen Standards IP54 erfordert, bringen 
Sie immer die Klemmenabdeckung und 
Kabelabdeckung an. 


Hinweis 


Beim Sichern der Abdeckung ziehen Sie die Schrauben 
gleichm 那 ig fest. Bei Verwendung eines elektrischen 
Schraubenziehers stellen Sie das Drehmoment innerhalb 
eines Bereichs von 0,8 N*m bis 1,0 N*m (8 kgf*cm bis 
10 kgf.cm) ein. 


AnschlieBen der 
Lautsprecher 

SchlieBen Sie die Lautsprecher SS-SPG02 (nicht 
mitgeliefert) an. Zum AnschlieBen verwenden Sie die 
folgenden mit den Lautsprechern mitgelieferten 
し autsprecherkabel. 

Lautsprecherkabel (mit Klemmenabdeckung) 





• Die Lange der linken und rechten 
Lautsprecherkabel ist unterschiedlich. Das kurzere 
Kabel ist fiir den linken Lautsprecher, und das 
langere Kabel fiir den rechten. Priifen Sie die 
Schilder auf der Ruckseite der Lautsprecher, um sie 
richtig anzuschlieBen. 

• Bei Verwendung an einem Ort，der Erfullung des 
intemationalen Standards IP54 erfordert, bringen 
Sie immer die Klemmenabdeckung an. 

• N 化 ei.e Informationen zum AnschlieBen der 
Lautsprecher finden Sie in der Bedienungsanleitung 
zu den Lautsprechern. じ inzelheiten zum Verlegen 
der Lautsprecherkabel finden Sie auf 19. 


Hinweis 


Bei vertikaler Aufstellung des Displays erfiillt der 
Lautsprecher nicht die Anforderungen des intemationalen 
Standards IP54. 
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Umgang mit den Kabein 

Die Kabel lassen sich mit den am Bildschirm angebrachten Kabelhaltem ideal bundeln. 


Riickseite 
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Arbeiten mit den Meniieinstellungen 


Ubersicht iiber die Mentis 




1 Drucken Sie die Taste MENU. 

2 Heben Sie mit der Taste な/ク die 
gewunschte Menuoption hervor. 

3 Drucken Sie @ Oder も 

Um das Menu auszublenden，drucken Sie emeut 
die Taste MENU. 

So wechsein Sie die Sprache fur die 
Bildschirmanzeigen 

Sie konnen die gewunschte Sprache lur die Mentis 
und Meldungen auf dem Bildschirm auswahlen: 
"English", "Fran が is", "Deutsch", "Espa 员 ol", 
"Italiano" oder ,, 日本語 ". 

Standardmafiig ist ’’English" (Englisch) eingestellt. 
Siehe Seite 29. 


liber die Einstellungen in den einzelnen Mentis haben Sie Zugriff auf folgende Funktionen: 


Einstellungen 


Ausw 自 hibare/einstellbare Optionen 


Bild/Ton 


Bild/Ton 

© DVI 

; 口 1 

Blld-Modus: 

Brilliant 

图 1 

Bildmodus einstellen 


Ton-Modus: 

Dynamisch 

过 

Tonmodus einstellen 



Sel : 田历向 Rea : 田 ZurCick : 闷 Fnde’rnifnr) 


Bild-Modus: (Seite 21, 23) 
Bildmodus einstellen (Seite 21, 23) 
Ton-Modus: (Seite 22, 24) 
Tonmodus einstellen (Seite 22, 24) 


Hinweis 


Sie konnen nicht ，， Bild-Modus" oder ，, Bildmodus einstellen" einstellen oder 
andern, wenn kein Signal anliegt. 


Bildschirm 


Bildschirm 包 DVI 

回 1 

旦 1 

JU 

PAP einstellen 

Multi-Display 

Seitenverhaltnis: 4:3 

Bildschirm einstellen 


Sel : 円两间 Rea : 向 Zur • 日か:问 EndeifMeJIT) 


PAP einstellen (Seite 25, 28) 
Multi-Display (Seite 26, 28) 
Seitenverhaltnis: (Seite 27, 28) 
Bildschirm einstellen (Seite 27, 28) 


Grundeinstellungen 


Sprache: (Seite 29) 


Grundeinstellungen 


幻 DVI 


Sprache: 

Deutsch 

Timer einstellen 


ECO-Modus: 

Aus 

Statusanzeige: 

Ein 

La 山 spr.ausgang: 

Eln 

Weitere Einstell. 


Informationen 


Alle zurucksetzen 



Sel: 田因 ® Reg: 因 Zur 日 ck: 因 Ends : 往国の 



Timer einstellen (Seite 29) 
ECO-Modus: (Seite 29) 
Statusanzeige: (Seite 29) 
Lautspr.ausgang: (Seite 29) 
Weitere Einstell. (Seite 29) 
Informationen (Seite 32) 
Alle zurucksetzen (Seite 32) 


* Je nach den Einstellungen stehen die Menusymbole unten am Bildschirm unter Umstanden nicht zur Verfugung. 
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の Bild/Ton 

Bei einem Videogerat als Eingangsquelle 

Zum Hervorheben einer Option und zum Andem von 
Einstellungen driicken Sie な/ウ / ク / 咬. 

Mit @ bestatigen Sie Ihre Auswahl. 

Die Einstellungen unter ,,Bild/Ton" enthalten 
folgende Optionen: 


Bild-Modus ’’Brilliant"; Zur Verbesserung von Bildkontrast und Bildsch む fe. 

„Standard ‘‘： Fur die Standardbildeinstellungen. 

,,Anwender ‘‘； Zum Speichem anwenderspezifischer binstellungen. 

„Konferenz"; Zum Einstellen der Bildquali は t fiir Videokonferenzen im Licht von 
Leuchtstoffrohren. 

„TC control": Diese Einstellung ahnelt der Einstellung ’’Brilliant". Zusatzlich 
konnen Sie die Funktion „True Color Gontrol" (siehe unten) verwenden. 

Tipp 

Zum Wechseln zwischen den einzelnen Optionen unter,,Bild-Modus" konnen Sie stattdessen 
auch PICTURE auf der Fernbedienung verwenden. 


Hinweis 


• , ， Konferenz" ist je nach der Umgebung oder dem verwendeten Videokonferenzsystem 
moglicherweise nicht wirksam. Stellen Sie in diesem Fall die Bildquali ほ t ein, wahlen Sie 
unter ， , Bild-Modus" eine andere Einstellung usw. 

• In „TC Control" ist „Helligkeit erhohen" auf Aus gesetzt. 

„Ht. Grd. Licht";Zum Erhohen oder Verringern der Helligkeit des Bildschirms. 
„Kontrast ‘•： Zum Verst む ken oder Abschwachen des Bildkontrasts. 

’’Helligkeit": Zum Erhohen oder Verringern der Bildhelligkeit. 

„Ghrominanz": Zum Verst む ken oder Abschwachen der Farointensitat. 

„Phase"; Zum Einstellen der Farbtone des Bildes. 

,,Bildscharfe"; Zum Vers ほ rken oder Abschwachen der Bildsch お fe. 
„Rauschvermind."; Zum Verringern des Siorrauschens von angeschlossenen 
Geraten. Sie haben die Wahl zwischen ，， Aus" ， "Niedrig", "Mittel; ‘ und "Hoch。als 
Einstellung fiir die Rauschverminderung. 

„CuieMotion"; Wenn Sie , ， Automatisch" w 化 len, erkennt das Gerat automatisch 
Filme und optimiert die Anzeige, indem es einen umgekehrten 3-2 - oder 2-2-Pull- 
Down-Prozess durchfuhrt. Dadurch verbessert sich bei Filmen die Bildscharfe und 
sie wirken natiirlicher. Mit ,,Aus" deaktivieren Sie die automatische Filmerkennung. 
„Dynamisch. Bild": Bei ,,Ein" wird der Kontrast verstarkt, indem WeiB heller und 
Schwarz dunkler eingestellt wird. 

„Gamina-Korrektur"; Sorgt lur einen Ausgleich zwischen den hellen und dunklen 
Bildbereichen. Sie haben die Wahl zwischen , ， Hoch", ’’Mittel", ， ,Nieclng" und 
，，DICOM GSDF 


Hinweise 


• iie konnen nicht „Gamma-Korrektur" einstellen, wenn ,,Bild-Modus" auf ， ,Konfei.enz ‘‘ 
gesetzt ist. 

• "DICOM GSDF Sim." kann nur eingestellt werden, wenn ein DVI- oder HDMI-Eingang 
vorliegt. Die Gamma- じ instellung wird durch die ,’Grayscale Standard Display Function" 
(GSDF) der Norm,,Digital Imaging and Communications in Medicine" (DICOM) simuliert. 
Diese Einstellung dient aber nur zur Bezugnahme und kann nicht fur medizinische Diagnose 
verwendet werden. 

„Farbtemperatur"; Der Weifiton kann nach Wunsch eingestellt werden Die 
werkseitig vorgegebenen Einstellungen sind auf Farbtemperatur eingestellt. 
„Kalt"; We ぶ erhalt einen blaulichen Stich. 

’’Neutral": WeiB erscheint neutral. 

„Warm*^: WeiB erhalt einen r か lichen Stich. 

wAnwender": Erlaubt einen breiteren Bereich von WeiBionen zur Einstellung 
als oben. 


Bildmodus 

einstellen 
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Tipp 

Zum Wiederherstellen der Standardeinstellungen wahlen Sie ’’Zuriicksetzen" 
(Zurucksetzen) auf dem Bildschirm zum Einstellen der Farbtone. 
"Helligkeit erh 她 en ‘‘： Betont die Helligkeit des Bildes. 


Hinweise 


• iie konnen nur ,,Helligkeit erhohen" einstellen, wenn ,,Bild-Modus‘‘ auf,,Brilliant" gesetzt 
ist. 

• Wenn ^Helligkeit erhohen" auf ，，〇 n" gesetzt ist, konnen Sie nicht die Ei 打 stellungen „Ht. 
Grd. Licht", ^Kontrast",,,Helligkeit" oder ^Farbtemperatur" anpassen. 

• Wenn "Helligkeit erh 扫 hen" auf ，，〇 n‘‘ gesetzt ist, „Ht. Grd. Licht" auf ， ,Max" und ，， ECO- 
Modus" auf ， ,Aus" geschaltet ist, ist die Helligkeit auf Maximum eingestellt. 

，，了 rue Color control": Sie konnen Farbton und Sattigung der folgenden 4 Farben 
prazise einstellen: Rot, Griin, Gelb und Blau. AuRerdem konnen Sie bestimmte 
Farben im Bild besonders hervorheben. 

W 址 lien Sie die einzustellende Farbe aus und Sie konnen sehen, welche Farbe im 
Bild eingestellt wird. Sie konnen sie dann mit dem Matrixdialogfeld einstellen. 


Hinweise 


• Diese Option kann eingestellt werden, wenn ,,Bild-Modus" auf „TC Control" gesetzt ist. 

• Im Modus , ， PAP" konnen Sie diese Option nicht auswahlen. Wenn nur ein Bild angezeigt 
wird und Sie diese Option einstellen, gilt die Einstellung im Modus ,,PAP‘‘ mdglicherweise 
nicht. 

,,Zur な cksetzen": Zum Zurucksetzen aller Einstellungen unter "Bildmodus 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Hinweise 


• ,’Phase" steht nicht zur Verfugung, wenn ein Video- oder S-Video-Signal eingespeist wird 
und es sich bei dem Farbsystem des Videosignals nicht um NTSC handelt. 

• „Dynamisch. Bild" ist moglicherweise nicht verfiigbar, wenn ,,Bild-Modus" auf 
, ， Konfere 打 z ‘‘ oder „TC Control" gestellt ist. 

• iie konnen furjeden ,,Bild-Modus‘‘ Einstellungen vornehmen, aber in jedem ,,Bild-Modus‘‘ 
gelten fiir ^Ht. Grd. Licht", ^Rauschvermind." und ， ,CineMotion" die gleichen 
einstellungen. 

• , ， Dynamisch. Bild" und , ， CineMotion" arbeiten nicht im PAP-Modus. 

Ton-Modus Unter ， / Ton-Modus" konnen Sie verschiedene einstellungen fiir den iiber die 

Lautsprecher SS-SPG02 (nicht mitgeliefert) ausgegebenen Ton vornehmen. 
’’Dynamisch": Zum Verstarken von Hohen und Tiefen. 

,,Standard": Normale Einstellung ohne Verst む kung. 

,,Anwender ‘‘； Zum Speichem anwenderspezifischer einstellungen. 

Tonmodus einstellen „H6hen ‘‘： Zum Verstarken oder Abschwachen hoher Tone. 

,,Tiefen": Zum Verstarken oder Abschwachen defer Tone (Basse). 

,,Balance く•： Zum Einstellen der Balance zwischen linkem und rechtem 
Lautsprecher. 

’’Raumklang ‘ く： Wahlen Sie je nach Bildtyp den Raumklangmodus aus. 

„AusW; Es wird kein Raumklang ausgegeben. 

„Saal": Die Stereowirkung des Tons wird bei Filmen oder Musiksendungen 
intensiviert. 

’’Simul.w: Bei normalen Mono-Sendungen oder Nachrichtensendungen erzielen 
Sie mit simuliertem Stereoklang eine bessere raumliche Wirkung. 

,,Zurucksetzen"; Zum Zurucksetzen aller Einstellungen unter "Tonmodus 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Tipps 

• Sie konnen die Einstellungen unter ,，Bildmodus einstellen 一 し , Kontrast", ^Helligkeit ‘‘ ， ，， Chrominanz" usw.) furjeden ， ,Bild- 
Modus" einzeln andern. 

• Die Einstellungen unter ，, Tonmodus einstellen" し Hohen" und ^Tiefen") konnen Sie andern, wenn ^Ton-Modus" auf 
’’Anwender^ gesetzt ist. 


Hinweis 


Im Modus wPAP" konnen die Optionen unter , ， Bild/Ton" nur fiir das aktive Bild eingestellt werden. 
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Bei einem PC als Eingangsquelle 


Wenn als Eingangsquelle PC-Eingangssignale 
ausgewahlt werden, gelten PC-spezifische 
Einstellungen fiir "Bild/Ton". 

Die Einstellungen fiir einen PC unter ， ,Bild/Ton" 
enthalten folgende Optionen: 


Bild-Modus ,,Brilliant"; Zur Verbesserung von Bildkontrast und Bildsch む fe. 

,,Standard ‘‘： Fiir die Standardbildeinstellungen. 

,,Anwender ‘‘； Zum Speichem anwenderspezifischer binstellungen. 

„Konferenz ‘‘； Zum Einstellen der Bildquali は t fiir Videokonferenzen im Licht von 
Leuchtstoffrohren. 

„TC control": Diese Einstellung ahnelt der Einstellung ’’Brilliant". Zusatzlich 
konnen Sie die Funktion „True Color Control" (siehe unten) verwenden. 

Tipp 

Zum Wechseln zwischen den einzelnen Optionen unter,,Bild-Modus" konnen Sie stattdessen 
auch PICTURE auf der Fernbedienung verwenden. 


Hinweise 


• , ， Konferenz" ist je nach der Umgebung oder dem verwendeten V ideokonferenzsystem 
moglicherweise nicht wirksam. Stellen Sie in diesem Fall die Bildquali ほ t ein, wahlen Sie 
unter "Bild-Modus" eine andere じ instellung usw. 

• In „TC Control" ist „Helligkeit erh 扫 hen ‘‘ auf Aus gesetzt. 


Bi 肌 on 

包 HD15RGB 

到 

Bild-Modus: 

Brilliant 

回 

Bildmodus einstellen 


Ton-Modus: 

Dynamisch 


Tonmodus einstellen 



Sel : 田两肉 Rea : 向 Zuriick : 两 EnderCmSu) 


Bildmodus 

einstellen 


„Ht. Grd. Licht";Zum Erhohen oder Verringern der Helligkeit des Bildschirms. 
„Kontrast ‘•： Zum Verst む ken oder Abschwachen des Bildkontrasts. 

’’Helligkeit": Zum Erhohen oder Verringern der Bildhelligkeit. 
„Gainina-Korrektur ‘‘： Sorgt fiir einen Ausgleich zwischen den hellen und dunklen 
Bildbereichen. Sie haben die Wahl zwischen , ， Hoch", ’’Mittel", ,,Niedrig" und 
，，DICOM GSDF Sim.". 


Hinweise 


• iie konnen nicht „Gamma-Korrektur" einstellen, wenn ,,Bild-Modus" auf ， ,Konfei.enz ‘‘ 
gesetzt ist. 

• "DICOM GSDF Sim." kann nur eingestellt werden, wenn ein DVI- oder HDMI-Eingang 
vorliegt. Die Gamma- じ instellung wird durch die ,’Grayscale Standard Display Function" 
(GSDF) der Norm,’Digital Imaging and Communications in Medicine" (DICOM) simuliert. 
Diese Einstellung dient aber nur zur Bezugnahme und kann nicht ftir medizinische Diagnose 
verwendet werden. 

„Farbtemperatur"; Der Weifiton kann nach Wunsch eingestellt werden Die 
werkseitig vorgegebenen Einstellungen sind auf Farbtemperatur eingestellt. 

,,Kalt"; We ぶ erhalt einen blaulichen Stich. 

’’Neutral": WeiB erscheint neutral. 

„Warm^^: WeiB erhalt einen r か lichen Stich. 

wAnwender": Erlaubt einen breiteren Bereich von WeiBionen zur Einstellung 

als oben. 

Tipp 

Zum Wiederherstellen der Standardeinstellungen wahlen Sie ， ,Zurticksetzen" 

(Zuriicksetzen) auf dem Bildschirm zum じ instellen der Farbtone. 

"Helligkeit erh 她 en ‘‘： Betont die Helligkeit des Bildes. 


Hinweise 


• Sie konnen nur ,,Helligkeit erhohen" einstellen, wenn ,,Bild-Modus" auf,,Brilliant ‘‘ gesetzt 
ist. 

• Wenn ,,Helligkeit erhohen" auf ，，〇 n" gesetzt ist, konnen Sie nicht die Einstellungen ，，比 . 
Grd. Licht", ^Kontrast ぃ，， , Helligkeit" oder ^Farbtemperatur" a 打 passen. 

• Wenn ’’Helligkeit erh 扫 hen ‘‘ auf ，，〇 n‘‘ gesetzt ist, „Ht. Grd. licht" auf „Max" und , ， ECO- 
Modus" auf ， ,Aus" geschaltet ist, ist die Helligkeit auf Maximum eingestellt. 

„True Color ^Jontrol": Sie konnen Farbton und Sattigung der folgende 打 4 Farben 
prazise einstellen: Rot, Griin, Gelb und Blau. AuBerdem konnen Sie bestimmte 
Farben im Bild besonders hervorheben. 

Wahlen Sie die einzustellende Farbe aus und Sie konnen sehen, welche Farbe im 
Bild eingestellt wird. Sie konnen sie dann mit dem Matrixdialogfeld einstellen. 
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Hinweise 


• Diese Option kann eingestellt werden, wenn ,,Bild-Modus" auf „TC Control" gesetzt ist. 

• Im Modus wPAP" konnen Sie diese Option nicht auswahlen. Wenn nur ein Bild angezeigt 
wird und Sie diese Option einstellen, gilt die Einstellung im Modus ,,PAP‘‘ moglicherweise 
nicht. 

,,Zur な cksetzen": Zum Zuriicksetzen aller Einstellungen unter "Bildmodus 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Hinweis 


Sie konnen fiir jeden ， ,Bild-Modus‘‘ じ instellungen vornehmen, aber „Ht. Grd. Licht" ist 
gemeinsam rur alle ^Bild-Modus". 

Ton-Modus Unter ,,Ton-Modus" konnen Sie verschiedene じ instellungen fiir den iiber die 

Lautsprecher SS-SPG02 (nicht mitgeliefert) ausgegebenen Ton vornehmen. 
’’Dynamisch": Zum Verstarken von Hohen und Tiefen. 

,,Standard": Normale じ mstellung ohne Verst む kung. 

,,Anwender ‘‘； Zum Speichem anwenderspezifischer じ instellungen. 

Tonmodus einstellen „H6hen ‘‘： Zum Verstarken oder Abschwachen hoher Tone. 

,,Tiefen": Zum Verstarken oder Abschwachen defer Tone (Basse). 

,,Balance く•： Zum Einstellen der Balance zwischen linkem und rechtem 
Lautsprecher. 

,,Raumklangw: W お ilen Sie je nach Bildtyp den Raumklangmodus aus. 

„AusW; Es wird kein Raumklang ausgegeben. 

，， Saal": Die Stereowirkung des Tons wird bei Filmen oder Musikse 打 dungen 
intensiviert. 

い•： Bei normalen Mono-Sendungen oder Nachrichtensendungen erzielen 
Sie mit simuliertem Stereoklang eine bessere raumliche Wirkung. 
,,Zurucksetzen"; Zum Zurucksetzen aller Einstellungen unter "Tonmodus 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Tipps 

• Sie konnen die Einstellungen unter ,，Bildmodus einstellen ‘‘ （ "Kontrast", ^Helligkeit 一， ，， Chrominanz‘‘ usw.) fur jeden ， ,Bild- 
Modus" einzeln andern. 

• Die Einstellungen unter ，, Tonmodus einstellen" し Hohen" und ^Tiefen") konnen Sie andern, wenn ^Ton-Modus" auf 
’’Anwender^ gesetzt ist. 


Hinweise 


• ’’Chrominanz",,,Phase", ,,Bildscharfe‘‘ ，，， Rauschvermind. 一， ，， CineMotion‘‘ und „Dynamisch. Bild" stehen bei einem PC als 
じ 1 打 gangsquelle nicht zur Verfugung. 

• Im Moaus , ， PAP" konnen die Optionen unter ,,Bild/Ton‘‘ nur fur das aktive Bild eingestellt werden. 
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田 Bildschirm Einstellungen 

Bei einem Videoaerat als Eingangsquelle 


Bildschirm 田 VIDEO 

回, J 

过 

PAP einstellen 

Multi-Display 

Seitenverh さ Itnis: 4:3 

扭 Idschirm einstellen 


Sel: 田因因 Reg: 田 ZurQck: 因 Ende: け凹 y 


Zum Hervorheben einer Option und zum Andem von 
Einstellungen drlicken Sie な I か々 I な . 

Mit © bestatigen Sie Ihre Auswahl. 

Die Einstellungen unter "Bildschirm" enthalten 
folgende Optionen: 


PAP einstellen Sie konnen zwei Bilder aus verschiedenen Signalquellen wie einem PC und einem 

Videogerat nebeneinander anzeigen lassen. 

，， PAP‘ 

„Aus"; Zum Deaktivieren der Funktion ,,PAP". 

„P&P"; Zum Anzeigen von zwei Bildern gleichzeitig nebeneinander. 

„PinP": Zum Anzeigen eines Zusatzbildes im Hauptbild. 

FurP&P 

„Aktives Bild"; Zum Auswahlen des zu steuernden Bildschirms. 

„Links"; Zum Aktivieren des linken Bildes, um Funktionen damn auszufuhren. 
,,Rechts ‘‘； Zum Aktivieren des rechten Bildes, um Funktionen daran 
auszufuhren. 

,,Tausche が’； Zum Vertauschen der beiden nebeneinander angeordneten Bilder. 
„Bildgr6Be ‘‘： Zum Einstellen der Bildgrol5en der beiden nebeneinander 
angeordneten Bilder. Stellen Sie die relative GroBe mit der Taste ク oder 今 ein und 
driicken Sie dann ©，um die Einstellung zu bestatigen (Seite 14) 

FurPinP 

„Aktives Bild"; Zum Auswahlen des zu steuernden Bildschirms. 

„Haupt"; Zum Aktivieren des Hauptbildes, um Funktionen daran auszufuhren. 
„Zusatzbild ‘‘； Zum Aktivieren des Zusatzbildes, um Funktionen daran 
auszufuhren. 

,,Tauschen"; Zum Vertauschen des Haupt- und des Zusatzbildes. 
„Bildgr6Be": Zum Einstellen der GrolSe des Zusatzbildes. Sie haben die Wahl 
zwischen，,Gro6" und ,,Klein". 

„Bildposition ‘‘： Stellen Sie die Position des Zusatzbildes mit な/な/ぐ/岭 ein und 
driicken Sie dann @. 


Hinweise 


• Im Modus ,，PAP‘‘ werden，,Bild-Modus" und ^Ton-Modus" in den Hauptbild-Einstellungen 
reflektiert. 

• Im Modus，,PAP" kann das Bildseitenverhaltnis nicht gewechselt werden. Das Bild wird in 
dem Bildseitenverhaltnis angezeigt, das vor dem Wechsel in den Modus， ,PaP" eingestellt 
war. 
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Mogliche Kombinationen bei zwei Bildern 






RGB/YUV 



OPTION 



S-Video 

Video 

RGB 

Farbdifferenz 

DVI 

HDMI 

RGB 

Farbdifferenz 

HDMI 

HD-SDI/ 

SDI 

S-Video 



O 

O 

o 

O 

O 

O 

O 

O 

Video 



o 

O 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

RGB/YUV 

RGB 

O 

O 



o 

o 


び） 

o 

o 

Farbdifferenz 

O 

o 



o 

o 

o り 


o 

o 

DVI 

o 

o 

o 

o 



o 

o 



HDMI 

o 

o 

o 

o 



o 

o 




1) Untersttitzt, wenn "Display" auf "YUV" gestellt oder wenn "Option" auf "RGB" in，，RGB/YUV" gestellt ist. 

2) Unterstiitzt, wenn "Display" auf „RGB'' gestellt oder wenn 。日 ption" auf „YUV'' in "RGB/YUV" gestellt ist. 

Tipp 

Die Ausgabe des BKM-FW50 gilt als RGB-Ausgabe (siehe in der Tabelle unter dem Modus，，PAP"). 


Multi-Display 


Zum Vomehmen der notigen じ instellungen，wenn eine Videowand aus mehreren 
Monitoren zusammengestellt werden soli. 

„M 山 ti-Display" 

„Aus": Es wird nur ein einziger Monitor verwendet. 

,,2x2"/„3x3‘V,,4x4": Mehrere Monitore werden angeschlossen, zum Beispiel je 
2, 3 oder 4 Monitore vertikal und horizontal. 

,,1x2"/,,lx ぶ V,, 1x4": Mehrere Monitore werden angeschlossen, zum Beispiel2, 
3 oder 4 Monitore horizontal. 

， ,2xl"/„3xl"/,,4xl ‘‘： Mehrere Monitore werden angeschlossen，zum Beispiel2, 
3 oder 4 Monitore vertikal. 

’’Position"; Zum Auswahlen der Position der einzelnen Monitore in der Videowand 
mit な/ウ / ぐ/今. Bestatigen Sie die Position mit ©. 

„Ausgabeformat ‘‘； Sie haben die Wahl zwischen zwei Bildausgabeformaten, wie 
in den Abbildungen gezeigt. Sie wahlen einfach das gewiinschte Format aus und das 
Bild wird in geeigneter Weise angezeigt, ohne dass Sie die horizontale und vertikale 
Bildposition von Hand einstellen rniissen. Sie haben die Wahl zwischen ，，則 esen" 
und，，Fenster". 


„Fllesen'* 


ABC 1 

Bd 

ccpi 1 

1 ABC 

1 

1^^ [CPU 

1- ■り ■ ■ 

ABC BC 

1 LI U1 1 

DE ABC 


Das gesamte Bildsignal erscheint 
auf den einzelnen 己 ildschirmen. 


，， Fenster" 


ABC I 

J 

1 ABC 

/■ 

ABC B( 

)E ABC 


Zur Anzeige des Bildes als ein 
einziges, groRes Bild. 

Ein Teil des Bildsignals 
verschwindet hinter den Blenden. 
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,,LED‘‘ ：， ,Ein‘‘bewirkd, dass die Anzei 呂 e I / (1) an der Vorderseite (Seite 7) standig 
leuchtet, und bei ， ,Aus" leuchtet die Anzeige I / (!) an der Vorderseite nicht. 


Hinweise 


• Bei einem Videogerat als Eingangsquelle kann mit,’Multi-Display" ein vergroBertes Bild 
angezeigt werden, wobei die 击 tuelle Einstellung fiir ，， Seitenverhaltnis" weitgehend 
beibehalten wird. Bei einem PC als Eingangsquelle kann ein vergroBertes Bild angezeigt 
werden, wobei "Seitenverhaltnis" auf "Voll2" gesetzt wird. 

• Sie konnen ,’Multi-Display" nur einstellen, wenn ,,PAP‘‘ deaktiviert isf 

• Wenn als ,’Position" rechts unten eingestellt ist, leuchtet die Anzeige I / の auch dann, 
wenn die Option , ， LED‘‘ auf , ， Aus‘‘ gesetzt ist. Die Anzeige leuchtet auch, wenn der Monitor 
ausgeschaltet (im Bereitschaftsmodus) ist, Fehler erkannt werden oder sich das Gerat im 
Energiesparmodus befindet, ebenso wenn kein oder ein nicht unterstiitztes Signal eingeht. 

Seitenverhaltnis „Wide-Zooin ‘‘： Das Bild wird vergroBert und fiillt den Bildschirm, wobei 
Verzerrungen auf ein Minimum beschrankt werden. 

„Zoom ‘‘； Zum VergroBern des Origmalbildes, ohne das Bildseitenverhaltnis zu 
verandern. Siehe Seite 13. 

"Voll"; Zum Verbreitem eines Originalbildes von einer 4:3-Bildquelle (Standard 
Definition-Bildquelle), so dass es den Bildschirm fiillt. Handelt es sich bei der 
Originalbildquelle um eine lb:9-Bildquelle (High Definition-Bildquelle), so wird 
das 16:9-Bild in diesem Modus im Originalformat angezeigt. 

„4;3"; Zum Anzeigen aller Bilder in Originalgrofie im Bildseitenverhaltnis 4:3. 
Tipps 

• Zum Wechseln zwischen den einzelnen Optionen unter ,’Seitenverhaltnis" konnen Sie 
stattdessen auch $0 auf der Fernbedienung verwenden. 

• Wahlen Sie , ， Zoom", wenn Sie Filme und andere DVD-Inhalte mit schwarzen Balken so 
anzeigen lassen wollen, dass sie den gesamten Anzeigebereich auf dem Bildschirm 化 lien. 


Hinweise 


• Im Modus ， ,PAP" kann das Bildseitenverhaltnis nicht gewechselt werden. Das Bild wird in 
dem Bildseitenverhaltnis angezeigt, das vor dem Wechsel in den Modus ， ,PAP‘‘ eingestellt 
war. 

• "Seitenverhaltnis" lasst sich nicht einstellen, wenn die Funktion,’Multi-Display" verwendet 
wird. 

„H. Grofie": Zum Einstellen der Bildbreite. Nehmen Sie die じ instellung mit ク AC> 
vor und bestaiigen Sie sie mit ©. 

„H. Position"; Zum Verschieben des Bildes im Fenster nach links oder rechts. 
Nehmen Sie die tmstellung mit <?l か vor und bestatigen Sie sie mit ©. 

„V. GroBe": Zum Einstellen der Bildhohe. Nehmen Sie die ヒ instellung mit な / ウ vor 
und bestatigen Sie sie mit 包 ). 

„V. Position": ム um Verschieben des Bildes im Fenster nach oben oder unten. 
Nehmen Sie die Linstellung mit な/々 vor und bestatigen Sie sie mit ©. 

„Zur な cksetzen"; Zum Zuriicksetzen aller Einstellungen unter ,,Bildschirm 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Bildschirm 

einstellen 


Hinweise 


• ,,Bildschirm einstellen" steht nicht zur Verfiigung, wenn die Funktion , ， PAP" verwendet wird. 

• Wenn gerade kein Signal eingespeist wird, kann keine der Optionen unter ， , Bildschirm" ausgewahlt werden, mit Ausnahme von 
，，PAP einstellen" und ，， Multi-Display". 
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Bei einem PC als Eingangsquelle 


Bildschirm 包 HD15RGB 

回 , 1 

田 i 

过 

PAP einstellen 

Multi-Display 

Seitenverhaltnis; 4:3 

Bildschirm einstellen 


Sel: 田田因 Rea: 品 Zunjck: 因 Ende:fSi 而 


Wenn als Eingangsquelle PC-Eingangssignale 
ausgewahlt werden, gelten PC-spezifische 
Einstellungen fiir "Bildschirm". 

Die Einstellungen fiir einen PC unter ，, Bildschirm" 
enthalten folgende Optionen: 


PAP einstellen 

Schlagen Sie bei einem Videogerat als Eingangsquelle unter ,，PAP einstellen" nach 
(Seite 25). 

Multi-Display 

Schlagen Sie bei einem Videogerat als Eingangsquelle unter,’Multi-Display" nach 
(Seite 26). 

Seitenverhaltnis 

„Voll1": Zum VergrolSem des Bildes, so dass es den Anzeigebereich in der 
Vertikalen fiillt, wobei das urspriingliche Bildseitenverhaltnis (horizontal-vertiKai) 
erhalten bleibt. Das Bild wird mit schwarzen Streifen am Rand angezeigt. 

„Voll 2": Zum Vergrofiern des Bildes, so dass es den Anzeigebereich fiillt. 
„Original"; Zum Anzeigen des Bildes mit der Originalpixelanzahl. 


Hinweise 


• Im Modus ,,PAP‘‘ kann das Bildseitenverhaltnis nicht gewechselt werden. Das Bild wird in 
dem Bildseitenverhaltnis angezeigt, das vor dem Wechsel in den Modus，,PAP‘‘ eingestellt 
war. 

• "Seitenverhaltnis" lasst sich nicht einstellen, wenn die Funktion,,Multi-Display" verwendet 
wird. 

• Wenn die Eingangssignalauflosung hoher ist als die Bildschirmauflosung (1920 x 1080), 
sieht die Anzeige bei ，，〇 rigi 打 al"genauso aus wie bei，，Voll1". 


Bildschirm 

einstellen 


„Autom. einstellen": W 化 len Sie "OK" zum automatischen Einstellen von 
Anzeigeposition und Phase des Bildes, wenn ein angeschlossener PC als 
Eingangsquelle dient. 

Beachten Sie bitte, dass „Autom. einstellen" nicht bei alien bmgangssignalen 
optimal funktioniert. Stellen Sie die folgenden Optionen in solchen Fallen von Hand 
ein. 

,,Phase"; Zum Einstellen der Phase, falls das Bild 幻 immert. 

,,Pitch": Zum じ instellen des Pitch, wenn das Bild unerwunschte vertikale Streifen 
aufweist. 


Hinweise 


• "Autom. einstellen",,,Phase" und ， ,Pi に h" stehen nicht zur Verfugung, wenn digitale 
iignale, wie z. B. DVI- oder HDMI-Signale, eingespeist werden. 

• Wenn ,’Autom. einstellen" ausgefiihit wird, wird ein gesamt helles Bild angezeigt. 
Andernfalls wird die Bildposition moglicherweise falsch eingestellt. 

„H. Grofie": Zum Einstellen der Bildbreite. Nehmen Sie die じ instellung mit <?!<> 
vor und bestaiigen Sie sie mit 

„H. Position"; Zum Verschieben des Bildes im Fenster nach links oder rechts. 
Nehmen Sie die Lmstellung mit ぐか vor und bestatigen Sie sie mit ©. 

„V. GroBe": Zum Einstellen der Bildhohe. Nehmen Sie die じ instellung mit な/ウ vor 
und bestatigen Sie sie mit ©. 

„V. Position"; z.um Verschieben des Bildes im Fenster nach oben oder unten. 
Nehmen Sie die tinstellung mit な/々 vor und bestatigen Sie sie mit ©. 

„Zur な cksetzen"; Zum Zuriicksetzen aller Einstellungen unter ,,Bildscnirm 
einstellen" auf die Standardeinstellungen. 


Hinweis 


Wenn gerade kein Signal eingespeist wird, kann keine der Optionen unter ，, Bildschirm" ausgewahlt werden, mit Ausnahme von 
"PAP einstellen ‘‘ und ,’Multi-Display". 
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因 Grundeinstellungen Einstellungen 


Grundeinstellungen _ feJ DVI 


Sprache; 

Deutsch 

Timer einstell 白 n 


ECO-Modus: 

Aus 

Statusanzeige: 

Ein 

Lautspr.ausgang: 

Ein 

Weitere Einstell. 


Informationen 


Alls zuruckse じ en 



Sel : 田因巧 Reg 虹 Zurii か:因 EnberdE^ 


回 , j 



ム um riervorheben einer Option und zum Andem von 
Einstellungen drlicken Sie な I か々 I な . 

Mit @ bestatigen Sie Ihre Auswahl. 

Die Einstellungen unter ’’Grundeinstellungen" 
enthalten folgende Optionen: 


Sprache 

Timer einstellen 


ECO-Modus 


S ね山 sanzeige 


Lautspr.ausgang 
Weitere Einstell. 


Zum Auswanlen der Sprache, in der die Bildschirmanzeigen erscheinen sollen: 
"English", "Fran^ais", "Deutsch", "EspafioP ‘ ， "Italiano; ‘ oder ，，日本語". 

Mit diesem Menu konnen Sie die Uhrzeit einstellen, die Uhrzeit anzeigen las sen 
Oder den Timer einstellen, so dass sich der Monitor zur voreingestellten Zeit ein- 
bzw. ausschaltet. 

„Uhr einstellen"; Zum Einstellen des Datums und der Uhrzeit. 

"Datum einst.": Stellt das Datum (Jahr, Monat, Tag) ein. Der Tag wird 
automatisch zugewiesen. 

,,Uhrzeit einst.": Stellt die Zeit ein. 

„Uhrzeitanzeige"; Zum Anzeigen der aktuellen Uhrzeit am Bildschirm durch 
Drucken der Taste DISPLAY auf der Fembedienung, wenn die Option auf, ，じ in" 
gesetzt ist. 

„Ein/Aus-Timer": Zum Einstellen des Datums und der Uhrzeit. 


Hinweis 


Wenn die eingebaute Uhr nachgeht, ist der interne Akku moglicherweise erschopft. 
Wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Sony-Handler, um den Akku 
austauschen zu lassen. 

„Aus ‘‘； Zur Bildanzeige ohne Energiesparmodus. 

„Niedrig"/„Hoch"; Zum Verringem der Helligkeit der Ruckbeleuchtung und des 
Stromverbrauchs. 

"Bei, ，じ in" erscheinen beim じ mschalten des Monitors etwa 5 Sekunden lang 
Informationen zum Eingangssignal und zum ,,Seitenverhaltnis" auf dem Bildschirm. 
Beim Umschalten des じ ingangssignals erscheinen sie etwa 5 Sekunden lang. Bei 
,,Aus" erscheinen keine Statusinformationen. 

Tipp 

Mit DISPLAY auf der Fembedienung konnen Sie Informationen zum Eingangssignal und zum 
， ,Seitenverhaltnis" unabhangig von der Einstellung fiir ,,Statusanzeige‘‘ aufrufen. 

„Ein ‘‘： Der Ton wird iiber die Lautsprecher ausgegeben. 

„Aus ‘‘： Der Ton wird nicht iiber die Lautsprecher ausgegeben. 

„Steuerung einst."; Uber dieses Menu konnen Sie die Bedienung des Monitors und 
die Fembedienung einstellen. 

„Indexmminier ‘‘： Bei Bedarf konnen Sie die Indexnummer des Monitors 
andem. Stellen Sie die Indexnummer mit な/々 ein und drucken Sie zur 
Bestatigung 0 (ENTER). 


Hinweis 


Verwenden Sie zum Einstellen der "Indexnummer" die Tasten am Gerat. Mit der 
Fembedienung lasst sich die "Indexnummer" nicht einstellen. 

,,Steuerung‘‘ 

，， Display+Fernbed •": Sie konnen den Monitor mit den Bedienelementen 
am Monitor und mit der Fembedienung bedienen. 

„Nur Display"; Zum Deaktivieren der Fembedienungsfunktion. In diesem 
Fall konnen Sie einstellungen nur noch mit den Bedienelementen am 
Monitor vomehme 打 . 

„Nur Fernbed.": Zum Deaktivieren der Bedienelemente am Monitor. In 
diesem Fall konnen Sie zum Bedienen des Gerats nur noch die 
Fembedienung verwenden. 
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Hinweis 


Welche Einstellungen Sie auswahlen konnen, hangt bei dieser Option davon ab, ob Sie 
die Auswahl mit der Fembedienung oder am Monitor selbst vornehmen. Wenn Sie die 
Option mit © auf der Fembedienung einstellen, konnen Sie ausschlieBlich 
,,Display+Fernbed." oder „Nur Fernbed." auswahlen. Wenn Sie die Option mit @ 
(ENTER) am Monitor einstellen, konnen Sie ausschlieBlich , ， Display+Fembed." oder 
„Nur Display" ausw 址 ilen. 

„Autom. Bildeinst" 

„EinW; Einstellungen wie BildgroBe und Position werden fiir jedes 
じ ingangssignal gespeichert. Wenn das Eingangssignal gewechselt wird, gelten 
automatisch die letzten fiir dieses じ ingangssignal ausgewahlten einstellungen. 
„Aus"; Die Funktion "Autom. Bildeinst; ‘ wird deaktiviert, selbst wenn das 
じ ingangssignal gewechselt wird, und es gelten die Standardeinstellungen. 


Hinweis 


Die Funktion „Autoni. Bildeinst" arbeitet nur bei RGB-Eingabe. 

„Auto. Ausschalten": 

„Ein": Der Monitor wechselt automatisch in den Bereitschaftsmodus, wenn 
iiber 5 Minuten lang kein Signal an den Video- oder S-Video-Eingangen eingeht. 
Der Monitor wechselt automatisch in den Energiesparmodus, wenn ubei. 30 
Sekunden lang kein Signal am Eingang DVI, HDMI bzw. HD15 (RGB-/ 
Farbdifferenzsignal) eingeht. 

’’Aus"; Der Monitor schaltet sich nicht automatisch aus, auch wenn an keinem 
Anschluss ein Signal eingespeist wird. 

Tipps 

• Wenn sich der Monitor im Bereitschaftsmodus befindet, konnen Sie ihn mit dem 
Schalter (!) (POWER) am Monitor oder dem Schalter POWER ON auf der 
Fembedienung einschalten. Im Energiesparmodus schaltet sich der Monitor 
automatisch ein, sobald ein Signal eingespeist wird. 

• Diese Funktion ist moglicherweise nicht verfugbar, wenn ,,Bildschirm-Logo‘‘ auf ，，じ in" 
gestellt ist, die Bildschirmschonerfunktion aktiviert oder PAP gewahlt ist. 

„Overscan": Zum Ausw 化 len, ob Bilder mit Overscan oder Justscan angezeigt 
werden sollen. 

„Automatisch"; Zum automatischen Umscnalten von DTV-Signalen in ein 
Bild mit Overscan. 

„EinW; Das Biid wird mit Overscan angezeigt. 

’’Aus"; Das Bild wird mit Justscan angezeigt. 


Hinweis 


Wenn ,,Overscan" auf ， ,Aus" gesetzt ist, werden DTV-Signale moglicherweise wie PC- 
Signale angezeigt. 

Beispiel: 480P—► 720 x 480/60 

„Sync-Modus ‘‘： Zum hinstellen des Modus je nach dem Signal, das an Stift 13 des 
Anschlusses HD 15 (RGB/COMPONENT) IN eingespeist wird. 

„H/Zus. gesetzt"; Wahlen Sie diese Option, wenn ein horizontales 
Synchronisationssignal oder ein zusammengesetztes Synchronisationssignal 
eingespeist wird. 

„Video"; Wahlen Sie diese Option, wenn ein Videosignal eingespeist wird. 


Hinweise 


• "Sync-Moduss" steht nur zur Verfugung, wenn ein analoges RGB-Signal am Anschluss 
HDl3 eingespeist werden. 

• Je nach dem Pegel des zusammengesetzten Synchronisationssignals wird das Bild unter 
Umstanden nicht korrekt angezeigt. Andem Sie in diesem Fall die Einstellung fiir „Sync- 
Modus。- 

• Fiir einige じ ingange konnen nur Synchronisationssignale ausgewahlt werden. Speisen Sie in 
diesem Fall horizontale/vertikale Synchronisationssignale uber Stift 13 oder 14 der 
Anschliisse ein. 

• Synchronmoduseinstellungen konnen fiir uber die Zusatzadapter eingespeiste Signale nicht 
vorgenommen werden. 

• Wenn "Video" in , ， Sync-Modus" gewahlt ist, konnen Sie nur die 575/50i- und 480/60i- 
Signale angepasst werden. 

• Wenn Sie als Synchronisationsmodus das Videosignal auswahlen, konnen Sie die Funktion 
PAP nicht verwenden. 
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，， RGB/YUV‘‘ 

’’Display"/,,Option": Zum Einstellen des Signaltyps fiir ein Videogerat oder 
einen PC, das bzw. der an den Anschluss HD 15 (RGB/COMPONENT) des 
Monitors oder 5BNC (RGB/COMPONENT) des Zusatzadapters angeschlossen 
ist. 

„Automatisch": Zum Auswahlen eines analogen RGB-Eingangssignals 
oder eines Farbdifferenzeingangssignals von einem angeschlossenen Gerat. 
„RGB ‘‘： Zum Auswahlen des analogen RGB-Eingangssignals von einem 
angeschlossenen Uerat. 

„YUV"; Zum Auswahlen des Farbdifferenzeingangssignals von einem 
angeschlossenen Uerat. 


Hinweis 


Wahlen Sie ,,RGB", wenn 民 GB-Signale mit einem zusammengesetzten 
Synchronisatio 打 ssignal eingespeist werden sollen. 

Tipp 

Informationen zu den moglichen Kombinationen bei zwei Bildern finden Sie auf Seite 26. 
,,Farbsystem ‘‘： Zum Auswahlen des Farbsystems fiir Videosignale. Die Optionen 
sind "Automatisch" ， ，， : NTSC", ，が TSC4.43" ， "PAL “ ， ，， PAL-M" ，，， PAL-N。und 
, ， PAL60". Bei ， ,Automatisch" wird das Farbsystem automatisch ausgewahlt. 


Hinweis 


"Farbsystem" steht bei einem PC als Eingangsquelle nicht zur Verfiigung. 
，， RGB-Signal‘‘: Wenn ein HD15, DVI oder HDMI Eingangsanschluss 1280 x 768 / 
60 or 720 X 480/60 RGB-Signal eingespeist wird, wird hier gew 化 It, ob dieses als 
Videosignal oder PC-Signal arbeitet. 

,,Bildschirmschoner": Mit dieser Einstellung konnen Sie das Einbrennen von 
Bildern und damit die Nachbilder verhindern, die entstehen konnen, wenn auf dem 
Bildschirm lange Zeit dasselbe Standbild angezeigt wird. 

„A11 White ": ヒ in komplett weiBer Bildscnirm wird angezeigt. (Stoppt 
automatisch nach etwa 30 Minuten, und der Monitor schaltet auf 
Bereitschaftsmodus.) 

„Sweep": Ein weiBer Streifen lauft liber den Bildschirm. 

„Bereitschaft"; Der Bildschirmschoner arbeitet im Bereitschaftsbetrieb 
(Seite 7) fiir die in "Timer einstellen" festgelegte Zeit. (Der Monitor ist beim 
Biidschormschonerbetrieb leer.) Wenn der Bildschirmschonermodus endet, 
wird normaler Bereitschaftsbetrieb wieder aufgenommen. 

,,LogoW; Sie konnen an der Vorderseite des Gerats ein Sony-Logo einblenden. 
’’Position": Das Logo ist standig unten in den Bildschirm eingeblendet. Wahlen 
Sie je nach Aufstellung des Monitors fiir die Position des Logos die Option 
"Automatisch", ^Waagerecht" oder , ， Hochkant". Wenn Sie ， , Automatisch" 
wahlen, wird die Position des Logos automatisch angepasst, je nachdem, ob der 
Monitor horizontal oder vertikal installiert ist. 

,,Beleuchtung": W 址 ilen Sie ’’Aus", wenn das Logo nicht eingeblendet werden 
soil. Mit "Niedrig" und , ， Hoch" konnen Sie die Helligkeit einstellen, in der das 
Logo angezeigt wird. 

„Bildschirin-Logo" 

’’Ein": Das Logo mit dem Modellnamen wird auch dann eingeblendet, wenn 
kein Signal eingespeist wird. 

,,AusW; Das Logo mit dem Modellnamen wird nicht eingeblendet, wenn kein 
Signal eingespeist wird. 

,,Netzwerkanschluss": Zum Einstellen des Netzwerkanschlusses zum Femsteuern 
des Monitors. 

,,Aus"; Wahlen Sie diese Option, wenn Sie den Netzwerkanschluss nicht 
verwenden. So lasst sich die Leistungsaufnahme im Bereitschaftsmodus 
verringem. 

’’Option^; Bei dieser Option konnen Sie じ mstellungen fiir den Monitor iiber 
einen PC vomehmen, der an den Anschluss REMOTE oder LAN am OPTION- 
Anschlussbereich angeschlossen ist (Seite 35) 

,,Display"; Bei dieser Option konnen Sie Einstellungen fiir den Monitor liber 
einen PC vornehmen, der an den Anschluss REMOTE (LAN) des Monitors 
angeschlossen ist (Seite 35) 

Tipp 

Wenn ein BKM-FW50-Adapter in den OPTION-Anschlussbereich gesetzt wird, wird 
， , Netzwerkanschluss" automatisch auf 。〇 ption" gestellt. 
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„IP Address Setup": Zum Festlegen einer IP-Adresse fiir die Kommunikation 
zwischen dem Anschluss REMOTE (LAN) des Monitors oder eines Zusatzadapters 
und einem liber LAN-Kabel angeschlossenen Gerat wie einem PC. 

,,Speed Setup": Zum Festlegen der Geschwindigkeit fiir die Kommunikation 
zwischen dem Anschluss REMOTE (LAN) des Monitors oder eines Zusatzadapters 
und einem liber LAN-Kabel angeschlossenen Gerat wie einem PC. 

Tipp 

Erlauterungen zum Vornehmen der Einstellungen ftir "IP Address Setup 一 und ,’Speed Setup ‘‘ 
finden Sie im Abschnitt ^Vorbereitungen zum Arbeiten mit den Netzwerkfunktionen" 

(Seite 33). 

,,Einschaltverzoger .‘‘； Stellt die Zeit bis zum Einschalten ein. じ mstellung auf Aus 
sowie auf 1 bis 120 Sekunden ist moglich. Dadurch wird eine plotzliche 
Lastschwankung bei Stromversorgungsgeraten verhindert, wenn mehrere Gerate 
angeschlossen sind. 

’’Lichtsensor" 

,,Ein ‘‘： Die Bildschirmhelligkeit wird automatisch entsprechend der 
Umgebungshelligkeit eingestellt. 

"Aus": Die Bildschirmhelligkeit wird nicht automatisch eingestellt. 

Informationen Zum Anzeigen von ,,Datum", ’’Modellname", , ， Seriennummer", "Betriebsdauer", 

, ， Software-Ver" und，,IP Address" des Monitors. Wenn der optionale Adapter BKM- 
FW50 angebracht ist, wird ,’Player IP Address" (IP-Adresse fiir Standbilder und 
Spielfilmwiedergabe-Funktion) angezeigt. じ mzelheiten finden Sie in der 
Bedienungsanleitung zum BKM-FW50. 

Alle zuriicksetzen Zum Zuriicksetzen aller Einstellungen auf die werkseitigen Einstellungen. 


Hinweis 


Die Angaben unter "Informationen" und die "Indexnummer" werden nicht 
zuriickgesetzt. 
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Netzwerkfunktionen 


Vorbereitungen zum 
Arbeiten mit den 
Netzwerkfunktionen 

Sicherheitsmannahmen 

• Die Softwarespezifikationen dieses Gerats 
unterliegen aufgrund von Verbesserungen 
unangekii 打 digten Anderungen. 

• Die Fenster der Anwendungssoftware konnen sich 
etwas von den Abbildungen in dieser Anleitung 
unterscheiden. 

• SchlieBen Sie den Anschluss dieses Gerats aus 
Sicherheitsgrunden nur an ein Netzwerk an, bei 
dem keine Gefahr von ubermaBiger Spannung oder 
von StoBspannungsstoBen besteht. 

• Mit den Anweisungen in dieser Anieitung lasst sich 
der Betrieb nur in folgender Umgebung 
gewahrleisten. 

Betriebssystem: 

Microsoft Windows XPAVindows Vista 

Browser: 

Microsoft Internet Explorer 6.0 oder hoher 

• Um die Sicherheit im Netzwerk sicherzustellen, 
empfiehlt es sich, einen Benutzeraamen una ein 
Kennwort zu definieren. Weitere Informationen 
dazu finden Sie im Abschnitt "Setup Bildschirm" 
(Seite 36). 

Fragen Sie Ihren Netzwerkadministrator nach 
Sicherheitseinstellungen. 


Einstellen einer IP-Adresse 

Der Monitor lasst sich mit einem lOBASE-T/ 
lOOBASE-TX-LAN-Kabel an ein Netzwerk 
anschlieBen. 

Beim Anschluss an ein LAN konnen Sie die IP- 
Adressen des Monitors anhand eines der beiden 
folgenden Verfahren einstellen. Fragen Sie Ihren 
Netzwerkadministrator nach Einzelheiten zur 
Auswahl der IP-Adresse. 


• Zuweisen einer festen IP-Adresse lur den Monitor 
Normalerweise sollten Sie dieses Verfahren 
verwenden. Werkseitig ist der Monitor allerdings so 
eingestellt, dass die IP-Adresse automatisch 
bezogen wird. 

• Automatisches Beziehen einer IP-Adresse 
Wenn das Netzwerk, an das der Monitor 
angeschlossen ist, liber einen DHCP-Server 
verfiigt, konnen Sie den DHCP-Server automatisch 
eine IP-Adresse zuweisen lassen. Beachten Sie, 
dass sich die IP-Adresse in diesem Fall bei jedem 
Einschalten des Monitors andern kann. 


Bevor Sie die IP-Adresse festlegen, schlieRen Sie das 
LAN-Kabel an den Monitor an, um den 
Netzwerkanschluss herzustellen. Schalten Sie den 
Monitor nach etwa 30 Sekunden ein und nehmen Sie 
dann die gewiinschten Einstellungen vor. 
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Zuweisen einer festen IP-Adresse fiir den 
Monitor 

1 Rufen Sie mit MENU das Hauptmenu auf. 

2 Wahlen Sie mit A/ ゥ die Option 

，か undeinstellungen" aus und drucken Sie 

©. 

3 Wahlen Sie mit な/々 die Option „Weitere 
Einstell." aus und drucken Sie ©. 

4 Wahlen Sie mit な/々 die Option "IP Address 
Setup" aus und drucken Sie ©. 

5 Wahlen Sie mit A/ ゥ die Option "Manual" 
aus und drucken Sie ©. 

6 Wahlen Sie mit な/々 die einzustellende 
Option unter "IP Address", "Subnet Mask", 
„Default Gateway", "Primary DNS" bzw. 
’’Secondary DNS" aus und drucken Sie ©. 

i Geben Sie in jedes der vier Felder mit な/ろ 
am Monitor Oder mit den Zahlen ね sten auf 
der Fernbedienung drei Ziffern (0 bis 255) 
ein und drucken Sie © Oder な . 

8 Stellen Sie den dreistelligen Wert (0 bis 
255) fur die vier Felder ein und drucken Sie 
©. Wahlen Sie, wie unter Schritt 6 
erlautert, mit A/ ゥ die nachste 
einzustellende Option aus und drucken Sie 
©. 

9 Nachdem Sie die Werte fur alle 
gewunschten Optionen eingestellt haben, 
wahlen Sie mit A/ ゥ ，, Execute" aus und 
drucken Sie ©. 

Wahlen Sie ， , Execute" aus und drucken Sie © . Damit 

haben Sie die IP-Adresse manuell festgelegt. 

Wenn Sie ’’Cancel" wahlen, gilt wieder die 

urspriingliche じ mstellung. 

Automatisches Beziehen einer IP-Adresse 

1 Rufen Sie mit MENU das Hauptmenu auf. 

2 Wahlen Sie mit A/ ゥ die Option 

，か undeinstellungen" aus und drucken Sie 

©. 

3 Wahlen Sie mit A/ ゥ die Option „Weitere 
Einstell." aus und drucken Sie ©. 

4 Wahlen Sie mit な/々 die Option "IP Address 
Setup" aus und drucken Sie ©. 

5 Wahlen Sie mit な/々 die Option ，， DHCP" 
aus und drucken Sie ©. 


Wahlen Sie ’’Execute" aus und drucken Sie ©. じ me 
IP-Adresse wird automatisch zugewiesen. 

Wenn Sie,,Cancer ‘ wahlen, wird die Einstellung nicht 
vorgenomme 打 . 


Hinweis 


Wurde die IP-Adresse nicht korrekt festgelegt, werden je 
nach Art des Fehlers folgende Fehlercodes angezeigt. 
Fehler 1:Kommunikationsfehler 

Fehler 2: Die angegebene IP-Adresse wird bereits fur ein 
anderes Gerat benutzt. 

Fehler 3: IP-Adressfehler 

Fehler 4: Gateway-Adressfehler 

Fehler 5: Fehler in der primaren DNS-Adresse 

Fehler 6: Fehler in der sekundaren DNS-Adresse 

Fehler 7: Fehler in der Subnetzmaske 

Anzeigen der automatisch zugewiesenen 
IP-Adresse 

1 Rufen Sie mit MENU das Hauptmenu auf. 

2 Wahlen Sie mit な/々 die Option 

，か undeinstellungen" aus und drucken Sie 

©. 

3 Wahlen Sie mit な/々 die Option 
"Informationen" aus und drucken Sie ©. 

4 Wahlen Sie mit な/々 die Option，，IP 
Address" aus und drucken Sie ©. 

Die zurzeit geltende IP-Adresse wird angezeigt. 

Tipp 

Wenn eine IP-Adresse nicht richtig ubemommen werden 
kann, wird die vorher tiberaommene IP-Adresse in 
"Informationen" und in ， , Manual" unter "IP Address Setup" 
gezeigt. 

Einstellen der 

Kommunikationsgeschwindigkeit 

1 Rufen Sie mit MENU das Hauptmenu auf. 

2 Wahlen Sie mit A / ゥ die Option 

，か undeinstellungen" aus und drucken Sie 

©. 

3 Wahlen Sie mit A / ゥ die Option，，Weitere 
Einstell." aus und drucken Sie ©. 

4 Wahlen Sie mit A / ゥ die Option "Speed 
Setup" aus und drucken Sie 贷 . 

5 Wahlen Sie mit unter ，， Auto" ，，， 10Mbps 
Half", ，， 10Mbps Full", „100Mbps Half" und 
"100Mbps Full" die gewunschte Option fur 
die Kommunikationsgeschwindigkeit aus 
und drucken Sie ©. 

Wenn Sie , ， Auto" wahlen, wird automatisch eine zu 
Ihrer Netzwerkkonfiguration passende 
Kommunikationsgeschwindigkeit eingestellt. 

6 Wahlen Sie mit 0/0 "Execute" aus und 
wenden Sie mit © die Einstellung an. 
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PC-Betrieb 

Steuern des Monitors 

Sie konnen vom PC-Bildschirm aus verschiedene 
Einstellungen fur den Monitor vornehmen. 
Vergewissern Sie sich，dass der Monitor, der PC 
sowie Router bzw. Hub ordnungsgemalS iiber das 
Netzwerkkabel verbunden sind. Schalten Sie dann den 
Monitor, den PC und den Router oder Hub ein. 

Fiir den Monitor stehen vier Fenster mit 
unterschiedlichen Steuerfunktionen zur Verfiigung: 
Information-Bildschirm, Configure-Bildschirm, 
Control-Bildschirm und Setup-Bildschirm. 

N 化 ere Erlauterungen zu den Funktionen der einzelnen 
Tasten finden Sie in den Anweisungen zu den 
Monitorfunktionen. 

1 Starten Sie den Browser des PCs (Internet 
Explorer 6.0 Oder hoher). 

L Geben Sie die IP-Adresse ein, die dem 
Monitor auf der vorhergehenden Seite in 
derForm 

，が tp://xxx.xxx-xxx-xxx" zugewiesen wurde, 
und drucken Sie dann ENTER auf der 
Tastatur. 

Wenn ein Benutzername und ein Kennwort 
definiert wurden, erscheint der Bildschirm 
’’Network Password" (Netzwerkkennwort). 
Geben Sie den definierten Benutzernamen 
und das Kennwort ein und fahren Sie dann 
mit dem nachsten Schritt fort. 

0 Klicken Sie auf die Funktionsregisterkarte 
oben im Fenster und wahlen Sie das 
gewunschte Fenster aus. 


Einstellen von Optionen in den 
einzelnen Fenstern 

Bei V erwendung der LAN-Funktionen des Monitors 

Information-Bildschirm 

In diesem Fenster werden der Modellname，die 
Seriennummer und andere Monitorinformationen 
sowie der Stromversorgungsstatus und die 
Eingangssignalauswanl angezeigt. 

In diesem Fenster werden Informationen nur 
angezeigt. Sie konnen hier keine Optionen einstellen. 

Configure-Bildschirm 

Timer 

Zum Vornehmen von Einstellungen lur die Timer- 
Funktion. 

Klicken Sie abschlieBend auf ， , Apply" (Ubemehmen). 
Screen Saver 

Zum Vornehmen von Einstellungen lur die 
Bildschirmschoner-Funktion. 

Klicken Sie abschlieBend auf ， , Apply" (Ubemehmen). 


Picture and Picture 

Zum Vornehmen von Einstellungen fiir die Biid-und- 
Bild-Funktion. 

Klicken Sie abschlieBend auf ， , Apply" (Ubemehmen). 
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Hinweis 


Ehe Sie die Funktion ^Timer" (Timer) verwenden konnen, 
muss im Fenster,’Setup" (Setup) (Seite 3o ； die Uhrzeit 
eingestellt werden. 


Control-Bildschirm 

POWER 

Zum Ein- und Ausschalten des Monitors. 


INPUT 

Zum Ausw お lien des bingangssignals. 

PICTURE MODE 

Zum Auswahlen des Bildmodus. 


ASPECT 

Zum Wechseln des Bildseitenverhaltnisses. 
Contrast +/-Tasten 

Zum Einstellen des Kontrasts auf dem Bildschirm. 


Brightness +/—Tasten 

Zum Einstellen der BildhelligKeit. 

Chroma +/■-Tasten 

Zum Einstellen der Farbintensi は t. 

Phase +/-Tasten 

Zum Einstellen der Farbbalance. 
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Reset-Taste 

Zum Zuriicksetzen der Einstellungen von "Contrast" 
(Kontrast) bis "Phase" (Phase) auf ihre 
Standardwerte. 


Hinweise 


• Wenn ein Video- oder S-Video-Signal eingespeist wird 
undes sich bei dem Farbsystem des V ideosignals nicht um 
NTSC handelt, steht , ， Phase‘' nicht zur Verfiigung. 

• ， ,Chrominanz" und ， , Phase" stehen bei einem PC als 
Eingangsquelle nicht zur Verfugung. 

• ’’Normal" bei der Einstellung ASPECT entspricht "4:3" 
ftir Videoeingabe oder ，，〇 riginal; ‘ fiir PC-Eingabe. 

Setup Bildschirm 

In diesem Fenster konnen Sie das Network Password 
(Netzwerkkennwort) festlegen. Die werkseitig 
vorgegebenen Einstellungen sind folgendermaBen 
konfiguriert: 

Name: root 

Password: pudadm 

Wenn Sie Anderungen vorgenommen oder Daten 
eingegeben haben, klicken Sie auf ， , Apply" 

( む bernehmen) unten im jeweiligen Fenster, um die 
Einstellungen zu aktivieren. 

In die Textfelder konnen keine Sonderzeichen 
eingegeben werden. 

Owner Information 

Owner 

Geben Sie hier Informationen zum じ igentiimer ein. 
Display Location 

Geben Sie nier Informationen zum Standort des 
Monitors ein. 


Hinweis 


Verwenden Sie beim Eingeben der Informationen 
keine Leerzeichen. Andemfalls wird der Dateiname 
moglicherweise nicht richtig angezeigt. 

Memo 

Hier konnen Sie Kommentare oder Notizen eingeben. 

Time 

Time 

Geben Sie hier die Uhrzeit, das Jahr, den Mo 打 at und 
den Tag ein. 

Network 

Internet Protocol (TCP/IP) 

Wahlen Sie "Specify an IP address" (IP-Adresse 
angeben), wenn Sie die einzelnen Ziffern der 
numerischen Zeichenfolge ftir die IP-Adresse manuell 
eingeben wollen. 

Wahlen Sie ，，〇 btain an IP address (DHCP)‘‘ (IP- 
Adresse automatisch beziehen (DHCP)), wenn die IP- 
Adresse automatisch vom DHCP-Server bezogen 


werden soil. Beachten Sie, dass sich die IP-Adresse in 
diesem Fall bei jedem じ mschalten des Monitors 
andern kann. 


Hinweis 


Die IP-Adresse kann iiber das Monitormenii 
festgelegt werden. hinzelheiten dazu finden Sie unter 
,，IP Address Setup" (Seite 32). 

Password 

Hier konnen Sie Informationen zum Administrator, 
Benutzemamen und Kennwort eingeben. Der 
Administratorname ist fest auf "root" eingestellt. 

Sie konnen jeweils maximal8 Zeichen eingeben. 
Wenn Sie einen Benutzemamen und ein Kennwort 
definiert haben, erscheint das Fenster ，, Network 
Password" (Netzwerkkennwort), wan 打 immer das 
Fenster fiir die Bildscmrmsteuerung des Monitors 
aufgemfen wird. Um die Sicherheit im Netzwerk 
sicherzustellen, empfiehlt es sich, einen 
Benutzemamen und ein Kennwort zu definieren. 

Mail Report 

Error Report 

Wenn ein Monitorfunktionsfehler aufgetreten ist, 
wird sofort per E-Mail ein Fehlerbericht gesendet 
(Fehlerbenachrichtigung). 

Status Report 

Der Status des Monitors kann im ausgewahlten 
Zeitintervall per E-Mail gemeldet werden. 

Address 

Geben Sie hier die じ - Mail-Adresse des Empfangers 
ein. Sie konnen bis zu vier Adressen angeben, an die 
dann gleichzeitig ein Fehlerbericht gesendet wird. Die 
maximale Lange der einzelnen Adressen betragt 64 
Zeichen. 

Mail Account 

Mail Address: 

Oeben Sie hier die zugeordnete E-Mail-Adresse 
ein. 

Die maximale Lange der Adresse betragt b4 
Zeichen. 

Outgoing Mail Server (SMTP): 

Oeben Sie hier die Mail-Server-Adresse ein. 

Die maximale Lange der Adresse betragt 64 
Zeichen. 

Requires the use of POP Authentication before 
Send e-mail (POP before SMTP): 

Wenn beim Herstellen der Verbindung mit dem 
SMTP-Server eine POP-Authentifizierung 
erforderlich ist, aktivieren Sie dieses 
Kontrollkastchen. 

Incoming Mail Server (POP3): 

Wenn die POP-Authentifizierung fiir die 
Einstellung "POP before SMTP" (POP vor 
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SMTP) verwendet wird, geben Sie hier die POP3- 
Server-Adresse ein. 

Account Name: 

Geben Sie hier den Namen des E-Mail-Kontos 
ein. 

Password: 

Geben Sie hier das Kennwort fur das E-Mail- 
Konto ein. 

Send Test Mail: 

Wenn Sie testen wollen, ob E-Mails erfolgreich an 
die angegebene(n) Adresse(n) gesendet werden 
konnen, aktivieren Sie dieses Kontrollkas に hen 
und klicken auf "Apply". Eine Test-E-Mail wird 
gesendet. 


Hinweis 


Wenn eine der folgenden Angaben nicht vorhanden 
Oder nicht ricntig ist, erscheint eine Fehlermeldung 
und es kann keine Test-E-Mail gesendet werden: 

• Zieladresse 

• Adresse des E-Mail-Kontos und Adresse des Mail- 
Servers (SMTP) 


dann eraeut geeignete Einstellungen fiir das Netzwerk 
vor. 


Advanced 

Hiermit haben Sie Zugriff auf weitere Einstellungen, 
die fiir die Verwendung verschiedener Anwe 打 dungen 
im Netzwerk erforderlich sind. Nehmen Sie die 
Einstellungen wie in der jeweiligen Anwendung 
erforderlich vor. 

Advertisement 

Zum Vornehmen von Einstellungen lur die 
Funktione 打， , Advertisement; ‘ und ’’Broadcast" im 
Netzwerk. 
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ID Talk 

Zum Vornehmen von Einstellungen lur die Funktion 
，，の Talk". „ID Talk" ist ein Protokoll, das die 
netzwerkbasieite Steuerung des Monitors ermoglicht. 
Gesteuert werden konnen verschiedene じ instellungen, 
wie z. B. Farbtemperatur und Gamma. Informationen 
zu unterstiitzten ID Talk-Befehlen erhalten Sie bei 
Ihrem Sony-Handler. 

SNMP 

Der Monitor ist ein Netzwerkgerat, das SNMP 
(Simple Network Management Protocol) unterstiitzt. 
Neben dem Standard MIB-II wird auch Sony 
Enterprise MIB unterstiitzt. In diesem Fenster konnen 
Sie einstellungen fiir SNMP vornehmen. 
Informationen zu unterstiitzten SNMP-Befehlen 
erhalten Sie bei Ihrem Sony-Handler. 


Zuriicksetzen auf die Standardeinstellungen 
Wenn alle einstellungen, die Sie uber das Fenster 
,’Setup" vorgenommen haben, wieder auf die 
werkseitigen Standardeinstellungen zuriickgesetzt 
werden sollen, wahlen Sie die Option パ Alle 
zuriicksetzen" (Alle zuriicksetzen) und nehmen Sie 
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Weitere Informationen 

Storungsbehebung 

Notieren Sie, wie oft und wie lange die Anzeige I / (!) blinkt. 

Wenn sie blinkt 

Die Selbstdiagnosefunktion wurde aktiviert. 

1 Uberprufen 窃 e, wie oft die Anzeige | / む blinkt und wie lange sie nicht blinkt. 

Beispiel: Die Anzeige blinkt 2-mal, blinkt 3 Sekunden lang nicht und blinkt erneut 2-mal. 

2 Schalten Sie den Monitor mit dem Schalter (!) (POWER) aus und trennen Sie das Netzkabe! ab. 
Teilen Sie Ihrem Handler Oder dem Sony-Kundendienst mit, wie die Anzeige blinkt (haufigkeit und Intervall). 

Wenn sie nicht blinkt 

1 Gehen Sie nach der folgenden Tabelle vor. 

2 Wenn das Problem dennoch bestehen bleibt, lassen Sie den Monitor von qualifizie け em Fachpersonai 
reparieren. 

Problem 

Mogliche Abhilfemaf3nahmen 

Der Netzschalter und die 

Steuertasten am Monitor 
funktionieren nicht. 

• Uberprufen Sie „Steuerung ei 打 st." (Seite 29). 

Kein Videosignal wird von dem 
Anschluss HD15 (RGB/ 

COMPONENT) OUT ausgegeben. 

• Es gibt keine Ausgabe von HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT, 
wenn dieses Gerat im Bereitschaftszustand ist oder die 

Netzversorgung ausgeschaltet ist. 

Kein Signal wird von dem 

Anschluss HD-SDI OUT des BKM- 
FW16 ausgegeben. 

• Es gibt keine Ausgabe von HD-SDI OUT, wenn dieses Gerat im 
Bereitschaftszustand ist oder die Netzversorgung ausgeschaltet ist. 

Es wird kein Bild angezeigt. 

Es wird kein Bild angezeigt. 

• Uberprufen Sie die Verbindung zwischen dem angeschlossenen 
Videogerat und dem Monitor. 

• Ubeipriifen Sie die Einstellung fur "RGB/YUV" (Seite 31). 

• Wechseln Sie mit der Taste INPUT am Monitor oder mit der 
Fembedienung den tingang (Seite 10,11). 

Der Monitor schaltet sich 
automatisch aus. 

• Uberprufen Sie, ob，，Timer einstellen" aktiviert ist (Seite 29). 

• Uberprufen Sie, ob die Funktion "Auto. Ausschalten" auf，,Ein" 
gesetzt ist (Seite 30). 

• Uberprufen Sie, ob die Zimmertemperatur liber 35 °C liegt. 

Die Bildqual け at ist schlecht. 

Keine Farbe/Bild zu dunkel/Bild 
zu hell/Farbe fehlerhaft/Bild 
wird langsam dunkel/ 

Horizontale Storstreifen 
erscheinen im Bild 

• W 化 len Sie mit PICTURE den gewiinschten "BUd-Modus" (Seite 11). 

• Stellen Sie die Optionen rur ,，Bild-Modus" unter den じ mstellungen 
fiir，,Bild/Ton。ein (Seite 21, 23). 

• Uberprufen Sie den Zustand des Signalkabels. 

• Uberprufen Sie, ob die Zimmertemperatur liber 35 °C liegt. 

• Uberprufen Sie die Einstellungen in，,ECO-Modus." (Seite 29) 

• Beim AnschlieBen eines Videogerats schlieBen Sie nicht ein 
Videokabel oder einen Wandlerstecker an die Buchse VIDEO OUT 
an. Die weiBen Bereiche im Bild sind zu hell, weil das Displaysignal 
nicht beendet wird. 

• Uberprufen Sie die Einstellungen unter ,，Lichtsensor". Siehe 

Seite 32. 

Der ganze Bildschirm ist grun 

Oder violett getont. 

• Uberprufen Sie, ob die Einstellungen fiir，,RGB/YUV" falsch sind 
(Seite 31). 
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Problem 

Mogliche Abhilfemaf3nahmen 

Es ist kein Ton zu horen Oder der 

Ton ist verrauscht. 

Das Bild wird angezeigt, aber 
es ist kein Ton zu horen. 

• Uberpriifen Sie die Lautst む keeinstellung. 

• Driicken Sie が auf der Fernbedienung oder ^^-i- so dass die 
Stummschaltungsanzeige nicht mehr am Bildschirm angezeigt wird 
(Seite 12). 

• tiberprufen Sie die Einstellungen unter , ， Lautspr.ausgang" 

(Seite 29). 

Die Fernbedienung funktioniert 
nicht. 

• Uberpriifen Sie, ob die Batterien polari ほ tsrichtig eingelegt sind, oder 
tauschen Sie die Batterien aus. 

• Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernbedienungssensor am 
Monitor. 

• Achten Sie darauf, dass sich vor dem Fernbedienungssensor keine 
Hindernisse befinden. 

• Uberpriifen Sie „Steuerung einst • ぃ (Seite 29). 

• Uberpriifen Sie, ob ein Kabel an den Anschluss CONTROL S IN 
angeschlossen ist (BKM-FW21 nicht mitgeliefert). Die 

Fernbedienung kann nicht verwendet werden, solange der Monitor 
liber eine CONTROL S-Verbmdung gesteuert wird. 

• Leuchtstoffrohren konnen die Funktion der Fernbedienung storen. 
Schalten Sie solche Rohren aus. 

Eine Verbindung zum Netzwerk 
kann nicht hergestellt werden. 

• Stecken Sie den Kabelstecker fest in den Anschluss REMOTE. 

• Uberpriifen Sie die Netzwerkeinstellungen fiir den PC. 

• Setzen Sie alle Einstellungen iiber die Option，，Alle zuriicksetzen" 
im Emstellmenii , ， Gmndeinstellungen" auf die 

Standardeinstellungen zuriick und nehmen Sie dann emeut geeignete 
Einstellungen fur das Netzwerk vor. 

• tiberprufen Sie die Einstellungen in ’’Netzwerkanschluss". 

(Seite 31) 

Das Fenster fur die 
Monitorsteuerung (das Web- 
Fenster m け der grafischen 
Benutzeroberf ほ che des Monitors) 
wird nicht angezeigt. 

• Klicken Sie im Web-Browser auf die Schaltf は che zum Aufrnschen 
oder Aktualisieren. 

• Uberpriifen Sie, ob die IP-Adresse korrekt ist. 

• Verwenden Sie Internet Explorer 6.0 oder hoher. 

• Loschen Sie den Cache des Browsers. 
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Diagramm der 
Eingangssignale 


PC-Signale 



Auflosung 

Horizon ね 
l-frequenz 
(kHz) 

Vertikal- 

frequenz 

(Hz) 

1 

VGAa)-l (VGA 350) 

31，5 

70 

2 

640x480 每 60 Hz 

31，5 

60 

3 

Macb)13 Zoll 

35,0 

67 

斗 

VGA (VGA TEXT) 

31，5 

70 

5 

800 X 600@60Hz (VESA け STD) 

37,9 

60 

6 

Mac 16 Zoll 

49,7 

75 

7 

1024 X 768@60 此 (VESA STD) 

48,4 

60 

8 

1024 X 768 魯 75 Hz (VESA STD) 

60,0 

75 

9 

1024 X 768 @85Hz (VESA STD) 

68,7 

85 

10 

1152 X 864@75Hz{VESA 

STD) 

67,5 

75 

11 

Mac 21 Zoll 

68,7 

75 

12 

1280 X 960@60Hz{VESASTD) 

60,0 

60 

13 

1280 X 1024 @诚 Hz (VESA STD) 

64,0 

60 

14 

1600 xl200@60Hz (VESA STD)* 

75,0 

60 

15 

848x480 @60 Hz (CVT か） 

29,8 

60 

16 

848x480@75 Hz (CVT) 

37,7 

75 

17 

848x480 @85 Hz (CVT) 

43,0 

85 

18 

1280 X 720 魯 60 Hz (CVT) 

44,8 

60 

19 

1280x768@60Hz(CVT) 

47,8 

60 

20 

1280 X 768 婷 75 Hz (CVT) 

60,3 

75 

21 

1280x960 每 60 Hz (CVT) 

59,7 

60 

22 

1360x768@60Hz(CVT) 

47,7 

60 

23 

800x600 @60 Hz (CVT) 

37,4 

60 

24 

1024x768@60Hz(CVT) 

47,8 

60 

25 

1280 X 1024 @60 Hz (CVT) 

63,7 

60 

26 

1400 xl050@60Hz (CVT)* 

65,3 

60 

27 

1600 xl200@60 此 （CVT)* 

74,5 

60 

28 

1920 X 10 撕 @60 此 

66,6 

60 

29 

1920 xl200@60 此 

74,0 

60 


Fernseh-ZVideosignale 



Auflosung 

Verfugbare Eingange 

Video 

Farbdifferenz/ 

RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480/60i 

O 

O 



O 

2 

480/60p 


O 

o 

O 


3 

575/50i 

O 

o 



o 

4 

576/50p 


o 

o 

O 


5 

720/50p 


o 

o 

O 

o 

6 

720/60p 


o 

o 

O 

o 

7 

1080/501 


o 

o 

O 

o 

8 

1080/601 


o 

o 

O 

o 

9 

1080 /5 邸 




O 


10 

1080 /6 邸 




O 


11 

1080/24PsF 


o 





a) VGA ist ein eingetragenes Marke 打 zeichen der 
International Business Machines Corporation, USA. 

b) Macintosh ist ein Markenzeichen der Apple Inc., 
eingetragen in den USA und anderen Landern. 

c) VESA ist ein eingetragenes Markenzeichen der Video 
Electronics Standards Association. 

d) VESA Coordinated Video Timing 


Hinweise 


• Speisen Sie bei HDTV-Signalen das dreistufige 
Synchronisationssignal iiber den 2. Stift des Anschlusses 
HD15 (RGB/COMPONENT) IN ein. 

• Wenn die Farben beim じ mspeisen von DVD-Signalen in 
den Monitor zu hell sind, korrigieren Me die Einstellung 
von ,,Chroniinanz" unter ^Bild/Ton". 

• Wenn die Phase neu eingestellt wird, wird die Auflosung 
reduziert. 

• Bei Signalen vom Macintosh-Computer kann nicht 
gewahrleistet werden, dass der digitale RGB- じ mgang 
erkannt wird. 

• Sie konnen nicht das mit * markieite signal in DVI IN 
einspeisen. 

• Bei Videosignalen ohne Farb-Burst-Signal kann die 
Darstellung nicht garantiert werden. 
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Anzeigen zum Eingangssignal und zum 
Monitors ね tus auf dem Bildschirm 


Bildschirmanzeigen 

Bedeutung 

640 X 480/60 (Beispiel) 

Das ausgewahlte 
bingangssignal ist ein PC- 
Signal. 

480 / 601 (Beispiel) 

Bei dem ausgewahlten 
bingangssignal handelt es 
sich um ein 

Farbdifferenzvideosignal. 

NTSC (Beispiel) 

Bei dem ausgewahlten 
bingangssignal handelt es 
sich um ein Videosignal. 

Signal nicht untersttitzt 

Das ausgewahlte 
bingangssignal 
wird nicht untersttitzt. 

Kein Signal 

Es ist kein Eingangssignal 
vorhanden. 

HD15 

Der HD15-Eingang ist 
ausgewahlt.，，RGB/YUV" ist 
auf ,,Automatisch‘‘ gesetzt. 

HD 15 RGB 

Der HD15-Eingang ist 
ausgewahlt.，，RGB/YUV" ist 
auf ，ぶ GB" gesetzt. 

HD 15 Component 

Der HD15-Eingang ist 
ausgewahlt.，，RGB/YUV" ist 
auf "YUV" gesetzt. 

DVI 

Als Eingangssignal ist DVI 
ausgew 扯 It. 

HDMI 

Als Eingangssignal ist HDMI 
ausgew 扯 It. 

Video 

Das FBAS-Signal ist 
ausgew 扯 It. 

S Video 

Das S-Video-Signal ist 
ausgew 扯 It. 

Option 

Die Option じ ingabe ist 
gewahlt.，，RGB/YUV‘‘ ist auf 
,,Automatisch" gesetzt. 

Option RGB 

Das analoge RGB-Signal 
vom Option-bingang ist 
ausgew 扯 It. 

Option Component 

Das Farbdifferenzsig 打 al vom 
Option-Eingang ist 
ausgew 扯 It. 

Option HDMI 1/Option 
HDMI 2 

Das HDMI 1- oder HDMI 2- 
Signal vom Option-Lingang 
ist ausgew 化 It. 

Option HD SDI 

Das HD SDI-Signal vom 
Option-Eingang ist 
ausgewanlt. 



Technische Daten 


Bildverarbeitung 

Bildschirmsystem LCD-Bildschirm mit a-Si-TFT- 
Aktivmatrix 


Anzeigeauflosung 1.920 Punkte (horizontal)x 1.080 Zeilen 
(vertikal) 

Abtastrate 13,5 MHz bis 162 MHz 

Farbsystem NTSC/P AL/PAL-M/PAL-N/NTSC4.43 / 

PAL60 

Eingangssignal Siehe Seite 40. 

PixelgroBe 0,744 (horizontal)x 0,744 (vertikal) mm 

BildgroBe 1.428,5 (horizontal)x 803,5 (vertikal) mm 

Bildschirmgr 扫お e 64,5 Zoll, Diagonals 1.639 mm 


Eingange und Ausgange 

REMOTE Netzwerkanschluss (lOBASE-T/ 

100BASE-TX) 

AUDIO Stereominibuchse (x 1) 

500 mV effektiver Mittelwert, hohe 
Impedanz 

VIDEO S VIDEO IN 

Mini-DIN, 4-polig (x 1) 

Y-Signal (Luminanz):1 Vp-p ±2 dB, 
sync-negativ, 75-Ohm- 
Abschlusswiderstand 
C-Signal (Chromi 打 anz): Burst 
0,286 Vp-p ±2 dB (NTSC), 
75-Ohm-Abschlusswiderstand 
Burst, 0,3 Vp-p ±2 dB (PAL), 
75-Ohm-Abschlusswiderstand 
VIDEO IN BNC (X 1) 

FBAS-Videosignal,1 Vp-p ±2 dB, 
sync negativ, 75 Ohm 
(automatischer Abschluss) 

VIDEO OUT BNC (X 1 )， 
Durchschleifung 
AUDIO IN 

Stereominibuchse (x 1) 

500 mV effektiver Mittelwert, hohe 
Impedanz 

HD15 (RGB/COMPONENT) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-Sub, 15-polig (weiblich) (x 1)(Siehe 
Seite 43.) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-Sub, 15-polig (weiblich) (x 1) 

(Siehe Seite 43) 

AUDIO IN 

Stereominibuchse (x 1) 

500 mV effektiver Mittelwert, hohe 
Impedanz 

DVI DVI IN 

(Konform mit der DVI-Spezifikation 
Rev. 1.0) 

AUDIO IN 

Stereominibuchse (x 1) 


500 mV effektiver Mittelwert, hohe 
Impedanz 

HDMI IN HDMI り 08 雌） 

SPEAKER Lautsprecherausgang (L/R) 

6 Ohm 7W + 7 W 

Allgemeines 

Betriebsspannung 

1 腑 bis 240 V Wechselstrom, 50/60 Hz 
5,5 A (max.) 

Leistungsaufnahme 

540 W (max.) 

Betriebsbedingungen 

Temperatur: (TC bis 35°C 
Luftfeuchtigkeit: 20 % bis 90 % 

仰 cht kondensierend) 
Lager-/Transportbedingungen 

Temperatur: -10°C bis +40°C 
Luftfeuchtigkeit: 20 % bis 90 % 

仰 cht kondensierend) 

Abmessungen 1.557 x 931 x 183 mm 

(B/H/T, ohne vorstehende Teile) 
Gewicht ca. 94 kg 

Mitgeliefertes Zubehor 

Netzkabel(1) 

LAN-Kabel(1) 

Netzsteckerhalter (2) 

Fernbedienung RM-FW002 (1) 
R6-Manganbatterien der GroBe AA (2) 
Bedienungsanleitung (1) 
Installationsanleitung fiir Handler (1) 


Sonderzubehor 

Lautsprecher SS-SPG02 
Zusatzadapter zur Systemerweiterung, 
BKM-FW-Serie 

Sicherheitsbestimmungen 

UL 60950-1,CSA Nr. 60950-1-03 (c- 
UL), FCC Klasse B，IC Klasse B, 
EN 60950-1 (NEMKO), CE, C-Tick 


Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, 
bleiben vorbehalten. 
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Stiftbelegung 

HD15 RGB/COMPONENT (D-Sub, 15-polig) 
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Stift-Nr. 

Signal 

1 

Videosignal Rot oder Cr/Pr 

2 

Videosignal Griin oder Y 

3 

Videosignal Blau oder Cg/Pg 

4 

Masse 

5 

Masse 

6 

Masse Rot 

7 

Masse Grtin 

8 

Masse Blau 

9 

Nicht verwendet 

10 

Masse 

11 

Masse 

12 

SDA 

13 

Horizontales oder zusammengesetztes 
Synchronisationssignal oder FBAS- 
Videosignal (als 
Synchronisationssignal) 

14 

Vertikales Synchronisationssignal 

15 

SCL 


Hinweis 


Bei Farbdifferenzsignalen diirfen Sie an den Stiften 13 und 
14 keine Synchronisationssignale einspeisen. Andernfalls 
wird das Bild unter Umstanden nicht einwandfrei angezeigt. 



Index 

Numeros 

4:3 13,27 

A 

AC IN, Buchse 10,17 
Address (Ziel) 36 
Advanced (Weitere Einstellungen) 
37 

Advertisement (Ankundigung) 37 

Aktives Bild 25 

Alle zuriicksetzen 20, 32 

Anwender 21， 23 

AUDIO IN, Anschluss 9 

Ausgabeformat 26 

Auto, ausschalten 30 

AiUom. Bildeinst 30 

Autom. einstellen 28 

B 

Balance 22, 24 

Bild-/To 打 einstellungen 20, 21 

BildgroBe 25 

Bildmodus einstellen 20, 21, 23 
Bild-Modus 20,21,23 
Bildposition 25 

Bildschirm einstellen 20, 27, 28 
Bildschirmeinstellungen 20, 25 
Bildschirm-Logo 31 
Bildscharfe 21 
Breitbildmodus 13 
Breitbildmodus, Taste 11,13 
Brilliant 21,23 

c 

Chrominanz 21 
CineMotion 21 

D 

DISPLAY, Taste 12 
DVI IN, Anschluss 9 
DVI, Anschluss 9 
DVI, Taste 11 
Dynamisch 22, 24 
Dynamisch. Bild 21 

E 

ECO-Modus 20, 29 
Ein/Aus-Timer 29 
Ein/Bereitschaft, Anzeige 7 
Eingangssignal40 
ENTER, Taste 10 
Error Report (Fehlerbericht) 36 

F 

Farbsystem 31 
Farbtemperatur 21, 23 
Fenster 26 

Fenster,,Configure ‘‘ (Konfiguration) 
35 

Fenster ,,Control" (Steuerung) 35 
Fenster,’Information ‘‘ (Information) 
35 


Fenster ， , Setup ‘‘ (Setup) 36 
Fembedienungssensor 7 
Fliesen 26 

G 

Gamma-Korrektur 21, 23 
Gmndeinstellungen 20, 29 

H 

吐 GroBe 27, 28 

吐 Position 27, 28 

HD け (RGB/COMPONENT) IN/ 

OUT, Anschluss 9 

HD15 (RGB/COMPONENT), 

Anschluss 9 

HD15, Taste 12 

HDMI IN, Anschluss 9 

HDMI, Anschluss 9 

HDMI, Taste 11 

Helligkeit21, 23 

Ht. Grd. Licht 21，23 

Hohen 22, 24 

I 

ID MODE, Tasten 12,15 
ID Talk 37 

Indexnummer 12, 15, 29 
Informationen 20, 32 
INPUT, Taste 10 
IP Address Setup 32 
IP54 6,17 

K 

Kabelabdeckung 10 
Klemmenabdeckung 10 
Konferenz 21, 23 
Kontrast 21, 23 
Kontrast, Taste 12 

L 

Lautspr.ausgang 20, 29 
Lautstarke, Tasten 12 
LED 27 
Lichtsensor 7 
Logo 31 

M 

Mail Account (E-Mail-Konto) 36 
Mail Report (E-Mail-Report) 36 
MENU, Taste 10,11 
Multi-Display 20, 26, 28 

N 

Network (Netzwerk) 36 
Netzwerkanschluss 31 

0 

OPTION 1,Taste 12 
OPTION-Anschlussbereich 10 
Original13, 28 
Overscan 30 

Owner Information (Besitzer- 


Information) 36 

P 

PAP 25 

PAP, Einstellung 14, 20, 25, 28 
PAP, Taste 12,14 
Password (Kennwort) 3o 
Phase 21, 28 
PICTURE, Taste 11 
Pitch 28 
Position 26 

POWER ON, Schalter 11 
POWER, Schalter 10 

R 

Raumklang 22, 24 
Rauschvermind. 21 
REMOTE, Anschluss 9 
RETURN, Taste 10 
民 GB/YUV 31 
RGB-Signal31 

s 

S VIDEO IN, Anschluss 9 
S VIDEO, Taste 11 
Seitenverhaltnis 20, 27, 28 
SNMP 37 
Sony-Logo 7, 31 
SPEAKER, Buchse 10 
Speed Setup 32 
Sprache 20, 29 
Standard 21, 22, 23,24 
STANDBY, Taste 12 
Status Report (Statusbericht) 36 
Statusanzeige 20, 29 
Staubfest/Spritzfest 6,17 
Steuerung 29 
Steuerung einst. 29 
Stummschaltung, Taste 12 
Sync-Modus 30 

T 

Tauschen 25 
TC Control 21,23 
Temperatursensor 10 
Tiefen 22, 24 
Timer einstellen 20, 29 
Tonmodus einstellen. 20, 22, 24 
Ton-Modus 20, 22, 24 
True Color Control22, 23 

u 

Uhr einstellen 29 
Uhrzeitanzeige 29 

V 

V. GroBe 28 

V. Position 27, 28 

VIDEO IN/OUT, Anschluss 9 

VIDEO, Taste 11 

Voll 1/Voll2 13,28 

Voll 13,27 
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w 

Weitere Einstell. 20, 29 
Wide-Zoom 13, 27 

z 

Zoom 13, 27 

Zuriicksetzen 22, 24, 27, 28 


ADVERTENCIA 


Para evitar descargas electricas, no abrael 
aparato. Solicite asistencia tecnica 
unicamente a personal especializado. 

ADVERTENCIA 

ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A 
TERRA' 

Durante el transports 

Cuando transports el monitor, sostenga la unidad, no 
los altavoces. Si nolo hace,los altavoces podrian 
separarse de la unidad y esta podria caerse. Esto 
podria causar danos. 

ADVERTENCIA 

Al mstalar la unidad, incluya un dispositive de 
desconexion facilmente accesible en el cableado fijo, 
o conecte el enchufe de alimentacion a una toma de 
corriente facilmente accesible cerca de la unidad. Si se 
produce una anomalia durante el funcionamiento de la 
unidad, accione el dispositive de desconexion para 
desactivar la alimentacion o desconecte el enchufe de 
alimentacion. 


La toma de corriente debe estar instalada cerca del 
equipo y ser de racii acceso. 

Para los clientes de Europa 

El fabricante de este producto es Sony Corporation, 
con direccion en 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokio, 
Japon. 

El Representante autorizado para EMC y seguridad 
del producto es Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. 
Para asuntos relacionados con el servicio y la garantia, 
consults las direcciones entregadas por separado para 
los documentos de servicio o garantia. 


ADVERTENCIA 

1. Utilice un cable de alimentacion (cable de 
alimentacion de 3 hilos)/conector/enchufe del 
aparato recomendado con toma de tierra y que 
cumpla con la normativa de seguridad de cada pais, 
si precede. 

2. Utilice un cable de alimentacion (cable de 
alimentacion de 3 hilos)/conector/enchufe del 
aparato que cumpla con los valores nominales 
correspondientes en cuanto a tension e intensidad. 

Si dene alguna duda sobre el uso del cable de 
alimentacion/conector/enchufe del aparato, consulte a 
un tecnico de servicio cualificado. 
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Introduccion 


Precauciones 

Advertencia 

• El Manual de instalacion para distribuidores ha sido 
preparado para los distribuidores. 

Si los clientes efectuan la instalacion o el cambio de 
posicion descritos en este manual, correran el peligro de 
accidentes y de sufrir lesiones graves. Nolo instale ni lo 
cambie de posicion nunca usted mismo. Para la 
instalacion, consulte sin falta a un distribuidor Sony. 

• No instale la unidad en un lugar cere a de fuentes de calor 
como radiadores o salidas de aire caliente, ni en lugares 
expuestos a la luz solar directa, polvo excesivo o 
vibraciones o golpes mecanicos. 

• Cuando instale varies equipos con la unidad, es posible 
que se produzcan los siguientes problemas como, por 
ejemplo, un fallo de funcionamiento del mando a 
distancia, imagen con ruido o sonido con ruido, en funcion 
de la posicion de la unidad y del otro equipo. 

Seguridad 

• Una placa de identificacion que indica la tension de 
funcionamiento, consumo de energi'a, etc. se encuentra en 
la parte posterior de la unidad. 

• Si se introduce algun objeto solido oliquido en la unidad, 
desenchufela y haga que sea examinada por personal 
especializado antes de volver a utilizarla. 

• Desenchufe la unidad de la toma mural si no vaa utilizarla 
durante varies di'as o mas. 

• Para desconectar el cable de alimentacion de ca, tire del 
enchufe. No tire nunca del propio cable. 

Limpieza 

Asegurese de desenchufar el cable de alimentacion antes de 
limpiar el monitor. 

Limpieza del monitor 

Impida que objetos co 打 tundentes rayen o presionen la 
superficie de la pantalla del monitor (panel protector) o que 
algun objeto golpee la superficie de la pantalla, ya que podria 
danarla. 

La pantalla del monitor cuenta con un tratamiento especial. 
Siga las instrucciones que se indican a continuacion para 
evitar un rendimiento anormal debido a una manipulacion 
indebida durante la limpieza. 

• Retire con cuidado cualquier particula de polvo de la 
superiicie de la pantalla con un pano suave. Serecomienda 
utilizar un pano de limpieza o un pano para limpiar 
cristales. 

• Si la suciedad es excesiva, limpie la superficie de la 
pantalla con un pano de limpieza suave ligeramente 
humedecido con agua. 

• Nunca utilice alcohol, bencina, disolvente, soluciones de 
limpieza alcalinas o acidos, limpiadores abrasives o panos 
tratados quimicamente, ya que podria danar la superficie 
de la pantalla. 

Limpieza de la carcasa 

• Limpie las manchas con cuidado con un pano suave y 
seco. Las manchas dificiies se pueden eliminar con un 


pano ligeramente humedecido con una solucion de 
detergente neutro; a continuacion, limpie el area con un 
pano seco y suave. 

• No utilice alcohol, bencina, disolvente ni msecticida. El 
uso de estos productos podria danar el acabado de la 
superficie o borrar las marcas de la unidad. 

• Existe el riesgo de que la pantalla resulte danada si se frota 
con un pano sucio. 

• Si permite un contacto prolongado de la unidad con 
productos de goma o plastico, esta podria deformarse o el 
revestimiento protector podria desprenderse. 

Panel LCD 

• El panel LCD puede resultar danado si se mantiene 
orientado hacia el sol durante un periodo de tiempo 
prolongado. Tenga esto en cuenta si instala la unidad en el 
exterior o junto a una venta 打 a. 

• No presione excesivamente ni raye la pantalla LCD. No 
coloque objetos sobre la pantalla. Si lo hace, la 
visualizacion podria interrumpirse ola pantalla LCD 
podna estropearse. 

• Es posible que observe rayas horizontales en la pantalla o 
que aparezea una imagen residual. Tambien es posible que 
la pantalla parezea mas oscura cuando se utiliza en 
entoraos a baja temperatura. Estos efectos no indican un 
fallo de funcionamiento de la pantalla. La pantalla 
regresara a su estado normal cuando aumente la 
temperatura ambiente. 

• Si se deja visualizada una imagen fija durante mucho 
tiempo seguido, pueden producirse quemaduras o 
im る genes residuales en la pantalla. Las im る genes 
residuales desaparecen con el tiempo. Si se producen 
im ミ genes espectrales, utilice la funcion de protector de 
pantalla o bien algun tipo de software de imagen o video 
para proporcionar un movimiento constante en la pantalla. 
Si se producen ligeras im る genes espectrales (imageries 
residuales),es posible que scan menos llamativas, pero una 
vez que se han producido, nunca desapareceran por 
completo. 

• La superficie del panel, la carcasa ola estructura pueden 
calentarse durante su utilizacion. Esto no indica que se 
haya producido un problema. 

Presencia de puntos brillantes y puntos 
oscuros en la pantalla LCD 

A pesar de que la pantalla LCD se ha fabricado con 
tecnologia de alta precision con una resolucion eficaz del 
99,99% como mmimo, es posible que aparezean puntos 
oscuros (defecto de los pi'xeles) o puntos brillantes (rojos, 
azules, verdes, etc.) que permanecen iluminados o 
parpadean. Se trata de fenomenos de las pantallas LCD que 
en ocasiones se genera 打 debido a defectos de los pi'xeles y 
que pueden producirse despues de haber utilizado el 
dispositive durante un periodo de tiempo prolongado. 

No indican fallos de funcionamiento de la pantalla. 
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Acerca de la utilizacion del monitor 

• Verifique siempre que esta unidad funciona correctamente 
antes de utilizarlo. SONY NO SE HACE RESPONSIBLE 
POR DANOS DE NINGUN TIPO, INCLUYENDO 

PE 民 0 NO LIMIT ADO A LA COMPENSACION 0 
PAGO POR LA PERDIDA DE GANANCIAS 
PRESENTES 0 FUTURAS DEB IDO AL FALLO DE 
ESTA UNIDAD, YA SEA DURANTE LA VIGENCIA 
DE LA GARANTIAO DESPUES DEL VENCIMIENTO 
DE LA GARANTIA NI POR CUALQUIER OTRA 
RAZON. 

• La unidad no podra enfriarse si se deja en un lugar sin 
ventilacion. La unidad conservara el calor,lo que podna 
causar incendios o danos en la unidad. Evite dejar la 
unidad en una ubicacion donde no pueda enfriarse 
correctamente. 

Embalaje 

No se deshaga de la caja ni de los materiales de embalaje. 

Son un contenedor ideal para transportar la unidad. A1 

trasladar la unidad, embalela は 1 como se indica en la caja. 


Si desea realizar alguna consulta referente a la unidad, 
pongase en contacto con un proveedor Sony autorizado. 


Precauciones sobre el 
entorno de instalacion 


Este monitor cumple la norma intemacional sobre 
polvo y salpicaduras lEC 60529 IP54, por lo que puede 
utilizarse en lugares en los que se genere mucho polvo 
y se produzcan salpicaduras de agua. 

El rendimiento que se indica con los digitos que 
siguen a IP se indica a continuacion. 

P 阳 tecciOn contra el polvo 

IP5_ Protegido contra el polvo. 

Definicion 

La entrada del polvo no se evita por completo, pero no 
debera entrar en cantidades suficientes como para 
causar interferencias en la operacion correcta del 
equipo. 

P 阳 tecciOn contra salpicaduras 

IP_4 Protegido contra salpicaduras de agua. 

Definicion 

Las salpicaduras de agua contra la caja exterior desde 
cualquier direccion no tendra efectos perjudiciales. 

Deje espacio suficiente alrededor del monitor 

• Para evitar que el encierro de la unidad produzca un 
recalentamiento intemo, asegurese de permitir una 
ventilacion adecuada dejando alrededor del monitor 
un espacio minimo, como se mues 杠 a en la 
ilustracion. 

• La temperatura ambiental deoe ser de 0 °C a 35 °C 
(32 Dp a 95 °F). Tenga cuidado cuando instale el 
monitor cerca del techo. La temperatura en esta 
ubicacion puede ascender mucho mas de lo normal, 
por lo que debera reducir la temperatura ambiente. 

• Mientras el monitor esta encendido, se genera una 
cierta cantidad de calor en el interior. Esto podna 
causar quemaduras. Evite tocar la parte superior o 
posterior del monitor cuando este encendido ojusto 
despues de haber entrado en el modo de espera. 


Montaje del monitor en posicion horizontal 


Frontal 


25 (9 7 / 8 ) 


10 

(4) 


10 

(4) 


‘ ク 

25 (9 7/8) 


Sensor de luz/Sensor del mando a distancia 


Lateral 


5(2) 


Unidad: cm (pulgadas) 

Montaje del monitor en posicion vertical 


Asegurese 
de que el 
interruptor 

(!) 

(POWER) 
quedeen la 
parte 
inferior 
izquierda. 
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25 

(97/8) 
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Sensor de luz/Sensor del mando a distancia 

Lateral >| |， 5 (2) 


討 


Unidad: cm (pulgadas) 


Evite alias temperaturas y alta humedad 

Si esta unidad debe quedar expuesta a altas 
temperaturas o alta humedad durante la utilizacion, o 
cuando las temperaturas puedan cambiar rapidamente 
debido al aire acondicionado o condiciones 
semejantes, es posible que se forme condensacion de 
humedad en el interior del vidrio protector del 
monitor. 

No bloquee el sensor deluzni el sensor del 
mando a distancia 

No ponga nada delante del sensor de luz ni del sensor 
del mando a distancia. 

De lo contrario, podria evitar el funcionamiento de la 
funcion de ajuste autom る tico del brillo o del mando a 
distancia. 
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Ubicacion y funcion de componentes y controles 


Parte frontal 



Componentes Descripcion 

©Logotipo de Sony El logotipo de Sony se ilumina. 

En la pantalla del menu, podra cambiar la posicion del logotipo en la direccion vertical u 
horizontal. 

Cuando se adquiere la unidad, la posicion se detecta automaticamente y se enciende el 
logotipo. Consulte "‘Logotipo’’ en la pagina 31. 


Nota 


Si no desea cambiar la orientacion de la instalacion, ajuste la "Posicion" de "Logotipo" en 
"Paisaje" o "Retrato", segiin corresponda. Es posible que el sensor de la orientacion no 
funcione correctamente si recibe golpes o vibraciones. 

© Indicador | / (J) • Se ilumina en verde cuando la pantalla esta encendida. 

(encendido/en espera) • Se ilumina en rojo cuando la pantalla se encuentra en modo de espera. Se ilumina en 

naranja cuando la pantalla entra en modo de ahorro de energia mientras se envia una 
senal desde un ordenador. 

Si el indicador I / Ci) parpadea en rojo, consulte la pagina 38. 


Nota 


Si la opcion "LED" de los ajustes de "Pantalla m な Itiple" esta ajustada en "No" y la opcion 
"Posicion" no esta ajustada en el boton derecho, el indicador no se iluminara en verde 
aunque la pantalla este encendida, excepto en caso de que no haya senalo esta no sea 
compatible. 

© 回 Sensor del mando a Receptor de luz del mando a distancia 
distancia 

o Sensor de luz Este sensor sirve para el ajuste automatico del brillo de la pantalla. Consulte la pagina 32. 


Nota 


No ponga ningiin objeto delante del sensor de luz. De lo contrario, podria evitar el 
funcionamiento de la funcion de ajuste automatico del brillo. 
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Parte posterior 
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Componentes Descripcion 

O REMOTE Sirve para conectar la pantalla a una red, mediante un cable 1OBASE-T/1OOBASE-TX 

(lOBASE-T/lOOBASE-TX) LAN. 

Es posible asignar varias configuraciones de la pantalla y controlar la visualizacion a 
traves de la red desde un ordenador. 


Precauciones 


• Cuando conecte el cable LAN de la unidad al dispositive periferico, utilice el cable 
suministrado para evitar un mal funcionamiento causado por interferencias de radiaciones. 

• Por razones de seguridad, no enchufe a este puerto un conector de cableado de dispositive 
periferico que pueda tener una tension excesiva. Siga las instrucciones de este puerto de 
conexion. 


Nota 


Si utiliza este conector, seleccione "Monitor" en "Puerto de red". Consulte la pagina 31. 
o AUDIO Es el terminal de salida de audio del monitor para dispositivos externos. Da salida al 

(minitoma estereo) sonido de la senal actualmente indicada en la pantalla. Emite una senal de audio 

correspondiente a la imagen activa* mientras se encuentra en el modo "P&P" o "PinP". 


Nota 


• La configuracion ajustada en ‘‘Modo sonido" o "Salida altavoz" no se percibira. 

• El estado de reduccion de ruido ajustado con el mando a distancia no se percibira. 

包 VIDEO S VIDEO IN (mini DIN de 4 contactos): permite establecer una conexion con la salida de 

S Video (S Video) de un equipo de video. 

VIDEO IN (BNC): permite establecer una conexion con la salida de video de un equipo 
de video. 

VIDEO OUT (BNC): permite establecer una conexion con la entrada de video de un 
equipo de video. Se emitira la entrada de im る genes ae VIDEO IN. Se emite 
independientemente del estado de conexion de la alimentacion (incluyendo en espera). 
AUDIO IN(minitoma estereo): se conecta a la salida de audio de un equipo de video. 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN: se conecta a la salida de senal RGB analogica o a la 
salida de senal de componente de un equipo de video o de un ordenador. Consulte la 
pagina 43. 

AUDIO IN: recibe una senal de audio. Se conecta con la salida de la senal de audio de un 
equipo de video u ordenador. 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT: se conecta a la entrada de senal RGB analogica o 
de componente de un ordenador o de un equipo de video. Consulte la pagina 43. Se 
emitira la entrada de senales desde el conector HD 15 (RGB/COMPONENT) IN anterior. 


O HD15 (RGB/ 
COMPONENT) 
(D-sub de 15 contactos) 


ES 


• Cuando reciba una senal de componente, asegiirese de que no recibe senales de 
sincronizacion a traves de los contactos 13 y 14. Silo hace, es posiole que la imagen no 
se muestre correctamente. 

• Cuando la pantalla no esta conectada a una fuente de alimentacion de ca o si se encuentra 
en el modo de espera, no se emite ninguna senal a traves ae la toma HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) OUT. 

©DVI DVI IN: se conecta al terminal de salida de senal digital del equipo de video o del 

(DVI-D de 24 contactos) ordenador. Es compatible con la proteccion contra copia HDCP. 

AUDIO IN: recibe una senal de audio. Se conecta a la salida de la senal de audio de un 
equipo de video, etc. 
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Componentes 

Descripcion 

O HDMI IN 

HDMI (High-Definition Multimedia Interface) ofrece una interfaz entre la pantalla y 
cualquier dispositivo de audio y video equipado con HDMI, asi como ordenadores. Puede 
disfrutar de video mejorado o de alta defmicion y de audio digital de dos canales. 

El modo apropiado para un dispositivo de audio y video o un ordenador se selecciona 
autom が icamente en funcion del equipo conectado. 




Asegiirese de utilizar linicamente un caole HDMI (no suministrado) que contenga el 
logotipo HDMI. Se recomienda utilizar un cable HDMI de Sony (tipo alta velocidad). 

O Ranura OPTION 
(Puerto VIDEO/COM) 

Esta ranura admite senales de video y funciones de comunicacion. Instale un adaptador 
opcional (serie BKM-FW) en esta ranura para disponer de mas funciones del monitor. 
Consulte la pagina 10. 

O Toma AC IN 

Conecte el caole de alimentacion de ca a esta toma y a la toma de pared. Consulte la 
pagina 17. 

Una vez conectado el cable de alimentacion de ca, el indicador 1 / Cl)se ilumina en rojo 
y la pantalla entra en modo de espera. 

O Toma SPEAKER 

Conecte los altavoces SS-SPG02 (no summistrados) a esta toma. Para obtener mas 
informacion acerca de la conexion de los altavoces, consulte el manual de instrucciones 
que acompana a los altavoces. Para obtener mas informacion sobre como pasar los cables 
de los altavoces, consulte la pagina 19. 

⑩ （!）Interruptor (POWER) 

Enciende 0 apaga (modo en espera) la pantalla. 

の @ Boton (RETURN) 

Permite volver a la pantalla de menu anterior. 

® ©Boton (ENTER) 

Pulselo para establecer la seleccion. 

の Boton -/+ (volumen/ 
cursor) 

Pulselos para ajustar el volumen de los altavoces. Cuando se visualice el menu, pulselo 
para desplazar el cursor o ajustar un valor. 

Pulselo para establecer la seleccion. 

巧) Boton MENU 

Pulselo para mostrar los menus. 

©-Q Boton (INPUT) 

Pulselo para seleccionar una senal procedente del conector INPUT u OPTION. 

La senal entrante cambia de la siguiente manera cada vez que pulsa el boton INPUT. 


pS Video — Video 一 HD15 — DVI — HDMI — OPTION —i 


Si no se ha instalado ningun adaptador opcional compatible con la senal de video en la 
ranura OPTION, OPTION se omitira. 

® Sensor de temperatura 

Detecta la temperatura amoiental. 

の Posiciones de instalacion 
de los altavoces 

Instale los altavoces incluidos SS-SPG02. 

⑩ Orificios para la 
instalacion del soporte 

Orificios para tornillos compatibles con el estandar VESA. (Inclinacion: 600 mm x 400 
mm, tornillo: M6) 

瓜 Perno de ojal 

Se utiliza cuando se instala el monitor con una griia. 

Despues de la instalacion, se aflojan los tornillos y se quita el perno de ojal. 

⑩ Posicion de instalacion del 

perno de ojal 

(para instalacion vertical) 

Cuando se instala verticalmente el monitor, el perno de ojal se instala en esta posicion. 
Solicite la instalacion del perno de ojal a su distribuidor o al centre de servicio de Sony. 

® Cubierta de los cables 

Esta cubierta evita que se introduzcan el agua y el polvo en el espacio que hay entre los 
cables y la cuDierta de terminales. 

Cuando conecte los cables, afloje los tornillos y quite la cubierta de los cables. 

® Cubierta de terminales 

Esta cubierta evita que se introduzcan el agua y el polvo en el area de los terminales. 
Cuando conecte los cables, afloje los tornillos y quite la cubierta de terminales. 


* Estado en el que se emite sonido y la senal de entrada se puede cambiar. 
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Mando a distancia 


Descripcion de los botones 


STANDBY ON 
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[MONITOR I 
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O Interrupter POWER ON 

Piilselo para encender la pantalla. 

O Boton DVI 

Piilselo para seleccionar la entrada de senal al puerto DVI. 

包 Boton HDMI 

Piilselo para seleccionar la entrada de senal al puerto HDMI. 

OBotonS VIDEO 

Piilselo para seleccionar la entrada de senal al conector S VIDEO IN 
desde un equipo de video. 

包 Boton VIDEO 

Piilselo para seleccionar la entrada de senal al conector VIDEO IN 
desde un equipo de video. 

O Boton PICTURE 

Selecciona “Modo imagen’’. Cada vez que se pulsa, se alterna entre 
"Vi'vido" ， "Es だ ndar’’ ， "Personalizado", "Conferencia" y "TC 
Control". 

O Botones なか / ぐ / 皆 /© 

Los botones なの ! 々 I か desplazan el cursor del menu (amarillo) y 
ajustan los valores, etc. Al pulsar © se entra en el menu 
seleccionado o se iija el elemento de ajuste. 

En el modo "PAP", es posible camoiar el ajuste Picture and Picture. 
Consulte la pagina 14. 

包 Boton m 

Piilselo para cambiar la relacion de aspecto. Consulte la pagina i3. 

包 Boton MENU 

Piilselo para mostrar los menus. Vuelva a pulsarlo para ocultarlos. 
Consulte la pagina 20. 


Notas 


• El boton 5 y el boton (J cuentan con un punto tactil. Utilice el punto tactil como referenda cuando utilice la pantalla. 

• Introduzca dos pilas manganesas AA ( 民 6) (suministradas) haciendo coincidir los polos 0 y © de las pilas con el dibujo que se 
encuentra en el interior del compartimiento de las pilas del mando a distancia. 


Precaucion 


Peligro de explosion si se sustituye la bateria por una del tipo incorrecto. Reemplace la bateria solamente por otra del mismo tipo 
0 de un tipo equivalente recomendado por el fabricante. Cuando deseche la bateria, debe cumplir con las leyes de la zona o del pais. 
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⑩ Botones ID MODE (ON/0-9/SET/C/OFF) 

Es posible utilizar una pantalla especifica sin que esta afecte a otras 
pantallas instaladas al mismo tiempo. 

• Boton ON: Pulselo para mostrar el "Numero I'ndice" en la pantalla. 

• Boton 0-9: Pulselo para introducir el "Numero i'ndice" de la pantalla 
que desea utilizar. 

• Boton SET: Pulselo para ajustar el "Numero i'ndice" introducido. 

• Boton C: Pulselo para borrar el "Numero i'ndice" introducido. 

• Boton OFF: pulselo para volver al modo normal. 

Consulte la pagina 15. 

の BoWn (J +/- 

Ajusta el nivel de contraste de la imagen. 

0 Boton ^ +/- 

Piilselo para ajustar el volumen. 

⑩ Bo け n が 

Piilselo para silenciai* el sonido. Pulselo de nuevo para restablecer el 
sonido. 

巧 Boton 3 

Selecciona el modo "PaP" (Picture And Picture). Cada vez que lo 
pulse, altemara entre "P&P", "PinP" y la pantalla de una sola imagen. 
Consulte la pagina 14. 

® Boton DISPLAY 

Piilselo para visualizar la entrada seleccionada en estos momentos, el 
tipo de senal de entrada y el ajuste de ‘‘Modo panor る mico" de la 
pantalla. Vuelvaa pulsarlo para ocultarlos. Si deja que la informacion 
permanezca en pantalla, esta desaparecera autom る ticamente 
transcurrido un breve per わ do de tiempo. 

⑩ Boton OPTION 1 

Cuando se instala un adaptador opcional, selecciona una senal de 
entrada desde el equipo conectado al adaptador opcional. 

Si el adaptador opcional instalado cuenta con varies conectores de 
entrada, cada vez que pulse el boton altemara entre las senales de 
entrada. 


® Boton HD15 

Piilselo para seleccionar la senal de entrada del conector HD 15 
(RGB/COMPONENT). La senal RGB ola senal de componente se 
seleccionan autom る ticamente o manualmente de acuerdo con los 
ajustes del menu. 

⑩ Boton STANDBY 

Piilselo para cambiar la pantalla al modo de espera. 


Nota 


No es posible utilizar el boton OPTION 2 en esta pantalla. 
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Botones especiales del mando a 
distancia 


Fuente original 16:9 


Utilizacion del modo ancho 

Es posible cambiar el formato de la pantalla. 
Sugerencia 

Es posible acceder a los ajustes de ‘‘Modo panor る mico” en 
los ajustes de "Pantalla". Consulte la pagina 27, 28. 



Para la entrada de un equipo de vfdeo como, por 
ejempio, un vfdeo, un DVD ， etc. (la entrada del 
ordenador) 


Fuente original 4:3 




Acerc. 



4.3 

mm 


ES 


Acerc. 

panoram. 


Acercamiento 


Completa 





4:3 



Para la entrada de ordenador 

Las imageries que aparecen a continuacion muestran 
la resolucion de entrada de 800x600 

Real 


Completa 1 


Completa 2 


Nota 


Si la resolucion de entrada es superior a la del panel 
(1.920 X 1.08 0)，la visualizacion de la opcion Real sera 
la misma que la de la opcion Completa 1. 
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Utilizacion del ajuste PAP 

Puede mostrar dos im る genes procedentes de dos fuentes de senales distintas, como un ordenador y un video, 3 
una allado de la otra. 

Tambien puede cambiar las imagenes activas 0 cambiar el balance de los tamanos de imagen. 

Es posible acceder a "Ajuste de PAP" en los ajustes de "Pantalla". Consulte la pagina 25. 


El cursor muestra la imagen 
activa 




Para P&P 


El ancho de A y B es el 
mismo. 

La altura se ajustara 
para que coincida con 
el formato de cada 


imagen. 
Pulse el boton 々 . 




tamano del panel. 
Pulse el boton も 


Para PinP 


A 



巳 


Pulse el boton な . 


La imagen insertada 
(B) se muestra dentro 
de la imaqen principal 
(A). 


Pulse el boton 々 I な . 


I Pulse el bot(3n ©. 


早 T 


囚 


La posicion de la 
imagen insertada (B) 
Gambia お . 


A 

R 

El ancho de A es 
superior al de B. 

Si el formato de A es 


A 

B 



4:3, la altura de este 
sera equivalent© al 







巨 ， que se encuentra 





en el lado derecho, 




A 

jJ 

pasaaserlaimagen 

activa. 


A 

B 







El ancho de A y B es el 
mismo. 

La altura se ajustara para 
que coincida con el formato 
de cada imagen. 


\ 


Pulse el boton な . 


i 


El ancho de B es 
superior al de A. 

Si el formato de B es 
4:3, la altura de este 
sera equivalent© al 
tamano del panel. 


Pulse el boton ウ . 



し a imagen insertada 
(B) se convierte en la 



A 

imagen activa. 


A 

回 



回 


A 



巨 


La indicaclon B de la 
parte derecha de la 
pantalla se minimiza 
mientras la imagen 
permanece activa. 


El tamano de la imagen 
insertada (B) se ampliara. 


Pulse el boton 0 . 


El tamano de la imagen 
insertada (B) se 
minimizara. 


Pulse el boton A. 


Sugerencias 

• El cursor que indica que la imagen se encuentra activa desaparecera en 5 segundos. 

• La imagen se puede ajustar a 15 tamanos. (Para P&P) 
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3 Pulse el boton SET . 

Los caracteres de la pantalla seleccionada 
cambian a verde mientras que los otros cambian a 
rojo. 



Puede utilizar solo la pantalla espec び ica indicada 
con caracteres verdes. 

Solo el funcionamiento del intemiptor POWER 
ON y el boton STANDBY/ID MODE-OFF 
resulta tamoien efectivo en otras pantallas. 


Utilizacion del boton ID MODE 

Es posible utilizar una pantalla espec び ica sin que esta 
afecte a otras pantallas instaladas al mismo tiempo. 

1 Pulse el boton ON . 

El "Nilmero indice" de la pantalla se muestra en 
caracteres negros en el menu de la parte inferior 
izquierda de la pantalla. (A cada pantalla se le 
asigna un "Niimei -〇 fndice，’ individual predefinido 
de 1 a 255). 


Numero indice 






Numero indice : f 117 J 



ON - ID MODE - OFF 

2 Introduzca el "NOmero indice" de la 
pantalla que desea utilizar mediante los 
botones 0 - 9 del mando a distancia. 

El numero introducido aparece al lado del 
''Numero fndice" de cada pantalla. 


4 Cuando haya terminado de cambiar los 
ajustes, pulse el boton OFF. 

La visualizacion vuelve a la pantalla normal. 

ON - ID MODE - OFF 

Para corregir el Numero indice 

Pulse el boton C para borrar el ''Numero mdice" 
introducido actualmente. Vuelva al paso 2 e 
introduzca un nuevo ''Numero fndice，，. 



Sugerencia 

Para cambiar el "Numero indice" de la pantalla, consulte 
"'Numero indice" en "Ajuste de control"e 打 la pagina 29. 
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Numero introducido 


@@@_© 

©©©倒 
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Adaptadores 

opcionales 

El terminal de la ranura OPTION O (pagina 10) del 
lateral del equipo es de ranura. Puede cambiarse por el 
siguiente adaptador opcional (no suministrado). 

Para obtener mas informacion acerca de la instalacion, 
pongase en contacto con su distribuidor Sony. 

Para obtener mas informacion acerca de los 
adaptadores opcionales para la ampliacion del 
sistema, consulte los manuales de instrucciones 
correspondientes junto con este manual. 

Adaptador COMPONENT/RGB INPUT BKM- 
FW11 



O Y/G, Pb/Cb/B, Pr/Cr/RIN (BNC): se conecta a 
la salida de senal RGB analogies o de componente 
de un ordenador 0 de un equipo de video. 

包 HD, VD IN (BNC): se conecta a la salida de la 
senal de sincronizacion de un ordenador. 


Nota 


Cuando reciba una senal de componente, asegurese de no 
recibir senales de sincronizacion a traves de los conectores 
HD y VD. Si lo hace, es posible que la imagen no se muestre 
correctamente. 

の AUDIO (minitoma estereo): recibe la senal de 
audio. Se conecta con la salida de audio de un 
equipo de video u ordenador. 

Adaptador HDMI INPUT BKM-FW15 


曠) 

し ^^^ zjL … , 

螺) 

J 

hUMI £ nUMI 1 

•け' 111:1:1 " の 

L 


Puede disfrutar de video mejorado o de alta defimcion 
y de audio digital de dos canales. 

El modo apropiado para un dispositive de audio y 
video o un ordenador se selecciona automaticamente 
en funcion del equipo conectado. 


Nota 


Asegurese de utilizar unicamente un cable HDMI (no 
suministrado) que contenga el logotipo HDMI. Se 
recomienda utilizar un cable HDMI de Sony (tipo alta 
velocidad). 


Adaptador HD-SDI/SDI INPUT BKM-FW16 



Se conecta a la salida de senales HD-SDI de un 
dispositive de video. 


Adaptador MONITOR CONTROL BKM-FW21 

0 o 

I ■ 


脚 ) 


(FOR STfWIGrtT CABLE)] ’ OUT IN > 

脚 ) 

3 


、に。。。。。。が o o 

REMOTE , CONTROLS ‘ 

c 


O CONTROLS IN/OUT (minitoma): es posible 
controlar varios equipos con un solo mando a 
distancia cuando la pantalla esta conectada al 
collector CONTROLS del equipo de video u otra 
pantalla. Conecte el collector CONTROL S OUT 
de este adaptador al conector CONTROL S IN del 
otro equipo y, a continuacion, conecte el conector 
CONTROL S IN del adaptador al conector 
CONTROL S OUTdel otro equipo. 

o REMOTE (D-sub de 9 contactos): este conector 
peraiite controlar a distancia la pantalla mediante 
el protocolo RS-232C. Para obtener mas 
informacion, pongase en contacto con un 
distribuidor Sony autorizado. 

• El conector REMOTE y el conector REMOTE (LAN) 
O (pagina 9) del lateral del equipo no se pueden usar 
al mismo tiempo. 

• Si utiliza el conector REMOTE, seleccione "Option" en 
"Puerto de red", (pagina 31) 


Adaptador STREAMING RECEIVER BKM- 
FW50 



Con este adaptador podra utilizar este monitor para 
senal digital. 

Podra reproducir con facilidad peliculas, fotograffas， 
o musica de fondo en los formatos de datos 
designados simplemente insertando un medio de 
grabacion. Tambien podra emplear una red para ver en 
el monitor las imagenes procedentes de un ordenador 
remoto. 

Se requiere una taijeta CompactFlash. 


• CompactFlash es una marca comercial registrada de SanDisk Corporation en los Estados Unidos de America. 
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Conexiones 


Antes de comenzar 

• En primer lugar, compruebe que ha desactivado la 
alimentacion de todos los equipos. 

• Emplee cables adecuados para el equipo que vaya a 
conectar. 

• Inserte los cables completame 打 te en los conectores olas 
tomas para realizar la conexion. Una conexion tloja puede 
producir zumbidos y otros midos. 

• Para desconectar el cable, tire del enchufe. Nunca tire del 
propio cable. 

• Asimismo, consulte el manual de instrucciones del equipo 
que va a conectar. 

• Inserte la clavija firmemente en la toma AC IN. 

• Utilice uno de los dos portaenchufes de ca (suministrados) 
para sujetar la clavija de ca firmemente. 

Conexion del cable de 
alimentacion decay otros cables 

1 Enchufe el cable de alimentacion de ca en 
la toma AC IN. A continuacion, conecte el 
portaenchufe deca (suministrado) al cable 
de alimentacion de ca. 



Portaenchufe de ca 



Cable de alimentacion de ca 



L Deslice el portaenchufe de ca sobre el cable hasta 
que se conecte a la cubierta de la toma de ca AC IN. 

Cubierta de la toma AC IN 



Para retirar el cable de alimentacion de ca 

Tras apretar el portaenchufe de ca y liberarlo, agarre 
el enchufe y tire del cable de alimentacion de ca. 

3 Conecte los cables a los terminales y fije el 
cable de alimentacion de cay los otros cables. 

Empuje los caoles en angulo recto contra la 
almohadilla empleando las ranuras del soporte y 
de la almohadilla, y fijelos con la pinza de cables. 


Nota 


Si utiliza altavoces (no suministrados), prosiga con su conexion. 
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4 Coloque la cubierta de terminales y la 
cubierta de los cables en el monitor. 


Conexion de los 


Cuandolo emplee en un lugar que deba estar en 
conformidad con la norma internacional IP54, 
coloque siempre la cubierta de terminales y la 
cubierta de los cables. 


Nota 


Cuando fije la cubierta, apriete uniformemente los 
tornillos. Si emplea un destomillador electrico, ajuste el 
par de apriete dentro del margen de 0,8 N*m a 1,0 N*m 
(8 kgf.cm a 10 kgf*cm). 



al ね voces 


Conecte los altavoces SS-SPG02 (no suministrados). 
Para efectuar la conexion, emplee los siguientes 
cables de altavoz suministrados con los altavoces. 


Cable de altavoz (con cubierta de terminales) 



• La longitud de los cables de altavoz izquierdo y 
derecho es distinta. El cable mas corto es para el 
altavoz izquierdo, y el mas largo es para el altavoz 
derecho. Verifique las etiquetas que hay en la parte 
posterior de los altavoces para conectarlos 
correctamente. 

• Cuando lo emplee en un lugar que deba estar en 
conformidad con la norma internacional IP54， 
coloque siempre la cubierta de terminales. 

• Para obtener mas informacion acerca de la conexion 
de los altavoces, consulte el manual de 
instrucciones que acompana a los altavoces. Para 
obtener mas informacion sobre como pasar los 
cables de los altavoces, vea la pagina 19. 

Cuando coloque verticalmente el monitor, el altavoz no 

cumplira la norma internacional IP54. 
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Organizacion de los cables 

Puede sujetar los cables de forma eficaz empleando los portacables suministrados con el monitor. 


Parte posterior 
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Uso de los ajustes 


Descripcion general de los menus 



1 Pulse el bo 化 n MENU. 

L Pulse な/々 para resaltar el icono de menu 
deseado. 

3 Pulse © 0 ■=>. 

Para salir del menu, pulse el boton MENU. 

Para cambiarel idioma en pantalla 

Seleccione el idioma deseado para los ajustes y 
mensajes en pantalla entre "English", "Fran^ais ，，， 
"Deutsch" ， "Espa 员 ol" ， "Italian。" o "日本語 ’’. 
"English" (ingles) esta establecido como el ajuste 
predeterminado. 

Consulte la pagina 29. 


Los ajustes le proporcionan acceso a las siguientes funciones: 


Ajuste 


し e permite ajustar/cambiar 


Imagen/Sonido 



Modo imagen: (pagina 21 ， 23) 

Ajuste del modo imagen. (pagina 21 ， 23) 
Modo sonido: (pagina 22, 24) 

Ajuste del modo sonido (pagina 22, 24) 


Nota 


No podra ajustar ni cambiar "Modo imagen" ni "Ajuste del modo imagen." 
cuando no haya entrada de senal. 


Pantalla 


Pantalla 

包 DVI 

回 1 

Ajuste de PAP 

Pantalla multiple 

Modo psnor る mico: 4:3 

Ajuste pantalla 

互 

直 


Sel : 田两円 Pon : 円 Volver : 阿 Salir：( menu; 


Ajustes 


Ajustes 田 DVI 

回 

Idioma: Espanol 

Ajust. temporizador 

固 1 

且 

Pantalla de es ね do: Si 

Salida altavoz: Si 

Config. avanzada 

Informacion 

Res は biecer todo 


Sel : 脚巧 Pon 巧 Volv が两 Salir: 。 品 J> 


Ajuste de PAP (pagina 25, 28) 
Pantalla multiple (pagina 26, 28) 
Modo panoramico: (pagina 27, 28) 
Ajuste pantalla (pagina 27, 28) 


Idioma: (pagina 29) 

Ajust. temporizador (pagina 29) 
Modo ECO: (pagina 29) 
Pantalla de estado: (pagina 29) 
Salida altavoz: (pagina 29) 
Config. avanzada (pagina 29) 
Informacion (pagina 32) 

艮 establecer to do (pagina 32) 


* En funcion de los ajustes realizados, es posible que los iconos del menu que se visualizan en la parte inferior de la pantalla no 
funcionen. 
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Ajustes de 励 magen/Sonido 

Para la entrada de vfdeo 


Imagen/Sonido 

因 VIDEO 

因 I 

Modo imagen; 

Vivido 

EEJ I 

过 

Ajuste del modo imagen. 


Modo sonido: 

Dinamico 

Ajuste del modo sonido 



Sel: 困田因 Pon 岛 Volver: 内 Salir: 雨品） 


Para resaltar una opcion y cambiar los ajustes, pulse 

なの伶换 . 

Pulse @ para confirmar la seleccion. 

Los ajustes de "Imagen/Sonido" incluyen las 
siguientes opciones: 


IViodo imagen 


Ajuste del modo 
imagen. 


"Vrvido ，，： permite mejorai* el contraste y la nitidez de la imagen. 

"Estandar": permite aplicar los ajustes estandar de la imagen. 

‘ く Personalizado"; permite guardar los ajustes preferidos. 

‘ く Conferencia"; ajuste la calidad de imagen para videoconferencias con iluminacion 
fluorescente. 

"Tc control ，，； este ajuste es comun con "Vfvido”. Ademas, puede utilizai* la 
funcion "True Color Control" (mencionada posteriormente). 

Sugerencia 

Para cambiar de una opcion de "Modo imagen" a otra, tambien puede utilizar PICTURE en el 
mando a distancia. 


Notas 


• "Es posible que "Conferencia" no surta efecto en funcion del entorno o del sistema de 
videoconferencia que utilice. En tal caso, ajuste la calidad de imagen, seleccione otro ajuste 
de “Modo imagen’’ ， etc. 

• En "TC Control", "Mejora de brillo" se ha fijado en No. 

"Luz de fondo ，，： permite aclarar u oscurecer la pantalla. 

"Contraste ，，： permite aumentar o disminuir el contraste de la imagen. 

"Brillo"; permite oscurecer o aclarar la imagen. 

^Gromi 打 ancia ，，： permite aumentar o disminuir la intensidad del color. 

"Fase": permite ajustai* los tonos de color de la imagen. 

"Nitidez ，，： permite aumentar la nitidez o suavizar la imagen. 
wReduccio 打 de ruido )，： permite disminuir el nivel de ruido del equipo conectado. 
Seleccione entre las opciones "No", "Bajo" ， "Medio" y "Alto" para definir el nivel 
de ruido. 

"CineMotion"; Seleccione "Autom を tico，’ para optimizar la pantalla de 
visualizacion mediante la deteccion autom ろ tica del contenido de la pelicula y la 
aplicacion del proceso de conversion inversa 3-2 6 2-2 (pull down). La imagen en 
movimie 打 to aparecera con un aspecto mas claro y natural. Seleccione "No" para 
desactivar la deteccion. 

"Imagen din る mica ，，： Seleccione "Sf，para mejorar el contraste haciendo el bianco 
mas luminoso y el negro mas oscuro. 

^Gorrec. liama パ ： ajusta automaticamente el balance entre las partes claras y 
oscuras de las imagenes. Seleccione entre "Alto’’ ， ‘‘Medio’’ ， "Bajo" y "DICOM 
GSDF Sim." para realizar los ajustes. 


Notas 


• No podra realizar el ajuste de "Coirec. Gama" cuando "Modo imagen" este ajustado en 
"Conferencia". 

• "DICOM GSDF Sim." solo puede ajustarse cuando hay una entrada DVI o HDMI. 

El ajuste de gama se Simula mediante la funcion Grayscale Standard Display Function 
(GSDF) de las normas de Digital Imaging and Communications in Medicine (DICOM). No 
obstante, este ajuste solo sirve de referenda y no puede utilizarse para diagnosticos medicos. 
‘(Temp. color，，:El tono bianco puede ajustarse segun las preferencias perso 打 ales. 
Los ajustes predeterminados de fabric a estan ajustados a la temperatura del color. 
‘‘Frfa ，，； permite dar a los colores blancos un tinte azul. 

‘‘Neutra ，，： permite dar a los colores blancos un tinte neutro. 

"C る hda ，，； permite dar a los colores Dlancos un tinte rojo. 

‘‘Personalizado ，，： permite ajustar una gama mas amplia de tono bianco que lo 
anterior. 
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Sugerencia 

Seleccione "Restablecer" en la pantalla de ajustes de tonos para restaurar los ajustes 
predeterminados. 

"Mejora de brillo ，，： permite acentuar el brillo de la imagen. 


Notas 


• Solo podra realizar el ajuste de ‘‘Mejora de brillo" cuando ‘‘Modo imagen" este ajustado en 
"Vi'vido"- 

• Si "Mejora de brillo" esta ajustado en "On", no se pueden cambiar los ajustes "Luz de 
fondo" ， "Contraste" ， "Brillo" ni "Temp, color". 

• Si "Mejora de brillo" esta ajustado en "On", "Luz de fondo" esta ajustada en "M る x", y 
‘‘Modo ECO" se ajusta en ‘‘N0，，， el brillo sera el maximo. 

"True Color Conirol ’’： permite ajustar los detalles de tono y de saturacion de cada 
uno de los cuatro colores: rojo, verde，amarillo y azul, ademas de resaltar colores 
espec ぴ icos e 打 la imagen. 

Seleccione el color que desea ajustar y podra comprobar y consultar la parte de la 
imagen actual que se ajustar る • A continuacion, podra ajustarla mediante el cuadro de 
dialogo de matriz del color. 


Notas 


• Esta opcion puede ajustarse cuando “Modo imagen’’ esta ajustado en ‘‘TC Control". 

• En el modo "PAP" no es posible seleccionar esta opcion. Aunque seleccione esta opcion en 
la pantalla de una sola imagen, es posible que el ajuste de esta opcion no se aplique en el 
modo ‘‘PAP’’- 

"Restablecer ，，： permite restaurar todos los ajustes de "Ajuste del modo imagen." a 
los predeterminados. 


Notas 


• "Fase" no esta disponible cuando la entrada es Video 0 S Video y el sistema de color ae la 
senal de video no es NTSC. 

• "Imagen din る mica" no estara disponible cuando "Modo imagen" este ajustado en 
"Conferencia" 0 "TC Control." 

• Es posible realizar configuraciones y ajustes para cada ‘‘Modo imagen", pero las 
configuraciones para “Luz de fondo," “Reduccion de ruido’’ y ‘‘CineMotion’’ son comunes 
para todo "Modo imagen." 

• La opcion り Imagen dinamica" y "CineMotion" no funcionan en el modo PAP. 

Modo sonido Es posible ajustar la salida de sonido de los altavoces SS-SPG02 (no sumi 打 istrados) 

mediante varies ajustes de "Modo sonido’’. 

"Din る mico ，，： permite mejorar la calidad de los agudos y graves. 

‘‘Estdndar ，，： Ajuste piano. 

wpersonalizado ，，： permite guardar los ajustes preferidos. 

Ajuste del modo "Agudos ，，： permite aumentar 0 disminuir los sonidos mas agudos. 

sonido “Graves": permite aumentar 0 disminuir los sonidos mas graves. 

‘ く Balance ，，： permite acentuar el balance del altavoz izquierdo 0 derecho. 

( く Envolvente ，，： permite seleccionar el modo envolvente segiin el tipo de imagen. 
((No ，，： sin salida envolvente. 

"Sala ，，； cuando desee proporcionar una calidad mas realista al sonido en estereo 
de pel た ulas 0 programas musicales. 

"SimuL ，，： cuando desee dar a los programas monoaurales normales 0 a los 
informativos una calidad mas realista gracias a la simulacion de sonido estereo. 
"Restablecer ，，： permite restaurar todos los ajustes de "Ajuste del modo sonido" a los 
predeterminados. 


Sugerencias 

• Es posible cambiar los ajustes de "Ajuste del modo imagen." ("Contraste ，，， "Brillo", "Crominancia ，，， el;c.) para cada "Modo 
imagen". 

• Es posible configurar los ajustes de ‘‘Ajuste del modo sonido’’ （ “Agudos" y ‘‘Graves’’）cuando “Modo sonido’’ esta ajustado en 
"Personalizado". 


Nota 


En el modo "PAP", solo se pueden establecer los ajustes "Imagen/Sonido" de la imagen activa. 
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Para la entrada de ordenador 


Cuando la entrada se cambia a un fuente de entrada de 
ordenador, se le aplicaran los ajustes de "Imagen/ 
Sonido’’ especificos. 

Los ajustes "Imagen/Sonido” del ordenador incluyen 
las siguientes opciones: 


Modo imagen ‘‘Vfvido ，，： permite mejorar el contraste y la nitidez de la imagen. 

"Est る ndar ，，； permite aplicar los ajustes estandar de la imagen. 

"Personalizado": permite guardar los ajustes preferidos. 

‘ く Conferencia"; ajuste la calidad ae imagen para videoconferencias con iluminacion 
fluorescente. 

"TC Control ，，； este ajuste es comun con "Vfvido”. Ademas, puede utilizai* * la 
funcion "True Color Control" (mencionada posteriormente). 

Sugerencia 

Para cambiar de una opcion de "Modo imagen" a otra, tambien puede utilizar PICTURE en el 
mando a distancia. 


Notas 


• "Es posible que "Conferencia" no surta efecto en funcion del entorno o del sistema de 
videoconferencia que utilice. En tal caso, ajuste la calidad de imagen, seleccione otro ajuste 
de “Modo imagen’’ ， etc. 

• En "TC Control", “Mejora de brillo" se ha fijado en No. 

Ajuste del modo ‘ (Luz de fondo": permite aclarar u oscurecer la pantalla. 
j "Contraste": permite aumentar o disminuir el contraste de la imagen. 

Ill ■ づ y 口■し "Brillo": permite oscurecer o aclarar la imagen. 

^Gorrec. Gama ,，： ajusta automaticamente el balance entre las partes claras y 
oscuras de las imagenes. Seleccione entre "Alto’’ ， ‘‘Medio’’ ， "Bajo" y "DICOM 
GSDF Sim." para realizar los ajustes. 


Notas 


• No podra realizar el ajuste de "Coirec. Gama" cuando "Modo imagen" este ajustado en 
"Conferencia". 

• "DICOM GSDF Sim." solo puede ajustarse cuando hay una entrada DVI o HDML 

El ajuste de gama se Simula mediante la funcion Grayscale Standard Display Function 
(GSDF) de las normas de Digital Imaging and Communications in Medicine (DICOM). No 
obstante, este ajuste solo sirve de referencia y no puede utilizai.se para diagnosticos medicos. 
"Temp. color，，:El tono bianco puede ajustarse segun las preferencias personales. 
Los ajustes predeterminados de fabric a est る n ajustados a la temperatura del color. 
"Frfa ，，； permite dar a los colores blancos un tinte azul. 

"Neutra ，，： permite dar a los colores blancos un tinte neutro. 

‘‘C る hda ，，； permite dar a los colores blancos un tinte rojo. 

"Personalizado ，，： permite ajustar una gama mas amplia de tono bianco que lo 
anterior. 

Sugerencia 

Seleccione "Restablecer" en la pantalla de ajustes de to 打 os para restaurar los ajustes 
predeterminados. 

"Mejora de brillo ，，： permite acentuar el brillo de la imagen. 


Notas 


• Solo podra realizar el ajuste de ‘‘Mejora de brillo" cuando "Modo imagen" este ajustado en 
"Vi'vido". 

• "Mejora de brillo" esta ajustado en "On", no se pueden cambiar los ajustes "Luz de 
fondo", "Contraste", "Brillo" ni "Temp, color". 

• Si "Mejora de brillo" esta ajustado en "On", ‘‘Luz de fondo" esta ajustada en "M お ’’， y 
''Modo ECO" se ajusta en "No", el brillo sera el maximo. 

‘ く True Color Conirol ”： permite ajustar los detalles de tono y de saturacion de cada 
uno de los cuatro colores: rojo, verde, amarillo y azul, ademas de resaltar colores 
especificos en la imagen. 

Seleccione el color que desea ajustar y podra comprobar y consultar la parte de la 
imagen actual que se ajustar 苗 .A continuacion, podra ajustarla mediante el cuadro de 
dialogo de matriz del color. 
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Notas 


• Esta opcion puede ajustarse cuando "Modo imagen’’ esta ajustado en "TC Control". 

• En el modo "PAP" no es posible seleccionar esta opcion. Aunque seleccione esta opcion en 
la pantalla de una sola imagen, es posible que el ajuste de esta opcion no se aplique en el 
modo ‘‘PAP’’- 

"Restablecer ，，： permite restaurar todos los ajustes de "Ajuste del modo imagen." a 
los predeterminados. 


Nota 


Modo sonido 


Ajuste del modo 
sonido 


Es posible realizar configuraciones y ajustes para cada "Modo image 打 ’’， pero las 
configuraciones para "Luz de fondo" son comunes para todo "Modo imagen." 

Es posible ajustar la salida de sonido de los altavoces SS-SPG02 (no sumi 打 istrados) 
mediants varios ajustes de "Modo sonido”. 

"Din る mico ，，： permite mejorar la calidad de los agudos y graves. 

‘‘Estdndar ，，： Ajuste piano. 

wpersonalizado ，，： permite guardar los ajustes preferidos. 

"Agudos ，，； permite aumentar o disminuir los sonidos mas agudos. 

^Graves ，，； permite aumentar o disminuir los sonidos mas graves. 

^Balance ，，： permite acentuar ei balance del altavoz izquierdo o derecho. 
"Envolvente ，，： permite seleccionar el modo envolvente segiin el tipo de imagen. 
^No ，，； sin salida envolvente. 

"Sala ，，； cuando desee proporcionar una calidad mas realista al sonido en estereo 
de pel た ulas o programas musicales. 

"aimuL ，，： cuando desee dar a los programas monoaurales normales o a los 
informativos una calidad mas realista gracias a la simulacion de sonido estereo. 
"Restablecer ，，： permite restaurar todos los ajustes de "Ajuste del modo sonido" a los 
predeterminados. 


Sugerencias 

• Es posible cambiar los ajustes de "Ajuste del modo imagen." ("Contraste", "Brillo ，，， "Crominancia ，，， 6 に .） para cada "Modo 
imagen". 

• Es posible configurar los ajustes de "Ajuste del modo sonido ，，（ “Agudos" y ‘‘Graves，，）cuando ‘‘Modo sonido’，esta ajustado en 
"Personalizado". 


Notas 


• "Crominancia", "Fase", ‘‘Nitidez’’，‘‘Reduccion de ruido", "CineMotion" y "Imagen dinamica" no se encuentran disponibles 
para la entrada de ordenador. 

• En el modo "PAP", solo se pueden establecer los ajustes de "Imagen/Sonido" de la imagen activa. 
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田 Pan ね lla Ajuste 


Para la entrada de viaeo 



Para resaltar una opcion y cambiar los ajustes, pulse 

な/かぐ/今. 

Pulse © para confirmar la seleccion. 

Los ajustes de "Pantalla" incluyen las siguientes 
opciones: 


Ajuste de PAP 


Permite mostrar dos imageries procedentes de distintas fuentes de senal, como un 
ordenador y un video, una allado de la otra. 

‘PAP’’ 

"No": desactiva la funcion "PAP". 

"P&P ，，： muestra dos im る genes una junto a la otra y a la vez. 

wpinP ，，： muestra dos im ミ genes, una de ellas insertada en la imagen principal. 

Para P&P 

"Imagen activa"; permite seleccionar la pantalla que se va a utilizar. 

"Izquierda ，，； permite activar la imagen de la izquierda para utilizarla. 
"Derecha ，，； permite activar la imagen de la derecha para utilizarla. 
"Cambiar": permite cambiar las im ミ genes situadas una junto a la otra. 

‘ く Tamafio imagen": permite ajustar el equilibrio entre dos imagenes una al lado de 
la otra. Para ajustar el equilibrio, pulse el boton 々 o 哈 y, a continuacion, pulse el 
boton @ para definir el ajuste. (pagina 14) 

Para PinP 

‘ く Imagen activa": permite seleccionar la pantalla que se va a utilizar. 

"Principal": permite activar la imagen principal para utilizarla. 

"Sub"; permite activar la imagen insertada para utilizarla. 

"Cambiar": permite cambiar las imagenes principal e insertada. 

"Tamafio imagen ，，： permite ajustar el tamano de la imagen insertada. Seleccione 
entre "Grande" o "Pequena". 

‘ く Posicion de la imagen ，，： permite ajustar la posicion de la imagen insertada なの!々 I 
今 ， presionando despues ©. 


Notas 


• En el mo do "PAP", el "Modo imagen" y el ‘‘Modo so 打 ido" quedan reflejados en los ajustes 
de la imagen principal. 

• No es posible modificar la relacion de aspecto en el modo "PAP". La imagen se visualiza 
con la relacion de aspecto utilizada antes de seleccionar el modo "PAP". 
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Combinacion disponible de dos im 自 genes 
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1) Compat 化 le si "Monitor" se ajusta en "YUV" o si "Option" se ajusta en " 民 GB" en " 民 GB/YUV". 

2) Compatible si “Monitor" se ajusta en "RGB" o si ‘‘Optio 打 ’’ se ajusta en "YUV" en "RGB/YUV". 

Sugerencia 

La salida del modelo BKM-FW50 se considera la salida RGB que se muestra en la tabla en el modo "PAP". 


Pantalla multiple 


Permite estaolecer ajustes para conectar varies monitores y formar una solucion 
integrada de paneles de im を genes (video wall). 

‘‘Pantalla nuiltiple’’ 

"No ，，： utiliza una unica pantalla. 

"2x2 ，， /‘(3x3 ， VW4x4 ，，： seleccio 打 a la disposicion que se utilizara para conectar 
varias pantallas, por ejemplo 2, 3 6 4 pantallas tanto en posicion horizontal como 
vertical. 

‘‘lx2 ， V ‘ く lx3 ， Vwix4 ，，： selecciona la disposicion que se utilizara para conectar 
varias pantallas, por ejemplo 2, 3 6 4 pantallas en posicion horizontal. 

"2xl ， V( く 3xl ， 7W4xl ，，： selecciona la disposicion que se utilizara para conectar 
varias pantallas, por ejemplo 2, 3 6 4 pantallas en posicion vertical. 

"Posicion ，，； Permite seleccionar la posicion de cada una de las pantallas en la 
disposicion del video wall con な / 々 / クか . Pulse @ para definir la posicion. 
"Formato de salida ，，； podra seleccionar dos formates distintos de salida de la 
imagen como se muestra en las figuras. Simplemente con seleccionar uno de los 
formatos, tendra disponible una imagen adecuada sin necesidad de ajustar el 
desplazamiento horizontal y vertical manualmente. Seleccione "Mosaico" o 
"Ventana". 


"Mosaico" 


ABC 1 

Bd 

CCPI 1 

1 ABC 

1 

!_■ リ 1 1 

ABC BC 

LI UN 

DE ABC 


Muestra la sehal completa de cada 
pantalla. 


"Ventana" 


ABC I 

J 

1 ABC 

t 

ABC B( 

)E ABC 


Muestra una imagen de gran 
tamano con pantalla multiple de 
manera natural. 

Parte de la senal se encontrara 
detras del area del marco. 
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"LED ，，： ‘‘Sf’ hace que el indicador I / (!) del panel frontal (pagina 7) permanezca 
encendido y ;‘No’，hace que el indicador I / (!) del panel frontal permanezca 
apagado. 


Notas 


• "Pantalla multiple" puede mostrar una imagen ampliada y conservar el ajuste de "Modo 
panor ろ mico" actual en la medida de lo posible para la entrada de video, asi como mostrar 
una imagen ampliada del "Modo panor る mico" ajustado en "Uompleta 2 " para la entrada de 
ordenador. 

• Solo es posible ajustar "Pantalla multiple" cuando la funcion "PAP" esta desactiva か 

• Cuando la opcion "Posicion" se ajusta en el extremo inferior derecho, el indicador I / (!) 
se ilumina aunque "LED" este ajustado en ‘‘N0’’. El indicador tambien se ilumina aunque el 
monitor este apagado (modo de espera), se hayan detectado eirores 0 el monitor este en 
modo de reposo, incluido en el caso de ausencia de senai0 senal no compatible. 

Modo panoramico "Acerc. panordm .，，： permite ampliar la imagen hasta llenar la pantalla con una 
distorsion minima. 

"Acercamiento ，，： permite ampliar la imagen original sin distorsionar el formato. 

じ onsulte la pagina 13. 

"Completa ，，： permite ampliar la imagen original horizontalmente hasta llenar la 
pantalla siempre que la fuente original sea 4:3 (fuente de definicion estandar). 
Cuando la fuente original sea 16:9 (fuente de alta definicion), seleccione este modo 
para visualizar las imagenes de 16:9 en su tamano original. 

"4:3 ，，： permite visualizar todas las imagenes en tamano original con relacion de 
aspecto 4:3. 

Sugerencias 

• Para cambiar de una opcion de "Modo panor る mico" a otra, tambien es posible utilizar el 
boton del mando a distancia. 

• Seleccione "Acercamiento" para visualizar peliculas y otro contenido en DVD con franjas 
negras, utilizando toda el area visible de la pantalla. 


Notas 


Ajuste pantalla 


• No es posible modificar la relacion de aspecto en el modo "PAP". La imagen se visualiza 
con la relacion de aspecto utilizada antes de seleccionar el modo "PAP". 

• No es posible ajustar el "Modo panoramico" mientras se utiliza la funcion "Pantalla 
multiple''. 

"Dimen. Horizontal ，，： permite ajustar el tamano horizontal de la imagen. Pulse <?l 
な y pulse © para seleccionar los valores de correccion. 

"Pos. horizontal ，，； permite mover la imagen hacia la izquierda y hacia la derecha en 
la ventana. Pulse クか y pulse @ para seleccionar los valores de correccion. 
‘(Dimen. Vertical": permite ajustar el tamano vertical de la imagen. Pulse な/ゥ y 
pulse © para seleccionar los valores de correccion. 

‘ く Pos. vertical": permite mover la imagen hacia amba y hacia abajo en la ventana. 
Pulse な/ク y pulse © para seleccionar los valores de correccion. 

"Restablecer ，，： permite restaurai. todos los ajustes de ‘‘Ajuste pantalla’’ a los 
predeterminados. 


Notas 


• ‘‘Ajuste pantalla" no se encuentra disponible cuando se utiliza la funcion "PAP". 

• Si actualmente no se recibe ninguna senal, no se podra seleccionar ninguna de las opciones de ajuste de "Pantalla", excepto 
"Ajuste de PAP" y ‘‘Pantalla m 日 Itiple". 
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Para la entrada de ordenador 


Pantalla 包 HD15RGB 

回, 1 

Ajuste de PAP 

田 1 

Pantalla multiple 

过 

Modo panoramico: 4:3 

Ajuste pantalla 


Sel: 面面 因 Pon 远 Volver: 内 Salir 瓜而 


A1 cambiar la entrada a la fuente de entrada del 
ordenador, se aplican los ajustes de "Pantalla" 
especificos de la entrada del ordenador. 

Los ajustes "Pantalla" del ordenador incluyen las 
siguientes opciones: 


Ajuste de PAP 

Consulte "Ajuste de PAP’’ para obtener informacion acerca de la entrada de video 
(pagina 25). 

Pantalla multiple 

Consulte "Pantalla multiple" para obtener informacion acerca de la entrada de video 
(pagina 26). 

Modo panoramico 

"Completa 1 ，，； seleccione esta opcion para ampliar la imagen para que ocupe el area 
de visualizacion en direccion vertical, manteniendo el formato horizontal-a-vertical. 
Aparecera un marco negro alrededor de la imagen. 

"Completa 2 ，，： permite ampliar la imagen hasta llenar el area de la pantalla. 
‘(Real ，，； permite visualizar la imagen con el numero de puntos original. 




• No es posible modilicar la relacion de aspecto en el modo "PAP". La imagen se visualiza 
con la relacion de aspecto utilizada antes de seleccionar el modo "PAP". 

• No es posible ajustar "Modo panoramico" mientras se utiliza la funcion "Pantalla multiple". 

• Si la resolucion de entrada es superior a la del panel (1.920 x 1.080 ),la visualizacion de la 
opcion "Real" sera la misma que la de la opcion ‘‘Completa 1". 


Ajuste pantalla 


"Ajuste autom る tico ，，： seleccione "Aceptar" para ajustar autom る ticamente la 
posicion de la pantalla y la fase de la imagen cuando la pantalla recibe una se 员 al de 
entrada desde el ordenador conectado. 


Tenga en cuenta quees posible que "Ajuste autom を tico" no funcione bien con ciertas 
senales de entrada. En estos casos, ajuste manualmente las siguientes opciones. 

‘ く Fase ，，： Permite ajustar la fase cuando la pantalla parpadea. 

"Inclinacion"; Permite ajustar la inclinacion cuando la imagen presenta rayas 
verticales no deseadas. 


Notas 


• "Ajuste autom る tico," "Fase," "Inclinacion" no estan disponibles cuando se recibe una senal 
digital como, por ejemplo, DVI o HDMI. 

• Cuando efectue "Ajuste autom る tico", visualice una imagen que sea brillante en su totalidad. 
Si nolo hace, es posible que la posicion de la imagen no se ajuste correctamente. 

"Dimen. Horizontal ，，： permite ajustar el tamano horizontal de la imagen. Pulse ぐ / 
唉 y pulse 狂 ） para seleccionar los valores de correccion. 

wpos. horizontal ，，； permite mover la imagen hacia la izquierda y hacia la derecha en 
la ventana. Pulse クか y pulse © para seleccionar los valores de correccion. 
‘(Dimen. Vertical": permite ajustar el tamano vertical de la imagen. Pulse な/ゥ y 
pulse © para seleccionar los valores de correccion. 

‘ く Pos. vertical"; permite mover la imagen hacia arriba y hacia abajo en la ventana. 
Pulse な/ク y pulse © para seleccionar los valores de correccion. 

"Restablecer ，，： permite restaurai. todos los ajustes de "Ajuste pantalla’’ a los 
predeterminados. 


Nota 


Si actualmente no se recibe ninguna senal, no se podra seleccionar ninguna de las opciones de ajuste de "Pantalla", excepto "Ajuste 
de PAP" y ‘‘Pantalla miiltiple". 
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Para resaltar una opcion y cambiar los ajustes, pulse 

なみ伶於 . 

Pulse © para confirmar la seleccion. 

Los ajustes de "Ajustes" incluyen las siguientes 
opciones: 


Idioma Permite visualizar todos los ajustes en pantalla en el idioma que eiija: "English ”， 

“Fra 叫 ais" ， "Deutsch" ， "Espafiol" ， "Italian。，’ o " 日本語 ". 

Ajust. temporizador Puede ajustar la hora，visualizar el reloj incorporado o ajustar el temporizador para 
que el monitor 

se encienda o se apague a una hora preestablecida. 

"Con 巧 g. reloj": ajusta el dia de la semana y la hora del dia. 

"Ajuste defecha ，，： ajustalafecha け no, mes, dia). El diade la semana se ajustar 各 
automaticamente. 

‘‘Ajuste de hora": ajusta la hora. 

‘ く Pantalla reloj ，，； si esta opcion esta ajustada en "Si"y pulsa el boton de 
visualizacion del mando a distancia，se mostrara en pantalla la hora ajustada en estos 
momentos. 

"Tempor. sl/no"; ajusta el dia de la semana y la hora del dia. 


Nota 


Si el reloj incorporado tiende a atrasarse, es posible que se deba a que la bateria 
interna este agotada. Pongase en contacto con su distribuidor autorizado de Sony 
para sustituir la bateria. 

Modo ECO "No ，，： permite visualizar imagenes sin activar la funcion de ahorro de energia. 

‘(Bajo ， V"Alto ，，； seleccione para cambiar el brillo de la iluminacion de fondo y 
reducir el consumo de energia. 

Pantalla de estado ‘‘Sf ’ permite que la senal de entrada y la informacion de "Modo panordmico" 

aparezcan en la pantalla durante aproximadamente 5 segundos cuando se enciende 
la pantalla y la informacion de la senal de entrada durante aproximadamente 5 
segundos al cambiar la senal de entrada, mientras que "No" desactiva la 
visualizacion de la informacion de estado. 

Sugerencia 

Para mostrar la informacion sobre la senal de entrada ‘‘Modo panor る mico", utilice DISPLAY 
en el mando a distancia independientemente del ajuste de "Pantalla de estado". 

Salida altavoz "sf’: permite que el sonido se emita desde los altavoces. 

"No": desactiva la emision del sonido desde los altavoces. 

Confi 日 . avanzada "Ajuste de control": este menu se utiliza para establecer ajustes sobre el 
funcionamiento de la pantalla y del mando a distancia. 

‘‘Numero fndice ，，； es posible cambiar el numero mdice de la pantalla cuando sea 
necesario. Ajuste el numero mdice de la pantalla mediante な/な y pulse の 
(ENTER) para confirmar el ajuste. 


Nota 


Para ajustar el ‘‘Numero I'ndice", utilice los botones del monitor. El ''Numero I'ndice" no se 
puede ajustar con el mando a distancia. 

"Modo control" 

wMonitor+Remoto ，，； permite controlar la pantalla con los botones de 
control en la pantalla y el mando a distancia. 

"Solo monitor ，，； desactiva la funcion de mando a distancia. Solamente es 
posible realizar ajustes en la pantalla con los botones de control del monitor. 

remoto ，，： desactiva los controles de la pantalla. Solamente es posible 
realizar ajustes en la pantalla con el mando a distancia. 


因 A|ustes Ajuste 


Ajustes 回 DVI 


Idioma: 

Espanoi 

Ajust. temporizador 


Modo ECO: 

No 

Pantalla de estado: 

Si 

Salida altavoz: 

Sf 

Config. avanzada 


Informac お n 


Res は blecer todo 



Sel : 田困因 Pon 岛 Volver : 因 Salir: 迈 li) 
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Nota 


A1 Litilizar este elemento,los modos que se pueden seleccionar variaran en fu 打 cion de si 
se realiza la seleccion mediante el mando a distancia o el monitor. A1 ajustar este 
elemento mediante © del mando a distancia, solo es posible seleccionar 
"Monitor+Remoto" 0 ‘‘Solo remoto". A1 ajustar este elemento mediante @ (ENTER) 
en el monitor, solo es posible seleccionar "Monitor+ 民 emoto" o "Soio monitor". 

‘‘Aj. autom. pant." 

"Sf ，： los ajustes como el tamano y la posicion de la imagen se guardan para cada 
senal de entrada y los ultimos ajustes se aplican automaticamente cada vez que 
se cambian las se 打 ales de entrada. 

"No，，;" "Aj. autom. pant.’’ se deshabilita incluso cuando las senales de entrada 
se cambian y se aplican los ajustes predeterminados. 


Nota 


La funcion "Aj. autom. pant." solo funciona durante la entrada de RGB. 

‘‘Apagado auto ，，： 

‘‘Sf ，： la pantalla en 杠 a automaticamente en modo de espera si no se recibe 
ninguna senal a traves de los conectores de entrada de Video o S Video durante 
mas de 5 minutos. El monitor entra automaticamente en modo de ahorro de 
energia si no se recibe ninguna senal a traves de los conectores de entrada DVI, 
HDMI 0 HD 15 (RGB/Componente) durante mas de 30 segundos 
aproximadamente. 

‘‘No ，，： la pantalla no se apaga automaticamente aunque no se reciba ninguna 
senal a traves de ningiin conector. 

Sugerencias 

• En el modo de espera, pulse el interruptor (!) (POWER) del monitor o POWER ON del 
mando a distancia para encender el monitor. Enel modo de ahorro de energia, el monitor 
se encendera automaticamente al recibir una senal. 

• Esta funcion no se encuentra disponible cuando el ajuste "Logotipo en pantalla" esta 
establecido en "Sf ，， cuando la funcion de protector de pantalla esta activada, o cuando 
se ha seleccionado PAP. 

"Sobreexploracion ，，； Permite determinar si las imageries van a mostrarse con 
sobreexploracion o exploracion precisa. 

"Autom る tico ，，： Gambia automaticamente la senal de imagen, supuestamente 
DTV, a imagen con sobreexploracion. 

“Sf ，； muestra imageries con sobreexploracion. 

"No"; muestra imagenes con exploracion precisa. 


Nota 


Si "Sobreexploracion" esta ajustado en "No", es posible que la senal de imagen DTV se 
visualice como la senal de un PC. 

Ejemplo: 480P—► 720 x 480/60 

"Modo sine .，，： permite ajustar el modo en funcion de la senal recibida en el contacto 
numero13 del conector HD 15 (RGB/COMPONENT) IN. 

"Comp. H": se selecciona cuando se produce la entrada de una senal de 
sincronizacion horizontalo una senal de sincronizacion compuesta. 

"Video"; cuando se introduzca una senal de video. 


Notas 


• ''Modo sine." se encuentra disponible unicamente cuando el conector HD 15 recibe una senal 
de RGB analogica. 

• En funcion del nivel de la senal de sincronizacion compuesta, es posible que la imagen no 
se muestre correctamente. En este caso, cambie el ajuste ‘‘Modo sine.". 

• En el caso de algunas entradas solo pueden seleccionarse senales de sincronizacion. En tal 
caso, reciba las senaies de sincronizacion vertical u horizontal a traves de los contactos 13 6 
14 de los conectores. 

• し a configuracion de Modo sine no puede llevarse a cabo para la entrada a traves de los 
adaptadores opcionales. 

• Cuando se ha seleccionado "Video" en ‘‘Modo sine.", solo podra ajustar las senales 575/50i 
y 480/60i. 

• Si selecciona la senal de video para el ajuste del modo de sincronizacion, no podra utilizar 
la funcion PAP. 
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‘‘RGB/YUV ，， 

‘(Monitor ，， /‘‘OptionM; permits ajustar el tipo de senal para un dispositive de 
video u ordenador conectado al terminal HD15 (RGB/COMPONENT) del 
monitor o al terminal 5BNC (RGB/COMPONENT) de un adaptador opcional. 
‘‘Autom る tico ，，： permite elegir una entrada de senal RGB analogica o una 
senal de entrada componente desde un equipo conectado. 

‘‘RGB ，，： permite elegir una senal de entrada RGB analogica desde un equipo 
conectado. 

‘‘YUV ，，： permite elegir una senal de entrada componente desde un equipo 
conectado. 


Nota 


Seleccione "RGB" para recibir senales RGB mediante una senal de sincronizacion 
compuesta. 

Sugerencia 

Para obtener informacion acerca de la combinacion disponible de dos imagenes, consulte la 
pagina 26. 

"Sistema de color ，，； permite seleccionar el sistema de color de las senales de video 
entre "Autom る tico" ， "NTSC" ， "NTSC4.43" ， "PAL" ， "PAL-M" ， "PAL-N" o 
"PAL60’’. Seleccione "Autom な ico’’ para ajustar el sistema de color 
automaticamente. 


Nota 


"Sistema de color，，no esta disponible para la entrada de ordenador. 

"Se6al RGB ，，： si se introducen en un terminal de entrada HD15, DVI o HDMI una 
senal RGB de 1280 x 768/60 6 720 x 480/60, sirve para seleccionar si funcionara 
como senal de video o como senal de ordenador. 

"Protector de pantalla ，，： permite impedir o reducir el calentamiento del monitor o 
la aparicion de la imagen residual que puede producirse cuando la misma imagen se 
muestra en la pantalla durante un periodo de tiempo prolongado. 

"All White ，，： muestra una pantalla totalmente blanca. (Se detiene 
automaticamente unos 30 minutos despues y la visualizacion se establece en el 
modo de espera.) 

"Sweep": desplaza una barra blanca sobre la pantalla. 

"En espera ，，： El protector de pantalla funciona en el modo de espera (pagina 7) 
durante el tiempo especificado en "Ajust. temporizador." (La visualizacion sera 
en bianco durante la operacion del protector de pantalla.; Cuando finalice el 
protector de pantalla, se reanudara el modo de espera normal. 

^Logotipo ，，； se ilumina el logotipo de Sony de la parte frontal de la unidad. 

"Posicion ，，： el logotipo puede permanecer encendido en la parte inferior de la 
pantalla si se ajusta el metodo de configuracion del equipo en "Autom な ico," 
"Paisaje，" o "Retrato”. Si se selecciona "Autom お ico", se seleccionar る 
automaticamente Paisaje o Retrato. 

‘‘Ihiminacion ，，： seleccione "Desactivado" para que desaparezea el logotipo. 
Seleccione "Bajo" y "Alto" para ajustar el brillo. 

“Logotipo en pantalla" 

"Sf ，； se muestra el logotipo del modelo cuando no se recibe ninguna senal. 
"No ，，： no se muestra el logotipo del modelo cuando no se recibe ninguna senal. 
"Puerto de red ，，： ajusta el puerto de red para que la pantalla funcione con el mando 
a distancia. 

"No ，，； seleccione esta opcion cuando no utilice el puerto de red. Se puede 
reducir el consumo de energia en el modo de espera. 

‘‘Option ，，： permite realizar ajustes de la pantalla desde un ordenador conectado 
al conector REMOTE o al conector LAN de la ranura OPTION, (pagina 35) 
"Monitor ，，： permite realizar ajustes de la pantalla desde un ordenador conectado 
al conector REMOTE (LAN) de la pantalla. (pagina 35) 

Sugerencia 

Cuando se inserta un adaptador BKM-FW50 en la ranura OPTION, "Puerto de red" se ajusta 
automaticamente en "Option". 

"IP Address Setup ，，： permite ajustar una direccion IP para habilitar la 
comunicacion entre el conector REMOTE (LAN) de la pantalla o el adaptador 
opcional y el equipo como, por ejemplo, un ordenador conectado mediante el caole 
LAN. 
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"speed Setup ，，； permite ajustar la velocidad de comunicacion entre el conector 
REMOTE (LAN) de la pantalla o el adaptador opcional y el equipo como, por 
ejemplo, un ordenador conectado mediante el cable LAN. 

Sugerencia 

Para obtener mas informacion acerca de como realizar los ajustes de “IP Address Setup" y 
‘‘Speed Setup", consulte el apartado "Preparativos para la utilizacion de las funciones de red" 
(pagina 33). 

wRetardo encendido ，，； Ajusta el tiempo hasta la conexion de la alimentacion. Se 
ajusta en No, y 1 a 120 segundos. De este modo se suprimen las fluctuaciones subitas 
de la carga al equipo de alimentacion cuando se han conectado varias unidades. 
"Sensor de luz ，， 

"Sf ，； El brillo de la pantalla se ajusta automaticamente para adaptarse al brillo ambiental. 
"No": El brillo de la pantalla no se ajusta automaticamente. 

Informacion Muestra la informacion de "fecha", "Nombre modelo’’，"Nilmero serie", "Tiempo 

funcion，，，"Version soft，，y "IP Address，，del monitor. Cuando se ha montado el 
adaptador opcional BKM-FW50, aparece "Player IP Address’’ (direccion IP para la 
funcion de reproduccion de imagenes fijas y peliculas). Para obtener mas 
informacion, consulte el manual de instrucciones del modelo BKM-FW50. 

Restablecertodo Restablece todos los ajustes y la configuracion a los valores predeterminados de 
fabrica. 


Nota 


No se restableceran los elementos que se incluyen en la opcion "Informacion" ni el 
"Niimero mdice，’. 
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Funciones de red 


Preparatives para la 
utilizacion de las 
funciones de red 

Precauciones 

• Las especificaciones de software de esta unidad 
estan sujetas a cambios de mejora sin previo aviso. 

• Las pantallas mostradas por el software de 
aplicacion pueden variar ligeramente con respecto a 
las ilustraciones que se muestran en este manual. 

• Para su seguridad，conecte el puerto de esta unidad 
a una red que no pueda superar el Ifmite de voltaje 
olas fuentes de voltaje. 

• Los pasos descritos en este manual solamente se 
garantizan cuando se utilizan con las siguientes 
condiciones de entorno. 

Sistema operativo: 

Microsoft Windows XPAVindows Vista 

Navegador: 

Microsoft Internet Explorer 6.0 o posterior 

• Para garantizar la seguridad en la red, se 
recomienda configurar un nombre de usuario y una 
contrasena. Para obtener mas informacion acercade 
como realizar estos ajustes, consults la seccion 
"Pantalla Setup" (pagina 36). 

Para obtener informacion acerca de los ajustes de 
seguridad, co 打 suite a su administrador de red. 


Asignacion de una direccion IP 

Es posible conectar el monitor a una red mediante un 
cable lOBASE-T/lOOBASE-TX LAN. 

Al conectar el dispositive a una red LAN, las 
direcciones IP del monitor se pueden ajustar mediante 
uno de los dos metodos que se indican a continuacion. 
Pongase en contacto con el administrador de red para 
obtener informacion acerca de la seleccion de la 
direccion IP. 

• Asignacion de una direccion IP rija al monitor 
Por lo general, se debe utilizar este metodo. Tenga 
en cuenta que en los valores predeterminados de 
fabrica, el monitor esta ajustado para que obtenga 
una direccion IP autom る ticamente. 

• Obtencion automatica de una direccion IP 

Si la red a la que esta conectada el monitor dispone 
de un servidor DHCP, puede hacer que el servidor 
DHCP asigne una direccion IP autom な ticamente. 
Tenga en cuenta que en este caso es posible que la 
direccion IP cambie cada vez que se encienda el 
monitor en el que esta instalada la pantalla. 

Antes de ajustar la direccion IP, conecte el cable LAN 
al monitor para establecer la red. Al cabo de unos 30 
segundos, encienda el monitor y, a continuacion, 
empiece a realizar los ajustes deseados. 
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• Microsoft y Windows son marcas comerciales registradas de Microsoft Corporation en los Estados Unidos y/o en 
otros paises. 

• Los demas nombres de productos, empresas ， etc. que se mencionan en este manual son marcas comerciales o 
marcas comerciales registradas de sus respectivos propietarios. 
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Asignacion de una direccion IP fija al 
monitor 

1 Pulse el boton MENU para visualizar el 
menu principal. 

2 Utilice los botones な/々 para seleccionar 
"Ajustes" y pulse el boton ©. 

0 Utilice los botones な/々 para seleccionar 
"Config. avanzada" y pulse el boton ©. 

4 Utilice los botones A / ゥ para seleccionar 
"IP Address Setup" y pulse el boton ©. 

5 utilice los botones A / ゥ para seleccionar 
"Manual" y pulse el boton ©. 

6 utilice los botones A / ゥ para seleccionar 
un elemento deseado entre "IP Address", 
"Subnet Mask", "Default Gateway", 
"Primary DNS" y "Secondary DNS" y pulse 
el boton ©. 

t Utilice los botones A / ゥ del monitor o los 
botones numericos del mando a distancia 
para introducir un numero de tres digitos 
(de 0 a 25 曰 ） para cada una de las cuatro 
Casillas y pulse © o な . 

8 Introduzca el numero de tres digitos (de 0 
a 255) para cada una de las cuatro casillas 
y pulse 贷 . Repita el procedimiento quese 
indica en el paso 6 y seleccione el 
siguiente elemento deseado mediante los 
botones A / ゥ y pulse el boton ©. 

9 Una vez ajustados los valores de todos los 
elementos deseados, utilice los botones 
な/々 para seleccionar "Execute", y pulse el 
boton ©. 

Seleccione "Execute" y pulse el boton © . Se ajustara 
una direccion IP manualmente. 

Si selecciona "Cancel”，el ajuste volvera a la 
configuracion inicial. 

Obtencion automatica de una direccion IP 

1 Pulse el boton MENU para visualizar el 
menu principal. 

L Utilice los botones な/々 para seleccionar 
"Ajustes" y pulse el boton ©. 

0 Utilice los botones な/々 para seleccionar 
"Config. avanzada" y pulse el boton ©. 

4 Utilice los botones A / ゥ para seleccionar 
"IP Address Setup" y pulse el boton ©. 

5 utilice los botones A / ゥ para seleccionar 
"DHCP" y pulse el boton ©. 

Seleccione "Execute" y pulse el boton © . Se ajustara 
una direccion IP automaticamente. 


Si selecciona ‘; Cancel", la configuracion no se 
ejecutara. 

Si no se ajusta correctamente una direccion IP, apareceran 
los siguientes codigos de error en funcion de la causa del 
error. 

Error 1:Error de comunicaciones 

Error 2: otro equipo ya utiliza la direccion IP especificada 

Error 3: error en la direccion IP 

Error 4: error en la direccion de Gateway 

Error 5: error en la direccion DNS primaiia 

Error 6: error en la direccion DNS secundaria 

Error 7: error en la mascara de subred 

Comprobacion de la direccion IP asignada 
automaticamente 

1 Pulse el boton MENU para visualizar el 
menu principal. 

L Utilice los botones A/ ウ para seleccionar 
"Ajustes" y pulse el boton ©. 

0 utilice los botones な/々 para seleccionar 
"Informacion" y pulse el boton 贷 . 

4 Utilice los botones A/ ウ para seleccionar 
"IP Address" y pulse el boton ©. 

Se visualiza la direccion IP actualmente asignada. 
Sugerencia 

Cuando no pueda adquirirse correctamente la direccion IP, la 
direccion IP previamente adquirida se mostrara en 
'Informacion" y en ‘‘Manual’’ de ‘‘IP Address Setup’’. 

Asignacion de una velocidad de 
comunicacion 

1 Pulse el boton MENU para visualizar el 
menu principal. 

L Utilice los botones A/ ウ para seleccionar 
"Ajustes" y pulse el boton ©. 

0 utilice los botones A/ ウ para seleccionar 
"Config. avanzada" y pulse el boton ©. 

4 Utilice los botones A/ ウ para seleccionar 
"Speed Setup" y pulse el boton ©. 

5 utilice los botones な/々 para seleccionar la 
velocidad de comunicacion deseada entre 
"Auto", "10Mbps Half, "10Mbps Full "， 

"100Mbps Half’ 0 "100Mbps Full" y pulse el 
boton ©. 

Si se selecciona ‘‘Auto’’，la velocidad de comunicacion 
adecuada para su configuracion de red se ajustara 
automaticamente. 

6 utilice los botones A / ウ para seleccionar 
"Execute" y pulse @ aplicar el ajuste. 
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Uso con un ordenador 

Control del monitor 

Puede realizar distintos ajustes del monitor en la 
pantalla del ordenador. 

Asegurese de que el monitor, el ordenador y el 
enrutador o el concentrador estan conectados 
correctamente mediants el cable de red. A 
conti 打 uacio 打 , encienda el monitor, el ordenador y el 
enrutador o el concentrador. 

と xisten cuatro pantallas de visualizacion, dividas por 
la funcion: Pantalla Information, pantalla Configure, 
pantalla Control,y pantalla Setup. 

Para obtener mas informacion acerca de las funciones de los 
botones, consulte las instrucciones para cada funcion del 
monitor. 

1 Inicie el navegador del ordenador (Internet 
Explorer 6.0 o posterior). 

L Introduzca la direccion IP que se ha 
asignado al monitor en la pagina anterior 
como 

"http://xxx.xxx.xxx.xxx" y, a continuacion, 
pulse la tecia ENTER del teclado. 

Si ha configurado un nombre de usuario y 
una contrasena, aparecera la pantalla 
"Network Password". Escribael nombre de 
usuario y la contrasena que ha establecido 
y, a continuacion, prosiga con el paso 
siguiente. 

0 Haga die en la ficha de las funciones de la 
parte superior de la pantalla para 
seleccionar la pantalla que desee. 


Ajuste de los elementos en las 
respectivas pantallas 

Cuando utilice la funcion LAN del monitor 

Pantalla Information 

Esta pantalla muestra el nombre del modelo, el 
niimero de serie y otros datos acerca del monitor, asi 
como el estado de la alimentacion y la seleccion de la 
senal de entrada. 

Esta pantalla solo muestra informacion. No es posible 
ajustar ningiin elemento. 

Pantalla Configure 

Timer 

Permite ajustar la funcion del temporizador. 

Tras ajustar dicha funcion, haga die en "Apply". 

Screen Saver 

Permite ajustar la funcion del protector de pantalla. 
Tras ajustar dicha funcion, haga die en "Apply". 

Picture and Picture 

Permite ajustar la funcion Picture and Picture (Imagen 
e imagen). 

Tras ajustar dicha funcion, haga die en "Apply". 

Antes de ajustar la funcion "Timer", asegurese de configurar 
la hora en la pantalla Setup (Instalacion) (pagina 3 の . 

Pantalla Control 

POWER 

Permite encender o apagar el monitor. 

INPUT 

Permite seleccionar la senal de entrada. 

PICTURE MODE 

Permite seleccionar el modo de imagen. 

ASPECT 

Permite cambiar el formato de la imagen. 

Botones Contrast +/- 

Permiten ajustar el contraste ae la pantalla. 

Botones Brightness +/■ 

Permiten ajustar el brillo de la imagen. 


Botones Chroma +/- 

Permiten ajustar la intensidad del color. 

Botones Phase +/- 

Permiten ajustar los tonos del color. 
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Bo が n Reset 

Permits restablecer los ajustes de "Contrast" a 
"Phase" a los valores predeterminados de fabrica. 


Notas 


• Si la senal de entrada es Video o S Video y el sistema de 
color de la senal de video no es NTSC, "Fase" no esta 
disponible. 

• ‘‘Los ajustes de "Crominancia" y "Fase" no estan 
disponibles para la entrada de ordenador. 

• ‘‘Normal’’ en el ajuste ASPECT corresponde a "4:3" para 
entrada de video o wReaT’ para entrada de ordenador. 

Pantalla Setup 

Esta pantalla permite realizar los ajustes de Network 
Password. Los ajustes predeterminados de fabrica son 
los siguientes: 

Name: root 

Password: pudadm 

Despues de realizar cambios o introducir informacion, 
haga die en "Apply" en la parte inferior de cada 
pantalla para activar los ajustes. 

No es posible utilizar caracteres especiales en los 
campos de texto. 

Owner Information 

Owner 

Introduzca la informacion acerca del propietario en 
este campo. 

Display Location 

Introduzca informacion acerca de la ubicacion de 
instalacion del monitor en este campo. 


Nota 


No utilice espacios al introducir la informacion. Si lo 
hace, es posible que el nombre del archivo no se 
visualice correct 过 mente. 

Memo 

Permite introducir informacion complementaria. 

Time 

Time 

Introduzca la hora, a 员 o, mes y dia. 

Network 

Internet Protocol ヴ CP/IP) 

Seleccione "Specify an IP address" para introducir 
cada valor en la secuencia numenca de la direccion IP. 
Seleccione "Obtain an IP address (DHGPy，para 
adquirir una direccion IP autom る ticamente del 
servidor DHCP. Tenga en cuenta que en este caso es 
posible que la direccion IP cambie cada vez que se 
encienda el monitor en el que esta mstalada la 
pantalla. 


Nota 


La direccion IP se puede ajustar desde el menu de la 
pantalla. Para obtener mas informacion, consults "IP 
Address Setup，，(pagina 31). 

Password 

Permite introducir la informacion acerca de la 
contrasena y el nombre del administrador y del 
usuario. El nombre del administrador queda 
establecido permanentemente como "root". 

Pueden tener un maximo de 8 caracteres cada uno. 
Cuando haya ajustado un nombre de usuario y una 
contrasena, siempre que acceda a la pantalla de 
control del monitor del dispositive, aparecera la 
pantalla "Network Password，，. Para garantizar la 
seguridad en la red, se recomienda configurar un 
nombre de usuario y una contrasena. 

Mail Report 

Error Report 

Si se produce un error de funcio 打 amiento en el 
monitor, el sistema informa inmediatamente del error 
media 打 te el envio de un mensajede correo electronico 
け nforme de error). 

Status Report 

Es posible informar del estado del monitor mediante el 
envio de un mensaje de correo electronico segiin el 
intervalo de tiempo seleccionado. 

Address 

Introduzca la direccion de correo electronico de 
destino en este campo. El informe de error puede 
enviarse hasta a cuatro direcciones a la vez. La 
longitud maxima para cada una de las direcciones es 
de 64 caracteres. 

Mail Account 

Mail Address: 

Introduzca la direccion de correo electronico 
asignada en este campo. 

El niimero maximo de caracteres que puede 
utilizarse en la direccion es de 64. 

Outgoing Mail Server (SMTP): 

Introduzca la direccion del servidor de correo en 
este campo. 

El niimero maximo de caracteres que puede 
utilizarse en la direccion es de 64. 

Requires the use of POP Authentication before 
Send e-mail (POP before SMTP): 

Seleccione esta casilla de verificacion si requiere 
autenticacion POP antes de conectarse al servidor 
SMTP. 

Incoming Mail Server (POP3): 

Introduzca la direccion del servidor POP3 en este 
campo si se utiliza la autenticacion POP para el 
ajuste "POP before SMTP，’. 

Account Name: 
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Introduzca el nombre de la cuenta de correo en 
este campo. 

Password: 

Introduzca la contrasena de la cuenta de correo en 
este campo. 

Send Test Mail: 

Seleccione esta casilla de verificacion y haga die 
en "Apply" para probar si se puede enviar 
correctamente un mensaje de correo electronico a 
las direcciones especificadas. Se enviara un 
mensaje de correo electronico de prueba. 


Nota 


Si no se ajustan los elementos siguientes o si los 
valores son incorrectos, aparecera un mensaje de error 
y no se podra enviar el mensaje de correo electronico 
de prueba: 

• Direccion de destino 

• Direccion de la cuenta de correo y direccion del 
servidor de correo (SMTP) 


Advanced 

Proporciona acceso a la configuracion avanzada, que 
permits utilizar varias aplicaciones en la red. Realice 
los ajustes segun sea necesario para aplicacion 
correspo 打 diente. 

Advertisement 

Permits realizar ajustes para las funciones 
Advertisement (Anuncio) y Broadcast (Emisionj en la 
red. 


ID Talk 

Permits ajustar la funcion ID Talk. ID Talk es un 
protocolo que permits el control basado en red del 
monitor. Los elementos controlados incluyen varias 
configuraciones y ajustes, como temperatura del color 
y gamma. Para obtener mas informacion acerca de los 
comandos ID Talk compatibles, pongase en contacto 
con el distribuidor Sony local. 

SNMP 

El monitor es un dispositive de red compatiole con 
SNMP (Protocolo simple de administracion de redes). 
Ademas del protocolo MIB-II estandar, tambien es 
compatible con el protocolo MIB de Sony Enterprise. 
Esta pantalla permite realizar ajustes del protocolo 
SNMP. 

Para obtener mas informacion acerca de los comandos 
SNMP compatibles, pongase en contacto con el 
distribuidor Sony local. 

Restablecimiento de los valores predeterminados 
Si desea restaurar todos los ajustes realizados en la 
pantalla "Setup" a los valores predeterminados de 
fabrica, aplique el ajuste "Restablecer todo" y，a 
continuacion，vuelva a asignar los ajustes 
correspo 打 dientes de la red. 


Otra informacion 

Solucion de problemas 

Verifique si el indicador l / む esta parpadeando en rojo. 

Cuando parpadea 

La funcion de autodiagnostico es な activada. 

1 Compruebe el numero de veces que el indicador I / C!) parpadea y el intervalo de tiempo entre 
parpadeos. 

Por ejemplo, el indicador parpadea 2 veces, deja de parpadear durante 3 segundos y parpadea 2 veces. 

2 Pulse (!) (POWER) en el monitor para apagarlo, y luego desconecte el cable de alimentacion. 

Informe a su distribuidor o centra de servicio Sony sobre el modo de parpadear del indicador (el numero de 
parpadeos y la duracion del penodo sin luz). 

Cuando no parpadea 

1 Verifique los elementos en la tabla a continuacion. 

2 Si el problema persist©，haga reparar el monitor por personal capacitado. 

Problema 

Posibles soluciones 

El interrupter de encendido y los 
botones de control del monitor no 
funcionan. 

• Compruebe la configuracion de "Ajuste de control" (pagina 29). 

No se emite ninguna serial de 
video desde el terminal HD15 
(RGB/COMPONENT) OUT. 

• No hay salida HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT cuando este 
dispositive esta en el estado de espera no cuando se ha desco 打 ectado 
la alimentacion de ca. 

No se emite ninguna senal desde el 
terminal HD-SDI OUT de BKM- 
FW16. 

• No hay salida HD-SDI OUT cuando este dispositive esta en el estado 
de espera no cuando se ha desconectado la alimentacion de ca. 

No aparece ninguna imagen. 

No aparece ninguna imagen. 

• Verifique la conexion entre el equipo de video y el monitor. 

• Verifique la configuracion de "RGB/YUV" (pagina 31). 

• Pruebe a cambiar la fuente de entrada mediante el boton INPUT del 
monitor o el mando a distancia (pagina 10,11). 

El monitor se apaga 
automaticamente. 

• Verifique si la funcion "Ajust. temporizador" esta activada 
(pagina 29). 

• Compruebe que la funcion "Apagado auto" este ajustada en "Sf ’ 
(pagina 30). 

• Compruebe que la temperatura ambiente es superior a 35°C. 

Mala calidad de imagen. 

La imagen carece de color, es 
oscura 0 demasiado brillante, el 
color de la imagen no es 
adecuado, la imagen se 
oscurece de manera gradual o 
aparece ruido horizontal en la 
imagen 

• Pulse PICTURE para seleccionar el ajuste de "Modo imagen" deseado 
(pagina 11). 

• Seleccione las opciones de "Modo imagen" en los ajustes de 
‘‘Imagen/So 打 ido" (pagina 21, 23). 

• Verifique el estado del cable de la senal. 

• Compruebe que la temperatura ambiente es superior a 35°C. 

• Verifique la configuracion de "Modo ECO." (pagina 29) 

• Cuando no se proponga conectai* un dispositive de video, no conecte 
ningiin cable de video ni conector de conversion al terminal VIDEO 
OUT. Las zonas blancas de la imagen seran demasiado brillantes 
porque no se finaliza la senal del monitor. 

• Compruebe el ajuste de "Sensor de luz". Consulte la pagina 32. 

Toda la pantalla adquirira una 
tonalidad verde o violeta. 

• Verifique si la configuracion de "RGB/YUV" es incorrecta 
(pagina 31). 


38 Es 
















Problema Posibles soluciones 

No se emite ningun sonido o el 
sonido que se emite es muy ruidoso. 

Se muestra la imagen, pero sin • Verifique el control del volumen. 

sonido. • Pulse が en el mando a distancia o + para cancelar el 

sile 打 ciamiento de la pantalla (pagina 12). 

• Compruebe los ajustes de "Salida altavoz" (pagina 29). 


El mando a distancia no funciona. 


No es posible conectar el 
dispositive a la red. 


• Compruebe la polaridad de las pilas o reempl る celas. 

• Oriente el mando a distancia hacia el sensor del monitor. 

• Mantenga el area del sensor del mando a distancia libre de 
obstaculos. 

• Compruebe la configuracion de "Ajuste de control，，(pagina 29). 

• Verifique si hay un cable conectado al conector CONTROL S IN (el 
BKM-FW21 no se suministra). El mando a distancia no se puede 
utilizar si el monitor esta siendo controlado a traves de una conexion 
CONTROL S. 

• Los tubos fluorescentes pueden causar interferencias en el 
funcionamiento del mando a distancia; pruebe a apagar los tubos 
fluorescentes. 

• Conecte el cable firmemente al conector REMOTE. 

• Compruebe la configuracion de red del ordenador. 

• Asigne el ajuste "Restablecer todo" en el menu de configuracion 
‘(Ajustes ，， y, a continuacion vuelva a asignar los ajustes adecuados de 
la red para restaurar los ajustes predeterminados. 

• Verifique la configuracion de "Puerto de red", (pagina 31) 


La pantalla de control de 
visualizacion (la pantalla Web que 
muestra la GUI de la pantalla) no se 
muestra. 


• Haga die en el boton de actualizar o de recarga del 打 avegador Web. 

• Asegurese de que la direccion IP es correcta. 

• Utilice Internet Explorer 6.0 o posterior. 

• Borre la cache del navegador. 
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Tabla de referenda de 
serial de entrada 


Senates del ordenador 



Resolucion 

Frecuencia 

horizontal 

(kHz) 

Frecuencia 

vertical 

(Hz) 

1 

VGAa)-l (VGA 350) 

31，5 

70 

2 

640x480 @60 Hz 

31，5 

60 

3 

Macb)13" 

35,0 

67 

斗 

VGA (VGA TEXT) 

31，5 

70 

5 

800 X 600@60Hz {VESA^^ STD) 

37,9 

60 

6 

Mac 16" 

49,7 

75 

7 

1024 X ■768@60 也 (VESA STD) 

48,4 

60 

8 

1024 X 768@75Hz (VESA STD) 

60,0 

75 

9 

1024 X 768@85Hz (VESA STD) 

68,7 

85 

10 

。巧 X 864@75Hz (VESA STD) 

67,5 

75 

11 

Mac 21" 

68,7 

75 

12 

1280 X 9 撕 @60 也 (VESA STD) 

60,0 

60 

13 

1280 X 1024 @诚 Hz (VESA STD) 

64,0 

60 

14 

1600 X 1200 @60 Hz (VESA STD)* 

75,0 

60 

15 

848x480 @60 Hz (CVT^) 

29,8 

60 

16 

848x480@75Hz (CVT) 

37,7 

75 

17 

848x480@85Hz (CVT) 

43,0 

85 

18 

1280 x720 每 60Hz (CVT) 

44,8 

60 

19 

1280 x768@60Hz (CVT) 

47,8 

60 

20 

1280x768@75Hz (CVT) 

60,3 

75 

21 

1280x960@60Hz (CVT) 

59,7 

60 

22 

1360 x768@60Hz (CVT) 

47,7 

60 

23 

800x600@60Hz (CVT) 

37,4 

60 

24 

1024 X 7 俯每佩 Hz (CVT) 

47,8 

60 

25 

1280 X 1024@60Hz (CVT) 

63,7 

60 

26 

1400 X 1050 每 60Hz (CVT)* 

65,3 

60 

27 

1600 X 1200 每 60Hz (CVT)* 

74,5 

60 

28 

i920xl080@60Hz 

66,6 

60 

29 

1920xl200@60Hz 

74,0 

60 


Senales de television/video 



Resolucion 

Entradas disponibles 

Video 

Componente 

/RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480/60i 

O 

O 



O 

2 

480/60p 


O 

o 

O 


3 

575/50i 

O 

o 



o 

4 

576/50p 


o 

o 

O 


5 

720/50p 


o 

o 

O 

o 

6 

720/60p 


o 

o 

O 

o 

7 

1080/501 


o 

o 

O 

o 

8 

1080/601 


o 

o 

O 

o 

9 

1080 /5 邸 




O 


10 

1080 /6 邸 




O 


11 

1080/24PsF 


o 





a) VGA es una marca comercial registrada de International 
Business Machines Corporation, EE. UU. 

b) Macintosh es una marca comercial de Apple Inc., 
registrada en los EE.UU. y en otros pai'ses. 

c) VESA es una marca comercial registrada de la Video 
Electronics Standards Association. 

d) Sincronizacion de video coordinado VESA. 


Notas 


• Para recibir una senal HDTV, reciba la senal de 
sincronizacion de tres niveles a traves del segundo 
contacto del conector HD 15 (RGB/COMPONENT) IN. 

• Si los colores se muestran demasiado claros despues de 
recibir una senal de DVD en la pantalla, ajuste 
‘‘Crominancia’’ en los ajustes de "Imagen/Sonido". 

• Una vez reajustada la fase, se reducira la resolucion. 

• No se garantiza que las senales de ordenadores Macintosh 
reconozcan la entrada digital RGB. 

• No es posible aplicar la senal indicada con * a la entrada 
DVI IN. 

• La reproduccion de senales de video sin senales 
subportadoras de crominancia no esta gara 打 tizada. 
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Indicaciones en pantalla sobre la serial de 
entrada y el 的ね do del monitor 


Indicacion en 
pantalla 

Sign け icado 

640 X 480 / 60 (ej.) 

La senal de entrada seleccionada 

es una senal de ordenador. 

480 / 601 (ej.) 

La senal de entrada seleccionada 
es de video componente. 

NTSC 向.） 

La senal de entrada seleccionada 

es una senal de video. 

Senal no compatible 

La senal de entrada seleccionada 
es una senal no compatible. 

No hay senal 

No hay senal de entrada. 

HD15 

La entrada seleccionada es 

HD15 - ‘‘RGB/YUV’’seha 
ajustado en ‘‘Autom る tico". 

HD 15 RGB 

La entrada seleccionada es 

HD15 - ‘‘RGB/YUV’’seha 
ajustado en ‘‘RGB’’. 

HD 15 Component 

La entrada seleccionada es 

HD15 - ‘‘RGB/YUV’’seha 
ajustado en "YUV". 

DVI 

La senal de entrada seleccionada 

es DVI. 

HDMI 

La senal de entrada seleccionada 

es HDMI. 

Video 

Se ha seleccionado la senal de 
video compuesto. 

S Video 

Se ha seleccionado la senal de S 

Video. 

Option 

Se ha seleccionado la entrada 
Option. "RGB/YUV" se ha 
ajustado en ‘‘Autom る tico". 

Option RGB 

Se ha seleccionado la senal RGB 
analogies de la entrada Option. 

Option Component 

Se ha seleccionado la senal de 
video componente de la entrada 
Option. 

Option HDMI 1/ 
Option HDMI 2 

Se ha seleccionado la serial 

HDMI 1o HDMI 2 de la entrada 
Option. 

Option HD SDI 

Se ha seleccionado la senal HD 
SDI de la entrada Option. 



Especificaciones 

Procesamiento de vfdeo 

Sistema de panel Panel LCD de matriz activa TFT a-Si 
Resolucion de pantalla 1.920 puntos (horizontal)x 1.080 li'neas 
(vertical) 

Indice de muestreo De 13,5 MHz a 162 MHz 
Sistema de color NTSC/PAL/PAL-M/PAL-N/NTSC4.43 / 
PAL60 

Senal de entrada Consulte la pagina 40. 

Densidad de pixel 0,744 (horizontal)x 0,744 (vertical) mm 
(V 32 X V 32 pulgadas) 

Tamano de imagen 1.4 28,5 (horizontal)x 803,5 (vertical) mm 
(56 V 4 X 31 % pulgadas) 

Tamano del panel 64,5 pulgadas (1.639 mm en diagonal) 

Entradas y salidas 

REMOTE Puerto de red (lOBASE-T/lOOBASE- 

TX) 

AUDIO Minitoma estereo (x 1 ) 

500 mVrms, alta impedancia 
VIDEO S VIDEO IN 

Mini DIN de 4 contactos (x 1) 

Y (luminancia):1 Vp-p ± 2 她 
sincronizacion negativa, 
terminacion de 75 ohmios 
C (crominancia)： Senal subportadora 
de crominancia 
0,286 Vp-p ± 2 她 (NTSC), 
terminacion de 75 ohmios 
Senal subportadora de crominancia 
0,3 Vi>p ±2dB (PAL), 
terminacion de 75 ohmios 
VIDEO INBNC (X 1) 

Video compuesto,1 Vp-p ± 2 dB 
sincronizacion negativa, 75 ohmios 
(terminacion automatica) 

VIDEO OUTTipo BNC (x 1)derivada 
AUDIO IN 

Minitoma estereo (x 1) 

500 mVrms, alta impedancia 

HD15 (RGB/COMPONENT) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-sub de 15 contactos (hembra) (x 1) 
(Consulte la pagina 43) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-sub de 15 contactos (hembra) (x 1) 
(Consulte la pagina 43) 

AUDIO IN 

Minitoma estereo (x 1) 

500 mVrms, alta impedancia 
DVI DVI IN 

(compatible con la especilicacion DVI 
Rev. 1.0) 

AUDIO IN 
Minitoma estereo (xl) 

500 mVrms, alta impedancia 
HDMI IN HDMI(1080p) 


SPEAKER Salida de altavoz (L/R) 

6 ohmios 7W + 7W 

Generates 

Requisites de alimentacion 

100Va240Vca, 50/60 Hz, 

5,5 A (maximo) 

Consumo de energia 

540 W (maximo) 

Condiciones de funcio 打 amiento 

Temperatura: Del0 °C a 35 °C 
(32 Dp a 95 Dp) 

Humedad: 20% al 90% 

(sin condensacion) 

Condiciones de almacenamiento/tra 打 sporte 

Temperatura:-10 °C a +40 °C 
(14 Dp a 104 で） 

Humedad: 20% al 90% 

(sin condensacion) 

Dimensiones 1.557 x 931 x 183 mm 

(613/8 X 36 3/4 X 7I /4 pulgadas) 
(an/al/prf, partes salientes excluidas) 

Peso aproximadamente 94 kg (207,2 lb.) 

Accesorios summistrados 

Cable de alimentacion de ca (1) 

Cable de LAN(l) 

Portaenchufe de ca (2) 

Mando a distancia RM-FW002 (1) 

Pilas manganesas de tamano AA (R6) (2) 
Manual de instrucciones (1) 

Manual de instalacion para 
distribuidores (1) 

Accesorios opcionales 

Altavoces SS-SPG02 
Adaptadores opcionales para ampliacion 
del sistema, serie BKM-FW 

Normas de seguridad 

UL 60950-1,eSA N。60950-1-03 (c- 
UL), FCC Clase B, IC Clase B, 

EN 60950-1 (NEMKO), CE, C-Tick 

Diseno y especificaciones sujetos a cambios sin 

previo aviso. 
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Asignacion de contactos 

HD15 Cone け or HD15 RGB/COMPONENT (D-sub de 15 
contactos) 
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N°de 
con ねけ o 

Sehal 

1 

Video rojo o C 民 /P 艮 

2 

Video verde 0 Y 

3 

Video azulo Cg/Pg 

4 

Masa 

5 

Masa 

6 

Masa roja 

7 

Masa verde 

8 

Masa azul 

9 

Sin uso 

10 

Masa 

11 

Masa 

12 

SDA 

13 

Sincronizacion horizontal, 
sincronizacion compuesta o video 
compuesto (como senal de 
sincronizacion) 

14 

Sincronizacion vertical 

15 

SCL 


Nota 


Cuando reciba una senal de componente, asegurese de que no 
recibe senales de sincronizacion a traves de los contactos 13 
y 14, puesto que la imagen podria no visualizarse 
correctamente. 



Indice alfabetico 

Numeros 

4:3 13, 27 

A 

Acerc. panoram.13, 27 
Acercamiento13, 27 
Address (Direccion) 36 
Advanced (Avanzado) 37 
Advertisement (Anuncio) 37 
Agudos 22, 24 
Aj. autom. pant. 30 
Ajust. temporizador 20, 29 
Ajuste autom る tico 28 
Ajuste de control29 
Ajuste de PAP 14, 20, 25, 28 
Ajuste del modo imagen. 20, 21. 23 
Ajuste del modo sonido. 20, 22, 24 
Ajuste pantalla 20, 27, 28 
Ajustes de Ajustes 20, 29 
Ajustes de Imagen/Sonido 20, 21 
Ajustes de Pantalla 20, 25 
Apagado auto 30 
Azulejos 26 

B 

Balance 22, 24 
Botones ID MODE 12,15 
Boton de contraste 12 
Boton de volumen 12 
Boton DISPLAY 12 
Boton DVI 11 
Boton ENTER 10 
Boton HD1512 
Boton HDMI 11 
Boton INPUT 10 
Boton MENU 10,11 
Boton Modo ancho11,13 
Boton OPTION 112 
Boton PAP 12,14 
Boton PICTURE 11 
Boton RETURN 10 
Boton S VIDEO11 
Boton silenciador 12 
Boton STANDBY 12 
Boton VIDEO11 
Brillo 21， 23 

c 

Cambiar 25 
CineMotion 21 

Completa 1/Completa 213, 28 
Completa 13, 27 
Collector AUDIO 9 
Collector AUDIO IN 9 
Collector DVI 9 
Collector DVI IN 9 
Corrector HD 15 (RGB/ 

COMPONENT) 9 
Conector HD 15 (RGB/ 

COMPONENT) IN/OUT 9 


Conector HDMI 10 
Conector HDMI IN 10 
Conector REMOTE 9 
Conector S VIDEO IN 9 
Conector VIDEO IN/OUT 9 
Conferencia 21, 23 
Config. avanzada 20, 29 
Co 打 fig. reloj 29 
Contraste 21, 23 
Correc. gama 21, 23 
Crominancia 21 
Cubierta de los cables 10 
Cubierta de terminales 10 

D 

Dimen. horizontal27, 28 
Dimen. vertical28 
Dinamico 22, 24 

E 

Envoivente 22, 24 

Error Report 口 nforme de error) 36 

Estandar 21, 22, 23, 24 

F 

Fase 21, 28 
Format。de salida 26 

G 

Graves 22, 24 

I 

ID Talk 37 
Idioma 20, 29 
Imagen activa 25 
Imagen Din る mica 21 
Inclinacion 28 

Indicador de e 打 cendido/en espera 7 
Informacion 20, 32 
Interrupter POWER 10 
Interruptor POWER ON 11 
IP Address Setup 31 
IP54 6,17 

L 

LED 27 
Logo 31 

Logotipo de Sony 7. 31 
Logotipo en pantalla 31 
Luz de fondo 21， 23 

M 

Mail Account (Cuenta de correo) 36 

Mail Report (Informe por correo) 36 

Modo ancho13 

Modo control29 

Modo ECO 20, 29 

Modo imagen 20，21， 23 

Modo panoramico 20, 27, 28 

Modo sine 30 

Modo sonido 20, 22, 24 


N 

Network (Red) 36 
Nitidez 21 

Numero 1 ' 打 dice 12,15, 29 

0 

Owner Information (Informacion del 
propietario) 36 

P 

Pantalla Configure (し onfiguracion) 
35 

Pantalla Control35 

Pantalla de estado 20, 29 

Pan に 11a Information (Informacion) 

35 

Pantalla multiple 20, 26, 28 
Pantalla reloj 29 
Pantalla Setup (Instalacion) 36 
PAP 25 

Password (Contrasena) 36 
Personalizado 21, 23 
Pos. horizontal27, 28 
Pos. vertical 27， 28 
Posicion 26 

Posicion de la imagen 25 
Proteccion contra el polvo/ 
Proteccion contra salpicaduras 6,17 
Puerto de red 31 

R 

Ranura OPTION 10 
Real13, 28 
Reduccion de ruido 21 
Restablecer 22, 24, 27, 28 
Restablecer todo 20, 32 
RGB/YUV 31 

s 

Salida altavoz 20, 29 
Sensor de luz 7 
Sensor de temperatura 10 
Sensor del man do a distancia 7 
Senal de entrada 40 
Serial RGB 31 
Sistemadecolor 31 
SNMP 37 

Sobreexploracion 30 
Speed Setup 32 

Status Report (Informe de estado) 36 

T 

Tamano imagen 25 
TC Control21, 23 
Temp, color 21， 23 
Tempor. siVno 29 
Toma AC IN 10, 17 
Toma SPEAKER 10 
True Color Control 22， 23 

V 
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Ventana 26 


Vi'vido 21, 23 
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AVVERTENZA 


Per evitare scosse elettriche, non aprire 
I’involucro. Per I’assistenza rivolgersi 
unicamente a personale qualificato. 

AVVERTENZA 

QUESTO APPARECCHIO DEVE ESSERE 
COLLEGATO A MASSA. 

Trasporto 

Durante il trasporto del display si raccomanda di 
afferrare I’apparecchio stesso e non i diffusori. 
Diversamente e possibile che i diffusori si stacchino 
dall’apparecchio e che esso cada. Cio potrebbe altresi 
causare lesioni. 

AVVERTENZA 

Durante I’installazione dell’apparecchio, incorporare 
un dispositivo di scollegamento prontamente 
accessible nel cablaggio fisso, oppure collegare la 
spina di alimentazione ad una presa di corrente 
facilmente accessible vicina all’ apparecchio. Qualora 
si verifichi un guasto durante il funzionamento 
deir apparecchio, azionare il dispositivo di 
scollegamento in modo che interrompa il flusso di 
corrente oppure scollegare la spina di alimentazione. 

La presa di corrente deve essere situata vicino 

air apparecchio ed essere inoltre facilmente accessible. 


Per i clienti in Europa 

Il fabbncante di questo prodotto e la Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 
Giappone. 

La rappresentanza autorizzata per EMC e la sicurezza 
dei prodotti e la Sony Deutschland GmbH, 
Hedelfinger Strasse 61，70327 Stoccarda, Germania. 
Per qualsiasi questions riguardante I’assistenza ola 
garanzia, si prega di rivolgersi agli indirizzi riportati 
nei documenti sull’assistenza o sulla garanzia a parte. 

AVVERTENZA 

1. Utilizzare un cavo di alimentazione (a 3 anime)/ 
connettore per I’apparecchio/spina con terminali di 
messa a terra approvati che siano conformi alls 
normative sulla sicurezza in vigors in ogni paese, se 
applicabili. 

2. Utilizzare un cavo di alimentazione (a 3 anime)/ 
connettore per 1’ apparecchio/spina confrmi alia rete 
elettrica (voltaggio, ampere). 

In caso di domande relative all’uso del cavo di 
alimentazione/connettore per 1’apparecchio/spina di 
cui sopra, consultare personale qualificato. 
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Introduzione 


Precauzioni 

Avvertenza 

• II manuale di installazione aggiuntivo per i rivenditori e 
destinato esclusivamente a questi ultimi. 

Se 1’installazione 0 lo spostamento descritto in questo 
manuale fosse eseguito da se potrebbe verificare un 
incidente con gravi lesioni alle persone. Non effettuare 
rinstallazione ne lo spostamento dell’apparecchio da se. 
Per 1’installazione e lo spostamento e 打 ecessario rivolgersi 
a un rivenditore Sony. 

• Non collocare I’apparecchio in prossimita di fonti di 
calore quali radiatori o condotti dell'aria ne in luoghi 
soggetti alia luce solare diretta, a polvere eccessiva, a 
vibrazioni di tipo meccanico o a urti. 

• Durante 1’installazione di piu apparecchi con il display, a 
seconda della posizione della loro posizione reciproca 
potrebbero verificarsi problemi quali il malfunzionamento 
del telecomando, immagmio audio disturbati. 

Sicurezza 

• La targhetta indicante la tensione d’uso, il consumo 
energetico e altri dati ancora e situata posteriormente 
all’apparecchio. 

• Se liquid! o oggetti solidi penetrano nel mobile si deve 
scollegare I’apparecchio dalla presa di rete e farlo 
controllare da personale quali む cato prima di continuare ad 
usarlo. 

• Se si prevede di non utilizzare I’apparecchio per un lungo 
periodo si raccomanda di scollegarlo dalla presa di rete. 

• Per scollegare il cavo di alimentazione CA lo si deve 
afferrare dalla spina. Non si deve mai tirare il cavo stesso. 

Pulizia 

Prima di procedere alia pulizia del display si deve scollegare 
il cavo di alimentazione. 

Pulizia del display 

Prestare attenzione affmche oggetti pesanti non graffino, 
esercitmo pressione o colpiscano la superficie dello schermo 
del display (pannello protettivo), onde evitare che 
quest’ultima si dannesgi. 

Lo schermo del display dispone di una superficie specials 
che deve essere trattata con cura. 

Seguire le istruzioni riportate di seguito per evitare una 
riduzione delle prestazioni a causa del maneggio errato 
durante la pulizia. 

• Rimuovere con cura la polvere dalla superficie dello 
schermo utilizza 打 do un panno morbido. Si consiglia di 
utilizzare un apposito panno di pulizia o un panno per la 
pulizia dei vetri. 

• Se la superficie dello schermo e particolarmente sporca, 
pulirla con un panno di pulizia morbido leggermente 
inumidito con acqua. 

• Non utilizzare alcol, benzene, trielina, solventi detergenti 
acidi o alcalini, detergenti abrasivio panni trattati 
chimicamente, onde evitare di danneggiare la superficie 
dello schermo. 


Pulizia del mobile 

• Per la pulizia si deve us are un panno asciutto e morbido. 
Per la rimozione delle macchie persistenti si deve usare un 
panno leggermente inumidito con una soluzione 
detergente neutra, quindi asciugare la parte interessata con 
un panno morbido e asciutto. 

• Non utilizzare alcol, benzene, trielina o insetticidi. 
Diversamente e possibile che la finitura della superficie si 
danneggi o che le indicazioni suir apparecchio vengano 
rimosse. 

• Se pulito con un panno sporco, lo schermo potrebbe 
danneggiarsi. 

• Se r apparecchio rimane in contatto per un periodo di 
tempo prolungato con prodotti in gomma o in plastica e 
possibile che subisca alterazioni o che il rivestimento 
protettivo si stacchi. 

Informazioni sul pannello LCD 

• L’esposizione prolungata al sole del pannello LCD lo 
potrebbe danneggiare. Tenere in co 打 siderazione questa 
eventualita durante 1’installazione dell’apparecchio in 
ambienti estemi o in prossimita di una finestra. 

• Non premere forzatamente o graffiare lo schermo LCD. 
Non posizionare oggetti sullo schermo. Diversamente e 
possibile che il display si guasti o che lo schermo LCD 
subisca danni. 

• E possibile che sullo schermo appaiano delle strisce 
orizzoiUali o un’immagi 打 e residua. E inoltre possibile che 
lo schermo appaia piu scuro quando1’apparecchio viene 
utilizzato in un ambiente freddo. Non si tratta di problemi 
di funzionamento dello schermo. Lo schermo torna alio 
stato di funzionamento normale non appena la 
temperatura ambiente aumenta. 

• Se si lascia visualizzata un’immagine statica per lungo 
tempo lo schermo potrebbe "bruciarsi" olasciare 
un’irnmagine residua. Questa tuttavia scomparira con il 
tempo. In caso di presenza diimmagini residue si 
raccomanda di usare la funzione salvaschermo oppure un 
software video o grafico in modo che sullo schermo sia 
sempre visualizzata un’immagine in movimento. Sebbene 
le immagini residue di scarsa entita (immagini impresse) 
risultino meno evidenti, una volta venricatosiil fenomeno 
non potra essere risolto completamente. 

• E possibile che la superficie del pannello, il mobile ola 
cornice si surriscaldino durante I’uso. Cio non costituisce 
tuttavia alcun problema. 

Punti luminosi e scuri sullo schermo LCD 

Bencne questo schermo LCD sia ad alta tecnologia e offra 
una risoluzione effettiva di almeno il 99,99%, potrebbe 
mostrare punti scuri (pixel difettosi) oluminosi (rossi, blu, 
gialli, ecc.) continuamente accesi olampeggianti. Si tratta di 
un fenomeno comune a tutti gli schermi LCD, che a volte si 
verifica a causa di pixel difettosi. Questi ultimi possono 
verificarsi nel caso in cui si usiil display per un periodo di 
tempo molto lungo. 

Non si tratta pero di un problema di funzionamento dello 
schermo 
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Uso del display 

• Verificare sempre che I’apparecchio stia funzionando 
correttamente prima di usarlo. LA SONY NON SARA 
民 ESPONSABILE DI DANNI DI QUALSIASI TIPO, 
COMPRESI, MA SENZA LIMITAZIONE A, 
RISARCIMENTI 0 RIMBORSI A CAUSA DELLA 
PERDITA DI PROFITTI ATTUALI 0 PREVISTI 
DOVUTA A GUASTI DI QUESTO APPARECCHIO, 
SIA DURANTE IL PERIODO DI VALIDITA DELLA 
GARANZIA SIA DOPO LA SCADENZA DELLA 
GARANZIA, O PER QUALUNQUE ALTRA 
RAGIONE. 

• Se si lasciaTapparecchio in un luogo privo di ventilazione 
esso non puo raffreddare. Trattera al contrario il calore 
prodotto. Cio potrebbe causare incendi o danneggiare 
I’apparecchio stesso. Non si deve pertanto lasciare 
I’apparecchio in luoghi che non ne consentono il corretto 
raffreddamento. 

Reimballaggio 

Non eliminare il materiale di imballaggio. 

Esso potrebbe infatti risultare utile per il trasporto 

dell’apparecchio. In tal caso si raccomanda di reimballare 

I’apparecchio come illustrate sulla confezione. 


Per qualsiasi domanda o problema relative all’apparecchio si 
prega di rivolgersi a un rivenditore Sony autorizzato. 


Precauzioni relative 

all’ambiente 

d’installazione 

Questo display e co 打 forme alio standard 
internazionale lEC 60529 IP54 sulla resistenza alia 
polvei.ee agli spruzzi d’acqua e puo pertanto essere 
usato in luoghi in cui sono presenti, appunto, polvere 
o spruzzi d’acqua. 

Di seguito si riporta il tipo di capacita mdicata dai 
numeri dopo la sigla IP. 

Resistenza alia polvere 

IP5_ Protezione antipolvere 

Definizione 

Benche non si possa completamente impedire 
I’ingresso della polvere nell’apparecchio, si deve 
almeno evitare che penetn in quantita sufficiente da 
impedime I’uso appropriate e in sicurezza. 

Resistenza agli spru 口 j d’acqua 

IP_4 Protezione antispruzzi d’acqua 

Definizione 

Gli spruzzi d’acqua contro il mobile del display 
provenienti da qualsiasi direzione non producono 
effetti nocivi. 


Ins ね Mare il display in un luogo spazioso 

• Per evitare il surriscaldamento interno ci si deve 
accertare che lo spazio che circonda il display sia 
sufficiente per garantire la ventilazione corretta, 
come illustrate nella figura riportata di seguito. 

• La temperatura ambiente deve essere compresa tra 
0°C e 35°C. Prestare particolare attenzione quando 
s’installa il display vicino al soffitto. In questi punti 
infatti la temperatura potrebbe aiventare pi む elevata 
rispetto alia normale temperatura della stanza. 

• Quando il display e acceso all，interno si riscalda. 
Cio potrebbe causare ustioni. Quando il display e 
acceso 0 appena e entrato in standby non se ne deve 
toccare la parte superiore o posteriore. 


Ins ね llazione del display in posizione orizzon ね le 

Parte | - 

anteriore oc 


10 


10 


0 



25 





Parte laterale i i 5 



Ins ね llazione del display in posizione verticale 


Parte 

anteriore 


20 


Assicurarsi 

che 

Finterruttore 

* 

25 


0 

25 

(POWER) si 

V 色 nga a 
trovare nella 
parte 
inferiors 
destra. 

/ 


0 


( 

^ 
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Sensore per luce/sensore del telecomando 


Parte laterale 



Unit を ： cm 


Evitare I'alta temperatura e I'alta umidita. 

Se durante I’uso si espone il display all’alta 
temperatura 0 all’alta umidita, oppure a variazioni 
repentine di temperatura causate dall’uso di un 
condizionatore d’aria 0 di un apparecchio analogo ， 
sotto il vetro di protezione si puo formare della 
condensa. 


Non ostruire il sensore per luce o il sensore 
del telecomando 

Non collocare alcun oggetto davanti al sensore per 
luce 0 al sensore del telecomando. 

Esso po 甘 ‘ebbe infatti impedire il corretto funzionamento 
della funzione di regolazione automatica della luminosita 
0 del telecomando. 
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Sensore per luce/sensore del telecomando 




















































Posizione e funzione delle parti e del comandi 


Parte anteriore 



Parti 


Descrizione 


O Logo Sony 


IIlogo Sony si illumina. 

Dal menu si puo rendere illogo verticals od orizzontale. 

A1 momento dell’acquisto I’apparecchio ne rileva automaticamente la posizione e lo fa 
apparire sullo schermo. Si prega di vedere la sezione "Logo" a pagina 31. 



Nota 


Se non si pensa di cambiare I’orientamento dell’installazione を opportune impostare 
I’opzione "Posizione" di "Logo" su ‘‘Paesaggio，’ o “Ritratto" secondo necessita. II sensore 
di orientamento potrebbe non operare correttamente qualora sottoposto a vibrazioni o urti. 

o Indicatore | / む • Si illumina di verde quando il display e acceso. 

(alimentazione/standby) • Si illumina di rosso quandoil display si trova in standby. Quando il display entra in 

modalita di risparmio energetic。la luce diventa arancione e un segnale di input viene 
trasmesso dal PC. 

Quando 1’ indicatore I / (1) lampeggia di colore rosso, vedere pagina 38. 


Nota 


Se I’opzione "L じ D" nelle impostazioni "Display multiplo" e impostata su "No" e 
I’opzione "Posizione" non e impostata sulla parte inferiore destra, rindicatore non si 
illumina in verde anche se il display e acceso, tranne in caso di assenza di segnale o di un 
segnale non compatibile. 

包回 Sensore del Sensore di ricezione luminoso del telecomando 

telecomando 


O Sensore per luce 


Questo sensore permette di regolare automaticamente la luminosita dello schermo. Si 
prega di vedere pagina 32. 


Nota 


Non collocare alcun oggetto davanti al sensore per luce o al sensore all’infrarosso. Esso 
potreDbe infatti impedire il corretto funzionamento della funzione di regolazione 
automatica della luminosita. 
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Parte posteriore 



AC IN し玉 
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Parti 

Descrizione 

O REMOTE 

(lOBASE-T/lOOBASE-TX) 

Collega il display alia rete mediante un cavo LAN lOBASE-T/lOOBASE-TX. 

Da un PC e possibile assegnare varie impostazioni e controllare il display attraverso la 
rete. 


• Quando si collega il cavo LAN dell’apparecchio al dispositive periferico, utilizzare quello 
fomito in dotazio 打 e per prevenire il malfunzionamento per rumore. 

• Per ragioni di sicurezza, non collegare il connettore per il cablaggio del dispositive periferico 
che potrebbe avere una tensione eccessiva in questa porta. Seguire le istmzioni per questa 
porta. 


Quando si usa questa presa, in ‘‘Porta di rete" occorre selezionare "Display". Si prega di 
vedere pagina 3 1. 

Q AUDIO 

(minipresa stereo) 

Questa e la presa d’uscita audio del display alia quale collegare un apparecchio esterno. 

Emette r audio del segnale attualmente indicate sullo schermo. Emette un segnale audio 
corrispondente all’immagine attiva* mentre e selezionato il modo "P&P" o "PinP". 




• Le impostazioni assegnate in "Modo audio" o "Uscita diffusori" non saranno visualizzate. 

• Lo stato di riduzione dei disturbi impostato con il telecomando non e visualizzato. 

O VIDEO 

S VIDEO IN (Mini DIN a 4 contatti): collega air uscita S Video di un apparecchio video. 

VIDEO IN (BNC): collega air uscita video di un apparecchio video. 

VIDEO OUT (BNC): collega alFingresso video di un apparecchio video. Saranno 
visualizzate le immagmi inserite in VID じ u IN. La visualizzazione prescinde dallo stato 
di accensione 0 di spegnimento (standby compreso) del display. 

AUDIO IN (minipresa stereo): collega all’uscita audio di un apparecchio video. 

O HD15 (RGB/ 
COMPONENT) 

(D-sub a 15 contatti) 

HD15 (RGB/COMPONENT) IN: collega air uscita del segnale RGB o air uscita del 
segnale componente di un apparecchio video o di un PC. Vedere pagina 43. 

AUDIO IN: inserisce un segnale audio. Collega air uscita del segnale audio di un 
apparecemo video o di un PC. 

HD15 {RGB/COMPONENT) OUT: collega all'ingresso del segnale RGB o del segnale 
componente di un apparecchio video o di un PC. Vedere pagina 43. Verranno trasmessii 
segnali inseriti attraverso la presa HD 15 (RGB/COMPONENT) IN. 




• Durante I’inserimenti di un segnale componente ci si deve accertare di non inserire 
segnali sincronici dai contatti 13 e 14. Diversamente e possibile che rimmagine non sia 
visualizzata correttamente. 

• Quando il display non e collegato alia presa CA oppure si trova in standby HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) OUT non emette alcun segnale. 

©DVI 

(DVI-D da 24 contatti) 

DVI IN: collega alia presa di uscita del segnale digitale di un apparecchio video o di un 

PC. E compatibile con la funzione di protezione da copia HDCP. 

AUDIO IN: inserisce un segnale audio. Collega air uscita del segnale audio di un 
apparecemo video, ecc. 

O HDMI IN 

HDMI (High-Defimtion Multimedia Interface) fornisce un’interfaccia tra il display e un 
apparecemo audio/video dotato di presa HDMI nonche un PC. E possibile visualizzare 
video potenziati 0 ad alta definizione e ascoltare 1’audio digitale a due canali. 

Il modo corretto per un apparecchio audio/video o un PC viene selezionato 
automaticamente in base air apparecchio collegato. 


Accertarsi di utilizzare esclusivamente un cavo HDMI (non in dotazione) che rechi il logo 

HDMI. Si raccomanda ruso di un cavo HDMI Sony (di tipo ad alta velocita). 
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Parti 

Descrizione 

O Alloggiamento OPTION 
(porta VIDEO/COM) 

Questo alloggiamento e compatibile con i segnali video e le funzioni di comunicazione. 
Qui si puo mstallare un adattatore opzionale (serie BKM-FW) per estendere le funzioni di 
controllo. Vedere pagina lb. 

© Presa AC IN 

Collegare il cavo di alimentazione CA, fomito in dotazione, a quests presa e a una presa 
di rete. Vedere pagina 17. 

Una volta collegato il cavo di alimentazione CA I’indicatore 1 / (!) si illumina di rosso e 
il display entra in standby. 

O Presa SPEAKER 

A questa presa si devono collegare i diffusori SS-SPG02 (non in dotazione). Per ulteriori 
informazioni sul collegamento dei diffusori si prega di consultarne il manuale d’uso. Per 
ulteriori informazioni sul percorso dei cavi dei diffusori, vedere pagina 19. 

⑩ Interruttore (!) (POWER) 

Accende 0 spegne il display (standby). 

の Tasto @ (RETURN) 

Torna alia precedente schermata del menu. 

® Tasto © (ENTER) 

Da premere per confermare I’impostazione. 

の Tasto -/+ (volume/cursore) 

Da premere per regolare il volume dei diffusori. Quando il menu e visualizzato, premere 
questo tasto per spostare il cursore o impostare un valore. 

Premere per confermare I’impostazione. 

巧 ) Tasto MENU 

Da premere per visualizzare i menu. 

©-0 Tasto (INPUT) 

Da premere per selezionare un segnale da trasmettere tramite la presa INPUT o OPTION. 
Ad ogni pressione del tasto INPUT il segnale da inserire cambia come segue. 

pS Video — Video 一 HD15 — DVI — HDMI — OPTION —i 


Se neir alloggiamento OPTION non e stato installato radattatore opzionale compatibile 
con il segnale video OPTION sara ignorato. 

® Sensore di temperatura 

Rileva la temperatura ambiente. 

® Posizioni diinstallazione 
del diffusore 

Applicare i diffusori dedicati SS-SPG02. 

® Fori per 1’installazione del 
support© 

Fori per viti conformi alio standard VESA (passo: 600 mm x 400 mm, vite: M6). 

瓜 Bullone a occhiello 

Vanno usati per installare il display con una gru. 

Dopo 1， installazione si svitano le viti e li si rimuove. 

⑩ Posizione di 打 ssaegio dei 

bulloni a occhiello 

(per 1， installazione verticale) 

Quando s’installa il display verticalmente i bulloni a occhiello vanno fissati in questa 
posizione. 

Per il loro fissaggio di prega di rivoleersi al proprio rivenditore o a un centre di assistenza 
Sony. 

の Coperchio dei cavi 

Impedisce all’acqua e alia polvere di penetrare negli spazi tra i cavi e nel coperchio delle 
prese. 

Per collegare i cavi e necessario rimuovere questo coperchio dopo averne svitato le viti. 

® Coperchio delle prese 

Impedisce all’acqua e alia polvere di penetrare nel vano delle prese. 

Per collegare i cavi e necessario rimuovere questo coperchio dopo averne svitato le viti. 


* E possibile passare dallo stato di emissione dell’audio a quello d’ingresso del segnale. 
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Telecomando 

Descrizione del tasti 


o ini、UD I 

0 - 

HD15 


ON 

-o 


DVI ■ HDMI 
OPTION1 OPTION? VIDE 

t~H~irr 

DISPLAY P に TURE 


o 


3 

O 


DEO S VIDEO 

n( i 

に TURE 

G 



G 


(MENLJ ) 

ON - ID MODE- - OFF 

の ©® 

@©@ 

©@@ 

©@© 


が 

o 


を 


SONY 


O Interruttore POWER ON 

Da premere per accendere il display. 

O Tasto DVI 

Da premere per selezionare il segnale da trasmesso alia porta DVI. 

O Tasto HDMI 

Da premere per selezionare il segnale trasmesso alia porta HDMI. 

O Tasto S VIDEO 

Da premere per selezionare il segnale d’ingresso alia presa S VIDEO 
IN da un apparecchio video. 

@ Tasto VIDEO 

Da premere per selezionare il segnale d，ingresso alia presa VIDEO 
IN da un apparecchio video. 

O Tasto PICTURE 

Seleziona "Mo 曰 0 immagine". Ad ogni pressione il modo si alterna tra 
"Vivido ，，， "S は ndard ，，， "Personalizzato ，，， "Conferenza" e "TC 
Control". 

O Tasti な防 I ク树 Q 

I tasti な / 々 / OAO consentono di spostare il cursore del menu, di 
impostare i valori e cosi via. Premendo © e possibile impostare il 
menu ole voci diimpostazione selezionate. 

Nel modo "PAP " を possibile selezionare 1， impostazione Picture and 
Picture. Vedere pagina 14. 

O Tasto 雖 

Da premere per cambiare il rapporto di formato dell’immagine. 
Vedere pagina i3. 

包 Tasto MENU 

Da premere per visualizzare i menu. Premerlo di nuovo per 
annullarne la visualizzazione. Vedere pagina 20. 


Note 


• Sui tasti 5 e (J e presente un punto tattile. Esso e utilizzabile come riferimento durante I’uso del display. 

• Inserire due pile al manganese di formato AA ( 民 6) (in dotazione) allineando i simboli 0 e © sulle pile alio schema riportato 
airinterno dello scomparto pile del telecomando. 


Attenzione 


Se una batteria non viene sostituita correttamente vi e il rischio di esplosio 打 e. Sostituire una batteria con una uguale o simile 
seguendo le raccomandazioni del produttore. Per lo smaltimento della batteria, attenersi alle norme in vigore nel paese di utilizzo. 


な 0 @000 


Premere e fare 
scorrere per aprire 





















⑩ Tasti ID MODE (ON/0-9/SET/C/OFF) 

E possibile utilizzare un display specifico senza influenzare altri 
display installati contemporaneamente. 

• Tasto ON: da premere per visualizzare ‘‘Numero indice" sullo 
schermo. 

• Tasti 0-9: da premere per inserire il"Numero indice" del display che 
si desidera usare. 

• Tasto SET: da premere per impostare "Numero indice". 

• Tasto C: da premere per annullare rimpostazione ‘‘Numero indice". 

• Tasto OFF: da premere per tomare al modo normale. 

Vedere pagina 15. 

の け Tasto +/- 

Da premere per regolare il livello (contrasto) dell’immagine. 

0 ^ Tasto +/- 

Da premere per regolare il volume. 

⑩ Tasto が 

Da premere per disattivare raudio. Premerlo di nuovo per 
ripristinarlo. 

巧 Tasto 3 

Da premere per selezionare il modo "PAP" (Picture And Picture). Ad 
ogni pressione del tasto la visualizzazione passa da "P&P" a "PinP" 
0 aU’immagine a schermata singola. Si prega di vedere pagina 14. 

巧 Tasto DISPLAY 

Da premere per visualizzare sullo schermo I’ingresso e il tipo del 
segnale attualmente selezionato, nonche rimpostazione "Aspetto". 
Premerlo di nuovo per disattivare la visualizzazione. Le informazioni 
visualizzate scompaiono automaticamente dopo alcuni secondi. 

⑩ Tasto OPTION 1 

Quando e mstallato un adattatore opzionale permette di selezionare il 
segnale diingresso dairapparecchio collegato air adattatore 
opzion 江 le. 

Se r adattatore opzionale installato e dotato di prese diingresso 
multiple, ad ogni pressione del tasto e possibile altemare tra i segnali 
diingresso. 

® Tasto HD15 

Da premere per selezionare il segnale d，ingresso della pres a HD 15 
(RGB/COMPONENT). Il segnale RGB o il segnale componente 
viene selezionato automaticamente o manualmente in base alle 
impostazioni del menu. 


⑩ Tasto STANDBY 

Da premere per portare il display in standby. 


Nota 


Con questo display non e possibile usare il tasto OPTION 2. 
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Tasti special! del telecomando 


Sorgente di origine 16:9 


Uso del modoampio 

E possibile modificare il rapporto d’aspetto dello 
schermo. 

Suggerimento 

E inoltre possibile accedere alle impostazioni "Aspetto" in 
"Schermo". Vedere pagina 27, 28. 



Per I’ingresso da apparecchi video quali Video, DVD, 
ecc. (ad eccezione delMingresso dal PC) 

Sorgente di origine 4:3 




Zoom 

largo 


Zoom 



Pieno 




4:3 




Zoom largo 



4.3 

mm 


PerTingresso dal PC 

Le illustrazioni riportate di seguito indicano la 
risoluzione d’ingresso 800x600 


Reale 


Pieno1 


Pieno 2 



Nota 


Se la risoluzione d’ingresso を maggiore della risoluzione 
dello schermo (1.920x1.080) la visualizzazione Reale 
corrisponde a Pieno1. 
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Uso deirimpostazione PAP 

E possibile visualizzare una accanto all’altra due immagini provenienti da sorgenti diverse, ad esempio da 
un PC e da un apparecchio video. 

E inoltre possibile invertire le immagini attive o modificare il bilanciamento delle dimensioni delle 
immagini. 

E inoltre possibile accedere alle "Impostazione PAP’’ nelle impostazioni "Schermo". Vedere pagina 25. 



Cursore indicante I’immagine 
attiva 


I 


La larghezza di A e B e 
uguale. 

し ， altezza viene impostata 
in mododa corrispondere 
al rapporto d’aspetto di 
ciascuna immaqine. 


Premere il tasto 々 . 


A 

R 

La larghezza di A e 
superior© a quella di B. 

Se il rapporto di formatodi 


A 

巳 



A e 4:3, la relativa altezza 
corrispondera alle 







dimensioni dello schermo, 
Premere il tasto む . 




B sul lato destro 



A 


diventa I'immagine 
attiva. 


A 

己 







La larghezza di A e B e 
uguale. 

L'altezza viene impostata 
in modo da corrispondere 
al rapporto d’aspetto di 
ciascuna immagine. 


Premere il tasto な . 


La larghezza di 巨ち 
superior© a quella di A. 

Se il rapporto d’aspe け o di B 
e 4:3 la relativa altezza 
corrispondera alle 
dimensioni dello schermo. 


Premere il tasto ク . 


巨 sul lato destro diventa 
piccola mentre rimane 
visualizzata I’immagine 
attiva. 


For PinP 


A 



巨 


Premere il tasto な . 


L’immagine secondaria 
(B) viene mostrata 
airinterno 
deirimmagine 
principal© (A). 


Premere il tasto 々 / な . 


A 

L immagine 
secondaria ( 巨 ） diventa 
I’immagine attiva. 


A 

回 



回 


Premere il tasto 贷 . 


囚 


A 


囚 


La posizione 
deirimmagine 
secondaria (B) verra 
modificata. 


L 


♦ 


Le dimensioni 
deirimmagine secondaria 
(B) aumentano. 


Premere il tasto ク . 


Le dimensioni 
deirimmagine secondaria 
(B) diminuiscono. 


Premere il tasto ウ . 

Suggerimenti 

• Il cursore che indica rimmagine attiva scompanra dopo 5 secondi. 

• L’immagine puo essere regolata fino a 15 dimensioni (con P&P). 
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3 Premere il tasto SET . 

I caratteri relativi al display selezionato diventano 
di colore verde, mentre gli altri diventano di 
colore rosso. 



E possibile usare esclusivamente il display 
specificato indicate dai caratteri verdi. 

Per gli altri display sono operativi soltanto 
I’intemittore POWER ON e il tasto STANDBY/ 
ID MODE-OFF. 


Uso del tasto ID MODE 

E possibile utilizzare un display specifico senza 
influenzare altri display installati 
contemporaneamente. 

1 Premere il tasto ON . 

Il "Numero indice" del display appare in caratteri 
neri nel menu visualizzato nella parte inferiore 
sinistra dello schermo. Ad ogni display e 
assegnato un "Numero indice，，preimpostate 
compreso tra 1 e 255. 


Numero indice 






1 Numero indice: 1 117] 



ON - ID MODE - OFF 

w ~^ 

2 Con i tasti 0 - 9 del telecomando inserire il 
"Numero indice" del display da usare. 

Il numero inserito appare accanto al "Numero 
indice” di ogni display. 


4 Una volta modificate tutte le impos ね zioni 
premere il tasto OFF. 

Sul display appare di nuovolo schermo normals. 

ON - ID MODE - OFF 

Per correggere il Numero indice 

Premere il tasto C per cancellare il "Numero indice" 
inserito. Tornare al punto 2 e quindi inserire un nuovo 
"Numero indice". 



Suggerimento 

Per istruzioni sulla modifica di ‘‘Numero indice" del display 
si prega vedere "Numero indice，’ in "Impostaz. controllo’’ a 
pagina 29. 


Numero inserito 






Numero indice： 1 イ ll7jj 


@©@_© 

©©©倒 

o©©_^ 



























Adat ね tori opzionali 

II terminale deir alloggiamento OPTION 〇 
(pagina 10) sulla parte laterals dell’apparecchio ら di 
tipo a inserimento. Essa puo essere installato sul 
seguente adattatore opzionale (non in dotazione). 

Per ulteriori mformazioni sull’installazione si prega di 
rivolgersi al proprio rivenditore Sony. 

Per ulteriori mformazioni sugli adattatori opzionali 
per I’espansione del sistema si prega di consultare i 
rispettivi manuali d ， uso. 


Adattatore COMPONENT/RGB INPUT BKM- 



O Y/G, Pb/Cb/B, Pr/Cr/RIN (BNC): permette di 
effettuare il collegamento all’uscita del segnale 
RGB 0 all’uscita del segnale componente di un 
apparecchio video o di un PC. 

包 HD, VD IN (BNC): permette di effettuare il 
collegamento all’uscita del segnale di 
sincronizzazione di un PC. 


Nota 


Durante 1， inserimento di un segnale componente non si 
devono inserire segnali sincronici ai connettori HD e VD. 
Diversamente e possibile che rimmagine non appaia 
correttamente. 

包 AUDIO (minipresa stereo): inserisce il segnale 
audio. Permette di effettuare il collegamento 
all’uscita audio di un appareccnio video o di un 
PC. 


Adattatore HD-SDI/SDI INPUT BKM-FW16 



Permette di effettuare il collegamento all’uscita del 
segnale HD-SDI di un apparecchio video. 


Adattatore MONITOR CONTROL BKM-FW21 


o o 



3 


(FOR STRAIGHT CABIE)' 

REMOTE 


OUT IN ' 

@ @ 

CONTROLS 


c 


O CONTROLS IN/OUT (minipresa stereo): e 
possibile controllare pm apparecchi con un unico 
telecomando quando il display e collegato alia 
presa CONTROL S di un apparecchio video o di 
un altro display. Collegare la presa CONTROL S 
OUT deir adattatore alia presa CONTROL S IN 
deir altro apparecchio, quindi collegare la presa 
CONTROL S IN deir adattatore alia presa 
CONTROLS OUT deir altro apparecchio. 
o REMOTE (D-sub da 9 contatti): questa presa 
permette di controllare a distanza il display 
mediante protocollo RS-232C. Per ulteriori 
informazioni si prega di rivolgersi a un rivenditore 
Sony autorizzato. 


I2S3 

• La presa REMOTE e la presa REMOTE (LAN) 〇 
(pagina 9) sulla parte laterale deir apparecchio non 
possono essere usate contemporane 过 mente. 

• Quando si usala presa REMOTE in "Porta di rete" occorre 
selezionare “Option", (pagina 31) 

Adattatore STREAMING RECEIVER BKM- 

FW50 


Adattatore HDMI INPUT BKM-FW15 




E possibile visualizzare video potenziati o ad alta 
definizione e ascoltare Faudio digitale a due canali. 

Il modo corretto per un apparecchio audio/video o un 
PC viene selezionato automaticamente in base 
air appareccnio collegato. 


Nota 


Usare esclusivamente un cavo HDMI (non in dotazione) che 
rechi 11 logo HDMI. Si raccomanda I’uso di un cavo HDMI 
Sony (di tipo ad alta velocita). 


Questo adattatore premette di usare il display con i 
segnali digital!. 

Diviene cosi possibile vedere film o foto oppure 
ascoltare musica in background nei formati specificati 
semplicemente inserendo i relativi support! di 
memoria. E altresi possibile vedere le immagini di un 
computer collegato alia rete. 

E necessario usare la scheda CompactFlash. 


• CompactFlash e un marchio di SanDisk Corporation idepositato negli Stati Uniti d’America. 


16 IT 



































































Collegamenti 


Operazioni preliminari 

• Accertarsi innanzi tutto che tutti gli apparecchi siano 
disalimentati. 

• Us are cavi adatti agli apparecchi da collegare. 

• Collegare i cavi inserendoli completamente nelle rispettive 
prese. Diversamente potrebbero verificarsi disturb!. 

• Per scollegare i cavi li si deve afferrare per la spina. Non 
tirare mai i cavi stessi. 

• Fare inoltre riferimento al manuale d’uso dell’apparecchio 
da collegare. 

• Inserire in modo saldo la spina nella presa AC IN. 

• Per mantenere saldamente in posizione la spina CA si 
raccomanda di usare uno dei due appositi fermi (in dotazione). 

Collegamento del cavo 
di alimentazione CA e 
degli altri cavi 

1 Inserire il cavo di alimentazione CA nella 
presa AC IN. Quindi fissareil fermaspina CA 
(in dotazione) al cavo di alimentazione CA. 


2 Fare scorrere il fermaspina CA sul cavo per 
inserirlo nel coperchio della presa AC IN. 
Coperchio della presa AC IN 


Per scollegare il cavo di alimentazione CA 

Dopo avere sbloccato il fermaspina CA premendolo ai lati, 
afferrare la spina ed estrarre il cavo di alimentazione CA. 

3 Collegare i cavi alle prese e quindi bloccare 
sia questi sia il cavo di alimentazione CA. 

Premere i cavi nelle scanalature del supporto ad 
angolo retto rispetto all’ammortizzatore 
bloccandoli quindi con I’apposito fermacavi.. 


Nota 


Procedere quindi con il collegamento dei diffusori (non 
in dotazione) qualora li s’intenda usare. 
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4 Fissare al display il coperchio delle prese e 
il coperchio dei cavi. 

II coperchio delle prese e il coperchio dei cavi 
devono sempre essere applicati nei casi in cui 
s’intenda usare il display in un punto che richieda 
il rispetto dello standard internazionale IP54. 


Nota 


Le viti di chiusura del coperchio devono essere serrate in 
modo uniforme. In caso d’uso di un avvitatore elettrico 
se ne deve impostare la coppia di chiusura tra 0,8 N*m e 
1，0 N*m (8 kgf'cm e 10 kgf*cm). 


Collegamento dei 
diffusori 


Collegare i diffusori SS-SPG02 (non in dotazione). 
Per il loro collegamento si devono usare gli appositi 
cavi con essi fomiti. 


Cavo per diffusore (con coperchio della presa) 



• I cavi del diffusore destro e sinistro hanno 
lunghezza diversa.il cavo del diffusore sinistro e 
infatti pi む corto di quello del diffusore destro. Per 
eseguire correttamente i collegamenti si prega di 
vedere le etichette ubicate posteriormente ai 
diffusori. 

• Il coperchio delle prese deve sempre essere 
applicato nei casi in cui s，intenda usare il display in 
un punto che richieda il rispetto dello standard 
internazionale IP54. 

• Per ulteriori informazioni sul collegamento dei 
diffusori si prega di consultarne il manuale d’uso. 
Per ulteriori informazioni sul percorso dei cavi dei 
diffusori si prega di vedere a pagina 19. 

Quando si orienta il display verticalmente i diffusori non 

soddisfano piu lo standard internazionale IP54. 
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Sistemazione del cavi 

E possibile fissare in modo pratico i cavi usando gli appositi fermacavi gia applicati al display. 


Parte posteriore 
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Uso delle impostazioni 


Panoramica dei menu 



1 Premere il tasto MENU. 

2 Premere な/々 per evidenziare I’icona di 
menu desiderata. 

3 Premere © o も 

Per uscire dal menu premere il tasto MENU. 


Per cambiare la lingua delle indicazioni a schermo 

La lingua delle impostazioni a schermo e dei messaggi 
puo essere selezionata tra "English", "Fran^ais", 
"Deutsch" ， "Espa 员 ol ， ’ ， "Italian。" e " 日本語 ’’. 
"English" (inglese) e I’impostazione predefinita. 
Vedere pagina 29. 


Con queste impostazioni e possibile accedere alle funziom riportate di seguito: 


Impostazioni 


Per impostare/mod け icare 


Immagine/Audio 

Immagine/Audio DVI 



Modo immagine: 
Regolaz. Modo immagine 
Modo audio: 

Regolaz. Modo audio 


Vivido 



Selez: 田函田 Imp: 田 Ind: 因 Esci: 注国を 


Modo immagine: (pagina 21, 23) 

Regolaz. Modo immagine (pagina 21, 23) 
Modo audio: (pagina 22, 24) 

Regolaz. Modo audio (pagina 22, 24) 


Nota 


Non e possibile impostare o modificare "Modo immagine" e "Regolaz. Modo 
immagine" quando non vi e un segnale in ingresso. 


Schermo 


Schermo Q DVI 

回, 

互] 

Impostazione PAP 

Display multipio 

Asp が to: 4:3 

Regola schermo 



Selez: 闲 i) 问 Imo: 円 lnd:|51 FschtMENu) 


Impostazione PAP (pagina 23, 28) 
Display multiple (pagina 2o, z8) 
Aspetto: (pagina 27, 28) 

民 egola schermo (pagina 27, 28) 


Impostazione 


Impostazione 

田 DVI 

回 1 
固 1 

Lingua: 

Impostazione timer 

Italians 

且 

Display di stato: 

Si 


Impost, avanz 白 te 
Informazioni 
Ripristina tutto 



Selez: 间两间 Imo: 円 Ind: 闷 Esci'CMEMu) 


Lingua: (pagina 29) 
Impostazione timer (pagina 29) 
Modo ECO: (pagina 29) 
Display di stato: (pagina 29) 
Uscita diffusori: (pagina 29) 
Impost, avanzate (pagina 29) 
Informazioni (pagina 32) 

民 ipristina tutto (pagina 32) 


* A seconda delle impostazioni e possibile che le icone di menu visualizzate nella parte inferiore dello schermo non siano 
disponibili. 
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の Immagine/Audio Impostazioni 

Per I’ingresso video 

Per evidenziare un’opzione e modificare le 
impostazioni occorre premere な ; か々换 . 

Premere @ per confermare la selezione. 

Nelle impostazioni "Immagine/Audio ， sono incluse le 
seguenti opzioni: 



Modo immagine 


Regolaz. Modo 
immagine 


"Vrvido ，，： ottiene immagini pi む nitide e contrastate. 

‘ く Standard ，，： regola le impostazioni standard delle immagini. 
wpersonalizzato"; memorizza le impostazioni preferite. 

‘ く Conferenza ，，： regola la qualita delF immagine durante le videoconferenze con 
illumi 打 azione fluorescente. 

‘‘T じ Control": questa impostazione e in comune con I’opzione ‘‘Vivido’’. 6inoltre 
possibile usare la funzione "True Color Control" (,citata di seguito). 

Suggerimento 

Per alteraare tra un’opzione di "Modo immagine" e I’altra si puoinoltre usare PICTURE del 
telecomando. 


Note 


• ^Conferenza" potrebbe non essere efficace a seconda dell’ambiente o del sistema di 
videoconferenza in uso. In tal caso occorre regolare la qualita deir immagine passando ad 
un’altra impostazione del "Modo immagine" e cosi via. 

• In "TC Control". ‘‘Potenziam. lumin.” を fisso su No. 

"Retroillum"; aumenta o riduce la luminosita dello schermo. 

"Gontrasto ，，： aumenta o riduce il contrasto delle immagini. 

"Luminosit ミ，，； aumenta o riduce la luminosita deirimmagine. 

"Colore ，，： bilancia automaticamente le sezioni chiare e scure delle immagini. 
"Fase ，，； regola le tonalita di colore deirimmagine. 

"Nitidezza"; aumenta o riduce la nitidezza deirimmagine. 

‘ く Riduz. Disturbi ，，； selezionare questa opzione per ridurre il livello di disturbo 
dell’apparecchio collegato. Per impostare il livello di disturbo occorre selezionare 
"N 0 ’’ ， "Basso", "Medio’’ ， "Alto". 

"CineMotion ，，； selezionare "Automatico" per ottimizzare la visualizzazione a 
schermo in modo da individuare automaticamente il contenuto del iilm e applicare 
un processo pull down 3-2 0 2-2 inverse. L’immagine in movimento apparira pi む 
nitida e naturale. Selezionare "N 0 ’’ per disattivare il rilevamento. 

‘ く Immag. Dinamica ，，： selezionare "Si" per aumentare il contrasto rendendo pi む 
chiaro il bianco e pm scuro il nero. 

‘ く Correz. liamma"; bilancia le sezioni chiare e scure delle immagini. Selezionare 
"Alto", "Medio", "Basso" 0 "DICOM GSDF Sim." per regolare le impostazioni. 


Note 


• Non e possibile impostare "Correz. Gamma" quando "Modo immagine " を impostato su 
て onfere 打 za’’. 

• "DICOM GsDF Sim." puo essere usato esclusivamente quando in ingresso vi e un segnale 
DVIo HDMI. 

L’impostazione gamma e simulate dalla funzione GSDF (Grayscale Standard Display 
Function) degli standard DICOM (Digital Imaging e Communications in Medicine). E 
tuttavia solo un’impostazione indicativa e non puo pertanto essere usata per la diagnosi 
medica. 

"Temp, colore ，，： permette di regolare a piacere i toni bianchi. Le impostazioni 
predefinite sono regolate alia temperatura del colore. 

‘‘Fredda ，，： permette di ottenere colon bianchi con una tinta bluas 杠 a. 
‘‘Neutra ，，： permette di ottenere colori bianchi con una tinta neutra. 

"Calda"; permette di ottenere colori bianchi con una tinta rossa. 
‘‘Personalizzato ，，； offre una gamma piu ampia di toni bianchi rispetto alle 
impostazioni che precedono. 
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Suggerimento 

Permette di ripristinare le impostazioni predefinite selezionando " 民 ipristina" nella 
schermata di regolazione dei toni. 

"Potenziam. lumin •": enfatizza la luminosita del display. 


Note 


• "Potenziam. lumin." e impostabile esclusivamente quando ‘‘Modo immagine" e impostato 
su ‘‘Vivido’’- 

• Quando "Potenziam. lumin." e impostato su "On" non e possibile regolare "Retroillum", 
‘‘Contrasto’’ ， "Luminosit 旨 ’ ’ e "Temp, colore’’. 

• Quando "Potenziam. lumin.’’ ら impostato su "On", "Retroillum" su "Max" e ‘‘Modo ECO" 
su "No" la luminosita e allivello massimo. 

"True Color Control ，'： e possibile regolare i dettagli relativi alia tonalita e alia 
saturazione di ciascuno dei 4 colori: rosso, verde, giallo e blu. 丘 inoltre possibile 
evidenziare colori specific! nell’immagine. 

Selezionandoil colore che si desidera regolare e possibile visualizzare e controllare 
la parte dell'immagine attuale che verra regolata. E quindi possibile regolare quella 
stessa parte usando la finestra di dialogo a matrice. 


Note 


• Questa opzione puo essere regolata quando "Modo immagine" e impostato su "TC Control". 

• Nel modo "PAP，，non e possibile selezionare questa opzione. Anche nel caso in cui si 
selezioni questa opzione nello schermo a immagine singola e possibile che la relativa 
impostazione non venga applicata nel modo "P 入 P’’. 

"Ripristina"; permette di ripristinare tutte le impostazioni predefinite di "Regolaz. 
Modo immagine". 


Note 


• "Fase" non e disponibile quando si seleziona I’ingresso Video o S Video e lo standard colore 
del segnale video non e NTSC. 

• "Immag. Dinamica，，non e disponibile quando “Modo immagi 打 e ，， を impostato su 
"Conferenza" o su "TC Control". 

• Mentre e possibile impostare e regolare ciascun ‘‘Modo immagine", le impostazioni 
"Retroillum", "Riduz. Disturbi" e "CineMotion" sono comuni a tutti i "Modo immagine" 
stessi. 

• Le funzioni "Immag. Dinamica" e "CineMotion" non operano nel modo PAP. 


Modo audio 

E possibile regolare I’uscita audio dai diffusori SS-SPG02 (non in dotazione) con 
varie impostazioni del "Modo audio". 

"Dinamico ，，： permette di potenziare gli acuti e i bassi. 

"Standard ，，： impostazione standard. 

"Personalizzato": memorizza le impostazioni preferite. 

Regolaz. Modo 
audio 

"Acuti ，，： aumenta o riduce gli acuti. 

^Bassi ，，； aumenta o riduce i bassi. 

"Bilanciamento ，，； enfatizza il bilanciamento dei diffusori destro e sinistro. 
"Surround ，，： seleziona la modalita surround a seconda del tipo d’immagine. 

‘(N 0 ，，： nessuna uscita surround. 

"Hall ，，： per dare al suono stereo dei film e dei programmi musicali un maggior 
se 打 so di presenza. 

‘(aimulato ，，； per dare ai comuni programmi monoaurali 0 ai telegiomali un 
intense) senso di presenza simulandoil suono stereo. 
wRipristina ，，； ripristina tutte le impostazioni predefinite di ''Regolaz. Modo audio". 


Suggerimenti 

• E possibile modificare le impostazioni del menu "Regolaz. Modo immagine" (‘‘Contrasto’’ ， "Luminosita", ‘‘Colore’’ e cosi via) 
per ciascun ‘‘Modo immagine". 

• Quando ‘‘Modo audio " を impostato su "Personalizzato " を possibile resolare le impostazioni "Regolaz. Modo audio. ，（ "Acuti" e 
"Bassi つ . 


Nota 


Nel modo "PAP " を possibile regolare solo le impostazioni 一 Immagine/Audio" deir immagine attiva. 
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Per ringresso del PC 


Se come sorgente d’ingresso si seleziona il PC 
appaionole impostazioni "Immagine/Audio" 
specifiche di quello stesso ingresso. 

Nel menu "Immagine/Audio" per ringresso del PC 
sono incluse le seguenti opzioni: 


Modo immagine "Vivido": ottiene immagini pi む nitide e contrastate. 

‘ く Standard ，，： regola le impostazioni standard delle immagini. 
wpersonalizzato"; memorizza le impostazioni preferite. 

‘ く Conferenza ，，： regola la qualita dell’immagine durante le videoconferenze con 
illuminazione fluorescente. 

“TC Control": questa impostazione e in comune con I’opzione ‘‘Vivido ，， . じ inoltre 
possibile utilizzare la funzione "True Color Control" (^citata di seguito). 

Suggerimento 

Per altemare tra un’opzione di "Modo immagine" e I’altra si puoinoltre usare PICTURE del 
telecomando. 


Note 


• wconferenza" potrebbe non essere efficace a seconda dell’ambiente o del sistema di 
videoconferenza in uso. In tal caso occorre regolare la qualita deir immagine passando ad 
un’altra impostazione del "Modo immagine" e cosi via. 

• In "TC Control’’ ， ‘‘Potenziam. lumin.” を fisso su No. 

"Retroillum"; aumenta o riduce la luminosita dello schermo. 

"Gontrasto ，，； aumenta o riduce il contrasto delle immagini. 

"Luminosit も，，； aumenta o riduce la luminosita deirimmagine. 

‘ く Correz. liamma"; bilancia le sezioni chiare e scure delle immagini. Selezionare 
"Alto ，，， "Medio", "Basso" o "DICOM GSDF Sim." per regolare le impostazioni. 


Note 


• Non e possibile impostare "Correz. Gamma" quando "Modo immagine " を impostato su 
て onfere 打 za’’. 

• ^dicOM GsDF Sim.’’puo essere usato esclusivamente quando in ingresso vi e un segnale 
DVIo HDMI. 

L’impostazione gamma e simulate dalla funzione GSDF (Grayscale Standard Display 
Function) degli standard DICOM (Digital Imaging e Communications in Medicine). E 
tuttavia solo un’impostazione indicativa e non puo pertanto essere usata per la diagnosi 
medica. 

‘(Temp, colore ，，： permette di regolare a piacere i toni bianchi. Le impostazioni 
predefinite sono regolate alia temperatura del colore. 

"Fredda ，，； permette di ottenere colon bianchi con una tinta bluastra. 
‘‘Neutra ，，： permette di ottenere colori bianchi con una tinta neutra. 

"Calda ，，： permette di ottenere colori bianchi con una tinta rossa. 
"Personalizzato ，，； offre una gamma piu ampia di toni bianchi rispetto alle 
impostazioni che precedono. 

Suggerimento 

Permette di ripristinare le impostazioni predefinite selezionando "Ripristina" nella 
schermata di regolazione dei toni. 
wpotenziam. lumin •": enfatizza la luminosita del display. 


Note 


• "Potenziam. lumin." e impostabile esclusivamente quando ‘‘Modo immagine" e impostato 
su "Vivido"- 

• Quando "Potenziam. lumin." e impostato su "On" non e possibile regolare "Retroillum", 
"Contrasto", "Luminosi 垃 ’’ e ‘‘Temp, colore’’. 

• Quando "Potenziam. lumin ." ら impostato su "On", "Re じ oillum" su "Max" e "Modo ECO" 
su "No" la luminosita e allivello massimo. 

"True Color Control ，，； ら possibile regolare i dettagli relativi alia tonalita e alia 
saturazione di ciascuno dei 4 colori: rosso, verde, giallo e blu. E inoltre possibile 
evidenziare colori specific! nell’immagine. 

Selezionandoil colore che si desidera regolare e possibile visualizzare e controllare 
la parte deirimmagine attuale che verra regolata. E quindi possibile regolare quella 
stessa parte usando la finestra di dialogo a matrice. 


Regolaz. Modo 
immagine 


Immagine/Audio 

包 HD15RGB 

过 

ご 


Modo immagine: 

Vivido 

回 

Regolaz. Modo immagine 


Modo audio: 

Dinamico 


Regolaz. Modo audio 



Selez: 因田因 Imo: 回 Ind: 闷 EscirfSiNu) 
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Note 


• Questa opzione puo essere regolata quando "Modo immagine " を impostato su ‘‘TC Control". 

• Nel modo "PAP" non e possibile selezionare questa opzione. Anche nel caso in cui si 
selezioni questa opzione nello schermo a immagine singola e possibile che la relativa 
impostazione non venga applicata nel modo "P 入 P’’. 

"Ripristina ，，； ripristina tutte le impostazioni predefinite di "Regolaz. Modo 
immagine”. 


Nota 


Mentre e possibile impostare e regolare ciascun "Modo immagine" r impostazione 
" 民 etroillum " を comune a tutu i"Modo immagine" stessi. 


Modo audio 

E possibile regolare I’uscita dell’audio dai diffusori SS-SPG02 (non in dotazione) 
con varie impostazioni del "Modo audio ’. 

"Dinamico ，，； potenzia gli acuti e i bassi. 

^Standard ，，： impostazione standard. 

"Personalizzato": memorizza le impostazioni preferite. 

Regolaz. Modo 
audio 

"Acuti ，，： aumenta 0 riduce gli acuti. 

^Bassi ，，： aumenta o riduce i bassi. 

"Bilanciamento ，，； enfatizza il bilanciamento dei diffusori destro e sinistro. 
"Surround ，，： seleziona la modalita surround a seconda del tipo d’immagine. 

‘(N 0 ，，： nessuna uscita surround. 

"Hall ，，； per dare al suono stereo dei film e dei programmi musicali un maggior 
se 打 so di presenza. 

‘(aimulato ，，； per dare ai comuni programmi monoaurali 0 ai telegiomali un 
intense senso di presenza simulandoil suono stereo. 

"Ripristina"; ripristina tutte le impostazioni predefinite di "Regolaz. Modo audio’’. 


Suggerimenti 

• E possibile modificare le impostazioni del menu " 民 egolaz. Modo immagine" (‘‘Contrasto’’ ， "Luminosita", ‘‘Colore’’ e cosi via) 
per ciascun ‘‘Modo immagine". 

• Quando "Regolaz. Modo audio" e impostato su "Acuti " を possibile regolare le impostazioni "Bassi" (‘‘Modo audio" e 
"Personalizzato". 


Note 


• "Colore", ‘‘Fase’’ ， "Nlitidezza", "Riduz. Disturbi” ， "CineMotion" e "Immag. Dinamica" non sono disponibili per I'ingresso dal 
PC. 

• Nel modo "PAP " を possibile regolare solo le impostazioni 一 Immagine/Audio. ， dell'immagine attiva. 
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田 Schermo Impostazioni 


Per I’ingresso video 


Schermo 田 V 。巨 0 

回 , J 

Impostazione PAP 

Display multipio 

Aspetto: 4:3 

Regola schermo 

过 

這 




Selez: 刊 ? 1 间 Imoffl Ind: 两 Es か巧品の 


Per evidenziare un’opzione e modificare le 
impostazioni occorre premere な ! 々 ! 々 f な . 
Premere © per confermare la selezione. 

Nelle impostazioni "Schermo" sono incluse le 
seguenti opzioni: 


Impostazione PAP 


Permette di visualizzare una accanto all’altra due immagim provenienti da sorgenti 
diverse, ad esempio da un PC e da un apparecchio video. 

‘PAP’’ 

"No": disabilita la funzione "PAP". 

"P&P ，，： visualizza contemporaneamente due immagim I’una di fianco all’altra. 
"PinP ，，： visualizza due immagini di cui una inserita nell’immagine principale. 


Per P&P 


‘ く Immagine attiva ，，： seleziona lo schermo da gestire. 

"sinistra ，，； ら possibile attivare I’immagine a sinistra in modo da gestirla. 
"Destra ，，； も possibile attivare I’immagine a des 杠 a in modo da gestirla. 
"Inverti ，，： inverte le due immagini affiancate. 

"Dimens. Immagine": regola il bilanciamento tra due immagini affiancate. 
Regolare il bilanciamento premendo il tasto 々 o 今 ， quindi premere il tasto @ per 
confermare la regolazione. (pagina 14) 

Per PinP 



‘(Immagine attiva ，，； seleziona la schemata da usare. 

"Pncipale ，，： ら possibile attivare rimmagine principale in modo da gestirla. 
(‘Secondario ，，： ら possibile attivare rimmagine secondaria in modo da gestirla. 
"Inverti"; inverte rimmagine principale con quella secondaria. 

"Dimens. Immagine ，，： regola le dimensioni dell’immagine inserita. Selezionare 
“Grande" o "Piccolo". 

‘く Pozitione immagine ，，： regolare la posizione dell’immagine inserita coni tasti な / 々 / 
クか e quindi premere ©. 


Note 


• Nei modi "PAP", ‘‘Modo immagine" e ‘‘Modo audio.，si nflettono sempre nelle impostazioni 
principali deirimmagine. 

• Nel modo "PAP" non e possibile modificare il rapporto d’aspetto. L’immagine appare 
secondo il rapporto d’aspetto usato immediatamente prima di selezionare il modo "PAP". 
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Combinazioni disponibili di due immaqini 






RGB/YUV 



OPTION 



S Video 
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1) Supportato quando in "RGB/YUV" "Display " を impostato su "YUV" oppure "Option " を impostato su "RGB". 

2) Supportato quando in 一 Display" "RGB" impostato su "Option" oppure quando "YUV” impostato su " 民 GB/YUV”. 

Suggerimento 

Nel modo "PAP" I’uscita da BKM-FW50 viene considerata come I’uscita RGB mostrata nella tabella. 


Display multipio 


Pemette di definire le impostazioni per connettere molteplici display sino a formare 
una parete video. 

"Display multipio" 

"No ，，： permette di usare un singolo schermo. 

"2x2 ，， /‘(3x3 ， VW4x4 ，，： impostazioni per il collegamento di pi む display, ad esempio 
2, 3 0 4, sia verticalmente che orizzo 打 talmente. 

"Ix2 ，， /"lx3,7"lx4 ，，： impostazioni per il collegamento di pm display, ad esempio 
2, 3 o 4, solo orizzontalmente. 

"2xl ， V"3xl ， V‘‘4xl ，，： impostazioni per il collegamento di pm display, ad esempio 
2, 3 o 4, solo verticalmente. 

"Posizione ，，： selezionare la posizione di ogni display nella disposizione della parete 
video usando i tasti な / ウ / ぐ / 令 . Premere © per impostare la posizione. 

"Formato uscita ，，： ら possibile selezionare due formati di trasmissione delle 
immagini nel modo illustrate nelle figure. E sufficiente selezionare uno dei formati 
affinche venga effettuata la trasmissione adatta deirimmagine senza necessita di 
regolare manualmente le posizioni orizzontale e verticale. Selezionare "Mattonelle" 
o "Finestra". 


"Mattonelle" 


ABC 1 

Bd 

rrr*i i 

1 ABC 

1 

1^^ rrnu 

。 1 1 

ABC BC 

LI U 1 1 

DE ABC 


Per visualizzare il segnale completo 
su ciascun display. 


"Finestra" 


ABC I 

i 

1 ABC 

/■ 

ABC B( 

)E ABC 


Per visualizzare in modo natural© 
su piu display un’immagine di 
grandi dimensioni. 

Parte del segnale si estende al di 
fuori dell’area di visualizzazione. 
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"LED": "Si" per impostare I’indicatore I / (!) sul pannello anteriore (pagina 7) in 
modocherimangacostantementeilluminatoe"No’’inmodocherindicatore I / (!) 
sul pannello anteriore rimanga disattivato. 


Note 


• "Display multiplo" puo visualizz 祉 e un’immagine ingrandita mantenendo in modo ottimale 
I’impostazione "Aspetto" attuale per I’ingresso video, nonche visualizzare un’imniagine 
ingrandita per cui "Aspetto " を impostato su ‘‘Pieno 2’’ per I’ingresso P し 

• E possibile impostare "Display multiplo" solo se la funzione "PAP" ^ す sattivata. 

• Se を stata selezionata una "Posizione" inferiore destra I’indicatore I / の si illumina anche 
se I’opzione "LED" e impostata su "No". L，indicators si illumina anche nei seguenti casi: 
display spento (standby), errori rilevati, display in modo di sospensione, nessun segnale 
trasmesso o segnale trasmesso non compatibile. 


^Zoom largo ，,： selezio 打 are questa opzione per ingrandire le immagim in modo da 
riempire lo schermo con una distorsione minima. 

"Zoom ，，： permette d，ingrandire le immagini onginali senza causare alcuna 
distorsione del rapporto d ， aspetto. 

Vedere pagina 13. 

"Pieno ，，： permette d，ingrandire le immagim originali orizzontalmente in modo da 
riempire lo schermo qualora la sorgente di origine sia di tipo 4:3 (sorgente a 
definizione standard). Se la sorgente di engine ら di tipo 16:9 (ad alta defimzione), 
selezionare questo modo per visualizzare le immagim con rapporto d’aspetto1 り : 9 
nelle dimensioni onginali. 

"4:3 ，，； permette di visualizzare tutte le immagim nelle dimensioni originali nel 
rapporto d，aspetto 4:3. 

Suggerimenti 

• Per altemare tra un’opzione di "Aspetto" e I’altra を inoltre possibile usare del 
telecomando. 

• Selezionare "Zoom" per visualizzare i filmati e altn DVD con bande nere usando I’intera 
area di visualizzazio 打 e dello schermo. 


Regola schermo 


Note 


• Nel modo "PAP" non e possibile modificare il rapporto d’aspetto. Limmagine appare 
secondo il rapporto d’aspetto usato immediatamente prima di selezionare il modo “PAP". 

• Non e possibile impostare "Aspetto" mentre e in usola funzione "Display multiplo". 



‘(Dim. orizz .，，； regola la dimensione orizzontale dell’immagine. Premere 々か e 
quindi © per scegliere la correzione desiderata. 

‘(Posiz. orizz . ，，： sposta rimmagine a sinistra e a destra nella finestra. Premere ク AC> e 
quindi © per scegliere la correzione desiderata. 

"Dim. vert .，，； regola la dimensione verticale deirimmagine. Premere な/々 e quindi 
© per scegliere la correzione desiderata. 

"Posiz. vert .，，： regola la posizione deirimmagine in alto e in basso nella finestra. 
Premere な/々 e quindi 巧 per scegliere la correzione desiderata. 

‘(Ripristina ，，： ripristina tutte le impostazioni predefinite di "Regola schermo". 


Note 


• ‘‘Regola schermo" non e disponibile mentre e in uso la funzione “PAP". 

• Se non e m corso la trasmissione di un segnale le opzioni del menu "Schermo" non sono disponibili, ad eccezione di 
‘‘Impostazione PAP" e "Display multiplo". 
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Per ringresso del PC 



Se come sorgente d’ingresso si seleziona il PC 
appaionole impostazioni "Schermo" specifiche di 
quello stesso ingresso. 

Nel menu "Schermo" per Fingresso del PC sono 
incluse le seguenti opzioni: 


Impostazione PAP 

Vedere "Impostazione PAP，，per ringresso video (pagina 25). 

Display multiplo 

Vedere "Display multiplo" per ringresso video (pagina 26). 


Aspetto 


"Pieno 1 ，，： permette d’ingrandire le immagini in modo da riempire I’area di 
visualizzazione in senso verticals, mantenendo il rapporto d，aspetto orizzontale- 
verticale originale. Ai bordi dell’immagine appare una comice nera. 

"Pieno 2 ，，； permette d’ingrandire le immagini in modo da riempire I’area di 
visualizzazione. 


"Reale ，，： da selezionare per visualizzare I’immagine con il numero di pixel 
originale. 


Note 


• Nel modo "PAP" non e possibile modificare il rapporto d’aspetto. Limmagine appare 
secondo il rapporto d’aspetto usato immediatamente prima di selezionare il modo "PAP". 

• Non e possibile impostare "Aspetto" mentre e in usola funzione "Display multiplo". 

• Se la risoluzione d’ingresso を maggiore della risoluzione dello schermo (1920 x 1080 )la 
visualizzazione "Reale" corrisponde a ‘‘Pieno1". 


Regola schermo 


‘(Regolaz. automatical^: selezionare "Esegui" per regolare automaticamente la 
posizione dello schermo e la fase dell’immagine quandolo schermo riceve in 
ingresso il segnale del PC. 

Si noti che con alcuni segnali d’ingresso " 民 egolaz. automatica’’potrebbe non 
funzionare correttamente. In questi casi occorre regolare manualmente le opzioni 
riportate di seguito. 

"Fase": regola la fase nel caso si verificnino sfarfaliii. 

"Passo ，，； regola il passo qualora sull’immagine appaiano strisce verticali 
indesiderate. 


Note 


• "Regolaz. automatica", "Fase" e "Passo" non sono disponibili quando s’inserisce un segnale 
digitale, ad esempio DVI o HDMI. 

• Per eseguire la ''Regolaz. automatica" si suggerisce di visualizzare un'immagine 
uniformemente luminosa. In caso contrario la posizione dell’immagi 打 e puo risultare non 
corretta. 

‘(Dim. orizz .，，； regola la dimensions orizzontale dell’immagine. Premere 々か e 
quindi © per scegliere la correzione desiderata. 

"Posiz. orizz .，，； sposta rimmagine a sinistra e a destra nella finestra. Premere ク AC> e 
quindi © per scegliere la correzione desiderata. 

"Dim. vert •": regola la dimensione verticale dell’immagine. Premere な/々 e quindi 
© per scegliere la correzione desiderata. 

‘ く Posiz. vert .，，： regola la posizione dell’immagine in alto e in basso nella finestra. 
Premere な/々 e quindi 巧 per scegliere la correzione desiderata. 

‘(Ripristina ，，： ripristina tutte le impostazioni predefinite di "Regola schermo". 


Nota 


Se non e in corso la trasmissione di un segnale le opzioni del menu "Schermo" non sono disponibili, ad eccezione di "Impostazione 
PAP" e ‘‘Display m 山 tiplo”. 
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因 Impos ね zione Impostazioni 



Per evidenziare un’opzione e modificare le 
impostazioni occorre premere な/かぐ/今. 
Premere © per confermare la selezione. 

Nelle impostazioni "Impostazione" sono incluse le 
seguenti opzioni: 


Lingua Permette di visualizzare tutte le impostazioni nella lingua selezionata: "English", 

"Fran 料 is"，"Deutsch，’，"Espafiol"，"Italiano" o " 日本語，’. 

Impostazione timer E possibile regolare I’ora, visualizzare I’orologio incorporato oppure impostare il 
timer affinche il display si accenda/spenga air ora preimpostata. 

"Impostaz. ora ，，； imposta il giomo della settimana e I’ora. 

‘‘Impostaz. data ，，： regola la data (anno, mese e il giomo del mese). Il giomo 
viene regolato automaticamente. 

"Impostaz. ora": regola Fora. 

‘‘Display ora ，，： se s’imposta questa opzione su "Si", premendo il tasto di 
visualizzazione del telecomando appare sullo schermo I’ora attuale. 

‘‘Timer si/no ，，： imposta il giorno della settimana e I’ora. 


Modo ECO 


Display di s ね to 


Uscita diffusori 
Impost, avanzate 


Nota 


Se i’orologio incorporato tende a non funzionare correttamente e possibile che la pila 
interna sia scarica. Per la sostituzione della batteria si prega di rivolgersi a un 
rivenditore Sony autorizzato. 

"No": visualizza le immagini senza usare la funzione di risparmio e 打 ergetico. 

‘ く Basso ，， /"Alto ，，： selezionare per ridurre I'intensita della retroilluminazione e ridurre 
cosiil consumo energetico. 

"Si" visualizza per circa 5 secondiil segnale d’ingresso e le informazioni 
deir"Aspetto，，all’accensione del display e per circa 5 secondi le informazioni sul 
segnale d’ingresso quando questo cambia, mentre "No" consente di disattivare la 
visualizzazione delle informazioni di state. 

Suggerimento 

E possibile visualizzare il segnale d'ingresso e le informazioni relative ad "Aspetto" usando 
DISPLAY del telecomando indipendentemente dalF impostazione di "Display di stato". 

“Si": abilita I’emissione dell'audio 过 ai diffusori. 

‘‘N 0 ’’： disabilita remissions dell'audio dai diffusori. 

‘ く Impostaz. controllo"; permette di regolare le impostazioni di funzionamento del 
display e del telecomando. 

‘‘Numero indice ，，； se necessario e possibile cambiare il numero indice del 
display. Per impostare il numero indice del display occorre selezionare な/な e 
premere © (ENTER) per confermare rimpostazione. 


Nota 


Per rimpostazione del ‘‘Numero indice" si devono usare i tasti del display. Non e possibile 
impostare il "Numero indice" dal telecomando. 

"Modo controllo" 

‘‘Display+Telecom .，，： permette di gestire il display con i propri tasti e dal 
telecomando. 

‘‘Solo display"; disabilita il telecomando. Il display puo essere regolato 
esclusivamente con i propri tasti. 

"Solo telecom .，，； disabilita i tasti del display. Il display puo essere regolato 
esclusivamente con il telecomando. 
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Nota 


Durante I’uso di questa opzione i modi selezionabili variano in base alia selezione 
effettuata dal telecomando o direttamente dal display. Se per I’impostazione si usa © 
del telecomando e possibile selezionare soltanto "Display+Telecom." o "Solo telecom.’’. 
Se per rimpostazione si usa @ (ENTER) del display e possibile selezionare soltanto 
"Display+Telecom." 0 "Solo display". 

“Reg. auto schermo，， 

‘‘Si，，： impostazioni quali dimensione dell’immagine e posizione vengono 
salvate per ogni segnale d’ingresso e le ultime impostazioni si applicano quindi 
automaticamente ogni volta che si cambia ingresso. 

‘‘N 0 ，，： "Reg. auto schermo’’ を disattivato anche quando si cambia ingresso e si 
applicano le impostazioni predefinite. 


Nota 


L'opzione "Reg. auto schermo" opera soltanto mentre e in ingresso un segnale RGB. 

“Spegnimento autom.，，： 

‘‘Si，，： quando alls prese Video 0 S Video non giunge il segnale d’ingresso per 
oltre circa 5 minuti circa il display entra automaticamente in standby. Quando 
alle prese DVI, HDMI 0 HD 15 (RGB/componente) non giunge il segnale 
d’ingresso per oltre circa 30 second! il display entra automaticamente nel modo 
di nsparmio energetico. 

‘‘N 0 ，’： il display non si spegne automaticamente anche se alle prese non giunge 
alcun segnale d’ingresso. 

Suggerimenti 

• Per accendere il display mentre e in standby occorre premere rinteiTuttore Cl)(POWER) 
del display stesso oppure il tasto POWER ON del telecomando. Nel modo di risparmio 
energetico il display si accende automaticamente quando giunge in ingresso un segnale. 

• Questa funzione non e dispo 打 ibile quando s’imposta ‘‘Logo a schermo，，su "Si", la 
funzione salvaschermo e attivata oppure e selezionato il modo PAP. 

‘く Sovrascansione，，； permette di specificare se visualizzare le immagini con 
sovrascansio 打 e 0 scansions semplice. 

"Automatico，，： imposta automaticamente I’immagine del segnale da DTV ad 
immagine con sovrascansione. 

‘‘Si，，： visualizza 1， immagine con sovrascansione. 

‘‘N 0 ，，； visualizza I’immagine con scansions semplice. 


Nota 


Quando la voce "Sovrascansione " を impostata su "N 0 ，，を possibile che Fimmagine del 
segnale DVT sia visualizzata come immagine del segnale PC. 

Esempio: 480P — ► 720 x 480/60 

"Modo sincron.，，； imposta il modo a seconda del segnale d，ingresso al contatto13 
della presa HD 15 (RGB/COMPONENT) IN. 

‘‘O/Comp .，，： da selezionare quando s’inserisce un segnale sincrono orizzontale 
0 composito. 

‘‘Video ，，； da selezionare quando s’i 打 serisce un segnale video. 


Note 


• "Modo sincron ." を disponibile solo quando il segnale RGB viene trasmesso alia presa HD15. 

• A seconda del livello del segnale composito sincrono rimmagine potrebbe non apparire 
correttamente. In questo caso occorre modificare rimpostazione "Modo sincro 打 .’’. 

• Vi sono alcuni mgressi per i quali possono essere selezionati solo i segnali di 
sincronizzazione. In questo caso occorre inserire segnali di sincronizzazione orizzontale/ 
verticals attraverso il contatto13 0 14 delle prese. 

• Non e possibile attivare le impostazioni del "Modo sincron." per r ingresso tramite adattatori 
opzionali. 

• Quando in "Modo sincron." si seleziona "Video " を possibile impostare esclusivamente i 
segnali 575/50i e 480/60i. 

• Quando per rimpostazione del modo 山 sincronizzazione si seleziona il segnale video non e 
possibile utilizzare la funzione PAP. 
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‘‘RGB/YUV ，， 

"Display ， V"Option ，，： permette d’impostare il tipo di segnale per un apparecchio 
video 0 un computer collegato alia presa HD 15 (RGB/COMPONENT) del 
display o alia presa 5BNC (RGB/COMPONENT) di un adattatore opzionale. 
‘‘Automatico ，，： permette di scegliere tra il segnale d’ingresso RGB 
analogico e il segnale di ingresso componente di un apparecchio collegato. 
"RGB": permette di selezionare il segnale d’ingresso RGB analogico 
prove 打 iente da un apparecchio collegato. 

‘‘YUV，，： permette di scegliere il segnale d’ingresso componente da un 
apparecchio collegato. 


Nota 


Selezionare I’opzione "RGB" per la trasmissione di segnali RGB utilizzando un segnale 
composite) sincrono. 

Suggerimento 

Per informazioni sulle combinazioni disponibili di due immagini si prega di vedere pagina 26. 
"Standard colore ，，； selezionare lo standard colore dei segnali video: "Automatico", 
"NTSC’’，"NTSC4.43’’，"PAL"，"PA し M’’，"PAL-N" 曰 ‘‘PAL60’’. Selezionare 
"Automatico，，per impostare automaticamente lo standard colore. 


Nota 


"Standard colore，，non e disponibile per ringresso dal PC. 

"Segnale RGB ，，： quando nella presa d’ingresso HD15, DVI o HDMI s’inserisce un 
segnale RGB 1280 x 768/60 o 720 x 480/60 questa opzione determina se deve 
operare come segnale video e come segnale di un PC. 

^Salva schermo ，，； questa impostazione permette diimpedire o ridurre il fenomeno 
delle immagim residue che puo verificarsi in seguito alia visualizzazione prolungata 
sul display della stessa immagine. 

‘‘All White ，，： permette di visualizzare uno schermo completamente bianco (si 
arresta automaticamente dopo 30 minuti e il display si porta in standby). 
"Sweep": permette di far scorrere una barra bianca sullo schermo. 

‘‘Standby ，，： la funzione salvaschermo opera quando il display e in standby 
(pagina 7) per la durata specificata in "Impostazione timer，’ (mentre tale 
funzione opera il display non mostra alcuna immagine). A1 termine della 
funzione il display ritorna in standby. 

^Logo ，，： permette d’illuminare il logo Sony sulla parte anteriore del display. 

‘‘Posmone ， 7: e possibile impostare illogo in modo che rimanga costantemente 
illuminato nella parte inferiors dello schermo regolando il metodo di 
impostazione dell，apparecchio su "Automatico，，，"Paesaggio，，o "Ritratto." 
Selezionando "Automatico" si seleziona automaticamente T opzione Landscape 
o Portrait. 

"Illuminazione ，，： selezionare "No" per disattivare I’illuminazione del logo. 
Selezionare "Basso" e "Alto" per regolare la luminosity. 

“Logo a schermo" 

‘饼，： appare ii logo del nome del modello quando in ingresso non vi e alcun 
segnale. 

"No，’：il logo del nome del modello non appare quando non s’inserisce alcun 
segnale. 

"Porta di rete ，，： seleziona la porta di rete per gestire il display a distanza. 

“No ”： da selezionare quando non si utilizza la porta di rete. E possibile ridurre 
il consumo energetico mentre il display e in standby. 

"Option ，，； permette di definire le impostazioni del display da un PC collegato 
alia presa REMOTE o alia presa LAN deir alloggiamento OPTION, (pagina 35) 
"Display ，，； permette di definire le impostazioni del display da un PC connesso 
alia presa REMOTE (LAN) deirapparecchio. (pagina 35) 

Suggerimento 

Quando nell’alloggiamento OPTION s’installa r adattatore BKM-FW50 ropzione "Porta di 
rete" s’imposta automaticamente su "Option". 


"IP Address Setup ，，： imposta I’indirizzo IP per permettere la comunicazione tra la 
presa REMOTE(LAN) del display o Fadattatore opzionale e gli apparecchi collegati 
con il cavo LAN, ad esempio un PC. 

"Speed Setup ，，： imposta la velocita di comunicazione tra la presa REMOTE (LAN) 
del display o Fadattatore opzionale e gli apparecchi collegati con il cavo LAN, ad 
esempio un PC. 

Suggerimento 

Per maggiori dettagli su come definire le impostazioni di ‘‘IP Address Setup" e "Speed Setup" 
si prega di vedere il paragrafo ‘‘Operazioni preliminari per I'uso delle Funzioni di 
rete’Xpagina 33). 

"Attiva ritardo ，，； permette di regolare I’intervallo di tempo sino all’accensione. 
Questa opzione puo essere impostata su No e da 1 a 120 secondi. Essa sopprime le 
打 uttuazioni improvvise di carico sul sistema di alimentazione elettrica in caso di 
connessione di pi む display. 

‘‘Sensore per luce" 

"Si ，，： la luminosita dello schermo si regola automaticamente in base alia luminosita 
dell’ambiente. 

"No": la luminosita dello schermo non si regola automaticamente. 

Informazioni Visualizza le informazioni "data", "Nome modello’’，"Numero di serie’’，"Tempo 

funzionam.’’，"Vers. Software" e "IP Address" relative al display in uso. Quando e 
installato I’adattatore opzionale BKM-FW50 appare "Player IP Address" (indirizzo 
IP della funzione di visualizzazione di foto e di filmati). Per ulteriori informazioni si 
prega d consultare il manuals d’uso dell’adattatore BKM-FW50. 

Ripristina tutto Consente di ripristinare tutte le regolazioni e le impostazioni ai valori predefiniii. 


Nota 


Le voci deiropzione "Informazioni" e il "Numero indice，，non vengono ripristinati. 
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Funzioni di rete 


Operazioni preliminari 
per I’uso delle funzioni 
di rete 

Precauzioni 

• Le caratteristiche tecniche del software del display 
so 打 0 soggette a modifiche senza preavviso alio 
scopo di migliorarlo. 

• Le schermate effettive del software applicative 
potrebbero lievemente differire da quelle mostrate 
in questo manuale. 

• Per motivi di sicurezza si deve collegare la presa del 
display soltanto a una rete ove non vi sia pericolo di 
tensione eccessiva o di sovratensione. 

• Le procedure descritte nel presente manuale sono 
garantite solo per I’uso nelle seguenti condizioni 
ambientali. 

Sistema operativo: 

Microsoft Windows XPAVindows Vista 

Browser: 

Microsoft Internet Explorer 6.0 o versions 
successiv 过 

• Per garantire la sicurezza in rete si raccomanda di 
impostare un nome utente e una password. Per 
informazioni su come effettuare queste 
impostazioni si prega di vedere la sezione 

ぃ Schemata Setup" (pagina 36). 

Per le impostazioni di sicurezza si prega di 
rivolgersi all’amministratore della rete. 


Assegnazione dell’indirizzo IP 

E possibile collegare il display alia rete utilizzando il 
cavo LAN lOBASE-T/lOOBASE-TX. 

Quando si collega il display alia rete LAN gli indirizzi 
IP possono essere impostati mediante uno dei due 
seguenti metodi. Per ulteriori informazioni sulla 
selezione dell’indirizzo IP si prega di rivolgersi 
air amministratore della rete. 

• Assegnazione al display di un indirizzo IP fisso 
Normalmente si dovrebbe usare questo metodo. 
Nell’impostazione predefinita il display acquisisce 
rindirizzo IP automaticamente. 

• Acquisizione automatica dell’indirizzo IP 

Se la rete a cui viene collegato il display e dotata di 
un server DHCP e possibile che I’inamzzo IP venga 
assegnato automaticamente dal server stesso. Si 
noti che in questo caso1’indirizzo IP potrebbe 
cambiare ad ogni accensione del display. 

Prima di assegnare I’indinzzo IP si deve collegare il 
cavo LAN al display in modo da stabilirne la 
connessione alia rete. Dopo circa 30 second! 
accendere il display e definire le impostazioni 
desiderate. 


• Microsoft e Windows sono marchi di fabbrica registrati di Microsoft Corporation negli Stati Uniti d，America e/o 
in altri paesi. 

• Tutti gli altri nomi di prodotti o aziende citati nel presente manuale sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati dei rispettivi proprietari. 
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Assegnazione di un indirizzo IP fisso al 
display 

1 Premere MENU per visualizzare il menu 
principal©. 

2 Con な/々 selezionare "Impostazione" e 
premere ©. 

0 Con な/々 selezionare "Impost, avanzate" e 
premere 贷 . 

4 Con な/々 selezionare "IP Address Setup" e 
premere ©. 

5 Con A/ ク selezionare "Manual" e premere 
©. 

6 Con な/々 selezionare tra "IP Address", 
"Subnet Mask", "Default Gateway", 
"Primary DNS" e "Secondary DNS" 
I’opzione desiderata da impostare e 
premere quindi 贷. 

/ Impostare le tre cifre (da 0 a 255) per 
ognuno dei quattro campi d’inserimento 
con A/ ゥ del display o con i tasti del 
telecomando e premere © o な 

8 Impostare le tre cifre (da 0 a 255) per 
ognuno dei quattro campi e premere ©. 
Ripetere la stessa procedura indicata al 
punto 6 e selezionare la voce successiva 
da impostare con A/ ウ， premendo quindi 
©. 

9 Dopo aver impostato i valori per tutte le 
voci desiderate selezionare "Execute" con 
A/ ク e premere quindi 贷. 

Selezionare "Execute" e premere © . L’inamzzo IP ら 

stato cosi impostato manualmente. 

Quando si seleziona "Cancel"r impostazione toma ai 

valori miziali. 

Ottenimento automatico dell’indirizzo IP 

1 Premere MENU per visualizzare il menu 
principal©. 

L Con A/ ゥ selezionare "Impostazione" e 
premere ©. 

。 Con A/ ゥ selezionare "Impost, avanzate" e 
premere ©. 

4 Con A/ ゥ selezionare "IP Address Setup" e 
premere ©. 

5 Con な/々 selezionare "DHCP" e premere 
©. 


Selezionare "Execute" e premere © . L’inainzzo IP も 
stato cosi impostato automaticamente. 

Quando si seleziona "Cancel"rimpostazione non 
viene eseguita. 

Se non s imposta coirettamente I’indinzzo IP appaiono i 
seguenti codici di errore con la relativa causa. 

Errore 1:Errore di comunicazione 

Errore 2: 1， indirizzo IP specificato e gia usato da un altro 
apparecchio. 

Errore 3: errore relative air indirizzo IP 
Errore 4: errore relative air indirizzo gateway 
Errore 5: errore relative all'indirizzo DNS primario 
Errore 6: errore relative air indirizzo DNS secondario 
Errore 7: errore relative alia subnet mask 

Controllo dell’indiri 口 o IP assegnato 
automaticamente 

1 Premere MENU per visualizzare il menu 
principale. 

L Con な/々 selezionare "Impostazione" e 
premere ©. 

0 Con な/々 selezionare "Information" e 
premere ©. 

4 Con A/ ウ selezionare "Ip Adress" e 
premere ©. 

Appare rinamzzo IP attualmente acquisito. 
Suggerimento 

Quando non e possibile acquisire coirettamente 1， indirizzo 
IP in "Informazioni" e in "Manual" di "IP Address 
Setup’ ， appai.e quello acquisito in precedenza. 

Impostazione della velocita di 
comunicazione 

1 Premere MENU per visualizzare il menu 
principale. 

L Con A/ ゥ selezionare “Impostazione" e 
premere ©. 

0 Con A/ ゥ selezionare "Impost, avanzate" e 
premere ©. 

4 Con な/々 selezionare "Speed Setup" e 
premere ©. 

5 Con A/ ゥ selezionare tra "Auto", "10Mbps 
Half’，"10Mbps Full", "100Mbps Half’ e 
"100Mbps Full" la velocita di 
comunicazione desiderata e premere 
quindi @. 

Quando si seleziona "Auto" s imposta 
automaticamente la velocita di comunicazione 
appropriata alia configurazione della rete in uso. 

6 Con な/々 selezionare "Execute" e premere 
quindi © per visualizzare I’impostazione. 
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Uso del PC 

Controllo del display 

E possibile impostare il display da un PC. 

Assicurarsi che il display, il PC e il router oI’hub 
siano collegati correttamente mediante il cavo di rete. 
Accendere quindi il display, il PC e il router oI’hub. 
Sono disponibili le seguenti quattro schermate 
suddivise per funzione: schemata Information, 
schemata Configure, schemata Control e schemata 
Setup. 

Per ulteriori dettagli sulla funzione dei pulsanti si prega di 
vedere le istruzioni per ogni funzione del display. 

1 Avviare il browser del PC (Internet Explorer 
6.0 0 version© successiva). 

2 Inserire I’indirizzo IP che も stato assegnato 
al display nella pagina precedent© come, 
doe 

"http://xxx.xxx.xxx.xxx" e premere quindi il 
tasto ENTER della tastiera del PC. 

Una volta impostati il nome utente e la 
password appare la schermata "Network 
Password". Inserire il nome utente e la 
password precedentemente impostati e 
passare quindi al punto successive. 

0 Fare die sulla scheda relativa alia funzione 
nella parte superiore della schermata e 
selezionare quindi la schermata 
desiderata. 


Impostazione delle opzioni nelle 
rispettive schermate 

Durante I’uso della funzione LAN del display 

Schermata Information 

In questa schermata sono visualizzatiil nome del 
modello, il numero di serie e altre informazioni 
relative al display, nonche lo stato dell’alimentazione 
e la selezione del segnale d’ingresso. 

In questa schermata e solo informativa. Non vi sono 
infatti opzioni impostabili. 

Schermata Configure 

Timer 

Consents diimpostare il timer. 

Una volta effettuata F impostazione fare die su 
"Apply". 

Screen Saver 

Consente diimpostare la funzione salvaschermo. 
Una volta effettuata F impostazione fare die su 
‘‘Apply’’. 


Picture and Picture 

Consente 山 impostare la funzione Picture and Picture. 
Una volta effettuata F impostazione fare die su 
"Apply". 


Prima aiimpostare la funzione "Timer " を necessario 
configurare la data e I’ora nella schermata Impostazione 
(pagina 36). 



Schermata Control 

POWER 

Permette di accendere o spegnere il display. 


INPUT 

Permette di selezionare il segnale d’ingresso. 


PICTURE MODE 

Permette di selezionare il modo immagine. 


ASPECT 

Permette di selezionare il rapporto di formato 
deir immagine. 


Tasti Contrast +/- 

Per la regolazione del contrasto dello schermo. 


Tasti Brightness +/- 

Per la regolazione della luminosita dell’immagine. 
Tasti Chroma +/■ 

Per la regolazione deirintensita del colore. 
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Tasti Phase +/- 

Per la regolazione del bilanciamento del colore. 
Tasto Reset 

Ripristina i valori predefiniti delle impostazioni di 
"Contrast" e "Phase". 


Note 


• Quando il segnale d’ingresso を Video o S Video e lo 
standard colore del segnale video non e NTSC "Fase" non 
e disponibile. 

• ‘‘Colore’’ e "Fase" non sono disponibili per I’ingresso dal 
PC. 

• ‘‘Normal’’ dell’impostazione ASP じし T corrisponde a 
‘‘4:3’’ per I’ingresso video o a "Reale" per I’ingresso dal 
PC. 

Schermata Setup 

Da questa schermata e possibile impostare la Network 
Password. Di seguito sono riportate le impostazioni 
predefinite: 

Name: root 

Password: pudadm 

Dopo avere apportato le modiche o inserito le 
informazioni nella parte inferiore di ciascuna 
schermata fare die su "Apply" per attivare le 
impostazioni. 

Nei campi di testo non e possibile utilizzare i caratteri 
special!. 

Owner Information 

Owner 

In questo campo inserire le informazioni relative 
all’utente. 

Display Location 

In questo campo inserire le informazioni relative alia 
posizione d’installazione del display. 


Nota 


Non utilizzare spazi durante I’inserimento delle 
informazioni. Diversamente e possibile che il nome 
del file non appaia correttamente. 

Memo 

In questo campo e possibile inserire informazioni 
aggiuntive. 

Time 

Time 

Inserire I’ora ， I’anno, il mese e il giomo. 

Network 

Internet Protocol (TCP/IP) 

Selezionare "Specify an IP address，，per inserire 
ciascun valore nella stringa numerica dell’indirizzo 
IP. 


Selezionare "Obtain an IP address (DHCP)" per 
acquisire automaticamente I’indirizzo IP dal server 
DHCP. Si nod che in questo caso I’indirizzo IP 
potrebbe cambiare ad ogni accensione del display. 

L indmzzo IP puo essere impostato dal menu del 
display. Per ulteriori informazioni si prega di vedere 
"IP Address Setup" (pagina 32). 

Password 

Qui s’inseriscono il nome e la password 
dell’amministratore e dell’utente. Il nome 
deiramministratore e impostato su "root，’ in modo 
perm 过 nente. 

Ciascuna voce puo contenere al massimo di 8 
caratteri. 

Una volta impostati il nome utente e la password e 
richiamata la schermata di controllo del display 
appare la schermata "Network Password’’ (Password 
di rete). Per garantire la sicurezza in rete si 
raccomanda aiimpostare sempre il nome utente e la 
password. 

Mail Report 

Error Report 

Se si verifica un errors della funzione del display esso 
invia immediatamente una notifica via posta 
elettronica (notifica di errore). 

Status Report 

Lo stato del display puo essere notificato via posta 
elettronica a seconda della fascia oraria selezionata. 

Address 

In questo campo si deve inserire F indmzzo e-mail del 
destinatario. La notifica di errore puo essere inviata a 
quattro indirizzi contemporaneamente. Ogni indinzzo 
puo essere costituito da un massimo di 64 caratteri. 

Mail Account 

Mail Address: 

Inserire 1’indmzzo di posta elettronica assegnato. 
L’indirizzo puo essere costituito da un massimo di 
64 caratteri. 

Outgoing Mail Server (SMTP): 

Inserire 1’indinzzo del server di posta elettronica. 
L’indirizzo puo essere costituito da un massimo di 
64 caratteri. 

Requires the use of POP Authentication before 
Send e-mail (POP before SMTP): 

Se prima di stabilire la connessione al server 
SMTP e necessaria I’autenticazione POP, 
selezionare questa casella di controllo. 

Incoming Mail Server (POP3): 

In questo campo inserire I’indirizzo del server 
POP3 se si usa I’autenticazione POP per 
rimpostazione "POP before SMTP’’. 

Account Name: 
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Inserire il nome delF account di posta elettronica. 
Password: 

Inserire la password di posta elettronica. 

Send Test Mail: 

Per verificare se la posta arriva senza problemi 
airindirizzo o agli indirizzi specificati, 
selezionare questa casella di controllo e fare 
quindi die su "Apply”. II display inviera cosi un 
messaggio di posta elettronica di prova. 


Nota 


Se una delle voci riportate di seguito non e impostata 
o se non e impostata correttamente appare un 
messaggio d’errors e il messaggio di posta elettronica 
di prova non viene inviato: 

• Indirizzo di destinazione 

• Indirizzo dell’account di posta elettronica e 
indirizzo del server di posta elettronica (SMTP) 

Advanced 

Permettono di definire le impostazioni avanzate 
necessarie per utilizzare vari software applicativi in 
rete. Effettuare le impostazioni come richiesto dai 
rispettivi software applicativi. 

Advertisement 

Permette d’impostare le funzioni di pubblicita e 
trasmissione in rete. 


ID Talk 

Permette d’impostare la funzione ID Talk. ID Talk e 
un protocollo che consente il controllo in rete del 
display. Le voci controllate includono varie 
impostazioni e regolazioni quali la temperatura e la 
gamma di colore. Per informazioni sui comandi ID 
Talk supportati si prega di rivolgersi al proprio 
rivenditore Sony. 

SNMP 

Il display e un dispositive di rete compatibile con il 
protocollo SNMP (Simple Network Management 
Protocol). Oltre a MIB-II standard e compatibile con 
Sony Enterprise MIB. Questa schermata permette di 
effettuare le impostazioni SNMP. 

Per informazioni sui comandi SNMP supportati si 
prega di rivolgersi al proprio rivenditore Sony. 

Ripristino delle impostazioni prede む nite 

Per ripristinare tutte le impostazioni definite nella 
schermata ^Setup’’ ai valori predefiniti occorre 
ripristinare le impostazioni predefinite assegnando 
rimpostazione "Ripristina tutto’’ e, successivamente, 
assegnare di nuovo alia rete le impostazioni 
appropriate. 


Altre informazioni 


Guida alia risoluzione del problem! 

Verificare se I’indicatore I / (!) lampeggia di colore rosso. 

Se lampeggia 

La funzione di autodiagnosi e attiva ね . 

1 Verificare quante volte I’indicatore I / (!) lampeggia e per quanto tempo cessa di lampeggiare. 

Ad esempio, I’indicatore lampeggia 2 volte, cessa di lampeggiare per 3 second! e quindi lampeggia ancora 2 
volte. 

2 Premere (!) (POWER) del display per spegnerlo e scollegare il cavo di alimentazione. 

Rivolgersi al proprio rivenditore di fiducia o a un centre di assists 打 za Sony riferendole informazioni 
suirindicatore (numero di lampeggiamenti e intervalli senza lampeggiamento). 

Se non lampeggia 

1 Controllare la tabella riportata di seguito. 

2 Se il problema persist© も necessario richiedere rintervento di un tecnico qualificato. 


Problema 

Soluzioni possibili 

Linterruttore di alimentazione e i 
tasti di comando del display non 
funzionano. 

• Controllare "Impostaz. controllo" (pagina 29). 

Dalla presa HD15 (RGB/ 
COMPONENT) OUT non proviene 
alcun segnale video. 

• Quando il display e in standby o e disalimentato non vi e alcuna 
uscita da HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT. 

Dalla presa HD-SDI OUT del BKM- 
FW16 non proviene alcun segnale. 

• Non VI e alcuna uscita da HD-SDI OUT quando il display o e 
disalimentato. 


Non appaiono le immaqini. 


Non appaiono le immagini 

• Verificare il collegamento tra I’apparecchio video e il display. 

• Controllare le impostazioni di "RGB/YUV" (pagina 31). 

• Impostare I’ingresso utilizzando il tasto INPUT del display o del 
telecomando (pagina 10,11). 

II display si disattiva 
automaticamente. 

• Controllare se "Impostazione timer " も attivato (pagina 29). 

• Controllare se la funzione "Spegnimento autom.” e impostata su "Si" 
(pagina 30). 

• Controllare se la temperatura ambiente e superiore a 35 ° し 


し a quanta delle immagini e 
insoddisfacente. 


Assenza di colore/lmmagine 
scura/lmmagine 
eccessivamente chiara/Colori 
errati./L’immagine diventa 
gradualmente scura/Limmagine 
e disturbata dalla comparsa di 
linee orizzontali 

• Premere PICTURE per selezionare il "Modo immagine" desiderato 
(pagina 11). 

• In "Immagi 打 e/Audio，，regolare le opzioni di "Modo immagine" 

(pagina 21 ， 23). 

• Verificare le condizioni del cavo del segnale. 

• Controllare se la temperatura ambiente e superiore a 35°C. 

• Controllare le impostazioni di "Modo ECO." (pagina 29) 

• Se non s’intende collegare al display alcun apparecchio video 
attraverso la presa VIDEO OUT non si deve collegare il cavo video 
ne una presa di conversione. Le aree bianche dell’immagine 
sarebbero infatti eccessivamente luminose a causa della mancata 
terminazione del segnale di visualizzazione. 

• Controllare I’impostazione di "Sensore per luce". Si prega di vedere 
pagina 32. 

L’intero schermo tende al verse 

0 al porpora. 

• Controllare se le impostazioni "RGB/YUV" sono state correttamente 
eseguite (pagina 31). 
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Problema 

Soluzioni possibili 


Assenza di audio/Audio disturbato. 


Le immagini appaiono ma non 
si sente I’audio. 

• Verificare la regolazione del volume. 

• Premere が del telecomando oppure / 1+ affinche I’indicazione 
Muting scompaia (pagina 12). 

• Controllare le impostazioni di "Uscita diffusori" (pagina 29). 

II telecomando non funziona. 

• Verificare la polarita delle pile oppure sostituirle. 

• Puntare il telecomando in direzione del relative se 打 sore di 
telecomando ubicato sul display. 

• Accertarsi che non vi siano ostacoli nell’area attorao al sensore di 
telecomando. 

• Controllare "Impostaz. controllo" (pagina 29). 

• Verificare che alia presa CONTROL S IN sia collegato il cavo 
(BKM-FW21 non fomito in dotazione). Non e possibile usare il 
telecomando durante il controllo del display tramite connessione 
CONTROL S. 

• Le fonti di illuminazione a fluorescenza possono interferire con il 
funzionamento del telecomando; spegnere quindi le eventuali 
lampade a fluorescenza accese. 

Impossibile conne け ersi alia rete. 

• Collegare saldamente il cavo alia presa REMOTE. 

• Controllare le impostazioni di rete del PC. 

• Ripristinare le impostazioni prede む nite assegnando I’impostazione 
"Ripristina tutto" dal menu "Impostazione" e ， successivamente, 
assegnare di nuovo alia rete le impostazioni appropriate. 

• Controllare le impostazioni di "Porta di rete." (pagina 31) 

Lo schermo di controllo del display 
(lo schermo Web che visualizza 
rinterfaccia grafica utente del 
display) non appare. 

• Fare die sul pulsante di aggiomamento o ricaricamento del browser. 

• Assicurarsi che rindinzzo IP sia corretto. 

• Utilizzare Internet Explorer 6.0 o una versione successiva. 

• Cancellare la memoria di cache del browser. 
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Tabella di riferimento 
del segnali di ingresso 


Segnali del PC 



Risoluzione 

Frequenza 

orizzontale 

(kHz) 

Frequenza 

verticale 

(Hz) 

1 

VGAa)-l (VGA 350) 

31，5 

70 

2 

640x480@60Hz 

31，5 

60 

3 

Macb)13" 

35,0 

67 

斗 

VGA (VGA TEXT) 

31，5 

70 

5 

800 X 600@60Hz (VESA け STD) 

37,9 

60 

6 

Mac 16" 

49,7 

75 

7 

1024 X 768@60 此 (VESA STD) 

48,4 

60 

8 

1024 X 768 魯 75 Hz (VESA STD) 

60,0 

75 

9 

1024 X 768 @85Hz (VESA STD) 

68,7 

85 

10 

。52 X 864@75Hz (VESA STD) 

67,5 

75 

11 

Mac 21" 

68,7 

75 

12 

1280 X 960@60Hz (VESA STD) 

60,0 

60 

13 

1280 X 1024 @诚 Hz (VESA STD) 

64,0 

60 

14 

1600 X 1200 @60 Hz (VESA STD)* 

75,0 

60 

15 

848x480 @60 Hz (CVTd)) 

29,8 

60 

16 

848x480@75Hz (CVT) 

37,7 

75 

17 

848x480@85Hz (CVT) 

43,0 

85 

18 

1280 x720 每 60Hz (CVT) 

44,8 

60 

19 

1280 x768@60Hz (CVT) 

47,8 

60 

20 

1280x768@75Hz (CVT) 

60,3 

75 

21 

1280x960@60Hz (CVT) 

59,7 

60 

22 

1360 x768@60Hz (CVT) 

47,7 

60 

23 

800x600@60Hz (CVT) 

37,4 

60 

24 

1024 x768@60Hz (CVT) 

47,8 

60 

25 

1280 X1024 每 60Hz (CVT) 

63,7 

60 

26 

1400 xl050@60Hz(CVT)* 

65,3 

60 

27 

1600 xl200@60Hz(CVT)=^ 

74,5 

60 

28 

i920xl080@60Hz 

66,6 

60 

29 

1920xl200@60Hz 

74,0 

60 


Segnali TV/video 



Risoluzione 

Ingress! disponibili 

Video 

Componente 

/RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

480/60i 

O 

O 



O 

2 

480/60p 


O 

o 

O 


3 

575/50i 

O 

o 



o 

4 

576/50p 


o 

o 

O 


5 

720/50p 


o 

o 

O 

o 

6 

720/60p 


o 

o 

O 

o 

7 

1080/501 


o 

o 

O 

o 

8 

1080/601 


o 

o 

O 

o 

9 

1080 /5 邸 




O 


10 

1080 /6 邸 




O 


11 

1080/24PsF 


o 





a) VGS e un marchio di fabbrica registrato di International 
Business Machines Corporation, U.S.A. 

b) Macintosh e un marchio di fabbrica di Apple Inc., 
registrato negli Stati Uniti d’America e in altri Paesi. 

b) VESA e un marchio di fabbrica registrato di Video 
Electronics Standards Association, 
d) VESA Coordinated Video Timing (Video Timing 
Coordinate VESA) 


Note 


• Coni segnali HDTV trasmettere il segnale sincronico a tre 
livelli al secondo contatto della presa HD 15 (RGB/ 
COMPONENT) IN. 

• Se dopo avere trasmesso il segnale DVD al display i colori 
risultano eccessivamente chiari, regolare I’opzione 
‘‘Colore’’ nel menu “Immagine/Audio". 

• Se si regola nuovamente la fase la risoluzione si riduce. 

• Con i segnali provenienti da computer Macintosh non e 
garantito il riconoscimento dell’ingresso digitale RGB. 

• None possibile inserire in DV1 IN i segnali contrassegnati 
con *. 

• Non sono garantiti i segnali video privi di segnale di 
sincronizzazione del colore. 
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Indicazioni a schermo del segnale 
d'ingresso e di s ね to del display 


Indicazione a 
schermo 

Significato 

640 X 480/60 (es.) 

E state selezionato un segnale 
d’ingresso PC. 

480 / 601 (es.) 

E state selezionato un segnale 
d’ingresso video componente. 

NTSC (es.) 

E state selezionato un segnale 
d’ingresso video. 

Segnale non 
compatibile 

E state selezionato un segnale 
d，ingresso non compatibile. 

Nessun segnale 

Non e state trasmesso alcun 
segnale d’ ingresso. 

HD15 

L’ingresso selezionato e HD15. 
" 民 GB/YUV " ら impostato su 
"Automatico". 

HD 15 RGB 

じ ingresso selezionato e HD 15. 
"RGB/YUV " ら impostato su 
"RGB”. 

HD 15 Component 

L，ingresso selezionato e HD 15. 
" 民 GB/YUV " を impostato su 
"YUV". 

DVI 

11 segnale diingresso selezionato 
を DVI. 

HDMI 

E state selezionato un segnale 
d’ingresso HDMI. 

Video 

E state selezionato un segnale 
video composite. 

S Video 

E state selezionato un segnale S 
video. 

Option 

E state selezionato1’ingresso 
Option. ‘‘RGB/YUV’’ ら 
impostato su "Automatico". 

Option RGB 

E state selezionato il segnale 
RGB analogico dell’ingresso 
Option. 

Option Component 

E state selezionato il segnale 
video componente dell’ingresso 
Option. 

Option HDMI 1/ 
Option HDMI 2 

E state selezionato il segnale 
HDMI 1o HDMI 2 dell’ingresso 
Option. 

Option HD SDI 

E stato selezionato 。 segnale HD 
SDI deiringresso Option. 



Caratteristichetecniche 

Elaborazione video 

Pannello LCD a matrice attiva a-Si TFT 

Risoluzione dello schermo 

1.920 pixel orizzontali x 1.080 righe 
verticali 

Frequenza di campionamentoda 

13.5 MHz a 162 MHz 

Standard colore NTSC/PAL/PAL-M/PAL-N/NTSC4.43 / 

PAL60 

Segnali d’ingresso Vedere pagina 40. 

Passo pixel 0,744 mm (orizzontale) x 0,744 mm 

(verticale) 

Dimensioni dell’immagine 1.428,5 mm (orizzontale) x 803,5 
mm (verticale) 

Dimensioni del display 

64.5 pollici (diagonale 1.039 mm) 

Ingress! e uscite 

REMOTE Porta di rete (1OBASE-T/1OOBASE-TX) 

AUDIO minipresa stereo (x 1) 

500 mVrms ad alta impedenza 
VIDEO S VIDEO IN 

Mini DIN da 4 contatti (x 1) 

Y (luminanza):1 Vp-p ± 2 dB 

sincronismo negative, termi 打 azio 打 e 
da 75 ohm 

C (crominanza): Raffica d’impulsi 
0,286 Vp-p ± 2 地 (NTSC), 
terminazione da 75 ohm 
Raffica d’impulsi 0,3 Vp-p ± 2 dB 
(PAL), 

terminazione da 75 ohm 
VIDEO IN BNC (X 1) 

Video composite)，1 Vp-p ± 2 dB 
sincronismo negative, 75 ohm 
(terminazione automatica) 

VIDEO OUT BNC (X 1) passante 
AUDIO IN 

minipresa stereo (x 1) 

500 mVrms ad alta impedenza 

HD15 (RGB/COMPONENT) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) IN 
D-sub da 15 contatti) (femmina) (x 1) 
(Vedere pagina 43.) 

HD 15 (RGB/COMPONENT) OUT 
D-sub da 15 contatti) (femmina)(x 1) 
(Vedere pagina 43) 

AUDIO IN 
minipresa stereo (x 1) 

500 mVrms ad alta impedenza 
DVI DVI IN 

(conforme alle specifiche DVI Rev. 

1 . 0 ) 

AUDIO IN 
Minipresa stereo (x 1) 

500 mVrms ad alta impedenza 


HDMI IN HDMI(1080p) 

SPEAKER Uscita diffusori (L/R) 

6 ohm 7W + 7W 

Caratteristiche general! 

Alimentazione 

Da 100 a 240 VC A ， 50/60 Hz, 

5,5 A (massimo) 

Co 打 sumo elettrico 

540 W (massimo) 

Co 打 dizioni d’uso 

Temperatura: Da 0 °C a 35 °C 
Umidita: Dal 20% al 90% 

(non condensante) 

Condizioni di conservazione/trasporto 

Temperatura: da-10 °C a +40 °C 
Umidita: Dal 20% al 90% 

(non condensante) 

Dimensioni 1.557 x 931 x 183 mm 

(1/a/p, escluse le parti sporgenti) 

Peso Circa 94 kg 

Accesson in dotazione 

Cavo di alimentazione CA (1) 

Cavo LAN(l) 

Fermaspina CA (2) 

Telecomando RM-FW002 (1) 

Batterie al manganese formato AA (R6) 

( 2 ) 

Istruzioni per I’uso (1) 

Manuale ai mstallazione per i 
rivenditori (1) 

Accessori opzionali 

Diffusori SS-SPG02 
Adattatori opzionali per I’espansione del 
sistema serie BKM-FW 

Normative sulla sicurezza 

UL 60950-1,eSA No. 60950-1-03 (c- 
UL), FCC Class B，IC Class B, 

EN 60950-1 (NEMKO), CE, C-Tick 

II design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a 
modifiche senza preavviso. 
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Assegnazione del contatti 

HD15 Presa RGB/COMPONENT (D-subda15 contatti) 


10 



N. contatto 

Segnale 

1 

Video rosso o Cr/Pr 

2 

Video verde 0 Y 

3 

Video blu 0 Cg/Pg 

4 

Terra 

5 

Terra 

6 

Terra rosso 

7 

Terra verde 

8 

Terra dIu 

9 

Non usato 

10 

Terra 

11 

Terra 

12 

SDA 

13 

Sincronismo orizzontale, composito o 
video composito (come segnale 
sincronico) 

14 

Sincronismo verticale 

15 

SCL 


Nota 


Quando s’inserisce un segnale componente non si devono 
inserire segnali di sincro 打 izzazione ai contatti 13 e 14. 
Diversamente e possibile che rimmagine non appaia 
correttamente. 



Indice 

Numeri 

4:3 13, 27 

A 

Acuti 22, 24 
Address (indirizzo) 36 
Advanced (impostazioni avanzate) 

37 

Advertisement (pubblicita い 7 
Alio 呂 giamento OPTI 日 N 10 
Aspetto 20, 27, 28 

B 

Bassi 22, 24 
Bilanciamento 22， 24 

c 

CineMotion 21 
Colore 21 
Conferenza 21， 23 
Contrast 。 21， 23 
Coperchio dei cavi 10 
Coperchio delle prese 10 
Correz. gamma 21, 23 

D 

Dim. orizz. 27, 28 
Dim. vert. 28 
Dimens, immagine 25 
Dinamico 22, 24 
Display di stato 20， 29 
Display multiplo 20, 26, 28 
Display ora 29 

E 

Error Report (notifies degli errori) 36 

F 

Fase 21, 28 
Finestra 26 
Formato uscita 26 

I 

ID Talk 37 
Immag. Dinamica 21 
Immagine attiva 25 
Impost, avanzate 20, 29 
Impostaz. controllo 29 
Impostaz. ora 29 

Impostazione PAP 14, 20, 25, 28 
Impostazione timer 20, 29 
Impostazioni del menu Impostazione 
20, 29 

Impostazioni del menu Schermo 20, 
25 

Impostazioni Immagine/Audio 20, 

21 

Indicatore di alimentazione/standby 
7 

Informazioni zO, 32 
Interruttore POWER 10 
Interruttore POWER ON 11 


Inverti 25 

IP Address Setup 32 
IP54 6,17 

L 

LED 27 
Lingua 20, 29 
Logo 31 

Logo a schermo 31 
Logo Sony 7, 31 
Luminosi 垃 21, 23 

M 

Mail Account (account di posta 
elettronica) 36 

Mail Report (notifica via posta 

elettronica) 36 

Mattonelle 26 

Modo ampio13 

Modo audio 20, 22, 24 

Modo controllo 29 

Modo ECO 20, 29 

Modo immagine 20, 21, 23 

Modo sincron. 30 

N 

Network (Rete) 36 
Nitidezza 21 

Numero indice 12,15, 29 

0 

Owner Information (Informazioni 
sull’utente) 36 

P 

PAP 25 
passo 28 
Password 36 
Personalizzato 21, 23 
Pieno 1/Pieno 213, 28 
Pieno13, 27 
Porta di rete 31 
Posiz. orizz. 27， 28 
Posiz. vert. 27, 28 
Posizione 26 
Posizione immagine 2 d 
P resaACIN 10,17 
Presa AUDIO 9 
Presa AUDIO IN 9 
Presa DVI 9 
Presa DVI IN 9 

Presa HD15 (RGB/COMPONENT) 
9 

Presa HD 15 (RGB/COMPONENT) 

IN/OUT 9 

Presa HDMI 9 

Presa HDMI IN 9 

Presa REMOTE 9 

Presa S VIDEO IN 9 

Presa SPEAKER 10 

Presa VIDEO IN/OUT 9 


R 

Reale 13, 28 
民 eg. auto schermo 30 
Regola schermo 20, 27, 28 
民 egolaz. automatica 28 
Regolaz. Modo audio 20, 22, 24 
民 egolaz. Modo immagine 20, 21, 23 
民 esistenza alia polvere/Resistenza 
agli spruzzi d’acqua 6,17 
民 etroillum 21, 23 
RGB/YUV 31 
民 iduz. disturb! 21 
民 ipristina 22, 24, 27, 28 
民 ipristina tutto 20, 32 

s 

Schermata Configure 

(configurazione) 35 

Schermata Control (controllo) 35 

Schermata Impostazione 36 

Schermata Informazioni 35 

Segnale 山 ingresso 40 

Segnale 民 GB 31 

Sensore dei telecomando 7 

Sensore di temperatura 10 

Sensore per luce 7 

SNMP 37 

Sovrascansione 30 

Speed Setup 32 

Spegnimento autom. 30 

Standard 21, 22, 23, 24 

Standard colore 31 

Status Report (notifica dello stato) 36 

Surround 22, 24 

T 

Tasti ID MODE 12,15 

Tasto del contrasto12 

Tasto del modo ampio11,13 

Tasto del volume 12 

Tasto di disattivazione dell’audio12 

Tasto DISPLAY 12 

Tasto DVI 11 

Tasto ENTER 10 

Tasto HD 1512 

Tasto HDMI 11 

Tasto INPUT 10 

Tasto MENU 10,11 

Tasto OPTION 112 

Tasto PAP 12,14 

Tasto PICTURE 11 

Tasto RETURN 10 

Tasto S VIDEO11 

Tasto STANDBY 12 

Tasto VIDEO11 

TC Control 21， 23 

Temp, colore 21， 23 

Timer si/no 29 

True Color Control 22， 23 
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Uscita diffusori 20, 29 

V 

Vivido 21， 23 

z 

Zoom 13, 27 
Zoom largo 13， 27 


平板觅屏 ili 视器 


整化 
目口 

为防止触电严禁巧开机売，维修请咨询 
具を资格人±。 


电源插座应安装在装置的近旁，且ザ便使用。 


望化 

1. 请使用经认可的电源线 （3 芯电源线）/设备 
接口/插头，其接地接头应符合各国家适用的 
安全法规。 

2. 请使用符合特定额定值（电压、安培）的电源 
线 （3 ぶ电源线）/ほ备接口 /插头。 

如果对上述电源线/ほ备接口/插口的使用有疑 
问，请垂询合格维修人员。 
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介绍 


能。 

• 用软布轻轻地擦掉屏幕表面的灰尘。最好用干净的 
布或擦眼競布。 

• 如果屏幕过脏，请用一块用水稍微浸湿的干净软布清 
洁屏幕表面。 

• 切勿使用酒精、汽油、稀释剂、酸或碱性清洁溶剂、 
擦洗剂或经过化学处理的布，因为它们会损坏屏幕表 
面。 

清洁机売 

• 用一块干燥的软布轻轻地擦掉污点。要擦除お脏的 
污迹，需要将布用中性清洁剂稍微浸湿后擦拭，然后 
再用一块干燥软布将该处擦净。 

• 请勿使用酒精、汽油、稀释剂或杀虫剂。否则可能 
会损坏表面涂漆或擦掉机器的标记。 

• 如果用脏布擦拭，有损坏屏幕的危险。 

• 本机和橡胶或塑料制品持续接触可能会使化器变形或 
引起保护层脱落。 

LCD 面板 

• 使 LCD 面板长时间面对太阳会损坏面板。当您将本机 
安装在户外或窗户旁边时，请考虑到这种情况。 

• 请勿用力按或刮擦 LCD 显示屏。请勿将物品放在屏幕 
上。否则可能会使显示中断或损坏 LCD 显示屏。 

• 您可能发现屏幕会水平显示条纹或屏幕出现残留图 
像。在低温环境下使用本化，屏幕还可能看起来较 


使用刖须知 

誓化 

• 新増的经销店用安装手册供经销商使用。 

如果客户执行本手册中所述的安装或移动操作，可能 
会发生事故，并导致严重的人身伤害。巧勿自动安装 
或移动。关于安装方法，请务必向 Sony 经销商咨 
询 

• 请勿将本机安装在靠近散热器或排气管等热源处，レツ 
及受阳光直射、多尘、有机械振动或冲击之处。 

• 当将多台设备与本机安装在一起时，视本化与其它设 
备的位置而定，可能会出现 L ツ下问题，如遥控器故 
障、图像干扰、お音等。 


安全方面 

• 指示工作电压、功耗等的銘牌位于本机背面。 

• 万一有异物或液体进人机壳内，请拔下本机的电源插 
头，并经具备资格的专业人员检查之后方可继续使 

用 

• 如果数日な上不使用本机，请从壁装电源插座中拔下 
本机的电源插头。 

• 断开交流电源线的連接时，请捏紧插头拔出。切勿 
拉拽电源线。 

清洁 

在清洁显示器之前务必拨掉电源线。 


暗。但を些并不表示屏幕出现故障。当环境温度升 
高时，屏幕将返回至正常状态。 

• 如果长时间显示一个静态图像，则说明图像可能被烧 
录在屏幕上，或是有残影。过一段时间，残影便会 
消失。如果出现重影，请使用屏幕保护功能，或使 
用某些视频或图像软件在屏幕上提供连续的动作。 

如果出现轻微重影（残影），效果可能不明显，但一 
旦出现残影，将不会完全消失。 

• 使用过程中，面お表面、机壳或框架可能会变热。な 
不是故障。 

LCD 显示屏上的亮点和暗点 

尽管 LCD 显示屏是レツ有效分辨率至少せ 99. 9目％的精湛 

技术制造的，屏幕中也可能会出现暗点（像素缺陷）， 

或是有持续发亮或闪光的亮点（红、蓝或绿色等）。 

LCD 显示屏出现的这些现象有时是由像素缺陷造成的。 

本装置使用较长一段时间后可能会出现这些现象。 

な些并不是屏幕故障。 

使用显示器 

• 在使用前请始终确认本机运行正常。无论保修期内外 
或基于任何理由， Sony 对任何损坏（包括但不限 
于）概不负责。由于本机故障造成的现有损失或预期 
利涧损失，不进行退货或赔偿。 

• 将本机放置在不通风的位置将会阻碍其冷却。机器 
会保持热度。这样可能引起乂灾或损坏化器。勿将 
本机放在无法适当冷却的地方。 

重新包装 

请保存原装的纸箱和包装填料。 

它们是搬运本化的理想包装箱。搬运本机时，请按照 

纸箱上的图示重新包装。 

如果有关于本机的任何问题，请与授权的 Sony 经销商 

联系。 
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安装巧境的注意事项 

本显を器符合国际防尘与防舰标准 IEC 60529 

IP 54, 因此可在有大量灰尘颗粒或舰水的地方使 

IP 后的数宇巧代表的特性见如下が示。 

防尘 

IP 5_ 防尘保护作用。 

定义 

尽管不能完全防止灰尘巧人，但必须确保进人的 

灰尘量不足 L ソ干扰ほ备的ま全巧正常运行。 

防诞 

IP _4 防姗水保护作用。 

定义 

ル任何ホ向测到外売上的水都不会造成危害。 

在显示器周围留出充足的空间 

-为防止因密巧显示器导致内部积热，必须确保 
在显示器周围至少留化下国巧示的最小空间レツ 
イ呆证适当的通风。 

-环境温度必须在日 D C 至3日° C 之间。将显示器 
安装在天巧板附近时请小屯、操作。安を位置附 
近的湿度可能会比室内高度较低处的正常湿度 
高很多。 

-显を器电源巧开期间，内部会集聚一定量的热 
量。这会导致灼伤。在显示器电源巧开时或刚 
巧人待机模式时，应避免触摸显示器的顶部或 
背面。 

水平安装显示器 
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光传感器/遥控传感器 


侧视图 



垂直ま装显示器 


前视图 
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光传感器/遥控传感器 



避免高温度和高湿度 

如果本机在使用时暴露在高温度或高湿度环境 
下，或是因空调ほ备等原因而导致温度骤然变 
化，则显示器的保护玻璃巧可能会有结露。 

不要遮挡光传感器或遥控传感器 

请勿在光传感器或遥控传感器的前面放置任何物 
〇 

否则，可能会妨碍自动亮度调节功能或遥控巧能正 
常工作。 
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部件和控制器的位置和巧能 


© 1/む（电源/待机）指 
示灯 



当 "Multi Display " 设定中的 " LED " 选项设定为 " Off ", 并且 " Position" 
选项未设定到右下方，则即使显示器己巧开，该指示灯也不会点亮为绿色，除没 
_ 有信号或不支持该信号的情况之外。 _ 

0 回遥お传感器 違控光感器。 

〇化传感器 逐是用于自动调节画面亮度的传感器。请参阅第31页。 



请勿在光传感器前放置任何物品。否则，可能会妨碍自动亮度调节功能正常エ 
作。 


刖视图 



部件 _ m _ 

©Sony 标识 Sony 标识点亮。 

在菜单屏幕上，可レツ沿水平或垂直方向更改标识的位置。 

购买本装置时，将自动检测此位置，且标识被设为点亮。请参阅第30页的 
‘Logo 。 



如果不改变安装方向，则相应地将 "Logo" 的 "Position " 设为 " Landscape " 
(横向）或 " Portrait" (纵向）。受到振动或撞击时，方向传感器可能无法正常 
工作。 
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部件 

说巧 

〇 REMOTE 

( lOBASE - T /100 BASE - TX ) 

此連接器可用 10 BASE - T /1 日服 ASE-TX LAN 电離将显示器連接至网络。 

您可 W 通过个人电脑的网络指定各种设定并控制显を器。 

-将本设备的 LAN 电缆連接到外围设备时，请使用附带的电缆防止电磁噪声造成的故 
障。 

-为安全起见，请勿将可能有过高电压的外围设备配线用連接器連接到本端口上。按 
照本端口的说巧操作。 

使用此连接器时，请在 "Network Port " 中选择 " Display "。 请参阅第30页。 

Q AUDIO 

(立体声微型插孔） 

这是外部设备的音频监视器输出端子。输出屏幕上当前所显示信号的音频。在 
" P & P " 或 " PinP " 模式中，输出与动态*图像一致的音频信号。 

•在 "Sound Mode " 或 "Speaker Out " 中指定的设定将不会被反映出来。 

-由遥控器所设定的降噪状态不会被反映出来。 

〇 VIDEO 

S VIDEO IN (微型 DIN 4あ）：ま接至视频ほ备的 S Video 输出。 

VIDEO IN ( BNC ) :ま接至视频ほ备的视频输出。 

VIDEO OUT ( BNC ) :ま接至视频ほを的视频输人。将输化ル VIDEO IN 输人的图 
像。输出与电源的开关状态（包括待机）无关。 

AUDIO IN (立体声微型插孔）：ま接至视频ほを的音频输出。 

〇肥1日 ( RGB / COMPONENT ) 
( D-sub 1日芯） 

皿15 ( RGB / COMPONENT ) IN : ま接至视频设を或个人电脑的模拟 RGB 信号或分量信 
号输化。参见巧42页。 

AUDIO IN : 输人音频信号。ま接至视频ほ备或个人电脑的音频信号输出。 

皿15 ( RGB / COMPONENT ) OUT : ま接至视频ほを或个人电脑的模拟 R 邸信号或分量 
信号输入。参见第が页。将输出ル上面的册15 ( RGB / COMPONENT ) IN ま接器输人 
的信号。 

-当输人分量信号时，切勿将同步信号输人至管脚13和14。否则，可能无法正确 
显示图像。 

-当显示器未连接至交流电源或处于待化模式时，没有信号从邮1日 ( RGB / 
COMPONENT ) 日 UT 输出。 

〇 DVI 

( DVI-D 24芯） 

DVI IN : 速接到视频装置或个人电脑的数字信号输出端子。支持 HDCP 复制保护。 
AUDIO IN : 输人音频信号。連接至视频设备等的音频信号输出。 

〇 HDMI IN 

HDMI (高清晰度多媒体接口）提供显示器与任何配有邸 MI 的音频/视频设备及个 
人电脑之间的接口。您可レツ享受效果增强的或高清晰度的视频，レ^及双声道数字 
音频。 

将根据所連接的设备自动为音频/视频设备或个人电脑选择适当的模式。 

请み必仅使用标有皿 MI 标识的册 MI 电涩（非附送）。巧们推荐您使用 So 町肥 MI 
电绳（高速类型）。 

〇 OPTION 插槽 
( VIDE 0/ C 0 M 端口） 

此插槽支持视频信号和通信功能。在化插槽中装人一个选购适配器 （ BKM - FW 系 
列）しツ扩充监视器功能。参见第15页。 

包 AC IN 插座 

将附送 的 交流电源线連接至此插座和壁装电源插座。参见第1目页。 

一旦連接 T 交流电源线，则1 / の 指示灯将点亮为红色，并且显示器将进人待化模 
式。 

〇 SPEAKER 插座 

将扬声器 SS - SPG 02 (非附送）連接至化插座。关于連接扬声器的详细说明，请 
参阅扬声器附带的使用说明书。关于扬声器电线接线方法的详细说明，请参见第 

18页。 

⑩の（电源） 开关 

巧开或关闭（待机）显示器。 

の@ (返回） 按钮 

按化按钮将返回前一个莱单画面。 

⑩贷（执行） 按钮 

按止ヒ按钮确定选择。 
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部件 说明 _ 

⑩ -/+ (音量/光标）按钮按下可控制扬声器的音量。当莱单被显示时，按下可移动光标或设置某个值。 

按此按钮确定选择。 


の MENU 巧钮 

按此按钮显示莱单。 

⑩ S (输人）あ钮 

按化按钮选择来自 INPUT 或 OPTION ま接器的信号。 

每按一次 INPUT 巧钮，输人信号按如下顺序循环切换。 

P S Video — Video 一皿15 — DVI — HDMI — OPTION — i 

如ま OPTION 插槽'没有安装支持视频信号的可选购的适配器，则 OPTION 将被跳过。 

⑩温度传感器 

检测环境温度。 

の扬声器安装位置 

安を专用扬声器 SS-SPG02。 

⑩支架安装孔 

符合 VESA 标准的螺孔。（间距： 6日日 mm X 400mm, 螺丝： M6) 

⑩吊环螺栓 

利用升降架安装显示器时使用。 

安装完后，松开螺钉并取下吊环螺栓。 


⑩ 吊环螺栓固定位置 沿垂直方向安装显示器时，吊环螺栓将被固定在此位置。 

(用于垂直安装） 固定吊环螺栓时，请悠的经销商或 Sony 服务中ム、来协助完成。 


® 电缆罩 

电缆罩可しツ防止水或灰尘进人电缆与端子盖之间的空隙。 

連接电缆时，请松开螺望并取下电缆罩。 

© 端子盖 

端子盖用于防止水和灰尘进人端子区域。 

連接电缆时，请松开螺丝并取下端子盖。 


* 声音输出及输入信号可レツ切换时的が态。 
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O POWER ON 开关 

按化按钮巧开显示器电源。 

© DVI 按钮 

按化按钮选择输人 DVI 端口的信号。 

包 HDMI 按钮 

按此按钮选择输人 HDMI 端口的信号。 

〇 S VIDEO 按钮 

按此按钮选择从视频设备输人 S VIDEO IN 连接器的信号。 

0 VIDEO 按钮 

按此按钮选择从视频设备输人 VIDEO IN 連接器的信号。 

〇 PICTURE お钮 

选择 "Picture Mode " 。每按一次即在 " Vivid " 、 

"Standard 、 Custom 、 Conference 和 TC Control 
之间切换。 

〇な/々/ク/岭 /© 按钮 

な/々/ ク Ao 键用于移动莱单光标和设定值等。按©设定所选的 
莱单或设定项目。 

在 "PAP" 模式中，您可しツ切换双画面设定。参见第13页。 

〇雖按钮 

按化按钮更改纵横比。参见第12页。 

包 MENU 按钮 

按化按钮显示莱单。再按一次可将其隐藏。参见第19页。 


遥控器 

お钮说日月 


STANDBY ON 

© -〇 

HD15 DVI HDMI 

ロロ ロ 

OPTION1 OPTION2 VIDEO S VIDEO 

» IT TT ■ TT i 

DISPLAY イ - P に HIRE 



{ MENU ) 

ON - ID MODE - OFF 

の©® 
@©@ 
©@@ 
©@© 
み 

引 + + 

〇 


SONY 


按钮 5 和け按钮各有一个触感圆点。在操作显示器时可使用触感圆点作为参照。 

将两节 AA (R6) た寸猛电池（附带）装人使电池上的@和©与遥控器电池舱内的图示匹配。 


如果更换的电池不正确，就会有爆炸的危险。只更换同一类型或制造商推荐的电池型号。处理电池时，必须遵守相关 
地区或国家的法律。 
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⑩ ID MODE (0N/0-9/SET/C/0FF ) 按钮 

可操作某个指定显示器而不影响其它同时安装的显示器。 

• ON 按钮：按化按钮可在画面上显示 "Index Number " 。 

•0-9 按钮：按此按钮输人想要操作的显示器的 "Index Number " 。 
• SET 按钮：按此按钮设定输人的 "Index Number " 。 

• C 按钮：按此按钮清除输人的 "Index Number " 。 

• OFF 按钮：按此按钮返回正常模式。 

参见第14页。 

の 3 +/- 按钮 

调节图像（对比度）等級。 

+/- お钮 

按化按钮调节音量。 

⑩が按钮 

按化按钮消音。再按一次恢复声音。 

巧 a お钮 

选择 " PAP " (双画面）模式。每按一次即在 " P & P " 、 

" PinP " 巧单画面園像之间切换。请参阅第13页。 

⑩ DISPLA 丫按钮 

按化按钮在屏幕上显示当前选定的输人、输人信号的类型し:>1及 
" Aspect " 设定。再按一次可将其隐藏。如果在短时间巧没有 
动过送些显示的信息，则送些信息会自动消失。 

⑩ OPTION 1 お紐 

如果ま装 T 选购适配器，可选择来自与选购适配器相连接设备 
的输人信号。 

如果所安装的选购适配器具有多个输人連接器，则每按一次按 
钮即在输人信号之间切换。 

巧 HD15 お钮 

按化按钮选择邸1日 （ RGB / COMPONENT ) 連接器的输人信号。将 
根据菜单设定自动或手动选择 RGB 信号或分量信号。 

⑩ STANDBY 按钮 

按此按钮将显示器变为待机模式。 



在本显示器中不可使用 OPTION 2按钮。 
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遥控器上的特殊按钮 


16:9原始源 


使用宽模式 

您可改变画面的纵横比。 


提示 

另外也可巧问 Screen " ほ定中的 " Aspect " 设定。 
参见第26、の页。 



对于从 Video 、 DVD 等视频设を输入（个人ち脑 
输入除か） 

4:3原始源 




Wide 

Zoom 


Zoom 



Full 




4:3 




Wide Zoom 



4 : 咖圓 


对于个人电脑输入 

下图表示800 X 加日输人か辨率 


Real 



如果输人分辨率比面板分辨率（1，920 X 1,080) 
高，则 Real 显示与 Full 1相同。 
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使用 PAP ほ定 

可并排显示两幅来自不同信号源，如个人电脑和视频的图像。 

您也可 W 替あ活动图像，或更改图像尺寸的平衡。 

另外也可访问 " Screen " 设定中的でが Setting " 设定。参见第24页。 


ホ标显示ち动图像 



3 



对于 P&P 


A 和 B 的宽度是相同 
的。 _ 

高度将配合每幅图像各 
自的纵横比进巧设定。 


按々を钮。 



A 的宽度大于 B 的宽 
を 

如果 A 的纵橫比巧 
4:3,则ち的高度将ち 
面板尺寸相同。 


按な按钮。 




右边的 B を为巧动 



A 

心 

園像。 


A 

B 







A 和 B 的竞度是相同的。 
高度将配合每幅園像各自 
的纵横比进巧设定。 


按な按钮。 



B 的宽度大于 A 的宽度。 
如ま B 的纵横比为4:3, 
则ち的高度将ち面板尺 
寸相同。 


按ウ按钮。 


右边的 B 在保持图像活 
动的情况下变小。 


对于 PinP 


A 



B 


按なお钮。 


插入園槪 （ B ) 显示在 
主图像 （ A ) 巧。 


按 々 I な 按钮。 



插入图像 （ B ) 变为活 
动图像。 


II 

A 



A 

回 



囚 I 


按@按钮。 


囚一^ 

t A 

回^— 


插入图像 （ B ) 的位置 
将巧蛮。 


♦ 


插入園槪 （ B ) 的尺寸将变 
大。 


おゥ按钮。 


插入園槪 （ B ) 的尺寸将变 
ル。 


按な按钮。 


提示 


5秒钟后，表示活动图像的光标将消失。 
图像可レツ调节成15种た寸。（对于 P 及 P) 
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3 按 SET 巧紐。 

所选择的显示器上的字符变为绿色，而其它 
的则变为红色。 



只可操作レツ绿色字符指示的指定显示器。 

同样，仅 P 0 肥 R ON 开关巧 STANDBY/ID MO 跑- 
OFF 巧钮的操作对其它显示器有效。 


输人号码出现在:' ■■ ■■ 

的右边。 


4 当完成所有设定变更后，あ OFF おを。 

显示器返回至正常画面。 




OFF 


巧 


若要更正 Index Number 

按じ按钮清除当前输人的 "Index Number " 
回步骤2,然后输人一个新的 "Index 
Number 。 


返 


提示 

若要改变显示器的 "Index Number " ，请参阅第28页 
的 "Control Setting " 中的 "Index Number " 。 


使用 ID MODE 按钮 

可操作某个指定显示器而不影响其它同时安装的 
显示器。 

1 按 ON 巧紐。 

显示器的 "Index Number " 在屏幕的左下角 
莱单中しツ黑色字符显示。（每个显示器均分 
配有从1到2日日的单独预设 "Index 


Number 。 

I nde 

) 

X Number 



Index Number : f 117 j 



ON - ID MODE - OFF 

2 用遇控器上的0 - 9键输入想要操作的显示 
器的" Index Number " 。 


をお不器 Index Number 

输入编号 






Index Number: 11^117 J 



@@@_© 

©©©倒 

0 @©_^ 
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HD- 沈 I/ 沈 I INPUT 适配器 BKM-FW16 


可选购的适配器 

设备侧面的 OPTION 插槽0 (第8页）的端子为 
巧槽型。可レツ将其ま接至レツ下可选购的适配器 
(ホ附を）。 

关于安装的详细说明，请咨询 Sony 经销商。 

关于系統扩展用选购适配器的详细说明，请参阅 
其各自的使用说明书及本说明书。 

COMPONENT/RGB INPUT 适配器 BKM-FW1 1 





AUDIO J L VR 嘴 Y« J 


O Y/G, Pb / Cb 化 Pr / Cr/R in (BNC) :连接至视 
频设备或个人电脑的模拟 RGB 信号或分量信 
号输化。 

包册、 VD IN (BNC) :ま接至个人电脑的同步 
信号输岀。 



当输人か量信号时，切勿な同ホ信号输人至皿巧 VD ま 
接器。否则，可能无を正确显示图像。 

包 AUDIO (立体声微型插孔）：输人音频信号。 
ま接至视频设备或个人电脑的音频输化。 

HDMI INPUT 适配器 BKM-FW1 已 



您可レツ享を效果增强的或高清晰度的视频 ，な及 
双声道数字ま频。 

将根据所连接的ほ备自动为音频/视频设备或个 
人电脑选择适当的模ま。 



请を必仅使用标有 HDMI 标识的 HDMI 电雜（非附送）。 
我们推荐您使用 Sony HDMI 电雄（高速类型）。 



ま接至视频ほ备的皿-沈I信号输化。 

MONITOR CONTROL 适配器 BKM-FW21 



〇 CONTROL S IN/OUT (微型插孔）：当显示器ま 
接至视频ほ备或另一显示器的 CONTROL S ま 
接器时，可通过单个遥巧器控制を个ほ备。 
将此适配器上的 CONTROL S OUT ま接器ま接至 
其它设备的 CONTROL S IN ま接器，然后将此 
适配器上的 CONTROL S IN を接器ま接至其它 
ほ备的 CONTROL S OUT ま接器。 

〇 REMOTE (D-sub 9芯）：此ま接器允许采用 
RS-232C 协议遠を显示器。有关详细说明， 
请联系授权的 Sony 经销商。 



-ほ备侧面的 REMOTE ま接器和 REMOTE (LAN) ま接器 
〇 (第8页）不能同时使用。 

• 使用 REMOTE ま接器时，请在 "Network Port" 中选 
择 "Option"。 （第3日页） 

STREAMING RECEIVER 适配器 BKM-FW50 


涵) 

每 




此适配器允许将该显示器用于数字信息发布。 
只需#人记ま介质，即可用指定的数®格式轻松 
化播放电影、静止图像或背景音乐。此外，您还 
可レツ利用网络在该显示器上查看远程计算机上的 
图像。 



需要有 CompactFlash 卡。 


CS 


• CompactFlash 是 SanDisk Corporation 在美国的注册商标。 


15CS 

























































连接 


开始么前 

-首先请确认各设备的电源已关闭。 

-请使用适合所要連接设备的电缆。 

-連接电雛，将其完全極人連接器或極すし松动的连 
接可能会引起蠕曠声和其它噪音。 

-断开电缆的連接时，请捏紧插头拔出。切勿拉拽电 
雛。 

-也可参阅所要連接设备的使用说明书。 

-请将插头牢牢插人 AC IN 極座。 

-请使用两个交流插头固定器（附送）之一な便牢牢 
固定交流插头。 


連接交流电源线和电 

か!^ 

細 

1 将交流电源线插入 AC IN 插座中。巧后，将 
交流电源插头固定器（附送）装在交流电 
源线上。 



2 将交流电源插头固定器盖住电源线滑动， 
直至其ま接至 AC IN 插座盖上。 


AC IN あ座盖 



若要拔下交流电源线 

巧压交流电源插头固定器并将其松脱，然后 
捏紧插头并拔岀交流电源线。 

3 将电雞ま接到端子上，巧后将交流电源线 
和电雞固定好。 

利用固定器和软垫中的凹槽，レツ正确的角度 
将电雜推人软垫，并用电滞夹将其固定。 



如果使用扬声器（未附送）.则将まま接女子。 
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4 将端子盖和电雞罩安装到显示器上。 

在要ホ符合国际标准 IP54 的场巧中使用时， 
应始终安装端子盖和电滞罩。 



固定端于盖巧电维罩时.请巧匀化け紧螺な。如果 
使用电动螺丝刀，请将扭矩ほ置在 0. 8 N ， m 至 1. 0 
N*m (8 kgf•cm 至10 kgf * cm ) 的范围内。 



達接扬黃器 

ま接 SS-SPG02 あ声器（非附送）。を要ま接あ 
声器，请使用下列由扬声器附带的あ声器电线。 


扬を器ち线（有端子盖) 



• 左侧巧右侧扬声器电线的长度是不同的。较短 
的电线用于左侧的あ声器，而较长的电线用于 
右侧的扬声器。为确保ま接正确，请检查扬声 
器后面的标签。 

-在要求符合国际标准 IP 日4的场所中使用时， 
应始终安装端子盖。 

-关于ま接扬声器的详细说明，请参阅扬声器附 
巧的使用说明书。关于扬声器电线接线方法的 
详细说明，请参阅第18页。 



あ垂直ち向安装显示器时，扬声器不符合国除标准 
IP 54。 
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电缆布置 

可用固定在显示器上的电缆夹整齐化捆扎电缆。 
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使用设定 


菜单综述 



这些ほ定使您可使用な下巧能: 

设定 


1 お MENU ち钮。 

2 按な/ゥ加亮显示所需的菜单图标。 

3 按贷或。。 

若要退出菜单，按 MENU 按钮。 


若要改变屏幕显示语言 
从 English 、 Frangais 、 ‘Deutsch 、 
" Espafiol " 、 " Italiano " 或"日本語" 中 选择所 
要的屏幕显示设定和信息的语言。 

" English " (英语）被设置为默认设定。 

参见第28页。 


使您可が设定/更改 


Picture/Sound 


Picture Mode : (第20、22页） 



Screen 


Scree 

©bvi 

si 

PAP Setting 

田」 

Multi Display 


Aspect: 4:3 

JLl 

Adjust Screen 


Sel: 机？)间 Set : 円 Back : 内 Exit:(1iSiK0 


PAP Setting (第24、 27 页） 
Multi Display (第 2 日、27页） 
Aspect :(第26、27页） 

Adjust Screen (第2目、27页） 


Setup 

Setup 


包 DVI 




Langusge: 

Timer Setting 

ECO Mode: 

ヒ nglish 

Off 

回 1 

-=H 

旦 1 

Status Display: 
Speaker Out: 
Advanced Setup 
Information 

All Reset 

On 

On 


Sel: 田田因 Set 四 

Back : 内 Ex け : {MENU) 


Language :(第28页） 

Timer Setting (第28页） 
ECO Mode : (第28页） 

Status Display : (第28页） 
Speaker Out : (第28页） 
Advanced Setup (第28页） 
Information (第31页） 

All Reset (第31页） 
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* 视设定而定，显示于画面底部的菜单图标可能不起作用。 


19CS 




























CJPicture/Sound 设定 


对于视频输入 


Picture/Sound 包 VIDEO 



若要加亮显示某个选项并更改设定，按な/ク/ 
み/今。 

按©确认选择。 

" Picture / Sound " 设定中包括下列选项： 


Picture Mode " vivid " :选择此项增强图懐对比度巧锐度。 

" standard " :选择此项设定为标准图懷设定。 

" Custom " :可 W 存储个人喜好的设定。 

" Conference " :调节萊光灯下视频会议的图像质量。 

"TC Control ": 此设定与 " Vivid " 共通。另外，您可しツ使用 "True 
Color Control " 功能（后述）。 

提示 

若要从 "Picture Mode " 的某个选项改变至其另一个选项，也可使用遥控器上的 
PICTURE 。 



-视环境或使用的视频会议系统而定， " Conference " 可能无效。此时，请调节图像 
质量，并转换至 "Picture Mode " 等其它设定。 

•在 " TC Control " 中 ， "Brightness Boost " 固定设为 Off 。 

Picture Mode Adjust . " Backlight " :调节此项增亮或调暗屏幕。 

" Contrast " :调节图像对比度。 

" Brightness " :调节此项增亮或调暗图像。 

" Chroma " :调节化项提高或降低色彩浓度。 

" Phase " :调节图儉的を调。 

" Sharpness " :调节此项使图像变锐或柔和。 

"Noise Reduction " :选择化项降低所连接设备的噪音等级。从 " Off " 、 
" Low " 、 " Mid " 、 " High " 中选择しツ设定噪音等級。 

" CineMotion " :选择 " Auto " 可通过自动检测影片内容并应用反转 3-2 降 
格或 2-2 降格处理进而优化画面显示。移动的图懷看上去将显得更为清晰和 
自然。选择 " Off " 禁用检测。 

"Dynamic Picture " :选择 " On " 使白色更亮、黑色更黑来提高对比度。 
"Gamma Correct " :平衡图慷的明暗部分。从 " High " 、 " Mid " 、 " Low " 、 
"DICOM GSDF Sim . " 中选择しツ进行设定。 



•当 "Picture Mode " 设定为 " Conference " 时，不能设定 "Gamma Correct " 。 

- "DICOM GSDF Sim ." 只能在有 DVI 或 HDMI 输人时才能予レツ设定。 

伽巧设定用"医学数码成像和通信标准 " （Digital Imaging and Communications 
in Medicine , DICOM ) 中的"灰度标准显示函数 " (Grayscale Standard Display 
Function , GSDF ) 模拟。但是，此设定仅供参考，不能用于医学诊断。 

"Color Temp ." :可根据自己的喜好对白色调进行调节。出厂默认设定会根 
据色温作出相应调整。 

" Cool " :选择此项使白色偏蓝。 

" Neutral " :选择此项使白色为中性。 

" Warm " :选择此项使白色偏红。 

" Custom " :允许设定比上面幅度更宽的白色调。 
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提示 

在色调调整画面上选择 " Reset " 可恢复默认设定。 
"Brightness Boost " :增强图像的亮度。 



•当 "Picture Mode " 设定为 " Vivid " 时，只能设定 "Brightness Boost " 。 

•当 "Brightness Boost " 设定为 " On " 时，不能调整 " Backlight "、 

" Contrast 、 Brightness 或 “Color Temp . 设定。 

•当 "Brightness Boost " 设定为 " On " , " Backlight " 设定为 " Max ", 且 "ECO 
Mode " 切换到 " Off " 时，亮度将达到最大值。 

"True Color Control " :您可切调节 4 种颜を：红、绿、黄、蓝各自具体的 
色调和饱巧度，您也可しツ在图像中加亮显示指定的颜色。 

选择您想要调节的颜色，并を您可似查看当前图像中将被调整的部分。然后 
您可しツ用矩阵对话框进行调节。 



当 "Picture Mode " 设定为 "TC Control " 时，可调节此选项。 



•在 "PAP" 模式中.您不能选择化选项。即使在单画面屏幕中选择了此选项，此选 
项的设定也有可能不适用于 "PAP" 模式 
"Reset" :将 "Picture Mode Adjust ." 的全部设定恢复为默认设定。 


mm 


• 当输人为 Video 或 S Video , 且视频信号的色彩制式不是 NTSC 时，不可使用 
" Phase " 。 

• "Dynamic Picture 在 Picture Mode 设定为 'Conference 或 I'C Control 
时不可用。 

• 您可对每个 "Picture Mode " 进行设定和调整，但 " Backlight"、"Noise 
民 eduction " 和 " CineMotion " 设定对于所有 "Picture Mode " 而言都是相同的。 

• **Dynamic Picture " 和 " CineMotion " 在 PAP 模式下无效。 

Sound Mode 

可使用多种 "Sound Mode " ほ定调节ル SS - SPG 日2あ声器（非附送）输出的 
声音 

"Dynamic" :选择此项增强高音和低音。 

"Standard" :适中设定。 

"Custom" :可 L ツ存储个人喜好的设定。 

Sound Mode Adjust . 

"Treble" :调巧此项提高或降低高音的音高。 

"Bass" :调节此项提高ま降化低音的音高。 

"Balance" :调节此项増强左侧或右侧扬声器的平衡。 

ス urround" :根据图像类型选择环绕模式。 

"Off": 无环绕输出。 

"Hall" :当想要让电影或ま乐节目的立体声更具现场感时选择此项。 
"Simul." :当想要使用模拟立体声让普通单声道节目或新闻广播节目更 
具现场感时选择此项。 

"Reset" :将ス 011 nd Mode Adjust ." 的全部ほ定恢复为默认设定。 


提示 

• 可为每一 "Picture Mode " 更改其 "Picture Mode Adjust ." 设定 （" Contrast "、" Brightness "、" Chroma " 等 
等）。 

•当 "Sound Mode " 设定为 " Custom " 时，可调节 "Sound Mode Adjust ." 设定 （" Treble " 和 " Bass ")。 



在 " PAP " 模式中，只有关于活动图像的 " Picture / Sound " 设定可 W 调整。 
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ヌ寸于个人电脑输入 


円 ctu 巧/ Sound 包 HD15RGB 

过 

Picture Mode: Vivid 


Picture Mode Adjust. 

Sound Mode: Dynamic 


Sound Mode Adjust. 


Sel : 町两円 Set 间 Back : 内 Fxit- 巧 SJUl 


当输人切换至个人电脑输人源时，应用个人电脑 
输人专用的 " Picture / Sound " 设定。 

个人电脑的 " Picture / Sound " 设定中包括下列 
选项： 


Picture Mode 


" Vivid " :选择此项增强图懐对比度和锐度。 

" Standard " :选择此项设定为标准图懷设定。 

" Custom " :可 W 存储个人喜好的设定。 

" Conference " :调节萊光灯下视频会议的图像质量。 

"TC Control ": 此设定与 " Vivid " 共通。另外，您可臥使用 "True 
Color Control " 功能（后述）。 

提示 

若要从 "Picture Mode" 的某个选项改变至其另一个选项，也可使用遥控器上的 
PICTURE 。 



- 视环境或使用的视频会な系统而定， "Conference" 可能无效。此时，请调节图像 
质量，并转换至 "Picture Mode" 等其它设定。 

• 在 " TC Control" 中 ， "Brightness Boost" 固定设为 Off 。 


Picture Mode Adjust . "Backlight" :调节此项增亮或调暗屏幕。 

" Contrast " :调节图像对比度。 

" Bri 纯 tness " :调节此项增亮或调暗图像。 

"Gamma Correct " :平衡图慷的明暗部分。从 " High " 、 " Mid " 、 " Low " 、 
"DICOM GSDF Sim . " 中选择しツ进行设定。 



• 当 "Picture Mode" 设定为 "Conference" 时，不能设定 "Gamma Correct " 。 

• "DICOM GSDF Sim." 只能在有 DVI 或 HDMI 输人时才能予レツ设定。 

伽巧设定用 " 医学数码成像和通信标准 " （Digital Imaging and Communications 
in Medicine, DICOM) 中的 " 灰度标准显示函数 " (Grayscale Standard Display 
Function, GSDF) 模拟。值是，此设定仅供参考，不能用于医学诊断。 

"Color Temp ." :可根据自己的喜好对白色调进行调节。出厂默认设定会根 
据色温作出相应调整。 

" Cool " :选择此项使白色偏蓝。 

" Neutral " :选择此项使白色为中性。 

" Warm " :选择此项使白色偏红。 

" Custom ": 允许设定比上面幅度更宽的白色调。 

提示 

在色调调整画面上选择 "Reset" 可恢复默认设定。 

"Brightness Boost " :增强图像的亮度。 



• 当 "Picture Mode" 设定为 "Vivid" 时，只能设定 "Brightness Boost " 。 

• 当 "Brightness Boost" 设定为 "On" 时，不能调整 "Backlight "、 

“Contrast 、 Brightness 或 "Color Temp. 设定。 

• 当 "Brightness Boost" 设定为 "On" , "Backlight" 设定为 "Max", 且 "ECO 
Mode" 切换到 "Off" 时，亮度将达到最大值。 

"True Color Control " :您可しツ调节 4 种颜色：红、绿、黄、蓝各自具体的 
色调和饱和度，您也可しツ在图像中加亮显示指定的颜色。 

选择您想要调节的颜色，并を您可レツ查看当前图像中将被调整的部分。然后 
您可しツ用矩阵对话框进行调节。 


2pcs 







• 当 "Picture Mode" 设定为 "TC Control" 时，可 iU 调节此选项。 

• 在 "PAP" 模式中，您不能选择化选项。即使在单画面屏幕中选择了此选项，此选 
项的设定也有可能不适用于 "PAP " 模式 
"Reset" :将 "Picture Mode Adjust." 的全部设定恢复为默认设定。 



您可 iU 对每个 "Picture Mode" 进行设定和调整，但 "Backlight " 对于所有 
"Picture Mode" 而言都是相同的。 


Sound Mode 可使用多种 "sound Mode" 设定调节ル SS-SPG 02 扬声器（非附送）输出的 

舌音 

"Dynamic" :选择此项增强高音和低音。 

"standard" :适中设定。 

"Custom" :可しツ存储个人喜好的设定。 


Sound Mode Adjust . "Treble" :调节■此项提高或降低高音的音高。 

"Bass" :调节此项®高或降低低音的音高。 

"Balance" :调节此项増强左侧或右侧扬声器的平衡。 

ス urround" :根据图像类型选择环绕模式。 

"Off" :无环绕输出。 

"Hall" :当想要让电影或ま乐节目的立体声更具现场感时选择此项。 
"Simul." :当想要使用模拟立体声让普通单声道节目或新闻广播节目更 
具现场感时选择此项。 

"Reset" :将ス 011 nd Mode Adjust. " 的全部设定恢复为默认设定。 


提示 

• 可为每一 "Picture Mode" 更改其 "Picture Mode Adjust." 设定 （ "Contrast" 、 "Brightness" 、 "Chroma " 等 
等）。 

• 当 "Sound Mode" 设定为 "Custom" 时，可调节 "Sound Mode Adjust." 设定 （ "Treble" 和 "Bass ")。 



• 对于个人电脑输人 ， "Chr 曰 ma " 、 "Phase " 、 "Sharpness " 、 "Noise Reduction ’’、 "CineMot ion" 和 "Dynamic 
Picture" 不可用。 

• 在 "PAP" 模式中，只有关于活动图像的 "Picture/Sound" 设定可し :^ 调整。 
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田 Screen 设定 

对于视频输入 


PAP Setting 可并排显示两幅来自不同信号源，如个人电脑巧视频的图像。 

" PAP " 

" Off " :禁用 "PAP" 功能。 

" P & P " :同时并排显示两个画面。 

" PinP " : W 在主画面中插人画面的形式显示两个画面。 

对于 P&P 

"Active Picture " :选择要操作的画面。 

" Left " :可 W 激活左侧图像进行操作。 

" Right " :可 W 激活右侧图像进行操作。 

" Swap " :两个图像并排交换。 

"Picture Size " :调节两个并排图像的平衡。按ク或^按钮调节平衡，然 
后按©巧钮设定调整值。（第13页） 

对于 PinP 

"Active Picture " :选择要操作的画面。 

" Main " :可レリ激活主图像进行操作。 

" Sub " :可レツ激活*人图像进行操作。 

" Swap " :交换主图像和®人图像。 

"Picture Size " :调节®人图像的尺寸。选择 " Large " 或 " Small "。 
"Picture Position " :用な/々/々/ゥ调节插人图像的位置，然后按任)。 



• 在 "PAP" 模式下 ， "Picture Mode" 和 "Sound Mode" を反映在ち图像设置中。 

- 您无法在 "PAP" 模式中ホ变みお比。在选择 "PAP" お式之前，国像 W 最后使用 
的みお比显示。 


Screen 包 VIDEO 



若要加亮显示某个选项并更改ほ定，按な/ウ/ 

々/。。 

按©确认选择。 

" Screen " 设定中包括下列选项： 
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两幅图像的有效组合 






RGB/YUV 



OPTION 



S Video 

Video 

RGB 

分量 

DVI 

HDMI 

RGB 

分量 

弧 MI 

册 - SDI / 
SDI 

S Video 



O 

o 

O 

o 

O 

o 

o 

o 

Video 



o 

o 

o 

o 

O 

o 

o 

o 

RGB/YUV 

RGB 

O 

O 



o 

o 


び） 

o 

o 

分量 

O 

o 

人 


o 

o 

が 


o 

o 

DVI 

o 

o 

o 

o 



O 

o 



HDMI 

o 

o 

o 

o 



o 

o 




1) 当 " Display " 设定为 " YUV " 或当在 " RGB / YOT " 中将 " Option " ほ定为 " RGB " 时支持。 

2) 当 " Display " 设定为 " RGB " 或当在 " RGB / YOT " 中将 " Option " ほ定为 " YUV " 时支持。 
提示 

在 " PAP " 模式中，来自 BKM - FW 50 的输出被认为是表中巧示的 R 陆输出。 


Multi Display 


可しツ对ま接多个显示器形成的电视墙进行设定。 

"Multi Display " 

" Off " • 户用单个屏幕 

"2 X 2" / "3 X 3" / "4 X 4" :连接多个显示器时设定此项，比如垂 
直巧水平方向各有2个、3个或4个显示器。 

"1 X 2" / "1 X 3" / "1 X 4" :连接多个显示器时设定此项，比如水 
平す向有2个、3个或4个显示器。 

"2 X 1" / "3 X 1" / "4 X 1" :连接多个显示器时设定此项，比如垂 
直ホ向有2个、3个或4个显示器。 

" Position ": 用な/々/ク/な选择电视墙排列中每个显示器的位置。按©设 
定位置。 

"Output Format " :如下图所示，有两种图像输出格式可供选择。只需轻檢 
选择其中一种格式，即可输出合适的图像而无需手动调节水平和垂直偏移。 
从 " Tiles " 或 " Window " 中选择其 一。 

" Tiles " " Window " 


ABC 1 

Bd 

rcn\ 1 

1 ABC 

1 

1^^ 「CPU 

1 - ■り 11 

ABC BC 

LI U 1 1 

DE ARC 


ABC I 

J 

1 ABC 

t 

ABC B ( 

)E ABC 


在を个显示器上显示全 
部信号。 


用多个显示器自然地显示一幅大 
图ィ象。 

部分信号会进入面板边框区域后 
面。 
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- LED " : " On " 使得前面板上的 1 / む指示灯（第6页）持续打开，而 
" Off " 使得前面板上的1 /む指示灯持续关闭。 

mm 

- "Multi Display " 可显示放大的图像，使视频输人的当前 " Aspect " ほ定尽量保持 
在最大水平.并且可显示 " Aspect " 对•于个人电脑输人设定为 " Full 2" 的放大的 
图像 

- f 又当 " PAP " 功能被禁用时，方可设定 "Multi Display "。 

•当 " Position " 设定为右下方■时，即使 " LED " 被设定为 "Of f " ，1 / (!) 指示灯也 
会点亮。即使当显示器关闭（待机）时，此指示灯仍点亮，则说明检测到错误，或 
显示器处于睡眼横式，包括无信号和不支持该信号的情况在内。 

Aspect 

"Wide Zoom " :选择此项 W 最小的失真放大，充满屏幕。 

" Zoom " :选择此项放大原始图像而不改变纵横比。 

参见第12页。 

" Full ": 选择此项，当原始源为4:3 (标准清晰源）时水平放大原始图像， 
充满屏幕。当原始源为16:9 (高清晰源）时，选择此模式可 L ツ其原始尺寸 
显示16:9图像。 

"4:3": 选择此项，将所有原尺寸图像显示为4:3纵横比。 

提示 

-を要ル " Aspect " 的某个选项改变至巧另一个选项，您也可使用遥巧器上的な玉。 

-选择 " Zoom " 可使用屏幕上的整个可观看区域带黑带显示电影巧巧它 DVD 内を。 

-您无法在 " PAP " 模式中改变纵横比。在选择 " PAP " 模式之前，图像 L ツ最后使用 
的纵横比显示。 

• 在使用 "Multi Display " 功能的同时，无法设定 " Aspect " 。 

Adjust Screen 

"H Size " :可 W 水平调节图像尺寸。按々/ゥ和©选择一项修正。 

"H Shift ": 可レツ在窗口中左右移动图像位置。按々/ゥ和©选择一项修正。 
"V Size " :可 W 垂直调节图像尺寸。按な/ゥ巧色)选择一项修正。 

"V Shift ": 可レツ在窗口中上下移动图像位置。按な/ク和间选择一项修正。 
" Reset " :将 "Adjust Screen " 的全部ほ定恢复为默认设定。 


• "Adjust Screen " 在使用 " PAP " 巧能时不可用。 

• 如果当前没有信号输人，则除 "PAP Setting " 和 "Multi Display " 之外的任何其它 " Screen " 设定选项均无法被 
选择。 


26 CS 







ヌ寸于个人电脑输入 

当输人切换至个人电脑输人源时，应用个人电脑 
输人专用的 " Screen " 设定。 

个人电脑的 " Screen " 设定中包括下列选项： 


PAP Setting 

请参阅视频输人的 "PAP Setting ” （第 24 页）。 

Multi Display 

请参阅视频输人的 "Multi Display " (第 25 页）。 

Aspect 

" Full 1": 选择此项放大图像，在垂直方向充满显示区域.保持原始的水平 
一垂直级横比。在图像的四周会化现一个黑框。 

" Full 2": 选择此项将图像放大，充满显示区域。 

" Real " : 选择此项 W 图像的原始像点数显示图像。 


-您无法在 " PAP " 模式中改变纵横比。在选择 " PAP " 模式之前，图像 L ツ最后使用 
的纵横比显示。 

• 在使用 "Multi Display " 功能的同时，无法设定 " Aspect " 。 

-如果输人分辨率比面板分辨率 (1,920 X 1，08日）高，则 " Real " 的显示与 "Full 

1" 相同。 

Adjust Screen 

"Auto Adjustment " : 选择 "0 K " ，即可在显示器接收到来自所连接的个人 
电脑的输人信号时，自动调节图傲的显示位置和相位。 

请注意，对于某些输人信号， "Auto Adjustment " 可能效果不佳。此时，请 
手动调节しツ下选项。 

" Phase " : 选择此项，在屏幕抖动时调整相位。 

" Pitch " : 选择此项，在图儉有多余垂直条纹时调节间距。 


■_圓 

• "Auto Adjustment " 、 " Phase ", "Pi tch " 在输人 DVI 或 HDMI 等数字信号时不可用。 

• れ行 "Auto Adjustment " 时，请显巧一张全亮的图像。否则，图像的位置可能を 
调整不当。 

" HSize ": 可 W 水平调节图像尺寸。按々/ゥ和©选择一项修正。 

"H Shift ": 可レツ在窗口中左右移动图像位置。按々/ゥ和间选择一项修正。 
"V Size " : 可 W 垂直调节图像尺寸。巧な/ゥ和©选择一项修正。 

"V Shift ": 可な在窗口中上下移动图像位置。按な/々和©选择一项修正。 
" Reset — : 将 "Adjust Screen " 的全部ほ定恢复为默认设定。 


如果当前没有信号输人，则除 "PAP Setting " 和 "Multi Display " 之外的任何其它 " Screen " 设定选项均无法被选 
择。 



Screen 包 HD15RGB 
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目 Setup 设定 


Languaae 选择此项，可用所选择的语言显示所有屏幕上的ほ定： " English "、 

Fran§ais 、 Deutsch 、 "Espanor 、 Italiano 或"日本語。 

Timer Setting 可调整时间、显示巧置时钟或设定定时器使显示器电源在预设的时间打开/ 

美闭。 

"Clock Set" :ほ定星期几巧时间。 

"Date Set": 设定日» (年、月、日）。日是自动ほ定的。 

"Time Set" :设定时间。 

"Clock Display" :通过按遥を器上的显示按钮设定为 "On" 时，在屏幕上 
显示当前ほ定的时间。 

"On/Off Timer" :设定星期几和时间。 



如果巧置时钟走时不准，巧置电池可能己耗尽。请联系经お权的 Sony 经销 
_商来更换电池。_ 

ECO Mode " off " :选择此项， し ツ不节电的ホ式观看图像。 

_ _ " Low " / "Hi か"： 选择此项可 W 改变背光亮度并减少功耗。_ _ 

S ね山 S Display " On " 使得在显示器电源打开时，输人信号和 " Aspect " 信息在屏幕上显示 

5 秒钟左右，并且当输人信号被切换时，输人信号信息显示日秒钟左右，而 
" Off " 则禁用状态信息显示。 

提を 

不管 Status Display" ほ定如何，通过使用遥控器 上 的 DISPLAY , 巧可显示输人信 
号巧 "Aspect" 信息。 

Speaker Out " on " :使声音从扬声器发岀。 

_ " Off " :使声音无法从扬声器发出。_ __ ^ _ _ 

Advanced Setup "control setting ": 此菜单用于操作显示器巧遥控器的设定。 

"Index Number " :您可レツあ据需要更改显示器的索引号码。选择此项， 
用な/々ほ定显示器的索引号码，然后按 © (执行）确认ほ定。 



ほ定 "Index Number " 时，可使用显示器上的巧钮。无を使用違巧器设定 
index Number 。 

"Control Mode 

"Display+Remote" :可使用显示器和遥控器上的控制按钮操作显示 
器。 

"Display Only" :禁用遥控功能。只能使用显示器上的控制按钮进 
行显示器设定。 

"Remote Only" :禁用显示器上的控制。仅可使用遥控器为显示器进 
行设定。 



若要加亮显示某个选项并更改设定，按な/ク/ 
ク A >。 

按©确认选择。 

" Setup " 设定中包括下列选项： 
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当操作此项目时，视通过遥控器还是显示器来进行选择的情况而定，可用模式将 
会有所不同。用遥控器上的©设定化项目时，您仅可选择 " Display + Remote " 
或 "Remote Only "。 用显示器上的© (执行）设定此项目时，您仅可选择 
“ Display + 民 emote 或 'Display Only 。 

Auto Screen Adjust 

" On ": 保存每个输人信号的图像た寸和位置等设定，并且每次切换输人 
信号时，自动应用最后的设定。 

" Off " :即使切换输人信号也禁用 "Auto Screen Adjust " ，并应用默认 
设定。 



"Auto Screen Adjust " 功能仅在 RGB 输人过程中有效。 

"Auto Shut Off " : 

" On ": 当信号未输人 Video 或 S Video 输人连接器约日分钟 lU 上，显示 
器将自动进入待机模式。当约30秒似上没有信号输人到 DVI 、 HDMI 或 
HD 15 ( RGB / 分量）输人连接器时，显示器自动进人节电模式。 

" Off ": 即使没有信号输入至任何连接器时，显示器也不会自动关闭。 
提示 

-在待化模式中，按显示器上的の（电源）开关或遥控器上的 POWER ON 开关打开 
显示器。处于节电模式时，当有信号输人时显示器将自动打开电源。 

•在 " On-Screen Logo " 设定为 " On " 、启用屏幕保护功能或选定 PAP 时，该功能 
テず 

" Overscan " :选择是否 lii 过扫描或原样扫描が态显示图像。 

" Auto " :将假定为 DTV 的信号图備自动切换为过扫描状态图イ象。 

" On " :レツ过扫描状态显示图儉。 

" Off " :臥原样扫描状态显示图儉。 



如果 " Overscan " 设为 "Of f " ， DTV 信号图像可能类似个人电脑信号显示的 
力 ぶ显 巧。 

例如： 48 日 P 一 72 日 X 480/60 

"Sync Mode " :根据册15 ( RGB / COMPONENT ) IN 连接器的第13管脚的输入信 
号设定模式。 

" H / Corap " :当输入水平同步信号或复合同步信号时选择化项。 

" Video " :当输人视频信号时选择此项。 



- "Sync Mode " 化在输人册1日连接器的信号为模拟 R 郎信号时可用。 

-视复合同步信号的电平而定，图像可能无法正确显示。化时，请更改 "Sync 
Mode " 设定。 

-有些输人只能选择同步信号。化时，经由連接器的13或14芯输人水平/垂直同步信 
号。 

• 对于通过选购适配器的输人，无法执行 Sync Mode 设定。 

-当在 "Sync Mode " 中选择 " Video " 时，巧能设定57日/日日 i 和480/6日 i 信号。 

-如果您选择同步横式设定的视频信号，则无法使用 PAP 功能。 
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" R 甜 / Y 肌" 

" Display " / " Option ": 设定与显示器的肥 15 ( RGB / COMPONENT ) 端子 
或选购适配器的 5 BNC ( RGB / COMPONENT ) 端子相ま接的视频设备或个人电 
脑的信号类型。 

" Auto " :选择此项レツ选择来自所连接设备的模拟 R 邸输人信号或分 
量输人信号。 

" R 地"：选择此项 W 选择ホ自所连接设备的模拟 R 邸输人信号。 

" YUV " :选择此项レツ选择来自所ま接设备的分量输人信号。 



使用复合同ホ信号选择 "RGB" W 输人 R 邸信ち。 

提示 

关于两个图像的可用结合，请参阅第25页。 

"Color System " :ル " Auto " 、 " NTSC " 、 " NTSC 4. 43" 、 " PAL ” 、 " PAL - 
M " 、 " PAL - N " 或 " PAL 6 日’’中选择视频信号的色彩制式。选择 " Auto " 自 
动设定色彩制式。 



"Color System " 对于个人电脑输人无效。 

"RGB Signal " :当输人的是皿1日 、 DVI 或 HDMI 输人端子1280 X 768/60或 
720 X 48日/60 RGB 信号时，此项选择是作为视频信号还是作为个人电脑信号 
使用 

スぴ een Saver ": 此设定防止或减少由于屏幕长时间显示同一图像而可能产 
生的屏幕烧录或残留国像。 

"All 冊 ite ": 显示为整个白屏。（大约30分钟后自动停止，显示器进 
人待机模式。） 

" Sweep " :白色条在画面上滚动。 

" Standby " :在 "Timer Setting " 中所指定的时间巧，待机模式下将启 
动屏幕保护功能（第6页）。（显を器在屏幕保护巧能启动巧间为黑 
屏。）屏幕保护功能结束时，将恢复为常规待机模式。 

" Logo " :在本机前的 Sony 标巧点亮。 

" Position " :通过ル " Auto " 、 " Landscape "巧 " Portrait " 中设定 
设备的设定方式，此标识可在屏幕的下方持续点亮。如果选择 
" Auto " ,将自动选择 Landscape 或 Portrait 。 

" Illumination " :选择 " Off " 使标识媳灭。选择 " Low ” 巧 "Hi か" 
将点亮。 

" On-Screen Logo 

" On " :信号未输人时，显示型号名称标巧。 

" Off " :信号未输入时，不显示型号名称标识。 

"Network Port " :设定通过遥を器操作显示器的网络端口。 

" Off " :当不使用网络端口时选拝。可 W 减少待机模式时的功率消巧。 
" Option " :允许从与 REMOTE ま接器或 OPTION 插槽的 LAN ま接器ホ目ま接 
的个人电脑进行显示器设定。（第34页） 

" Display ": 允许ル与显示器的 REMOTE ( LAN ) ま接器相ま接的个人电 
脑进行显示器设定。（第34页） 

提示 

当将 BKM-FW 日日适配器插人 OPTION 插槽时， "Network Port" 会自动ほ定为 
"Option " 。 

"IP Address Setup " :设定 IP 化址，使显示器的 REMOTE ( LAN ) ま接器或 
选购适配器与用 LAN 电潍ま接的个人电脑等设备之间能够巧行通巧。 

ス peed Setup " :设定显を器的 REMOTE ( LAN ) ま接器或选购适配器与用 
LAN 电潍ま接的个人电脑等ほ备之间的通が速度。 

提示 

关于如何设定 "IP Address Setup" 和 "Speed Setup" 的详细说巧，请参阅"使用 
网络巧能的准备工作"章节（第32页）。 



"Power On Delay" : 调整截至到电源巧开之前的时间。请设定为 Off 或 1- 
120 秒。送样可レツ防止电源设备在連接多个装置的情况下出现突然的负载变 
动。 

Light Sensor 

"On": 自动调整屏幕亮度，が便与环境亮度相符。 

"Off" :不自动调整屏幕亮度。 

Information 

显示该显示器的 "Date" 、 "Model Name” 、 "Serial Number " 、 

"Operation Time" 、 "Software Version" (及" IP Address" 。 在安装选 
购适配器 BKM-FW 日 0 的情况下，将显示 "Player IP Address" (静止图#或 
电影播放巧能的 IP 地址）。详细说明，请参阅 BKM-FW 日 0 的使用说明书。 

All Reset 

将所有调节巧设定巧重畳为出厂设定。 

ms^m 


KS 

"Information" 选项中包含的项目!^及 "Index Number" 不会被重设。 
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网络巧能 


使用网络巧能的准备 
工作 

使用前须知 

- 如本显示器的软件规格因改巧而发生变更，お 
不另行通知。 

• 应用软件所显示的画面可能与本手册中的#国 
有细微不同。 

- 为确保安全，仅可将本显示器的端口ま接至无 
过高电压或电压浪浦危险的网络。 

-本手册中说明的操作步骚仅通用于レツ下环境条 
件 

操作系统： 

Microsoft Windows XP/Windows Vista 

浏览器： 

Microsoft Internet Explorers. 0 或な上版 
本 

• 为确保网络ま全，建が设定用户名和密码。巧 
关的设定信息，请参阅 " 设置画面 " （第 35 
页）。 

关于安全设定，请咨询网络管 ® 员。 


设定 IP 地址 

使用 lOBASE - T/lOOBA 沈- TX LAN 电继可レツ将显を 
器连をぞ网络 

ま接到 LAN 时，可け使用レツ下两种方法之一ほ定 
显示器的 IP 化址。关于 IP 化址选择的详情，请 
咨询您的网络管®员。 

-为显示器指定一个固定的 IP 化址 
通常应ほ使用这种ホ法。请注意，在出厂设定 
中，显を器设定为自动获取 IP 地址。 

• 自动获取 IP 化址 

か果显示器ま接的网络具有 DHCP 服务器，您 
可レツ让 DHCP 服み器自动指定一个 IP 化址。请 
注意，在这种情况下，ま装显示器后显示器每 
か打开时， IP 地址都可能会改变。 

设定 IP 化址之前，先将 LAN 电缆ま接至显示器 
しツ建立网络。约 30 秒钟后，打开显示器，然后 
开始进行所需的ほ定。 


• Microso け和 Windows 是微软公司在美国巧 / 或其他国を的注册商标。 

- 本手册中提及的所有其他产品名称和公司名称等为其各自所属公司的商标或注册商标。 
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为显示器指定一个固定的 IP 地址 

1巧 MENU 巧开ち菜单。 

2用な/ゥ选择 " Set 叩"，然后ち©。 

3用な/ゥ选择 "Advanced Setup " ，然后巧 
© 。 

4用な/々选择 "IP Address Setup " ，然后按 
© 。 

5用な/ゥ选择 " Manual "， が后按贷。 

6用な/ゥ从 "IP Address" 、 "Subnet 
Mask 、 "Default Gateway 、 Primary 
DNS" 、 "Secondary DNS " 中选择所需设定 
的项目，然后按©。 

7用显示器上的な/ゥ或遥控器上的数字键为 
四个方框各设定三位数字 （0-2 日日），巧后 
あ©或ゥ。 

8为四个方框各设定=位数字 （0-2 日日），が 
后按贷。重复ち步骤6巧同的操作，用 
0/ゥ选择下一个所需设定的项目，巧后按 
© 。 

9所有所需 I 页目都设定了数值后，用な/ゥ选 
择 " Execute " ，然后ち©。 

选择 " Execute ", 然后按 © 。手动设定 T 一个 

IP 地址。 

选择 " Cancel " 时.ほ定将返回原始设定。 

自动获取 IP 地址 

1ち MENU 巧开ち菜单。 

2用な/ゥ选择 " Set 叩"，然后ち贷。 

3用な/ゥ选择 "Advanced Setup " ，然后按 
© 。 

4用な/ゥ选择 "IP Address Setup " ，然后按 

© 。 

5用な/ゥ选择 " DHCP " ，然后按 © 。 

选择 " Execute "， 然后按©。自动设定 T 一个 

IP 地址。 

选择 " Cancel " 时.设定将不会被执行。 



如果未正确ほ定 IP 化址，则根据错误原因将显示 K 下 
凿误代码。 

Error 1:通讯错误 

Error 2:指定的 IP 地址已经被其它设备所使用 

Error 3: IP 地址错误 

Error 4:网关地址错误 

Error 5:首选 DNS 地址错误 

Error 6:备用 DNS 地址错误 

Error 7:子网掩码错误 


检查自动指定的 IP 地址 

1 お MENU 打开ち菜单。 

2 用0/ゥ选择 " Setup " ，然后お©。 

3 用な/ゥ选择 " Information " ，巧后お©。 

4 用な/ゥ选择 "IP Address "， 然后按©。 
显示当前获得的 IP 地址。 

提示 

无を正确获得 IP 化址时， W 前获得的 IP 化址就を显示 
在" IP Address Set 啡"的 " Information " 和 
" Manual " 中。 

设定通讯速度 
1 お MENU 打开ち菜单。 

2 用0/ゥ选择 " Setup " ，然后お©。 

3 用な/ゥ选择 "Advanced Setup " ,が后按 

贷。 

4 用な/ゥ选择 "Speed Setup " ，巧后按©。 

5 用な/ゥ义 " Auto "、"10 Mbps Half " 、 
"10 Mbps Full "、"100 Mbps Half " 、或 
"100 Mbps Full " 中选择所需设定的通讯速 
度，然后お贷。 

如果选择 " Auto " ， 则自动设定适合您网络配置 
的通讯速度。 

6 用0/ゥ选择 " Execute " ，が后あ©反映出 
设定。 
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个人电脑操作 

控制显示器 

您可レツ在个人电脑屏幕上巧行を项显示器ほ定。 
确认显示器、个人电脑和路由器或集线器均用网 
络电缆正确ま接。然后打开显示器、个人电脑串口 
路由器或集线器的电源。 

有四种显示画面，按巧能区分： Informat ion 画 
面、 Configure 画面、 Control 画面巧 Setup 画 
面。 

关于按钮功能的详细说明，请参阅显示器各功能的说 
明。 


1 开肩个人电脑浏览器 （Internet Explorer 
6.0 或更新版本）。 

2 输入を上一页中分配到显示器的 IP 地址 
'' http :// xxx . xxx . xxx . xxx " ,然后按键盘 
上的 ENTER 键。 

如ま已设定用户名和密码，将会出现 
"Network Password " 画面。请输入设定的 
用户名和密码，然后执行下ーホ。 

3 单ホ屏幕顶部的 I 力能标签，然后选择所需 
的画面。 


设定各画面上的项目 

当使用显示器的 LAN 功能时 

Informat ion 四曲 

ほ画面显示型号名称、序列号和显示器的其它信 
息，及电源状态巧输人信号选择。 

本画面只显示信息。没有可进行设定的项目。 

Configure 画面 

Timer 

使您可 W 对定时器巧能进行设定。 

结束时，单击 "Apply" 。 

イ广 1* ド〇〇 し-户 V ご厂 

使您可レツ对屏幕保护功能进行ほ定。 

结束时，单击 "A 抑 ly" 。 

Picture and Picture 

使您可 W 对双画面巧能进行设定。 

结束时，单击 "A 卯 ly" 。 



在设定 " Timer " 功能前，请确保在设置画面（第3日 
页）上配置时间设定。 

Control 四面 

POWER 

打开或关闭显示器。 

INPUT 

使您可レツ选择输人信号。 

PICTURE MODE 

使您可レツ选择图像模式。 

ASPECT 

使您可レツ调节图像的纵横比。 

Contrast +/- 按钮 
调节屏幕对比度。 

Brightness +/- 按钮 
调节画面亮度。 

Chroma +/- 按钮 
调节色彩浓度。 

Phase +/- 按钮 

调节色彩平衡。 

Reset 按钮 

将从 " Contrast " 到"甜 ase " 的设定重设为出 
厂默认的设定值。 
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• 如果输人信号为 Video 或 S Video , 并且视频信号的色 
彩制式不是肌 sew , " Phase " 无を。 

• " Chroma " 巧 " Phase " 对于个人电脑输人无效。 

• " Normal " ( ASPE 灯ほ定下）对应于视频输人的 
"4:3" 或个人电脑输人的 " Real "。 


Setup 圓面 

谈画面使您可 lil 设定 Network Password 。 出厂默 
认设定如下： 

Name : root 

Password : pudaam 

当您做任何更改或输人信息后，单击每一画面底 
部的 " Apply " 使这些ほ定生效。 

文本字段中不可使用特殊字符。 


Owner Information 

Owner 

在此处输人用户信息。 


Display Location 

在此处输人有关显示器ま装位置的信息。 



输人信息时，切勿使用空格。否则将会导を义件 
名显示不正确。 

在此处输人补充信息。 

Time 

Time 

输入时间、年、月和日。 

Network 

Internet Protocol ( TCP / IP ) 

选择 "Specify an IP address ", 输人 IPi 也址 
数宇型宇符串中的每个数值。 

选择 "Obtain an IP address ( DHCP )", ル册 CP 
服を器上自动获得 IP 化址。请注意，在这种情 
况下，安装显示器后显示器每か巧开时， IP 地址 
都可能会改变。 



可しツ从显示器的菜单设定 IP 化址。有关详情， 
请参阅 "IP Address Setup " (第30页）。 

Password 

在此处输人管理员、用户名和密码信息。管®员 
的名称固定设为 " root "。 

每个宇符串最长8个宇符。 

一旦ほ定下用户名和密码，无论何时调用显示器 
的显示器控制画面，即出现 "Network 
Password " 画面。为确保网络ま全，建议ほ定用 
户名和密码。 


Mail Report 

Error Report 

如果显示器功能发生错误，系统立即通过电子邮 
件（错误通巧）发送错误报吿。 

Status Report 

显示器的状态可レツ枢据所选择的时间间隔通过电 
子邮件进行报吿。 

A づ ，う r A 。。 

在化处输人目标电子邮件地址。错误报告可レツ同 
时发送到四个指定目的地。每个电子邮件化址最 
大长度为64个宇符。 

Mail Account 

Mai 1 Address : 

在此处输人指定的邮件化址。 

化址的最大长度为64个宇符。 

Outgoing Mail Server ( SMTP ) : 

在此处输入邮件服を器的地址。 

化址的最大长度为64个宇符。 

Requires the use of POP Authentication 
before Send e-mail (POP before SMTP ) : 

ま接到 SMTP 服を器时，当需要 POP 验证时， 

勾选该复选框。 

Incoming Mail Server ( POP 3) : 

当 POP 验证用于 "POP before SMTP " 设定 
时，在此处输入 POP 3 服务器的化址。 

Account Name : 

在此处输人电子邮件账户的名称。 

Password : 

在此处输人电子邮件账户的密码。 

Send Test Mai 1: 

如要测ぼ邮件是否成功发送到指定的目的化， 
勾选ほ复选框并单击 " Apply "。 将发送测试 
邮件。 



如果未ほ定下列项目或设定不正确，会出现错误 
讯息且不能发送测试邮件： 

-目的地地址 

-邮件账户的地址和邮件服み器的化址 ( SMTP ) 
Advanced 

进行高級设定しツ便使用各种网络应用软件。请按 
照各种应用软件的要求进行设定。 

Advertisement 

使您可レツ对网络上的广吿和广播巧能巧行设定。 

ID Talk 

使您可 W 对 ID 会话功能进行设定。 ID 会话是一 
个协议，允许显示器进行基于网络的を制。を制 
项目包括各种设定巧调整，例如色温和伽巧。有 
关支持的 ID 会话命令的信息，请咨询您当地的 
Sony 经销商。 
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SNMP 

显示器是一个支持 SNMP (简单网络管理协议） 
的网络设备。除支持标准的 MIB - II 外，也支持 
Sony Enterprise MIB 。 该画面使您可な对 SNMP 
进行设定。 

有关支持的 SNMP 命令的信息，请咨询您当地的 
Sony 经销商。 

返回到默认设定 

若要将在 " Setup " 画面中所作的所有设定模式 
恢复至出厂默认が态，可通过指定 "All Reset " 
设定恢复到默认设定，然后重新指定适当的网络 
设定。 
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其它信息 


故障排除 

检查 I /の指示な是否 W 红色闪烁。 

闪巧时 

自检巧能启用。 

1 检查 I / む 指示な闪巧的な数和停止闪巧的时间长度。 

例如，指示灯闪烁2か，停止闪烁3秒，然后再闪烁2次。 

2 巧显示器上的の（をミ原）开关将其关用，断开をミ原线的连接。 

将指示灯闪烁的方式（闪烁次数巧点亮的持续时间）告知您的经销商或 Sony 服み中も。 


不闪巧时 

1 检查下表中的项目。 

2 如ま问题巧が存在，请将显示器を给有资格的专业人员进行维修。 


问题 

可能的解み方法 

显示請上的电源开关和控制お钮不エ 
作。 

• 检查 "Control Setting " (第28页）。 

HD15 (RGB/COMPONENT) OUT 端子没有 
输出视频信号。 

• 当化设备处于待机状态或关闭交流电源时，不会有阳1日 （ R 战/ 
COMPONENT ) OUT 输出。 

BKM-FW16 的 HD-SDI OUT 端子没有输岀 
信号。 

• 当此设备处于待机が态或关闭交流电源时，不会有邸 - SDI OUT 
输出。 

没有图像。 

没有图像。 

-检查视频设备巧显示器之间的ま接。 

• 检查 " R 邸/ YUV " 的设定（第30页）。 

-用显示器的 INPUT 按钮或遥控器尝试切换输人（第9、1日页）。 

显示器自动关闭。 

• 检查 "Timer Setting " 是否己启用（第 28 页）。 

• 检查 "Auto Shut Off " 巧能是否设定为 " On " (第29页）。 

• 检查室温是否超过3日° C 。 

图像质量差。 

无彩色/園像暗/園槪太亮/色 
彩不正确/国像逐渐变暗/国像 
上出现水平噪点 

•按 PICTURE 选择所需的 "Picture Mode " (第1日页）。 

• 调节' " Picture / Soimd — ほ定中的 "Picture Mode " 选项（第 

20页、 22) 。 

-检查信号电缆是否完好无损。 

• 检查室温是否超过3日° C 。 

• 检查 "ECO Mode " 中的ほ定（第28页）。 

• 未ま接视频ほ备时，请勿将视频电潍或转换ま接器ま接到 vmEO 
OUT 端子上。由于未终止显示器信号，因此图像上的白色区域 
会显得太亮。 

• 检ま "Light Sensor " 设定。请参阅第31页。 

整个画面呈淡绿或淡紫色。 

• 检ま " RGB / YUV " 设定是否正确（第3日页）。 
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问题 

可能的解决方法 

无亩音/杂音。 

图像显示，但无を音。 

• 检查音量控制。 

-巧遥を器上的が或^ +，使静音符号ル屏幕上消失（第 11 
页）。 

• 检查 "Speaker Out " ほ定（第28页）。 

遥控黑无法操作。 

• 检查电池的极性或更换电池。 

-将遥を器指向显示器上的遥を传感器。 

-保持遥控传感器区域无障碍物阻挡。 

• 检查 "Control Setting " (第28页）。 

• 检查电缆是否ま接至 CONTROL S IN ま接器 （ BKM - FW 21 未附 
带）。在显示器经由 CONTROL S ま接进行を制时，遥控器无法 
护用 

-おホ灯会干扰遥控器操作：尝试关闭おホ灯。 

无法连接至网络。 

• 将电滯牢牢插人 REMOTE 连接器。 

• 检查个人电脑的网络ほ定。 

-通过在 " Set 啡"设定菜单上指定 " All Reset " ほ定恢复至默 
认设定，然后重新指定适当的网络设定。 

• 检ま "Network Port " 中的ほ定。（第30页） 

未出现显 71 ^器控制四面 ( Web 四面显 

7 F 显で黑的 GUI )。 

. 单击 Web 浏览器中的刷新ま重新载人按钮。 

• 确认 IP :t 也址正确。 

• 使用 Internet Explorer 6.0 或更新版本。 

-清除浏览器缓存。 
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输入信号参照表 


个人电脑信号 



分辨率 

水平频率 
( kHz ) 

垂直频率 
( Hz ) 

1 

VGAS)-1(VGA 350) 

31.5 

70 

2 

640 X 480@60 Hz 

31.5 

60 

3 

MacW 13" 

35. 0 

67 

4 

VGA (VGA TEXT) 

31.5 

70 

5 

800 X 600@60 Hz 
(VESA 。） STO) 

37. 9 

60 

6 

Mac 16" 

49.7 

75 

7 

1024 X 768@60 Hz 
(VESA STD) 

48.4 

60 

8 

1024 X 768@75 Hz 
(VESA STD) 

60. 0 

75 

9 

1024 X 768@85 Hz 
(VESA STD) 

68.7 

85 

10 

1152 X 864@75 Hz 
(VESA STD) 

67.5 

75 

11 

Mac 21" 

68.7 

75 

12 

1280 X 日 60@6 日 Hz 
(VESA STD) 

60. 0 

60 

13 

1280 X 1024® 即 Hz 
(VESA STD) 

64. 0 

60 

14 

1600 X 1 如 0 @郎 Hz 
(VESA STD) 本 

7 日.日 

60 

15 

848 X 480@60 Hz (CVT^) 

29.8 

60 

16 

848 X 480@7 甜 z (CVT) 

37.7 

75 

17 

848 X 480@8 甜 z (CVT) 

43 .日 

85 

18 

1280 X 720@60Hz (CVT) 

44.8 

60 

19 

1280 X 768§60Hz (CVT) 

47.8 

60 

20 

1280 X 768@7 細 z (CVT) 

目 0.3 

75 

21 

1280 X 960@60Hz (CVT) 

59.7 

60 

22 

1360 X 768§60Hz (CVT) 

47.7 

60 

23 

800 X 目 00@60Hz (CVT) 

37.4 

60 

24 

1024 X 768§60Hz (CVT) 

47.8 

60 

25 

1280 X 1 日 24@6 日 Hz (CVT) 

63.7 

60 

26 

1400 X 10 加搬日 Hz (CVT ) 丰 

目日 . 3 

60 

27 

1600 X じ 日日搬日 Hz (CVT) キ 

74.5 

60 

28 

1920 X 108 日 @6 日 Hz 

目目.目 

60 

29 

1920 X12 日日搬日 Hz 

74 .日 

60 


电视/视频倍号 



分辨率 

可巧 

輸入 

Video 

分量 /RGB 

DVI 

HDMI 

SDI 

1 

48 日 / 目 Oi 

O 

o 



o 

2 

48 日 / 目 Op 


o 

o 

o 


3 

已 75/ 日日 i 

O 

o 



o 

4 

日 7 目 / 日 Op 


o 

o 

o 


已 

72 日 / 日日 P 


o 

o 

o 

o 

6 

72 日 / 目 Op 


o 

o 

o 

o 

7 

1080/50i 


o 

o 

o 

o 

8 

1080/60i 


o 

o 

o 

o 

9 

1080/50P 




o 


10 

1080 /60p 




o 


11 

1080 /24PsF 


o 





a) VGA 是美国 International Business Machines 
Corporation 的注册商标。 

b) Macintosh 是 Apple Inc. 的商标，并已在美国及其 
他国家 / 地区注册。 

C) VESA 是 Video Electronics Standards Association 
的注册商标。 
d) VESA 坐标视频计时器 



• 对于册 TV 信号，将 = 级同步信号输人到皿 1 日 (RGB/ 
COMPONENT) IN 連接器的第 2 芯。 

- 如果将 DVD 信号输人至显示器后色彩显得太淡，可调 
整 "Picture/Sound" 设定中的 "Chroma " 。 

- 如果相位经过了重新调整，则分辨率将会降低。 

- 不保证来自 Macintosh 计算机的信号一定能够识别数 
字 RGB 输人。 

• 无法将标有ホ的信号输人至 DVI IN 。 

- 不含彩色脉冲信号的视频信号将不予保证。 
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输入信号和显示器状态的实际屏幕显示 


屏幕显巧 

含义 

640 X 480/60 ( 例） 

所选择的输人信号为个人电脑 
信号。 

480 / 601 ( 例） 

所选择的输人信号为分量视 
频。 

NTSC ( 例） 

所选择的输人信号为视频信 
号。 

非支持信号 

所选择的输人信号为 
不支持的信号。 

无信号 

无输人信号。 

册 15 

巧选的输人为 HD15 。 "R 邸 / 

YUV" 被ほ定为 "Auto " 。 

册 15 RGB 

巧选的输人为 HD15 。 "R 邸 / 

YUV" 被ほ定为 "RGB " 。 

HD15 Component 

巧选的输人为皿 15 。 "RGB/ 

YUV" 被ほ定为 "YUV " 。 

DVI 

所选择的输人信号为 DV し 

H 咖 I 

所选择的输人信号为册 M し 

Video 

选择了复合视频信号。 

S Video 

选择 TS 视频信号。 

Option 

选择了 Option 输入。 "RGB/ 
YUV" 被设定为 "Auto " 。 

Option RGB 

选择了 Option 输人的模拟 RGB 
信号。 

Option Component 

选择了 Option 输人的分量视 
频信号。 

Option 邮 MI 1/ 

选择了 Option 输人的 HDMI 1 

Option 册 MI 2 

或 HDMI 2 信号。 

Option HD SDI 

选择了 Option 输人的册 SDI 
信号。 
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规格 


视频处理 

面板系统 

a-Si TFT 主动式矩阵 LCD 面板 

显示分辨率 

し92日点（水平）Xし日8日线（垂直） 

采样率 

13.日 MHz 至162 MHz 

色彩制式 

NTSC / PAL / PAL - M / PAL - N / NTSC 4. 43/ 
PAL 60 

输人信号 

参见第3目页。 

像素间距 

0.744 (水平 ）X 0.744 (垂直 ） mm 

图像反寸 

1，428.日（水平）X 803. 5 (垂直） mm 

面板尺•寸 

64•日英寸（对角线し63目 mm ) 

输入和输出 

REMOTE 

网络端 口 （lOBA 沈 - T/1 日 0BA 沈 - TX) 

AUDIO 

立体声微型插孔（ XI ) 

500 mVrms, 高阻抗 

VIDEO 

S VIDEO IN 


微型 DIN 4芯（ X 1) 

Y (亮度）：1 Vp-p ± 2 dB 负同 
歩，75欧姆端子 
C (色度）：脉冲 

0. 286 Vp-p ± 2 dB ( NTSC ) ， 
75欧姆端子 

脉冲 0. 3 Vp-p ± 2 dB ( PAL ). 
75欧姆端子 
VID 防 IN BNC (X 1) 

复合视频，1 Vp-p ± 2 d 巨负同 
步，7日欧姆 
(自动终止） 

VIDEO OUT BNC ( X 1) 环通 
AUDIO IN 

立体声微型插孔 （ X 1) 

己00 mVrms , 高阻抗 

HD 15 ( RGB / COMPONENT ) 

册 1日 ( RGB / COMPONENT ) IN 
D - sub 1日芯（雌）（ X 1) (参见第 
42页。） 

册 15 (脱 B / C 0 MP 0 NENT ) OUT 
D-sub 1日芯（雌 ）（X 1) 

(参见第42页） 

AUDIO IN 

立体声微型插孔（ XI ) 

500 mVrms , 高阻抗 
DVI DVI IN 

(ち DVI 规格版本 1.0 兼容） 

AUDIO IN 

立体声微型插す L ( XI ) 

日 00 mVrms , 高阻抗 
HDMI IN HDMI (1080p) 

SPEAKER 扬声器输出 ( L / R ) 

6 欧姆 7 W + 7 W 

基本规格 

电源要求 

100 V 至24日 V 交流，日0/60 Hz , 

日.日 A (最大） 

功率消耗 


工作条件 

温度： 0 S C 至3日 S C 
湿度： 20%至90% (无结露） 

储存/搬运条件 

温度：-10 D C 至+4日° C 
湿度： 2日％至90% (无结露） 

反寸 し日57 X 931 X 183 mm 

(宽/高/厚，不包括突出部分） 
重量 大约94 kg 

附件 

交流电源线 （1) 

LAN 电缆 （1) 

交流电源插头固定器 （2) 

遥控器 RM - FW 002 (1) 

AA 尺寸 ( R 6) 猛电池 （2) 

使用说明书 （1) 

经销店用安装手册 （1) 

选购件 

扬声器 SS - SPG 02 

用于系统扩展的选购适配器， BKM-FW 
系列 

安全规则 

UL 60950-1 ,CSA No . 609日 0-1-03 
( C - UL) ， FCC Class B , 1 C Class 
B , EN 60950-1 ( NEMKO ) , CE , C - 
Tick 

设计巧规格若有变更，恕不另行通知。 
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管脚分配 

HD 15 RGB/COMPONENT 連接器 ( D-sub 15お:) 


10 



管脚编号 

信ち 

1 

红色视频ま Cr / Pr 

2 

绿色视频或 Y 

3 

蓝色视频或 Cb / Pb 

4 

接地 

5 

接地 

6 

红色接地 

7 

绿色接地 

8 

蓝色接地 

9 

未使用 

10 

接地 

11 

接地 

12 

SDA 

13 

H 同步、复合同步或复合视频（作 
为同步信号） 

14 

V 同步 

15 

SCL 



当输人分量信号时，切勿将同步信号输人至管脚13和 
14。否则，可能无法正确显示图像。 
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索引 

数字 

4:312, 26 

A 

AC IN 插座 8,16 
Active Picture 24 
Address 35 

Adjust Screen 19, 2 目 ， 27 
Advanced 35 
Advanced Setup 19, 28 
Advertisement 35 
All Reset 19, 31 
Aspect 19, 26, 27 
AUDIO IN 连接器 8 
AUDIO 连接器 8 
Auto Adjustment 27 
Auto Screen Adjust 29 
Auto 訊 ut Off 29 

B 

Backl ight 20, 22 
Balance 21, 23 
Bass 21, 23 
Sony 标识 30 
标识 30 

Br ightness 20, 22 
C 

Chroma 20 
CineMotion 20 
Clock Display 28 
Clock Set 28 
Color Temp. 20, 22 
Conference 2 日 ， 22 
Contrast 20, 22 
Control Mode 28 
Control Setting 28 
Custom 20, 22 

D 

DISPL 肌按钮 11 
DVI IN 连接器 8 
DVI 按钮 10 
DVI 连接器 8 
电雛罩 9 
Dynamic 21， 23 
Dynamic Picture 20 

电源/待化指示灯目 
电源开关 8 
对比度按钮 11 

E 

ECO Mode 19, 28 
Error Report 

F 

Full 1/Full212, 27 
Full12, 2 目 
防尘 / 防測 5，16 
返回按钮 8 


G 

Gamma Correct. 20, 22 
光传感器 6 

H 

H Shift 26, 27 
H Size 26, 27 

册 1 日 （ R 邸 / COMPONENT) IN/ 抓 T 连 
接器 8 

册 15 (R 邸 / COMPONENT) 连接器 8 

册 1 日按钮 11 

HDMI IN 連接器 8 

HDMI 按钮 10 

HDMI 連接器 8 

画面设定 19,24 


ID M 孤 E 按钮 11，14 
ID Talk 35 
Information 19, 6l 
IP Address Setup 30 
IP 己 4 日 ， 16 

」 

静音按钮 11 

K 

控制画面 34 
宽模式じ 
宽模式按钮 10,12 

L 

Language 19, 28 

L 邸 26 

M 

MENU 按钮 9,10 
Multi Display 1 目， 2 日 ，27 

N 

Network Port 30 
Noise Reduction 20 

0 

On/Off Timer 28 
On-Screen Logo 30 
OPTION 1 按钮 11 
OPTION 插槽 8 
Output Format 25 
Overscan 29 

P 

PAP 24 

PAP Setting 13,19, 24, 27 
PAP 按钮 11，13 
Password 35 
Phase 20, 27 

Picture Mode Adjust. 19, 20, 22 
Picture Mode 19, 20, 22 
Picture Position 24 
Picture Size 24 
PICTURE 按钮 10 


Pitch 27 
Position 25 
POW 邸 ON 开关 10 
配置画面 34 

R 

Real12, 27 
REMOTE 连接器 8 
Reset 21, 23, 26, 27 
RGB Signal30 
RGB/YUV 30 

S 

S VIDEO IN 连接器 8 
S VIDEO 按钮 10 
Sharpness 20 
SNMP 36 

Sony 标识 6, 30 

Sound Mode Adjust. 19,21,23 

Sound Mode 19, 21, 23 

Speaker Out 19, 28 

SPEAKER 插座 8 

Speed Setup 30 

Standard 20, 21, 22, 23 

STANDBY 按钮 11 

Status Display 19, 28 

Status Report 35 

Surround 21， 23 

Swap 24 

色彩制式 30 

设置画面 35 

设置设定 1 目 ，28 

输人按钮 9 

Sync Mode 29 

输人信号 3 目 

索引编号 11 ， 14,28 

T 

TC Control 20, 22 
Tiles 25 

Timer Setting 19, 28 
Treble 21, 23 
True Color Control21, 22 
图度 / 声音设定 19,2 日 

V 

V Shift 2 目 ，27 

V Size 27 

VIDEO IN/OUT 连接器 8 
VIDEO 按钮 10 
Vivid 20, 22 

W 

Wide Zoom 12 , 26 
Window 2 已 
网络 3 日 
温度传感器 9 


信息画面 34 


CS 
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遥控传感器目 
音量按钮 11 
用户信息 3 日 
邮件报告 3 日 
邮件帐户 3 日 

Z 

Zoom 12, 26 
执行按钮 8 
音量按钮 11 
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